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OD WYDAWCY.

Do zbioru Aktów przez nas wydawanych dołączyliśmy tego 
roku dwa drzeworyty, z których pierwszy przedstawia Podkancle
rzego, a drugi pamiątki po nim pozostałe. Składają się one z me
dalu, kielicha i łańcucha, które różnemi drogami przyszły w nasze 
posiadanie, i stanowią ciekawe zabytki tak pod względem archeolo
gicznym, jak i historycznym. Łańcuch znajdował się w Krásnem, 
ojcowiźnie Księdza Franciszka, gdzie nawet kościół wymurował. 
Szedł spadkiem jako droga pamiątka rodzinna, aż do dzisiejszego 
właściciela, hr. Ludwika Krasińskiego, który bibliotece naszej go 
darował. Roboty jest prostej, lecz trwalej: w podwójnym lub po
czwórnym składzie zawieszony na piersiach, służył zapewne do no
szenia krzyża pasterskiego — w codziennym przeto był używaniu. 
Kielich dłużej jednak, bo przeszło dwa wieki i pół, zostawał w po- 
siadanoi Podkanclerzego; w dłoni jego umieszczony, do grobu wraz 
z nim złożonym został, jak to dawny zwyczaj nakazywał, aby do 
trumny pontificaliter ubierać biskupów. O tych jego kolejach świad
czy napis na nim wyryty następującej treści: „Ta patyna i ten 
kielich wyjęty z grobu Franciszka Krasińskiego, Biskupa Kra
kowskiego, roku 1852. Ofiarowany Generałowi Krasińskiemu". 
Stwierdza je także wspomnienie, które o nim umieścił Sobieszczuński
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w swójem dziełku: „ Wycieczka archeologiczna w niektóre strony 
Gubernji Radomskiej”, przy opisie Bodzentyna, gdzie Podkancle
rzy w kościele parafialnym spoczyica. Kielich ten jest cały ze sre
bra, w ujęciu misternie wyrabiany i pozłacany. Medal zaś jest 
szczerozłoty. Ma średnicy cali 2 i waży lutów Pj8. Tak z powo
du dokładności zoykonania, jak dla nadzwyczajnej delikatności 

■ rytu, liczyć się może do najcenniejszych okazóio sztuki menniczej 
w dawnej Polsce. O ile się zdaje, wybitym został z polecenia Ka
pituły Krakowskiej, lub też szlachty Siewierskiej, chcącej tern wdzię
czność swą okazać dla pasterza, któremu, jako Księciu swemu 
udzielnemu, winna była nadanie ważnych przywilejów i porównanie 
w swobodach ze szlachtą koronną. Jedna z stron tego medalu, przed
stawiająca popiersie Biskupa, posłużyła do odwzorowania iv po
większeniu pierwszego drzeworytu, pod którym umieściliśmy podpis 
zdjęty z dyplomatu, znajdującego się w bibliotece.

Tyle o drzeworytach. Lecz z powodu, wyszlych już dwóch to
mów Aktów Podkanclerskich, winniśmy czytelnikowi kilka objaśnień, 
które w przypiskach znaleść miejsca nie mogły. Chdelibyśmy uprze
dzić zapytanie, które samo z siebie powstaje przy czytaniu tych 
Aktów. Ilekroć są w imieniu Króla lub Podkanclerzego pisane, ża
dnej ivątpliwośd nie podpada, czyjej są redakcyi. Oczyidśde nie 
Kroi Podkanclerzego, ale Podkanclerzy Królewskie układał listy 
i mandaty. Podobnie rzecz ma się z bezimiennemi instrukcyami do 
posłów etc. Ale oprócz tych aktów są inne jeszcze, które na pierw
szy rzut oka zdają się cudze wykazywać pochodzenie, jak np. list 
Księcia Krzysztofa Meklembursldego do Zygmunta Augusta i jego 
dyplomat (Nr. 5 i 6 Tom I), w których wyrzeka się sojuszów 
z nieprzyjaciółmi Rzeczypospolitej i wyznaje swe zdrady. Chociaż 
przez obcego podpisane są Księda, akta te niemniej dlatego z kan- 
celaryi Królewskiej ary szły. Na poparcie tego twierdzenia znajdu
jemy na stronnicy 97 śideżo w Petersburgu wy drukowanego Dya- 
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ryusza Sejmu Lubelskiego ustęp, noszący o dzień wcześniejszą datę 
od listu i dyplomata (18 Lutego 1569). „Tenże dzień, był akt 
wielki. Książę Mekłemburgski, którego Król Jegomość miał sześć 
lat w więzieniu, był od Króla Jegomości przepuszczali, na przyczy
nę panów chrześciańskich, a z karty Króla Jegomości przepraszał 
i przy wileje kładł przed Królem Jegomością." Przytoczone 10 dal
szym ciągu owo przeproszenie z karty jest co do słowa na
szym listem. Odpowiadał na nie od tronu Ksiądz Podkanclerzy; 
widno zatem y że sam je układał i podyktował Meklemburskiemu 
Księciu, i że z tego tytułu znajduje się ono w jego aktach wraz 
z dyplómatem. Dla podobnego powodu umieścił w nich także 
projekt Unii y na tymże Sejmie wniesiony y chociaż y w przewidy
waniu y że na imię Kanclerza sam akt wy danym zostanie y był 
go zakończył formulą: .f)un na ręce Wielmożnego Walentego 
z Dembian." Już w przypisku zamurowaliśmy, że formuła ta nie 
przesądza autoray którym, wnosząc z całej księgi i z tej naumyślnie 
danej intytulacyi yfongna unionis.... przez lilię podanaj' musiał 
być Franciszek Krasiński. Mniemanie nasze tern większej nabiera 
wagi, że w kilka miesięcy później akt oryginalny sporządzony na 
dniu 4 Lipca, a będący z nieznacznemi zmianami powtórzeniem 
projektil, wydanym został, jak nowa formula opiewa, „na ręce Wie
lebnego Księdza Franciszka etc.. Podkanclerzego Koronnego, wier
nie nam miłego." Był więc jego redaktorem, również jak i następ
nego (Tom IN. 68), który stany obojga narodów podpisały. Zre
sztą na Sejmie Lubelskim 1569 roku prawie wszystkie konstytucye, 
bądź to w senacie, bądź w kommissyach izby poselskiej, mając sobie 
dodanych deputatów, ułożył. Oprócz dwóch powyżej przytoczonych, 
brak ich jednakże w naszej księdze, która przeważnie obejmuje akta 
do zagranicy, lub zagranicznych poddanych w kraju odnoszące się.

Jedno jeszcze z powodu tej formy „nom im Regiae Majestatis” 
podaný zauważyć musimy. Wraz z dokumentami tejże treści po 
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niej umieszczonemi bez daty, wpisaną została wśród aktów czerw- 
cotmych. Sama zaś nosi datę z- dnia 24 Marca. Powstaje ztąd pe
wna niezgodność, która nie jest wynikiem tylko przypadku. Istotnie 
forma taka, jaką w tekście naszym widzim, mogła być tylko 
w Czerwcu sporządzona. Dla, znającego przebieg sejmu 1569 do
wodzi tego redakcya wstępu i zakończenia 1). Atoli data 24 a ra
czej 21 Marca bez właściwego znaczenia nie jest. Przenosi ona nas 
do tej epoki sejmu, w której przeciwko zrywającym układy i odje
żdżającym Litwinom, Kroi wydał przywilej in contumaciam 2). 
Rozporządzenia tego aktu żywcem przeniesione zostały do formy 
unii, z dodatkiem paru później umówionych punktów. Podkanclerzy 
kładąc datę marcową, chciał zapewne tern okazać, że dzieli*  
cale, któremu w (Izerwcu zmienił tylko aryngę, w Marcu był wy- 
prawwał. Takie przynajmniej najracyonalniejsze wydoje nam się 
tego faktu tłómaczenie.

’) Dziennik Sejmu Lubelskiego, wyd. w Petersburgu, str. 413, 414, 415 etc.
2) Dziennik Sejmu Lubelskiego, wyd. Działyńskiego, str. 113.

Zwracamy jeszcze uwagę na następujące dokumentu, które- 
bij moąłi/ wątpliwość jakąś zrodzić.

1. ,,Summa privilegiorum inter Régna Daniae, Sueciae et 
Poloniaé" (Tom I N. 23) Jest to w jedną całość zebrana treść 
dawnych traktatów, którą Podkanclerzy zapewne z oryginałów 
w archiwach złożonych tcyciągnul i przesłał Posłom do Danii 
Kluczewskiemu i Solikowskiemu, wraz z poprzedzającym notyskę 
ową listem Królewskim. W liście swym Zygmunt August upo
mina Posłów, aby „expostulowali seryo, iż Król Duński przed- 
sięważył się przeciwko opisaniu foederis et pactorum communiumk 
Kiezbędne więc były te pakta, aby expostulowaé mogli.



2. „Przestrogi potrzebne Najjaśniejszemu Panu nad listem 
pisanym przez Sekretarza przy Ambasadorze Barzym do Jego 
Królewskiej Mości i Jego Adwokatów w Neapolu." Uwagi Ze, 

chociaż po włosku pisane, nie pochodziły z Włoch, ale do nich wła
śnie były przeznaczone i miały służyć za dowód Adwokatom 
w Neapolu, a nawet obcej narodowości agentom polskim za gra
nicą, że nie brak przy Królu biegłych i świadomych rzeczy do
radców, którzy ich postępowanie wedle wartości ocenić potrafią. 
To, że były po włosku pisane, dowodzi tylko, wbrew intytulacyi, 
że nie dla Króla były potrzebnemi; ale nie niszczy naszego ro
zumowania, zwłaszcza że kancelarya Królewska i sam Pod
kanclerzy, który lat kilka przepędził we Włoszech, wybornie tym 
językiem władali (Obacz Tom II N. 25, 63 etc.).

3. Podobnie rzecz ma się z relacyą śmierci Królowej Bony 
(Nr. 118). Dołączył ją Podkanclerzy do instrukcyi danej Hoziu- 
szowi, na on czas posłowi królewskiemu w Rzymie, jak to wypły
wa z samych wyrazów tej instrukcyi „indignitates eas sic exponát, 
ut partim verdate narrationis ipsius, quae quidem veritas in scripto 
ipso, quod Paternitati suae mittitur, diligenter spectata est, partim 
vero modestia ac gravitate sua hornines commoveat" (T. I str. 211). 
Chodziło o poruszenie opinii w pewnym kierunku rozgłoszeniem 
krzywd i obrazy uczynionych Królowi polskiemu. Do tego miała 
służyć owa relacya w jaskrawćm świetle przedstawiająca fakta, 
które zaszły przy skonie matki Zygmunta Augusta. Niezawodnie 
więc z polskiej kancelaryi była rodem.

W drugim wprawdzie i w trzecim tomie znajdzie się parę 
dokumentów, które w tej mierze stanowią wyjątek. Wymieniamy: 

•) Wyraźna zresztą o tym dokumencie uczyniona jest w piśmie Podkanclerzego 
do ks. Kłodzińskiego, Agenta w Neapolu, wzmianka „na ten list tego pisarza niebo
szczyka p. Przemyslskiego (Barzego) będziesz miał Wasz Mość za antidotum skrypt, 
który się teraz Wasz Mości posyła po włosku (Tom Ist. 240).
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mowę Łukasza Podoskiego, mianą na Sejmie Rzeszy Niemieckiej 
d. 25 Kwietnia 1570 r., list Walentego Dembińskiego do Piotra 
Wolskiego d. 6 Września 1570 r., w trzecim zaś tomie mowy 
Posłów Cesarskich do Króla Zygmunta Augusta miane w War
szawie.

Pierwszy dokument znajduje się w ciągu za instrukeyami 
Podkanclerzego, drugi przy liście jego podobnejże treści, a co się 
tyczy ostatnich, sam zapewne na nie odpowiadał, a tak wszystkie te 
akta są ściśle z jego osobistemi działaniami połączone i dokladem 
do spraw, które traktował, w księgę tę wpisane.

ólusimy na ostatku dać słówko odpowiedzi szanownym re
cenzentom, którzy wyrazili życzenie z powodu wyjścia I-go tomu 
Aktów Podkanclerskich, abyśmy suchych dokumentów nie wydawali 
bez poprzedzającej rozprawy na tle ich osnutej. Ze nie uchyla
my się od tej pracy, posłużyć może za dowód, iż pierwszy Ro
cznik naszej biblioteki zawierał podobną rozprawę, — a przyszły, 
jeśli tylko okoliczności pozwolą, w tych wyjdzie warunkach. Lecz 
nie zdało się nam zaczynać od tego, coby właśnie „suchym tym 
dokumentom" resztę mogło ująć zajęcia, jakie przedmiot nie
znany zwykł zawsze wzbudzać. Rozprawa musiałaby objąć od
razu całość dzieła i nie dałaby się cząstkowo do każdego tomu 
przydzielić. Przeczytawszy ją, rzadki już tylko czytelnik do na
stępujących po sobie w tej materyi roczników zajrzećby zechciał. 
Pod tym względem nie tworzymy sobie żadnej illuzyi; a zatem 
czyż należy brać za złe, że mając pewien dla przeszłości szacu
nek, rachujemy się z tern wszystkiem, co jej drobną nawet ujmę 
przynieść może?

Menton, 26 Listopada 1869 roku.



*)

Ciąg dalszy
(od dnia 5 Kwietnia włącznie).





I.
Sigisiuuudus Augustus Dci gratin Rex Polonině, 
uiagnus Dux Ldhuaniae, Rus? ne, Prussiae, Ma- 

soviae, Sainogi tiaeque Dominus et haeres.

Tiiesaurario regni et Zupario nostro Cracovien- 
si *),  in absentia Thesaurani nostri Notariis.

Gratiam nostram regiam. Magnifice s. n. d. Miał od nas 
do tych czasów na każdy miesiąc naznaczone talarów dwieście 
X. Podoski, Poseł u C. J. M. i Sekretarz nasz, jako o tćm do
brą wiadomość macie. Teraz iż C. J. M. rusza się do Spiry na 
Sejm Rześki, na który temuż Posłowi naszemu jechać przy 
C. J. M. rozkazaliśmy, poprawiliśmy mu na wychowanie jego 
na każdy miesiąc sto talarów. A tak rozkazujemy wam, aby- 
ście jemu, albo temu, komu on to poruczył, na każdy miesiąc 
dawali talarów trzysta, dotąd, póki jedno sejm R/.eski trwać 
będzie. A pocznijcie mu tak po trzysta płacić od pienvszego 
dnia miesiąca Maja blisko przyszłego. Co my wszystko od was 
na liczbie przyj mierny, ujrzawszy Kwity jego. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 5 Aprilis 1570.

’) Hieronim Bużeński
1
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II.
Sigisinundus Augustus etc.

Clodinio Q.

Mandatum de pensione.
Venerabili d. n. d. St. Clodzinski, Cantori Cracôviensi et 

Secretario atque Agenti nostro Neapoli. Gratiam nostram re- 
giam.

Venerabilis, devote nobis dilecte. Cum mitteremus istuc 
ad D. tuam nobilem Franciscain Crupka, servitorem nostruin, 
assignavimus illi annai stipendii nomine ducatos communes 
centum in regno Neapolitano de Carlinis. Quos ut illi D. tua 
singulis istic annis det et numeret, mandamus D. tuae, inci- 
piendo primam solutionem a die prima mensis Januarii pro- 
xime futuri. Praeterea autem, rationc viatici et sumptus in 
viam facti, volumus, ut illi D. tua primo quoque tempore 
det et numeret pro una vice tantum ducatos Neapolitanos 
communes sexaginta. Quod nos totum in rationibus a D. tua 
exigenBs suscepturi sumus, visa quietatione ipsius. Factura 
D. tua pro gratia nostra.

Dat. ut supra.

III.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Lucae Podoscio * 2).

*) Ksiądz Stanisław Kłodziński, Agent Króla Zygmunta Augusta 
w Neapolu.

2) Ksiądz Łukasz Podoski, Poseł przy dworze Cesarskim.

Venerabilis d. n. d. Gdy C. J. M. tak wdzięcznie od nas 
przyjmuje to staranie nasze, około jednania pokoju między 
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J. C. M. i Królewiczem J. M. siostrzeńcem naszym ’), jako 
z pisania waszego rozumiemy, tedy my w tóm bardziej pilno
ści w téj mierze przyłożymy. Jakoż i teraz, iż nam Królewicz 
J. M. odpisał, że wziąwszy litteras salvi conductus, chce posły 
posłać do J. C. M., którzy, jako z pisania J. C. M. rozumiemy, 
die 4 Aprilis z miejsca ruszyć się mieli, tedy nie opuściliśmy 
żadnej rzeczy, która nalega ad officium nostrum, upomnieć 
znowu J. M. siostrzeńca naszego, którego zaprawdę tómi cza
sy, za tómi listy naszórai w téj mierze, widzimy dosyć być 
skłonnego i pochopnego do pokoju. Tak, iż mamy dobrą na
dzieję, gdzie J. C. M. będzie raczył, jakoż o dobrej wolej i chęci 
J. C. M. nie wątpimy, będzie mogła za łaską Bożą wziąść do
bry koniec ta święta i chwalebna i wszemu chrześciaństwu 
potrzebna sprawa, która do tych czasów z przodki J. C. M. 
effektu prawego wziąść nie mogła. Czego my zaprawdę tak 
jak J. C. M. jako i Królewiczowi J. M. i wszystkiemu chrze
ściaństwu uprzejmie życzymy. A to wszystko powiedzcie C. 
M. Z X. Brunświckim * 2), nie zapominajcie nam dać więc znać, 
co za rozmowę mieć będziecie, zwłaszcza około Xiężny J. M. 
siostry naszej 3). Takież i o poddane X. J. M. Pruskiego 4), 
dajcie nam znać co sprawicie u C. J. M., a starajcie się, żeby- 
ście nedle woli a pisania naszego sprawili. Niemniej się sta
rajcie i o rzécz Brandysową, bo dawno skwierczy i boimy się, 
aby rzecz do czego większego nie przyszła, bo tam snąć pusz
cza to imienie Brandys 5) komuś możniejszemu, który i bronić 
chce, i na sejmie naszym o tę krzywdę przez posły ziemskie 
czynić, czćmbyśmy my nie radzi zaprawdę spraw sejmowych 
zatrudniali. Saltem aby jedno rzecz w téj mierze została, jako 
teraz jest, a nie dawała się ze strony poddanego J. C.M. większa 

*) Królewicz Węgierski, Jan Zygmunt Zapolya.
2) Henryk Książę Brunświcki, małżonek Zofii Jagiellonki.
3) Zofia Jagiellonka, Księżna Brunświcka.
4) Albert Fryderyk.
5) Mikołaj Brandysz, Pisarz Ziemski Zatorski i Oświęcimski.
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okazya do tumultów, aż do zjechania kommissarzów wspól
nych. Wszak my też to radzi czynimy na żądanie C. J. M., 
iż poddanym swym w pokoju się zachować rozkazujemy.

Dat. Varsaviae 5 Aprilis 1570.
O L’fftengera pisaliśmy już do urzędu Krakowskiego.

Sigisniundus Augustus etc.

Cardinali Varuiiensi1).

R. in Christo pater s. n. d Non videmus, quae major 
diligentia in Cancellaria nostra requiri possit, in litteris ad 
P. sestrám perscribendis. Nam cum miserit instructionem 
P. vestrae, a qua ne latum quidem unguem discedi velimus, 
et quam se accepisse P. vestra signiticat, ita statuimus, ma- 
nente instructione hac, non posse deesse P. vestrae in admi- 
nistrando hoc negotio, qmcl potissimum ex sententia nostra 
sequi debeat, etiamsi nullae praeterea nostrae litterae fuissent 
subsecutae. Jam autem videmus quoque tot et tam longas, 
post instructionem ipsam datas esse, ut et numero ipso et ma- 
gnitudine accédant prorsus ad litteras ipsas P. vestrae. Nam 
ut superioris anni litteras nostras omittamus, hoc quidem an- 
no haec scripsimus. D e 9 Januarii misimus ad P. vestram 
instructionem administrandi ejus negotii, cum alia instructione 
de indignitatibus nobis illatis in hoc negotio, et praeterea 
litteras nostras. Die 24 Januarii litteras misimus, ne se P. ve
stra consiliis multorum ab instructione nostra abstrahi patere- 
tur, omnes tarnen audiret et omnibus non tam nostro, quam 
suo nomine responderet; proponendo indignitates superioribus 
diebus ad se missas. Apud Pontificem etiam instaret de litteris

ł) Ksiądz Stanisław Huzyusz, Kardynał. 
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S. ejus ad S. D. Hispaniarum Regem1). Die 25 ejusdem men- 
sis, de negotio Abbatis Vanchocensis 2). Die 7 Februarii, ut 
silentium in administrando negotio servet, nostro praesertim 
nomine. Suo nomine agat et loquatur, quod causae conducibile 
viderit. De compromisso, de epistoła a S. D. nostro in Hispa- 
nias obtinenda. Erant pleraque et de Brancatio 3) et de Se- 
cretario Barzis4) et de ceteris rebus. Die 20 Februarii respon- 
dimus ad ea, quae ex litteris P. vestrae intellexeramus de iis, 
quae cum S. D. nostro egerit. Item addita sunt de expilata 
haereditate quaedam. De Brancatio quaedam, de moderatione 
litterarum P. vestrae in Hispanias quaedam. De Coadjutoria 
Cromeri quaedam. De conservanda et exsequenda instructione 
nostra quaedam etc. Die 7 Martii, quasi de summa totius ne
gotii, scribimus multis verbis. Nos nec judicio ullo contra 
S. Hispaniarum Regem, sed nec contra alios apud ipsum etiam 
S. Hispaniarum Regem velle experiri, nec id principaliter 
agere, ut arbitrio cujusquam per concordiam de-causa decida- 
tur, sed deliberatum habere, videre ante omnia, quonam ipsa 
Serenitatis illius aequitas propendeat, et quam nobis spem in 
hoc negotio faciat, quod nos jam tum conscientiae Serenitatis 
ipsius bene informatae permittere nobiscum decernebamus. 
Ibidem de moderatione alia litterarum P. vestrae in Hispanias, 
de censu nostro ex Doana, de Villano, de Camillo Rossis, de 
Brancatio etc. Die 14 Martii, de vano eorum hominum stu
dio, qui nobis concordiam ostentant, sine mandato eorum, ad 
quos res ipsa pertinet. Ubi etiam repetiinus idem illud consi- 
lium et deliberationem nostram, quod superioribus litteris P. 
vestrae perscripseramus. Agimus item de obtinendis litteris 
S. D. nostri in Hispanias. De permanendo in instructionibus 

J) Filip IL -
2) Andrzej Karwicki, Sekretarz Królewski.
3) Kamil Brancatius vel Brancazo według niniejszego rękopismu, 

w innych zaś dokumentach piszą go Brancaccio.
4) Sekretarz Piotra Barzego, Perseus Cataneus.
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et litteris nostris. De moderatione litterarum P. vestrae in Hi- 
spanias. De nostris litteris ad S. Hispaniarum Regem. De tota 
ratione administrandi ejus negotii, de exigendo censu Doanae 
vel per nostros, vel per Neapolitanos ministres, de Arcamona, 
de Camillo Rossis etc. Die 28 Martii: de silentio et taciturni- 
tate in hoc negotio et de conservanda sola instructione nostra 
in administrando negotio, de iis, quae ad nos P. vestra die 18 
et 25 Februarii scripsit, de litteris P. vestrae in Flispaniam ad 
Regem et Conchensem, de exemplis litterarum nostrarum ad 
eosdem. De non communicandis litteris nostris cum ullo homi- 
num, de litteris S. D. nostri in Hispanias, de Arcamona, de 
somniis et ludibriis eorum, qui nos nomine concordiae inani 
a causa nostra avertere student. De aliis nonnullis rebus. Sicut 
nunc etiam ex exemple ipso, quod mittimus, P. vestra cogno- 
scet. Praeterea autem misimus P. vestrae hoc anno litteras 
ad plerosque Cardinales. Misimus exempla primům investitu- 
rae Caroli V Imperatoris, tum libelli per Barzem L) oblati 
S. Hispaniarum Regi, praeterea litterarum nostrarum cum ad 
ipsum Hispaniarum Regem, et deinde ad Episcopum Conchen
sem. Misimus capita, de quibus Brancatium vellemus exami- 
nari, misimus litteras ad Pontificem de Coadjutoriatu Doctoris 
Cromeri. Misimus P. vestrae litteras ad Agentem nostrum Nea
polím, de ducatis extra ordinem mille, misimus alias, pro R. D. 
Cardinali Augustano * 2), de exigendis bobus trecentis. Mittere 
etiam semper fere solemus exempla superiorům litterarum no
strarum. Haec igitur si P. vestra cum suis litteris contulerit, in- 
telliiiet causam sibi non fuisse, cur raritatem litterarum nostra- 
rum per id tempus conqueratur, aut causam liane negligere 
nos arbitretur, praesertim cum certiores nos fecerit, accepisse 
se instructionem nostram, in qua tune ipsa videbatur conquies- 
cere, et sane, ut nunc etiam conquiescat, magnopere cupere- 

1) Piotr Barzy, Ambasador Króla Zygmunta Augusta, zmarły 
w Madrycie.

2) Otto Truchses, Biskup Augustański.
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mus. Nos enim, praescripta seinel P. vestrae voluntate nostra, 
confidimus, P. vesti'am a praescripto nostro discessuram non 
esse: atque adeo libenter fere a scribendo cessamus, nisi quid 
aut noví aut diversi occurrat ab eo, quod semel P. vestrae per- 
scripsimus. Jam autem quoque quoniam litteras ultro citroque 
non prius quam in duorum mensium spatio commeare posse 
P. vestra intelliget, propterea, quas ad nos scribit die verbi 
gratia 7 Januarii, ad eas se responsum a nobis ad diem 4 Mar
di non habere, ne frustra queratur, sed ut minimum bimestris 
integri spatium, interdum etiam paulo plus, tum propter iti— 
nerum difficultates, tum propter ceteros casus et eventus ex- 
spectet. Nos autem, si quid necessarium esse viderimus, semper 
respondebimus. Sin minus responderimus, existimet se P. ve
stra ad superiores instructioncs nostras relegari, a quibus ne 
transversum quidem digitum discedat, nisi ex praescripto no
stro. Illud miramur, Neapolitanos et Agentes et Advocatos 
nostros, qui litteras suas nonnisi per manus P. vestrae acci- 
piunt, cum gratiarum actione prosequi diligentiam Cancella- 
riae nostrae, cum eadem diligentia tarnen non videatur satis 
esse diligens P. vestrae. R. etiam D. Nuntius apostolicus, quod 
de iis P. vestram non fecerit certiorem, quae ipsa ex exemple 
litterarum nostrarum ad S. D. nostrum scriptarum intellexit, 
mirum non est, neque enim is quid nos P. vestrae aut S. D. 
nostro in Vanchocensi causa scriberemus, potuit divinare. 
Nunc ad cetera P. vestrae respondemus, quae sunt in litteris 
ipsius datis die 4 Martii. Quod fecit P. vestra, tum apud Car
dinales, tum apud Oratorem Regis Hispaniarum in recitandis 
suis litteris, quas ad S. Hispaniarum Regem scriptura esset, id 
infectum fieri jam non potest. Minus tarnen male et nostris 
et suis rebus consuluit, quod exemplum earum, ut nonnulli 
velle videbantur, Oratori non reliquerit. Quamquam non est, 
quod dubitet, omnia ea ad hoc usque tempus in Hispanias 
perlata jam esse. Deinceps negotia nostra quam secretissime 
administre!; multa premat, multa silentio involvat; de iis, quae 
a nobis praescripta non habet, ad nos ipsos potius referat, 
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quam ad alios. Tuto enim ingredi, quam causam puaecipitare 
malumus. In iis, quae a nobis praescripta habet, nullius alte- 
rius consilium adhibeat; sed ea ad eam ration em, quae illi prae
scripta est, exsequatur. Multum ea res et causae nostrae prode- 
rit, quae omnino respuit publicationem ac divulgationem, et 
auctoritatem P. vestrae conciliabit singulärem. Quod attinet 
litte ras ipsas P. vestrae ad S. Hispaniarum Regem, de iis quo- 
niam polliciti surnus P. vestrae piani us seuténtiam nostram 
exponere, ea ejusmodi est, ut nolimus prorsus a P. vestra ad 
ipsum Regem quicquam scribi. Cum enim nos jam ad Sereni- 
tatem ejus ipsi scripserimus, non arbitramur sane convenire 
apponi quasi manum a P. vestra ad ea, quae nos cepimus. 
Itaque a scribendis suo nomine ad Regem Hispaniarum litte- 
ris et a Ticinio vel quocumque tandem alio in Hispanias mit- 
tendo P. vestra abstineat, nec in rę ulla ab instructionibus et 
litteris nostris tcmere disceclat. Illud curat, ut S. D. noster 
scribi ad iS. Hispaniarum Regem quamprimum jubeat, ad eum 
modum, quemP. vestrae significavimus jampridem. Eas autem 
S. ejus litteras P. vestra in Hispaniam celerrime mittat et sine 
mora reddi jubeat per Nuntium S. ejus, qui ibi est, ut hoc ve- 
risimilius fiat, S. ejus, quae scribit, motu proprio scribere. Ad 
Conchensem quominus scribat P. vestra non vetamus, dem- 
pta ta rnen aut emendata certe qui dem particula illa littera- 
rum, de qua superioribus litteris, quarum etiam nunc exem- 
plum P vestrae mittimus, admonuiraus. Quod istic nonnullis 
videri scribit, ut gratia a S. Rege Catholico petatur, de eo non 
est, quod P. vestra deliberet. Diximus enim toties, nos nihil 
aliud veile facere, antequam videamus, quo Inclinet animus 
S. ipsius Hispaniarum Regis, post has litteras, quas proxime 
ad Serenitatem ejus dedimus. Alioqui petitio ejusmodi gratiae 
planissime indicare videretur, nos de aequitate causae nostrae 
desperasse. itaque de petenda ista gratia, ne ostendat se qui- 
dem P. vestra ad nos quicquam perscripsisse. Atque adeo in 
universum, nec quid ipsa ad nos aut velit unquam, aut etiam 
soleat scribere, nec quid a nobis illi vicissim aut scribatur, aut 
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respondeatur, cum quoquam hominum communicet; ac ne illud 
quidem, quid cum Pontitice q)so agat aut loquatur: ut homi- 
nibus curiosis, quorum semper urbes magnae plenae esse di - 
cuntur, occasio praecidatur, consilia uostra ad adversarios per- 
ferendi, ét deinde Impediendi ac evertendi Atque haec sunt 
fere, quae ad litte ras P. vestra.e responsione indigere vdeban- 
tur, de quorum plerisque etsi saepe antea F vestram admonu- 
erimus, tarnen quod in iis summa propemodum rei ipsius con
sistera videatur, quam teneri et a qua P. vestram non disce- 
dere inprimis vellemus, idcn co faciendum nobis esse existi- 
mavimus, ut de ea iterum atque itevum P vestram faceremus 
certiorem. Nec dubitamus nobis in eo a P. vestra satisfactum 
iri. De causa argenti, de qua nos P. vestra obiter admonet, 
jampridem solliciti sumus, atque ideo ante unum mensem et 
amplius scripsimus Agenti et Advocatis nostris Neapolim, ut, 
quicquid in hac causa superioribus actionibus factum et ge
stům sit, adamussim ad nos perscribant. Videm ur enim non- 
nullam opem causae huic negligentia defensionum collapsae 
adferre posse, si modo de re, de jud’cio, de actis, de universo 
denique ejus causae successu facti fuerimus pei Advocatos cer- 
tiores. Cujus etiam rei admonebit illos P. vestra nostro nomi
ne diligenter: simulque providebit, dent operám, ne, dum a no
bis praesidia ad eam causam summittuntur, causa ipsa detri- 
menti aliquid accepisse videatur. Intelligit enim P. vestra 
prope esse, ut transeat in rem judicatam, ni provideatur. Be
ne valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae 8 Aprilis 1570.

Sigismuudus Augustus etc.
V lceregi Keapolis

Cum mitteremus istuc Nobilem Franciscum Crupka, ser- 
vitorem nostrum, prae ternuttere noluimus, quin Illustritatem

*) Perafano de Ribera, Książę Alcala. 2 

J
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vestram his litteris salutaremus. Pergratum nobis fécerit Hlu- 
stritas vestra, si hune quoque servitorein nostrum, una cum 
Agente ipso ac Secretario nostro gratia ac benevolentia istic 
sua complectatur: sic quidem, ut ipsis negotia nostra admim- 
straníibus, aequam se Plustritas vestra et benignam praestet. 
Valde enim jucundum est nobis ex litteris nostrorum iutelli- 
gere de studí o et benevolent a Illustritatis vestrae erga nos et 
negotia nostra, cujus profecto rei hoc magis sentiet nos Illu- 
stritas vestra per omnem occasionem memores et gratos, quo 
ipsa quoque per omnem occasionem illustriora benevolemiae 
suae erga nos dederit documenta. Bene valere Illustritatem 
vestram cupimus.

Dat. Varsaviae 8 Aprilis 1570.

VI.
Sigisinundus Augustus etc.

Clodinio

Venerabilis d. n. d. W tych rzeczach, o któresmv wam 
těmi czasy pisali, nie wątpimy, iż od was wrychle to wszystko 
mieć będziemy, czego potrzebujemy. O co was itemm arque 
derum upominamy, abyście wszelakiej pilności przyłożyli. Cau
sam expdatae haereditatis iuż ze wszelaką pilnością do końca 
prowadźcie, nie opuszczając na stronę nic. cobyście jedno po
żyteczno być rozumieli, nie spuszczając się też na żadne obie
tnice, na które spuszczając się in causa argenti, causam ipsam 
in periculum addukowano. O której jednak sprawie rozmówiw
szy się z Adwokaty, nie za nieć bywajcie co rychlej pilności 
czynić, żeby sententia lata in rem judicatam non transiret. 
A interim dajcie nam sprawę dostateczną, jako szła ta rzecz 
naonczas i na czem teraz wisi, i jakoby ją Adwokaci rozumieli

J) Ksiądz Stanisław Kłodziński, Agent w Neapolu. 
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jeszcze pokrzepić. A my też potem będziem podobnu módz co 
podać takiego, iż jako tako perielitantem istam causam ożywi
my. Widzuny też, iż się czas przybliża, na który jest obyczaj 
płacić nam 43,000 dukatów ex Dohana Fogliae. A tak sta
rajcie się, żebyście ku tym pieniędzom wczas przyszli i ku 
innym, które nam tam jeszcze dłużno. A mając to w ręku, sta
rajcie się też, jakobyście też nam sam co naiwięcej przesłać 
mogli. Co się tycze Flamininm Castagnarum, jako mu tego 
chwalić nie możemy, iż cośmy my z łask naszej nieboszczyko
wi Antonio Curto dali byli nad ordinariam mercedem służby 
jego, którąśmy mu dobrze płacili, to on na nas prawem wyci
snąć chciał, tak to zasię z łaską od niego przyjmujemy, iż się 
na łaskę naszą w tej mierze puścił. A tak powiedzcie mu to, 
co piszemy, i uczyńcie mu otuchę o łasce naszej taką, iż gdy 
dalibóg ad status nostros przyjdziemy, zachowamy się przeciw 
jemu radzi, tak jako będzie należało seconde il dovere et de- 
coro nostro regio. My też piszemy do niego eo exemple, które 
wam posyłamy. Pisali nam między innen» rzeczami Adwoka- 
ty zdanie swoje około domu, w którym wy mieszkacie. Lecz 
my jeszcze sprawy nie mamy, jako pójdzie liczba Stempowskie- 
go, tak, ż około domu tego nie możem jeszcze nic stanowić. 
Utcumque est, nie chce się nam tego domu, acz dla wiele in
szych przyczyn, ale i to nie mniejsza, iźbyśmy nie chcieli, aby 
to arbitńum ministrorum S. Regis Hispaniarum, którego oni 
pospolicie in praejudicium nostrum używają, ir ało mieć prze
ciwko nam tern większy pochop ztąd, iż ratione domicilii mo
gliby tern bezpieczniej juryzdykcyę swą rozciągać. A iż z na
mi mówił X. Podkanclerzy, abyśmy wam dopuścili wzdąć te 
kilkaset złotych między urzędniki Neapolskie, która zbywa 
nad 15,000 dukatów, przeto dopuszczamy tego wam, ale tak, 
kiedy będą spełna nasze 15,000. Posyłamy wam znowu rece
ptę na wódkę, której potrzebujemy. Jest aqua flórům gene- 
strae, której uam poślijcie co rychlej, dobrze obwarowawszy,

Dat, ut supra,
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Eidern schedula.
W każdej rzeczy, o którą do nas piszecie, albo wy, albo 

Adwokaci nasi, dojrzyjcie tego zawzdy, abyście nam dawali 
nformacyę zupełną, szląc nam kopie przywilejów, skryptur 

i inszych rzeczy, których ad plenám informationera potrzeba. 
Jako i teraz in negotio haeredum M. Antonii Curti potrzebu
jemy tego, abyśmy widzieli kopię przywileju naszego, którąś- 
my byli dali nieboszczykowi na ten Notariatum Bari et Ros- 
sani, który nam poszlijcie co rychlej.

VII.
Sigisinuiidiis Augustus, etc.

Brancatio.

Magnifiée s. n. d. Intelleximus ex litteris S. vestrae, quam 
viam tenere nos cupiat in recuperandis statibus nostris, ex 
quo ipso studium S. vestrae erga nos perspicimus. Quod no- 
bis non est ingratum. Non dubitamus sane, S. vestram opti
mum erga nos et causam hanc nostram animum ad extremum 
usque conservaturam esse, quod id et ad constantiam illius 
pertinent, et propensissimae nostrae erga illam voluntati accom- 
modatissimum sit. Inprimis autem magnopere cupimus, ut de 
iis rebus, quas ipsa habet compertissimas, promoveat, quantum 
maxime potest, veritate testimonii sui causam nostram, secun- 
dum ea, quae R. D. Cardinali Varmiensi nostro ante aliquot 
dies scripsimus. Quod facturam quidem esse S. vestram, ma
gnopere nobis persuademus.

Dat. Varsaviae, prima Aprilis 1570.
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VIII.
Fraiiciscus Krasiiiski, Vicecanccllarius Regni.

Eidern.
J. et Magnifiée domine, arnice observandissime. Ad ea, quae 

J. Mag. vestra scribit S. R.Alajcstati, ab eadem Majestáte re- 
spondetur. Inde mcntem Majestatis illius M. vestra cognoscet. 
Me quod attinet, quemadmodum ipse benevolentiam M. ve~ 
strae plurimi facio, et studium illius in rebus Majestatis Regiae 
per omnem occasionem commendare soleo, ita non dubito, M. 
vestram mea quoque ejusmodi erga se benevolentia delectari 
et illud denique contendere, ut, quae ego verbis soleo de sin- 
gulari illius afiectione erga negotia R. Majestatis praedicare, 
ea ipsa rebus ipsis et officiis suis delectaret semper et osten- 
dat. Bene valere M. vestram cupio.

Dat. ut supra.

IX.
Idem.

Hosio Cardinali.
J. et R. domine, domine observandissime. Obsequiorum 

connnendationem. Ex Regiae Majestatis litteris intelliget J. P. 
vestra cetera: illud etiam, Cancellariam S. Majestatis illius 
negligentiae nomine suspectam esse J. P. vestrae non debere. 
Valde enim ipse quoque cupio, vacare ejusmodi suspicione, 
cum apud omneš in universum, tum inprimis apud J. P. vestram, 
quam plurimi facio et quam hoc tempore in magnis S. hujus 
Majestatis negotiis versari intelligo. Si nos ab ea necessitate 
per singulos tabellarios scribendi liberaverit, et si de rebus tan- 
tummodo necessariis responsum a nobis exspectarit, et denique 
si secum, quanto tandem locorum intervallo disjuncti sumus, 
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trzebują, obserwują to, iż ich nie ucinają, jedno ham a 15 Au
gusti ad 8 Septembris. Otóżby i to nam trzeba wiedzieć, jeśli 
cum nervis eadem ratione qua cum ungulis postępować trze
ba. Skoro to W. M. dasz znać, o nogę łosią cum nervis et ossi- 
bus trudności nie będzie. Nie wadziłoby też dać znać, jako ją 
wysoko uciąć, mybyśmy chcieli uciąć wyżej kolana. Item ra- 
dzibyśmy też wiedzieli, na jaką chorobę, a co czynić i jako 
przyprawować te nervos. O Gribów mówiłem multis verbis 
z K. J. M., a acz J. K. M. za wżdy to pokazo wał, iż ma com- 
mendatum P. Gieraltowskiego *),  wszakże tam natenczas ta
kém mówił o nim i o tych przypadkach, które mu Pan Bóg 
dał, iż J. K. M. znaczniej niż kiedy inegdy okazał chęć i łaskę 
swoją przeciw P. Gieraltowskiemu, tak, iż P. Gieraltowski za 
najmniejszą okazyą może być pewnej nadzieje o J. K. M. łasce . 
i szczodrobliwości. Jakoż i o Gribów, widziałem, iż się J.K.M. 
nie zamarszczył, jedno kazał czekać eventum istorum comitio- 
rum, jako pójdą i jako się przetoczą. In struć tionem na sejm 
Rześki poślemy W. M. przez drugą poste. Alzackiego Xiąźę- 
cia * 2) co się dotyczę, iż się tam dopytać go W. M. nie możesz, 
tedy wiedz W. M., iż to jest stryj rodzony Króla Duńskiego 3). 
Restitutionem Georgii Fabii trzeba dobrze wywieść C. J. M. 
a pokazać to, iż on non petit restitui ad bénéficia, które nitro 
puścił w Węgrzech, ale tylko petit, aby C. J. M. odpuścić mu 
raczył offensam, w którą snąć wpadł za sprawą nieprzyjaciół 
swoich, gdyż on nie czynił nic przeciw domowi Rakuskiemu 
de industria, tylko, iż będąc sługą Królowej nieboszczki Isa- 
bellae4), czynił niektóre rzeczy jako dobremu słudze należało, 
i to nie mógł czynić wiele ani wielkich rzeczy, bo nie był ni
gdy in auctoritate, a nakoniec rychło potem exonerował się 

J) Jan Gierałtowski herbu Orla, o którym wspomina Bielski. 
Patrz Kronikę Polską, 647 fol.

2) Magnus, Książę Holzacki czyli Holsztyński.
3) Fryderyk II, Król Duński.
4) Izabella, Królowa Węgierska, siostra Zygmunta Augusta.
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i z bénéficia zaraz i z służby Królowej nieboszczki etc. O sejm 
pograniczny Szląsk: darmo się teraz staracie, bo, occupatis con- 
siliariis Kegni comitiis futuris Varsaviensibus, me byłoby kogo 
tam na te granice posłać. A tak differatur negotium ad pri
mant Septembns, według tego jakośmy też juz pisali C. J. M. 
A interim constituatur de loco Wschowa, juxta alle gatk Dnem 
W. M. Około cedulam baucariam a Soderinis na kilkaset fio- 
renos nie mówiłem z K. J. M., bo wiem, że to Soderini uczy
nią na słowo X. Grotkowskiego ’), albo na którego innego 
przyjaciela W. M. Na insze rzeczy będzieh co potrzeba, potem 
W. M. się odpisze. Bene valeat D vestra.

Dat. Varsaviae 10 Aprilis 1570.

XII.
Sigisinundus Augustus etc.

Advocatis.
Magnifiée, sincère nobis dilecte. W odpowiedzi na dwa 

listy, które od W. M. odebraliśmy, jeden w dniu dzisiejszym, 
a drugi dnia 23 Lutego, oświadczamy, ż w sprawie Najjaśniej
szego Księcia Siedmiogrodzkiego 2), oczekujemy na pełnomo
cnictwo dla Przewielebnego Nuncyusza Apostolskiego 2) do 
zebrania pism potrzebnych, ale życzylibyśmy sobie, aby było 
to pełnomocnictwo ogólnem, do wszelkich pism, którebyśmy 
poszukiwali; jednakowoż zdajemy się zupełnie na zdanie W. M,, 
i czy Ło ogólne czy szczególne w Instancyi Kuratora spad
ku za dogodniejsze uznacie, chcicjcie jak najspieszniej je prze
słać, jak nas pismo wasze zapewnia. Miło nam było słyszeć od 
W.M., że jest nadzieja prowadzenia dalszych kroków sądowych 

polya.

384098
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ex officio, w sprawie zagrabionej spuścizny; a to z okoliczno
ści otrzymanego pisma, które dało powód do polecenia rozpo
częcia na nowo procesu. Upominamy was tylko, abyście po
starali się mieć jak najspieszniej w porządku wszelkie dowody, 
gdyby dotąd nie były przygotowane. Nie wątpimy, że W. M. 
uczynicie temu zadość, wiedząc, ile tu chodzi o nieubliżenie 
naszej godności, a zarazem o całość naszego interesu.

Co do sprawy Curto, piszemy list do spadkobiercy we
dług waszej rady, ale przypominamy co W. M. nam donieśli
ście, że wydano na Radzie niesprawiedliwy wyrok, mocą któ
rego wolno jest wystąpić przeciw nam i powołać nas do oso
bistego stawienia się w sądach: i dlatego przyrzekliście nam 
cofnienie tegoż dekretu. Przyj emnieby nam było, gdybyście 
uczynili wszystko, co potrzeba dla odwołania onego, tak dla 
utrzymania powagi naszej, jako też aby nie weszło w obyczaj 
to mniemanie, że ulegamy prawu stawania w sądach w osobie 
naszej. Żądamy, aby przystąpić z całą energią do dzieła odwo
łania dekretu: gdyż jest przekonanie nasze, iż na Radzie można 
używać samowoli względem swoich poddanych, ale nie z królem 
wolnym, jakim z łaski Bożej jesteśmy. Gdyby było potrzeba 
do tej czynności jakiego faworu lub sprawiedliwości samego 
Wice-Króla, nie zaniedbajcie z niej skorzystać, jeśli tak zda
wać się wam będzie.

W sprawie zaś przeciw wymienionemu Solaro, żądającemu 
obalenia ugody z Najjaśniejszą naszą matką uczynionej o do
chód roczny 380 dukatów, zadziwia nas przyczyna onej : gdyż 
wiadomo jest wszystkim, jak nasza matka postępowała spra
wiedliwie we wszystkich swoich czynnościach i jak nigdy nie 
uciemiężała swoich poddanych. On pierwszy tak obchodził się 
z nimi często na swoją szkodę. Mając głównie na uwadze jej 
obronę, pragniemy zatem, aby nas dokładnie objaśniono, co do 
przyczyn i zasad, na których opiera się ta sprawa, i dlaczego 
poruszono ją dzisiaj, skoro ani za życia naszej matki, ani po jej 
śmierci nigdy o niej nie mówiono: oczekujemy więc na szcze
gółowe w tej mierze i jak najprędsze wiadomości.
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Co do domu, w którym niegdyś mieszkał Stempowski, nie 
godzimy się na propozycye z wielu względów, które mamy na 
myśli. Wolimy, aby nam wypłacono kwoty ustąpione przez spad
kobierców i Stcmpowskiego, które on wyliczył na tenże dom.

Co zaś do srebra, oczekujemy z upragnieniem na memo- 
ryał szczegółowy, wniesiony przez nas w pierwszej instancyi, 
jakoteż przez stronę przeciwną. Zastanowiwszy się nad tern, 
przypominamy sobie, iż było doniesionem, że strona przeciwna 
stawiła świadków na korzyść mniemanego swego zapisu. Nie 
możemy również pominąć, iż wiadomy nam jest termin ozna
czony do dalszego toczenia sprawy o odzyskanie spadku, któ
ry się kończył w ostatnim zeszłym miesiącu Marcu: pewni je
dnak jesteśmy, że zaradziliście W. M. we wszystkiem, co do
tyczę się interesu przedłużenia tegoż terminu. My zaś tutaj 
nie pominiemy niczego, cokolwiek w tej mierze uczynić wy- 
padnie. Przypominamy zarazem W M., iż skoro zawiadomicie 
nas o poruszonej jakiej sprawie, czyi’ wytoczyć się mającej, 
z powodu jakicbki ilwiek bądź przyczyn, przyrzekamy udzielić 
wam objaśnienia z kopiam pism, jakie mieć będziem mogli, 
dla postanowienia i poinformowania W.M. o naszych prawach. 
Natcraz byłoby nam przyjemnie posiadać kopie stawionych 
przez spadkobierców Curto mniemanych praw, jakoteż głów
nych podstaw Zampognana ’)■

Datum w Warszawie, d. 10 Kwietnia 1570.

XIII.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Flainiuio Castagnaro.
W odpowiedzi na list wasz, to możemy donieść tylko, że 

wynagrodziwszy z naszej strony dostatecznie Marka Antoniego

0 List niniejszy i następujący z kolei, podajemy w przekładzie 
z włoskiego.
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Curto, waszego wuja, tak za życ ia jakoteż po śmierci Najja
śniejszej matki naszej, sądziliśmy, że spadkobiercy jego zado
woleni będą, i że nie zechcą nam wytaczać procesu o to, co 
my nie z obowiązku długu, lecz z wspaniałomyślności naszej 
im udzieliliśmy. Ale skoro zgodziliście się nakonicc poddać 
w tej sprawie na wolę naszą, — oznajmujemy wam, że kiedy 
Bóg nam dozwoli odzyskać dziedzictwo nasze, nie omieszkamy 
postąpić zgodnie z obowiązkiem.

Datum Varsaviae die 11 mensis Aprilis A. D. 1570.

XIV.

Sigisinundus Augustus etc.

Palatino Cracoviensi

Magnifiée s. n. d. Dano nam znać, iż niejaki Luftenber- 
ger, Sekretarz C. J. M., zmyśliwszy sobie fałszywe kredence 
z pieczęcią cesarską, miał jechać do Krakowa. A tak uczyń 
W. M. pilność, jakoby się tam w Krakowie wy szpiegować 
mógł, a wyszpiegowawszy, posadzić go każ W. M. do więzie
nia i dzierż aż do inszej nauki naszej. A nam W. M. daj znać 
o wszystkiem co najrychlej. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 11 Aprilis 1570.

*) Stanisław Myszkowski herbu Jastrzębiec.
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lustrnctio S. R. Majestatis ad couventiini imperii 
Spircaiseni data Venerabili Lucae Podoski, Prao 
posito Guesii/iisi, Canonico Cracovicnsi et Maje
statis ipsris Secrctario et apud Caesareain Maje

statem Oratoři. XX Aprilis, A. D MDLXX.
Quoniam ex conventu imperii, qui postremo habitus est, 

nullum responsum ab ordinibus ipsis accepimus ad ea, quae 
tune per Veuerabilem Franciscum Krasiński, Oratorem, nunc 
Vicecancellarium Regi J nostri, exponi nomine nostro jussera- 
mus; litteras tantum a Caes. Jdajestate acccpimus, quibus a no- 
bis fraterne postulat, ut, cum in illo conventu omnia alia, etiain 
imperii propria negotia, prementibus aliis gravioribus et ur- 
gentioribus negotiis, in aliud tempus sunt dilata, nos quoque 
ipsi in optimam partem interpretemur, quod ad legationem 
nostram responsum, quod tune nobis datum non fuerit, in pro- 
xima imperii comitia si.t dilatum. Idcirco Venerabilis Lucas 
Podoski, Orator noster, salutabit in bis comitiis de more, nomi
ne nostro, cunctos imperii ordines, illisque studia et officia 
nostra deferet, ac conjunctionem eam,quae nobis cum plerisque 
illorum et fere cum omnibus vêtus, arcta, firma, iucunda ín- 
tercedit, verbis quam maxime poterit accommodatis commen- 
dabit. Deinde, redditis fidei litteris, sic loquatur.

Non arbitratur S Poloniae Rex et donunus meus, tain 
Caes. Majcstati, quam rcliquis omnibus imperii ordinibus me
moria excidisse ca, quae superiore proxi mo conventu imperii 
per R. -D. Franciscum Krasiński tune Oratorem, nunc Vice
cancellarium regni sui, in fiequenti omnium ordinum imperii 
consessu, pluribus verbis exposait de iis rebus, quae tune Ma- 
jestati illius cum S. Rom. Imperio interccdebant, quaeque non 
magi« ad regnum Majestatis illius, quam ad inclyti hujus un- 
perii, atque adeo totius christianae reipublicae rationes perti- 
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nebant. Ad quas res quidem quoniam Majestas illius hucusque 
responsum accepit nullum, propter et temporis illius angu- 
stiam et aliarum deliberationum difficultates, quae tuno impe
rie incumbebant, confidit lioc quidem tempore Caes. Majesta
tem, mcmorem promissi sui, quod in litteris suis ad R. Maje
statem ejus tune perscripsit, daturam esse operám cum reliquis 
omnibus imperii ordinibus, ut non solum respondisse, sed etiain 
benigne et ad rationem negotiorum ipsorum accommodate re
spondisse videantur. Ut S. R. Majestas ejus ultra optatam ré
solu tionem ad ea capita, quae tune Majestati Caesareae et or
dinibus ipsis imperii exponi volnit, etiam usuram quasi aliquam 
ejus temporis capiat, quo caruit interim gratissimo etjucun- 
dissimo responso Majestatis Caes. et Cels. vestrarum. Atque 
hie quidem si ab ordinibus imperii dictum fuerit, sibi eas res, 
quae tanto expositae fuerunt, memoria excidisse, dicet Vene- 
rabilis Orator noster, se exemplum etiam eorum habere, quae 
tune nomine nostro proposita fuerunt; idque exemplum vel 
recitabit ipse, si ita expedire judicaverit, vel ipsis legendum 
exhibebit. Itaque exemplum hoc Oratoři ipsi ea de causa mit- 
timus. Ubi recitaverit, vel saltem exhibuerit, dicet. llaec esse 
illa, quae nomine nostro, ut tune res et tempora ipsa ferebant, 
acta fuerunt cum ordinibus imperii. In quibus quoniam sunt 
nonnulla, quae cursus ipse temporis nonnihil ab ea, in qua tune 
fuerunt ratione commutavit, et ad alium quendam statum et 
conditionem adduxit, idcirco se de mandate nostro ea quam 
brevissime exposituram esse. Principio igitur, quod causam 
Ducis Prussiae attinet, dicet. I. quondam Dominum Albertům 
Seniorem, MarchionemBrandeburgcnsem et in Prussia Duofem, 
de cujus proscription e quadam illegitima tollenda et abroganda 
tune agebatur, diem suum ante biennium obiisse, cujus morte 
ipsam quoque proscriptionem illius sublatam prorsus ac re ipsa 
abrogatam et exstinctam esse. In Ducatum autem ipsum Prus
siae successisse jure feudi filium defuncti unicumLD. Albertům 
Fridericum, accepta de more a nobis investitura. Qui quoniam 
et impubes fere est, et non solum propinquitatis, non solum feudi 
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jure,uti ipse quoque olim parens Illustritatis ejus, sed etiam jure 
et noniiue pupilli, cui nos I. parens ipsius tutorem testamentů 
designavit, commendatus nobis exsistit, idcirco et libenter nos 
et nccessario faceré,ut, quemadmodum tutelam ejus in nos re- 
cepimus, ita quoque curam et, si qua necessaria fuerit, prote- 
ctionem eins in nos capiamus. Nunc quidem a Majestáte ejus 
Caes. et reliquis imperii ordinibus petere, ut, si nos ipsos sibi 
totique imperio amicissimos esse sentiunt (uti quidem et su- 
mus re vera et per Dei gratiam futuri su mus), ipsum quoque
I. principem dominum Albertům Fridericum, Prussiae Ducem, 
nepotem, pupillum vasallumque nostrum, amicissimum sibi et 
esse et fore existiment, ad omniaque erga se bonae vicinitatis 
officia praestanda pronum et proclivem. Eum igitur omni sua 
gratin et bencvolentia prosequantur, et in adeunda haereditate 
ilia Franconica, a qua tamdiu I. parens Illustritatis ejus per 
specicm proscriptionis illius arcebatur, non modo amplius ne 
impediant, sed etiam, quoniam proscriptio ilia morte paterna 
prorsus est sublata, impediri a quoquam ne permittatur: atque 
adeo viribus auctoritatis suae, quantum maxime possunt, adju- 
vent. In reliquisque etiam rebus omnibus ita Illustritatem ejus 
tractent, ut intelligi possit, magnam justitiae et aequitatis, ma
gnam vicinitatis, magnam generis et paternorum meritorum, 
magnam aetatis Illustritatis ipsius, magnam etiam ejus spei, 
quam non immerito respublica christiana de illo potest conci- 
pere, magnam denique commendationis hujus nostrae ratio- 
nem habitam ab illis fuisse. Et si quid praeterea Internuntii
J. Domini Ducis, quos istic adfuturos esse speramus, operám 
Oratoria nostri necessariam sibi esse judi cave rint, eam illisOra- 
tor prolixissime navabit: salva semper nostra regnique nostri 
dignitate. Haec quoad J. D. Ducis Prussiae negotia. Gedanum 
aut Elbingam vocatas esse hoc tempore litteris Majestatis Caes. 
ad comitia imperii, nescimus. Sed hoc tarnen vel nos postêa 
Oratori certius perscribemus, vel ipse etiam istic ex Notariis 
Cancellariae imperii vel aliunde secretius perquirere poterit, 
et se ad eum modum, uti res erit, accommodare studeb’t.
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In summa dabit operám, ut evocationibus ejusmodi minime 
necessariis finis in posterům imponatur, propter bonae vicinita- 
tis conservationem. Fuit etiam ad proxime superiora imperii 
comitia evocatus I. Curlandiae Dux *),  cujus nos tum absen- 
tiam per Oratorem nostrum, apud ordines imperii, ad petitio- 
nera illius, excnsavimus occupatione propter pericula, in qui- 
bus tune Livonia versabatur. Nunc quandoquidem is ad haec 
comitia non est evocatus, excusationem ipsam silentio Orator 
praeteribit; sed per aliam tarnen quameunique commodam oc- 
casionein ad exponenda nunc etiam impendentia Livoniae pe- 
ricula delabetur et dicet. Quod pericula attinet Livoniae, quae 
apud ordines imperii per R. D. Vicecancellarium nostrum 
commémorât» superioři bus comitiis fuerunt, ea non modo non 
sublata, sed etiam multo magis aucta esse. Nam praeter ce
tera incommoda T. Princeps Dux Magnus Osiliae, in Livonia 
Episcopus et S. Danorum Regis frater, cons pi ratione non ita 
pridem cum Moscorum tyranno facta, multas Livoniae urbes 
ad defectionem sollicitât, nonnullas etiam armie aggreditur et 
miseram provinciani quantum maxime potest adfligit: confisus 
foedere Moscovitarum tyranni, cujus vasallum se fore profite- 
tur, non eorum tantum locorum ratione, quae ipsius sive gra- 
tia ornatus, sive praesidio adjutus, consecutus imquam in Li- 

. vonia fuerit, sed etiam ratione illorum, quae ibi jamnunc, par
tim Episcppi titulo obtinet, partim aliis etiam ex causis qui- 
buscumque. Quae res si, quod absit, eum exitům, quem non 
minus Dux Magnus, quae ipse Moscorum tyrannus, spe atque 
opinione sua designavit, liabuerit, facile intelligi potest, novis- 
sima illius provinciae pejora fore prioribus.

*) Gottard Kettler.

Si enim ad ea mala, quae foris miserae provinciae infe- 
runtur, illud accedat denique, ut intus exsistat aliquis, qui eam 
concutiat ac perturbet, nil restât, quam ut misera provinci», 
quae vix se jam sustinet, primo quoque tempore concidat et, 
amissa liber täte, barbaricae servitutis jugum recipiat. Ex quo
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ipso quantum vieillis aliis liberis et liumanitate exeultis natio- 
nibus periculum immineat, amissa et in liostium potestatem 
redacta tam opportuna provincia, malle nos, dicet Orator no- 
ster, silentio tegere et ordinibus imperii aestimanda relinque- 
re, quam aliquid reipublicae cliristianae et cliristiano imperio 
adversum ominari. Quid enim non ausit liostis ille, tam ca- 
tholicae religion! quam Romano imperio infensissimus, si modo 
unquam barbaricum suum fastum, et immoderatam dominandi 
ac cuncta imperio suo subjugandi cupiditatem, infinitis istis 
opportunitatibus provinciae Livoniae, ad res vel terra vel mari 
gerendas, auctam esse et instructam viderit?

Aut quid est, quod quisquam liominum fretus ipsius fal- 
laci foedere, aliquid sibi possit de quantumvis magnificis pro- 
missis illius polliceri? aut vero etiam sperare se, conditionibus 
cum eo pactis et constitutif, firmum et certum aliquid in Li- 
vonia habiturum? cum apud hune hostem pactum ludus sit: 
jusjurandum jocus, existimatio tenebrae. Cujus equidem rei 
insigne admodum sed miserabile documéntmn universae Ger- 
raaniae esse possunt: Firstembergius primům, qui magistrům 
ordinis in Livonia gessit, deinde etiam Episcopus Derptensis: 
quibus utrisque in fidem acceptis, non modo datam et pactam 
fidem non servav it, sed etiam ipsis propterea extremam per- 
niciem est machinatus. Itaque non potuisse nos praetermittere, 
quin horum omnium tam Caes. Majestatem, quam reliquos Ro- 
manorum imperii ordines, pro officio nostro et singulari erga 

• Christianitatem benevolentia, admoneremus, ut, quantum pos
sunt maxime, J. Ducein Magnum in officio contineant et ab 
ejusmodi proposito ac incepto non solum Livoniae, sed etiam 
universae Germaniae et toti cliristiano imperio pernicioso avor
tant. Quibus sane omnibus terris ac ditionibus, cum magnum 
ex iis, quae modo breviter diximus, tum majus multo pericu
lum ex Narvica non ita pridem usurpari coepta navigatione 
imminet. Quam etsi nos per id tempus, quantum maxime po- 
tuimus, prohibuimus, constituas ad eam rem speculatoribus 
maris, qui naves mercatorum eo tendentes indeque reverten- 

4
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tes interciperent : deque eo consilio ac instituto nostro ad ple- 
rosque cliristianos reges et principes, et respublicas diligenter 
perscripsimus; tanta est tarnen vel avaritia merca torům, vel 
temeritas ac negligentia nonnuUorum regum, principům et 
rerumpublicarum, etiam ad imperium pertinentium, ut exigui 
admodum compendii gratia, qttod ad privâtes quosdam eoruin 
mercatores redire possit, non dubitent eadem re, et Mosci ho- 
stis cupiditatem ad subjugendam et occupandam tanto celerius 
Livoniam, propter portes et emporii Narvici, opportunitatem 
inflammare, et non minus suas quam universas cliristianorum 
vicinas, remotas ditiones in summum et manifestissimum dis- 
crimen adduccre. Quemadmodum Orator noster ex prima 
instructione sua, quam illi abeunti misimus, et ex his scripris, 
quae nunc mittimus, uberius cognoscet. -Et quoniam non dé
suni, qui huic perniciosissimo institute suo nomen etiam et 
auctoritatem Caes. Majestatis et fortassis ipsorum quoque im
perii ordinum et praetexunt jam nunc quidem, et deinceps 
etiam praetexere conabuntur, recte et cum ex sua dignitate, 
tum ex totius reipublieae christianae utilitate factures esse or- 
dines imperii ostendet, si navigatioue ejusmodi publiée edicto 
sub poenis gravissimis interdisant, deque pcriculo et incom
mode liujus navigationis verbis potius nostris fidem habeant, 
quam velint re ipsa, quod Deus Optimus Maximus avertat, cum 
mac i io et suo et totius Christianitatis malo experiri. Atque id 
quidem ut faciant, etiam atque etiam Orator postulabit. Atque 
haec fere sunt, quae ad nostram superioris conventus imperii 
legationem Orator noster subjunget, et ad quae responsum, 
tum perpetuae erga imperium benevolentiae, tum etiam diu- 
turnae exspectationi nostrae accommodatissimum postulabit.
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XVI.
Siglsinundus Augustus etc.

Caesareae Alajestati.
S. et E. etc. Commis]nuis Venera b? li Lucae Podoski, Prae- 

posito Gnesnensi, Canonico Craco viensi et Secretario atque Ora
toři nostro apud Majestatem vestram, ut illam de nonnullis 
rebus nostris in hoc conventu imperii conficicndis, nostro no
mine alloquatur. Quamobrem petimus a Majestáte vestra, ut 
verbis iHius fidem habeat et, quae ex ipso intellexerit, in iis 
nobis fraternam suam benevolentiam praestet. Fecerit nobis 
Majestas vestra rem gratissimam et fraterna nostra benevolen- 
tia referendam.

Dat. Varsaviae 20 Aprilis 1570.

XVII.
Sígismuudus Augustus etc.

Ordiuibus Imperii.
J. et R. ac lllustribus Principibus et dominis Caes. Maje- 

statis locum tenentibus, Sacri Romani Imperii Electoribus, Du- 
cibus et ceteris ord imbus Germaniae, in conventu Spirensi 
congregatis, amicis nostris charissimis et honorandis. Salutem 
et omnium bonorum felix incrementum.

J. et R. ac Illustres Principes et domii:, amici cha- 
rissimi et honorandi. Commisimus quaedam Venerabili huic 
Lucae Podoški, Praeposito Gnesnensi, Canonico Cracovien- 
si et Secretario atque Oratoři nostro apud Caes. Majestatem, 
quae ad Illustritates ac Paternitäres vestras deferret nostro 
nomine. Itaque postulamus, ut in iis omnibus fidem illi ha-
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béant et, quae ex eo intellexerint, ea studio et benevolentia 
sua erga nos solita prosequantur. Bene valeant Illustritates et 
P. vestrae.

Dat. Varsaviae 20 Aprilis 1570.

XVIII.
fjiicae Podoski Oratio ad Ordines Imperii.

Die 29 Aprilis in audientia publica apud omnes 
ordines Imperii, hac primům salutation e nomine 
S. Regis mei ad eos in absentia Caesaris usus sum:

R. et J. Principes, vosque ceteri Sacri Romani Imperii or
dines inclyti. S. ac Potentissimus Dominus Sigismundus Augu
stus Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae etc., do- 
minus meus clementissimus, studia et officia sua S. Caes. Maje- 
stati inprimis, tanquam fratri et consanguineo suo, ac ceteris 
Celsitudinibus vestris, Sacri Romani Imperii Electoribus, Prin- 
cipibus, Ducibus et aliis vel consanguinitatis et affinitatis,vel vi- 
cinitatis et pactorum communium jure conjunctis Principibus 
et ordinibus defert: prosperainque valetudinem omnibus fortu- 
nis cumulatam Celsitudinibus et Excellentiis vestris aDeoOpti- 
mo Maximo precatur, lias vero litteras S. Majestas illius Re
gia misit.

Tandem oblatis litteris et data mihi per Archiepi- 
scopum Moguntinum [), Electorem Primarium,fa- 
cultate dicendi, iis plane rerbis mandata Regiae

Majestatis ipsis exposai:
»

Cum vel ob communium affinitatum jura, vel ob pacto
rum et foederum conjunctionem, nihil antiquius S. Rex Polo-

*) Daniel Brendel, Elektor Arcybiskup Moguncyi. 
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niae, dominus meus clementissimus, una cum omnibus Regni 
su Poloniae ordinibus, apud se ducat, quam ut Sacrum Bernat 
num Imperium ita floreat, ut non solum annis, sed etiam fama 
nominis sm omnibus hostibus nominis Christiani tęrrori sit, de- 
siderat omnino Regia llius Majestas, ut hacc negotia mperü, 
quibus de convenistis et quae a rationibus regni Majestatis 
illius^Regiae propter vicinitatis et communium tum afiinitatum, 
tum pactorum conjunctionem non admodum sint aliéna, ita 
conficiant, uti maxime ex republic? omni im christianorurn esse 
videatur. Cujus rei illam spem esse existimat, si, abjectis iis 
omnibus rebus, quae sunt inter Celsitudines et Excellentias ve- 
stras quarumcumque discordiarum seminaria, animis et volun- 
tatibus inter se congruant, seque ita componant, ut, quemadmo- 
dtun surtt um'us imperii et unius reipublicae viuculo et commu- 
nione sociati, ita ad conservanduin hoc unum et commune impe
rium cömmunium voluntatc et consilio ferantur. Velím enim re- 
petere paulisper memoria, quam floreret olimGermania consilio, 
opibus denique ipsis, rerum prospérant m successibus, dum flore- 
rot mutua concordia et domestica animorum consensio, plane 
ut Deus ipse Optimus Maximus singulari quadam ratione omni
bus illius coeptis üivinitus quaqua versum aspirare videretur 
Nunc si forte status et ordines Germaniae non eundem quem 
olim divini erga se numinis favorem experiantur, (id quod 
sane Regia Majestas Prmceps non solum vicinitate, affinitate, 
religione, sed etiam plane omni studio et voluntäte Germaniae 
conjunctissimus dolens admodum commémorai) cuperet illius 
Majestas, ut in se quisque paulisper descenderet et diligentius 
inquireret, ac non omnia disscnsionibus domesticis mutata et 
ad hune, quem cernimus, statum et conditionem priore utique 
ahquantuin deteriorem adducta esse videantur. Regiae itaque 
Majestati, pro ea quae sibi cum hoc impeno vêtus et arcta ad
modum intercedit necessitudo, nihil gratins accident, quam si 
intellexerit veterem illam omnium ordinum inter se concor- 
diam, veterem omnibus in rébus gravitatem atque constantiam. 
qua faciles majores illorum tanti imperii domicibura in Ger- 
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mania constituerunt, et qua liostibus quoque ipsis formidabi- 
les exstiterunt, denuo inter ipsos urgere ad salutem et conser- 
vationem ejusdem imperii, quod a majoribus suis traditum per 
manus acceperunt. Quod quidem idcirco Majestas illius hoc 
loco arnice et fraterne apud inclytos vestros ordines comme- 
morare volait-, quod in hac vicinitate barbararum gentium Ma- 
jestatis illius collocata omnes vires barbarorum in id unum 
propemodum intentas esse intelligit, ut cum universa ipsa Chri
stiana régna et imperia, tum vero caput ipsumque christiani 
imperii ex orbe terrarum deleant et exstinguant, freti maxime 
discordiis et dissensionibus eorum, quorum praecipue Concor
dia stabilem ac firmum hujus imperii dominatum efficere de- 
buit. Hoc autem ut S. Caes. Majestas et ceteri inclyti ordines 
imperii a S. Rege meo in bonám partem accipiant, Regia illius 
Majestas postulat. Deinde ignotumS. Caes. Majestat! et reliquis 
S. Romani Imperii Principibus et ordinibus S. Rex Poloniae, Do- 
minus meus clementissimus non esse existimat, quam a multo 
tempore causa proscriptionis J. D. Alberti Senioris Marchionis, 
Brandeburgensis et in PrussiaDucis, consobrini Regiae Majesta- 
tis, in conventibus imperii agi etversaricoeperif. In qua quidem 
causa cum Regiae Maj estati et Regno illius Poloniae plurimum 
moment! situm sit, ne in tarn gravibus negotiis ob labilitatem 
memoriae aut errorem alicubi committam, aut aliquid forte 
necessarium praetermittam, consultius mihi videtur, ut ex prae- 
scripto potius quam memoriter ea, quae mihi eommissa sunt, 
dicam &c. Inprimis autem solenni contestatione, ut libet non 
me apud S. Majestatem Caes. et reliquos vestros S. Romani 
Imperii ordines tanquam Judices, sed tanquam apud pcrsonas 
omni honore et observai! tia dignas, nomine Majestatis Regiae, 
domini mei clementissimi agere dicereque voile &c. Ac ut bre- 
viter ea in memoriam reducantur, quae in superiorům tem- 
porum comitiis imperii copiose ab Oratoribus S. Regum Polo
niae in causa Prussiae acta et commemorata sunt. Non potest 
profecto S. Rex Poloniae, dominus meus clementissimus, non 
graviter ferre, quod ea, quae vel ex ipsa fundatione ordinis 
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Cheutonici in Prussia per Reges et Principes Polom ae, vel ex 
ipso progressa et incremento rerum in Prussia et occasione 
illius per aliqot pene secula gestarum clari juris sunt quaque 
auctoritate vivorum Imperatorom Romanorum, Friderici, Ma
ximilian! et aliorum in causa Prussiae firmata sunt, qmousdam 
judiciis in dubium rcvocari videantur. Quis emm christiano- 
rum principům aequo et pacato animo id ferre posset, si quis 
alienus, praetermisso legii mo ordine juris; subditum et vasal- 
lum ejus invitum ad jus suum vocaret, et in eum jurisdictio- 
nem suam exerceret, vel qui jus suum clarissimis et validissi- 
mis ratiouibus roboratum, exquisito aliquo colore, labefactari 
videret. Si enim Prussiam post humanam memoriam et post 
Christi religionem illic plantatam, ei in re belli et pactionibus 
multis ad Regnum Poloniae semper pertinuisse, atque eos, qui 
terras Prussiae tenuerunt, in fidc et clientela Regum Poloniae 
fuisse, Magistrosque ipsos et possessores terrarum Prussiae ju- 
ramentum fidelitatis et subjectionis Í" Regibus Poloniae pro 
tempore exsistentibus juxta pacta conventa praestare, atque 
alia officia et mimera débita explere consuevisse; si denique 
in multis pergravibus actionibus et controversiis, quae olim 
S. Regibus et Principibus Poloniae cum iis intercesserant, qui 
se Magistros ordinisTheutonici in Prussia nuncuparant, nullam 
■llarum coram S. aliquo Imperatore aut Rege Romanorum agi- 
tatain fuisse: annalium et authenticarum litterarum testimoniis 
clarius est, quam ut de eo dubitare quisquam possit. Ex qm- 
bus facile apparat, eos, qui Prussiae praefuissent, S. Imperato
rem vel Regem Romanorum pro indice, quivis eis dicere de- 
beret, nunquam agnovisse, nequc Prussiae terras ad Imperii 
Romani ditiones unquam pertinuisse, solos vero Poloniae Re
ges terras Prussiae optimo jure sibi vindicare, quod postéa- 
quam eonim tantum beneficio et sociis, armis, ordo Theutoni- 
eus dommatum in Prussia fuerat adeptus, ideo quoque in nul
lius alterius fide ordinem fuisse aut esse debuisse, praeterquam 
eorum, quorum auxilio et opera ad possessionem istarum ter
rarum primům pervenisset. Quamobrem merito certe et olim 
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quidem Di vus Sigismundus Rex, parens Majestatis Regiae cla- 
rissimus, et Maj estas ipsa Regia dominus meus clementissimus, 
in aliquot conventibus imperii diligenter curabat, neque etiam 
nunc negligendum id sibi esse putat, ut hoc decretum proscri 
ptionis contra J. D. Ducem Prussiae a judicibus Camerae Im- 
penalis, nullam prorsus jurisdictionem in Illustritatem ejus et 
terras Prussiae habentibus, latum, tanquam illegitimum et non 
satis aequum tolleretur et abrogaretur. Neque dubitat Maje- 
stas illius Regia, se id, quod postulat apud Caes. Majestatem 
et apud omnesCelsitudines etExeellentias vestras,iSacr i Roma
ni Imperii principes et ordines, et propter aequitatem ipsius 
causae, et propter pacta ac foedera Regum Poloniae cum Im- 
peratoribus Romanis majoribus S. Majestatis Caes. in hoc ne-*  
gotio inita,impetraturam esse. Ac ne res sole, ut ajunt,meridia- 
no per se clarior praeter necessitatem altius repeteretur, pacem 
illam et transactionem perpetuam inter Dominum Casimirum, 
Regem Poloniae, avum Majestatis Regiae et Magistrům quon- 
dam ordinis Theutonici in Prussia Ludovicum ante nonaginta 
annos de fratrum consensu factam abunde id testari. Quani 
transactionem Divi illi Imperatores Romanorum, Fridericus et 
Maximilianus non solnm non improbarunt, sed etiam auctores 
Magistris fuerunt, quo |uxta eam jusjurandum Poloniae Regi
bus ranquam supremis dominis suis, id quod fecissent, m po
sterům etiam praestarent. Ad quod accedit, quod Divus Im
perator Maximilianus, datis super ea re Divo Sigismundo Regi 
Poloniae, parenti MajestatisRegiae, publicis diplomatibus, inter 
alia verbo suo Caesareo promisil, quod sub fide boni, legalis et 
ingenui Principis non esset subtracturus Prussiae Magistrům 
et ejus ordinem ab iis, qui Regibus et Regno Poloniae debe- 
rent. Quae cujusmodi essent, sub calce tabularum his verbis 
èxpressit. „Non inhibebiraus, inquiens, aut subtrahemus a prae- 
stando juramento, quod debet suae S. Majestati et Regibus Po
loniae, et quae praedecessores ipsius Magistři faciebant, neque 
auxilium, neque consiliuin illi praestabimus in damnum et de- 
trimentum ipsius S. Majestatis ejusque Regni”. Quibus verbis 
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nihil potest esse planius, neque ulla re evidentius ostendi po- 
test, terras Prussiae et earum Principes. Regibus et Regno Po
lonině fuisse, et sse subjectos, quibus toties jam a multis inde 
annis, debitum fidelitatis, juramentum, maximis illis Imperato- 
ribus, Divo Friderico et Divo Maximiliane id ratum habenti- 
bus, praestiterunt. Quod si aliquando Magist"i Prussiae ab ex- 
peditionibus bellicis voluntate Principům ac Regum Poloniae 
vacationem habebant: id quideni magm beneficii loco reputa- 
bant, illudque ipsi Magistři litteris suis publicis cum magna 
animi gratitudine testati šunt. Praeclara čerte tunc erant tem- 
pora, cum clientes grati et beneficiorum meraoros fidem domi- 
nis et patronis suis praestabant, veruin euntibus annis (ut ple- 
raque in dcterius labuntur) sic Magistři quidam a fide et pa- 
ctionibus majorům suorom deficerc in animum sunm induxe- 
rant atque executionem debitam cxcutcre conati in fidem ct 
tutelam aiienam se conťerre studuerant, sed Deo Optimo Ma
ximo vindice ad officium tandem reducebantur. Cum itaque 
ex iis clarissimis argumentis et ex multis aliis, quae brevitatis 
studio in praesentia onuttuntur, evidenter constet, decretum 
hoc proscriptionis a Judicibus Camerae Imperialis contra om- 
nein juris formám ad versus J. D. Albertům Seniorem, vasal- 
lum et immédiate subditum principem Regni Poloniae esse 
latum, rogat S. Caes. Majestatem et omneš S. Romani imperii 
ordiues S. Rex Poloniae, Dominus mens clementissimus, ut irri- 
tum et nulhun esse, uti a non suis judicibus latum et contra 
pacta ct foedera Divorum Maximiliani. ImperatorisRomanorum 
et Sigismundi, Regis Poloniae, quae lidem omnium futurorum 
Caesarum Regumque Poloniae mutuo invicem sibi in perpe- 
tuum obstrinxerunt, promu Iga tum juberent, atque ab hac in
juria proscriptionis Illustritatem ejus Lberam et absolutam esse 
vellent. Si vero quisquc esset, qn. contra Illustritatem illius 
jure xperiri necesse haberet, coram Majestáte Regia.Polonorum, 
tanquam supremo et immediato Illustris Ducis et omnium ter- 
rarum Prussiae Domino, id fateri tuto poterit. Quandoquidem 
actor debet sequi forum rei. Quod ipsum in foedere inter Divům 
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Ferdinandům Imperatorem, dum adhuc esset RexRomanorum, 
et S. Regem meum icto disertis et planis verbis expressům 
est, Regia vero Maj estas haud grava te id factura est, ut jus 
quisquc suum obtineat, talemque se judicem praestet, neutram 
ut in partem propensior, sed sol ins veritatis et justitiae studiosa 
esse ab omnibus cognoscatur. Verum si semper alias J. Duci 
Prussiae, ac pro llo S. Regibus Poloniae justissimis de causis 
laborandum fuit, ut pergravis liaec et non satis aequa proscri- 
ptio ab Illustritate ejus tolleretur, tum hoc saue tempore vel 
maxime laborandum est, quo quidem tempore Illustritas ejus 
praeter eam acerbitatem, quam ex proscriptione jampridem 
percepit, etiam propterea amplissima haereditate in Germania 
arcetur, quae alioqu ad Illustritatem ejus legitimo succession]'« 
jure est devolula. Nam quod ille se non sistit ad diem a non 
suis judiciis sibi dictum, a Divo Sigismundo Rege Poloniae pro- 
hibitus fuit, Regia ut, si quae est, non illius haec culpa videatur 
esse. Quapropter S. Caes. Majestatem ac reliquos S. Romani 
Imperii ordincs iterum atque iterum rogat Majestas illius, ut 
proscriptionem hanc tam acerbam et diutumam optimi senis 
et inter ceteras Germanicas familias illustri familia orti Du- 
cis abrogent et tollant, neque permittant, ut [llustritas ejus 
Princeps genere, actate, experientia et virtutibus omnibus he- 
roicis clarissimus, ac deMajestatisCaesareae domo atque familia 
m florenti ilia aetate sua optime meritus, tam acerbam et ge
nere ac meritis suis indignam proscriptionem ob adversariorum 
suorum importunitatem atque audaciam diutius cogatur susti- 
nere, simulque cogatur ea haereditate earere, quam legitime 
sibi debitam adiré ob proscriptionem ipsam non potest. Prae- 
terea evocatac sunt patentibus litteris Majestatis Caes. ad haec 
comitia imperii eivitates Regni Poloniae in Prussia, Gcdanum 
et Elbinga ad instar aliarum civitatum, quae ad imperium per
tinent, cum tarnen in eas nemo quicquam juris, praeter Regem 
Poloniae, habeat, quemadmodum hoc litteris Divorum Impera
torom expresse cautum et determinatum est. Istae enini civi- 
tates nunquam ad imperium pertinebant, séd sicut primordia 
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et incre menta a Regno Poloniae et hominibus ejusdem regni 
acceperunt, ita ad Regnum et ad Reges Poloniae semper spe- 
ctabant. Ac licet Magistři Prussiae magnoperc semper civita- 
tes ab império et obedientia Regum Poloniae abducere stude- 
bant, nunquam tarnen jus et superioritatem Regum Poloniae, 
quae tune usque salva et integra in eis permansit, evertere po- 
tuerunt, ipsique Magistři ideo justas temeritatis et pcrfidiae 
poenas Deo vindice luerunt. Quare Regia Maj estas illius dili
genter a Caes. S. Majestáte postulat, ne talia mandata, ad aliè
nes subditos (quae et superioritatem Regiae Majestatis in illius 
civitatibus, et bonam vicinitatem oppugnare videntur) pro fide 
semel data, dcinceps scribautur et ad eas civitates mittantur. 
Nam cum in eodem negotio Divus ille immortalis mémorisé 
Carolus V Imperator, a Regia Majestáte per Internuntios et 
litteras sollicitaretur, promiserat Maj estas illa Caesarea, quod 
hujusmodi litterae ad civitates illas ditionis Majestatis Regiae 
nunquam in posterům scribi debebant, uti litterae Majestatis 
illius ejus rei sunt testes locupletissimi.

Quod autem ad eadem comitia imperii I. DuxCurlandiae, 
vasallus Majestatis Regiae, litteris evocatus, non venerit, illum 
Majestas Caes. una cum omnibus S. R. Imperii ordinibus ut 
excusatum haberet, Majestas illius postulat. Cum enim pro- 
vincia illa gemino et gravi admodum bello appeteretur, et non 
minus Sueclicis quam Moscoviticis armis oppugnaretur, neque 
ipsa suis viribus tueri se ac aliorum toties frustra expetita, 
frustraque promissa auxilia in promptu habere posset, ad Ma
jestatem Regiarn uti protectorem (ex jure admodum veteri, 
et a Romanis Imperatoribus ac Pontificibus, Regibus Poloniae 
concesso et approbato) jampridem sibi datum ac designatum 
confugit, ej usque opem dubiis et afflictis rebus suis imploravit. 
Quo quidem tempore Regia Majestas, cum et dominiorum 
aliöqui per Dei gratiam satis haberet et provinciam, quae ad 
Üdem suam confugeret, impacatam, ac turbis ejusmodi praeter 
voluntatem consiliumque suum implicatam esse cemeret, et 
se quoque Regnumque suum assiduis alioqui Scythicis et Vala-
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chicis tumultibus vexari animadverteret,fecit,ut, contestata ad- 
versus provinciaux Livonicam perpétua sua beuevolentia, prae
sidium nulluin illi appromitteret, ad alioruin auxilia relegaret. 
Ac mittebantur quidem crebrae inde ad omues propemodum 
Christiani orbis Reges et Monarclias legationes, et hic ipse 
I. Dux Curlandiae nomine suo et totius Livoniae, ad dominum 
Ferdinandům Imperatorem et ad alios Germaniae principes, 
m persona sua venions supplicabat, ut eorum ope atque subsi- 
dio labenti ac concidenti Livoniae provinciâe succurreretur. Ap- 
pellatus est is, qui sibi supremam auctoritatein in universum 
ordinein Marianum vindicare dicitur, Theutomcus Magister, ro- 
gatusque est et obsecratus ab iis, qui tune teniporis in Livonia 
cum potestate praefuerunt, ut ofhcio suo in defendenda proviu- 
cia non deesset. Verum ab aliis praeter promissa nihil aliud, 
ab hoc autem ne verba quidem tunc impetrari potuerunt, ut 
legationem saltem pro páce mitteret, ct se aliquo tarnen studio 
teneri demonstraret. Ita quidem, ut misera provincia, omni ope 
humana destituta, iterum ad Majestatem Regiam recurrere, 
fidemquc illius serio tandem cum lacrimis inrplorare neccssc 
habuerit Itaque Regia Maj esta s cum videret, maximum in mo
ra esse periculum, propterea quod Moscus truculentus hostis 
aliquot jam tum opportunas admodum in Livonia arecs et ci- 
vitates, cunctantibus iis, qui cas prae cctcris defendere debuis- 
sent, expugnasset, aliquotquc insignibus admodum portubus 
potitus esset, tum misericordia cx calamitate vicinae proviu- 
ciae Christiana c permota, tum officio quoque ipso adducta erga 
dominia sua, quac Livonicis cladibus propter vieinitatem in pe
riculum venire videbantur, quod ea provincia parietis vicem 
a vicinis barbaris nationibus Regno et ditionibus Majestatis ejus 
praestaret, accepit eam in tidem et clientelam suam, certis 
quibusdam intervenientibus pactis atque conditionibus. Sic 
quidem, ut et omnem molem belli propterea in se ipsain et in 
ditiones suas derivarit et nisi fuissent hacc quoque illius pro- 
vinciae reliquae, quae supersunt, ’ampridem a barbaris genti- 
bus occupatae ac funditus excisae fuissent. Hac defensionc 
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Livonica excivit Regia illius Majestas adversum se Suecorum 
Regem ac Moscorum Principem, quorum uter avarior et im- 
manior sit, difficile statuere est, cum lus duobus non hosti bus, 
sed monstris naturae propter Livoniam Majestati Regiae fuit, 
hactenus dimicandum, hornin duoruin non arma, quae non ad- 
inodiim Majestati ejus sunt metucnda, sed fastus, sed dolus, 
sed immanitas erat Majestati ipsius propter Livoniam sustinen- 
da, non sine summo primům animi dolore, dcinde etiam sum
ptu et labore. Ac augebat quidem hune sumptum Regiae Ma- 
jestatis et dolorem ilia singularis provinciae ipsius et miseran- 
da ealainitas, quod ab iis, a quibus si non defcndi. ccrte deplo- 
rari debuit, non modo neque defensa, neque deplorata, sed 
etiam oppugnata exstitit, cum civitates ipsae inaritimae, foede- 
re Anseatico coujimctac et Romano Iinpcrio subjectae, contra 
non solum fôederis istius, sed etiam ehristiauae ipsius carita- 
tis rationcm telis, arinis, commcatuin hostem ipsius et arma- 
verint et aluerint, hactenus alant et arment, ira ut non solum 
per totos novem ai mos ad pacem adduci propterea non potue- 
rit, sed etiam tum provinciam qisam Livoniam magnis cladi- 
bus affeccrit, tum reliquas etiam Regiae Majestatis ditiones 
popuiatus fuerit. Ex iis itaque gravissimis et necessitate ipsa 
expressis rationibus, quod S. Rex Polonině, Dominus meus 
clementissinius, Ducem Curlandiae una cum reliquis Livoniae 
omni plane ope et huinano consilio contra tain potentem hostem 
Moscum destitutum in fidem et clicntelain suam suscepcrit, 
atque ob banc defensioncm magnos sumptus, labores, molestias 
et pericula ad liane usque diem sustincat, S. Majestatem Caes. 
una cum omnibus S. R. Imperii prinemibus Jet ordinibus gra- 
tissimo animo accepturam, Ducemque Curlandiae, quod ad 
haec comitia imperii vocatus venire non potucrit, pro excu- 
sato habituram esse, Majestas Regia certo sibi persuadet, prae- 
sertim cum praedictus Dux, una cum reliquis Livoniae ab om
nibus pene tempore necessitatis suae extremae desertus, ad 
fidem Regiae Majcstatis confugere coactus fuerit. lllud etiam 
non praetereundum esse S. Rex Poloniae, D. ni. clementissi- 
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mus existimavit, quod tametsi alias Caes. Majestati per Inter- 
nuntios et Oratores suos exposuer't: tarnen hoc ipsum Caes. 
Majestati et omnibus imperii ordimbus signifient. Magistrům 
generalem ordinis Theutonici per Genuaniam (adeujusin- 
stantiaml.D.DuxPrussiae proscriptione ejusmodi estinvolutus) 
coepisse, sicut quidem ad Majestatem Regiam allatum est, an- 
no ab bine tertio consilia sua eonferre eum Mosco hoste non 
magis Majestatis Regiae, D. m. clementissimi, et aliorum vici- 
norum regnorum, quam universae catholicae religionis omnis- 
que politiae perpétue, misais ad eum Internuntiis, qui verbo 
liberationem Firstembergii, quondam Livoniae Magistři, atquc 
adeo defensionem ordinis Theutonici ab eo tyranno peterent, re 
ipsa vero ad eum primo vicinarum quarundam, deinde aliarum 
quoque remotiorum et catholicaruin regionům dominatum dé
ferrent, aliasque cum eo occultas et minime licitas conspirationes 
mirent. In quo quidem Magister ille generalis iillud ridicule cais
se videtur, quod cum integra adhuc ad defensionem ipsius pro 
officio suo adversus Moscum accesseretur, susque deque tarn of
ficium suum m hoc genere, quam defensionem Livoniae habere 
videbatur in eo, quod neque milites, neque pecuniam, neque le
ga tionem adeo ullam durissimis illius provinciae temporibus us- 
quam misent. Nunc autem, desperatis plane iis rebus, quae per 
ipsius negligentia»! in Mości venere putestatem, aut salvis mise- 
ricordia et sumptu maximo Regiae Majestatis, D. m. clementis
simi, cum Mosco tarnen potius occultis conspirât! onibus collu- 
dere quam R. Majestati de conservandis reliquiis Livoniae 
gratins agere malint. Etsi autem Regia illius Majcstas provi- 
dit hactenus et deinccps providebit, ne quid tam regnum Ma
jestatis illius, quam universa ipsa rcspublica Christiana ab oc
cultis istis conspirationibus detrimenti accipiat: tarnen in com
mun! totius religionis catholicae et universi regii nominis, in- 
primisque Romani ipsius Imperii causa adversus hune barba-
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runi et schizmaticum tyrannum, qui nomen et appellationem 
Romanům pejus cane et angue aversatur, sibi vero et ticulum 
et coronam imperialem usurpât, permultum nterest coitiones 
ejusmodi ab iis quoque impodiri. pênes quos domicilium est Ro
mani Imperii adversus eos praesertnn, qui ex ipso quasi ejus 
imperii grcmio et ex ipsis illius visceribus enati ad oppug nan
daní illud ita veniunt, ut, dummodo ordo et status illorum quo- 
modocumque conservetur, quid de universo ipso imperio de- 
que catholica ipsa religione fiat, paululum admodum pensi 
habere videantur. Quamobrem postulat S. Rex Poloniae, D. ni. 
clemcntissimus, ut S. Majestas Caes., una cum omnibus S. R. 
Imperii principibus et ordinibus, tam perniciosis conatibus sese 
opponant, ordinemque ipsum auctoritate sua cohibeant, neque 
permittant, ut dum is rebus privatis suis vicina régna et im
peria Christiana in periculum et discrimen adducat. Si enim 
hactenus suis duntaxat viribus frétas Moscus, et nullius cidtae 
ac expolitae gentis auxiliis adjutus, dominatum totius Septem- 
trionis, quem animo accepisse jampridem videtur, magna ex 
parte est consecutus, cujus rei tot ab illo Scythicac subactae 
nationes et postremo aliquot etiam in Lironia nobiles captae 
arces ac urbes triste admodum documentum esse possunt; 
quid crit de Succia, Norvegia et reliquis vicinis christianis re- 
gnis ac ditionibus, si seine! christianorum et catholicorum ho- 
minum tavore ad augendain et stabiliendam liane jampridem m 
animo suo designatam Septemtrionis dominationem nisi coepe- 
rit? Profecto omne regiium in se divisum et suas ipsius in res in 
se conversas desolabitur, et qui se invicem momorderint,inviccm 
consumcntur. Ąc mihi quidem Regia illius Majestas afflictain 
illam conditionein subactae jam tum perMoscum magnae partis 
Livoniae miserata ad extremum fuisset, et nisi praesentem la
boranti ac periclitanti provinciae opem pro pieta te sua tulisset, 
vidisset profecto yidisset ipse orbis terrarum nihil hoc uno 
hoste ad evertenda Christiana dominia nihil cupidius, nihil de- 
nique promptius esse, aut parat i us. Sed Deo sit gratia, cui ad- 
huc aliter visum fuit. Et haec quidem si suis unius fretus vi- 



40

ribus perficere Moscus potuit, quid di čemus deinceps, si quos 
praeterea ex nostris immoderatae istius suac cupiditati« ac po- 
tentiae fautores et administres Labere coeperit? Nimirum per- 
vadcl haec flamma ac sorpci longius et vicina quacque sensim 
labende etiam remotiora (quod Deus omen avertat) depascet 
et depopulabitur, nisi mature ei rei ac tcmpcstive obviam .tum 
füerit. Quamobrein Potcntissimo Caesari, vobisque ceteris S. 
Imperii Romani ordinibus providendum est, ut fbmites istos 
futuri incendii in sinu suo opprimatis et exstinguatis, ne postea, 
cum ignis vires per negligcntiam sumpserit, exstinguere etiamsi 
velitis non possitis.

Ippřimis autem S. Caes. Majestati tanquam Principi et 
Monarchae omnium imperii ordinum, quandoquidem Maje- 
stas Caes. liane causam, cum primům ad ipsam a S. Rege ineo 
per Oratores deferetur, in se receperit, et ad locum ac tem- 
pus imperialis istius conventus visa est distulisse, perficere pro 
bono reipublicae christianae convenit, ut ne qua in posterům 
ejusmodi conspr ationum scintilla usque apparcat. Quarum qui- 
dem petitiomun et persuasionum S. Regis Poloniac, D m. 
elementissimi S. Caes. Majestatem, una cum omnibus Celsitu- 
diuibus vestris, Pnncipibus et ordin’bus imperii aequam rado
nem pro bono reipublicae christianae habituram esse, Regia 
illius Maj estas cei’to sibi persuadet; vicissim etiam nullum stu
dii et ofïicii genus Majestas Regia praetermittet, quod ad am- 
plificandam diguitatem Majestatis Caes. et hujus S. Imperii 
pertinere videbitur et, quae antea pro multis necessitudinum 
causis Majestat’ Caes. et Sacri hujus Imperii ordinibus debe- 
bat, ca deinceps, si totum id, quod sperat et optât, postulatis 
Majestatis illius dederitis, magis ac niagis se debere profite- 
bitur.
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XIX.
Sigismund us Augustus etc.

Cardinal! Ilosio.
R. in Christo «ater s. n. d. Ad quaternas P. vestrae re- 

spondemus, et quidem ad primas primům. Scribit P. vestra 
die 11 Martii, se et cum S. D. nostro et cum Rotae Auditore 
de iiegotio Abbatis Vanchocensis egisse: quod nobis sane gra- 
tissimum accidit. Nolumus autem ignorare P. vestram, cer- 
tiores nos factos esse etiam aliunde, explicationem ejus negotii 
nihil amplius difficultatis habituram esse, persuaso S. D. no
stro abunde de causae hujus justitia et aequitate summa. Da- 
bit igitur operám P. vestra, ut, quae opus sunt, ea quam celer- 
rime pertexantur et ad finem optatum perducantur. De re- 
cuperanda summa 15 m., videmus, ad diligentiam P. vestrae 
addi posse nihil. Quo minus profecto mirandum est in ceteris 
non magnopere profici apud gentem illam, cum in causa tam 
aperta et manifesta, et quae non maximum nec in liane, nec 
in illam partem momentům continere videatur, nihil bac te
rnis profici possit. Ac videmus nos quidem, quod nam prae- 
terea remedium P. vestra putet esse adhibendum. Sed quis 
praestabit nobis, ne, donato dimidio, quod censet P. vestra, de 
reliquis etiam in eodem dubio versemur, in quo sumus. Utí
nám tam facile residuum exigere possimus, quam certuin est, 
hoc perire, quod donaverimus. Itaque sane amplius deliberan- 
duni esse censemus. Interim autem ad reliquas P. vestrae lif
teras, binas 18, tertias 25 Martii datas, nec dissimili argumente 
perscriptas respondemus. Per superiores tabellarios ostendi- 
mus P. vestrae, in diligentia Cancellariae nostrae rescribendi 
ad lifteras P. vestrae desiderari nihil posse. Uti ex exemplo 
quoque ipso litterarum nostraruni, quod P. vestrae nunc mit- 
timus, cognoscet. Nunc ex litteris ipsius intelligimus, confu- 

6'
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sionem potins quandam tabellariorum, quant Cancellariae no- 
strae negligentiam in causa fuisse, ut aliquid in rescribendo 
a nobis desiderari posse videretur. De instructione nostra va- 
rium esse P. vestrae judicium, miramur. Nam et olim die 4Fe- 
bruarii scribit nobis, jam tandem ad se esse allatam, et eodem 
illo tempore scribit quibusdam aliis, cam se probare: at nunc 
rursus, in iis litteris medio et cxtremo Martio ad nos datis, se 
instructionem nostram nullam adhuc videre, praescriptum no- 
strum, a quo recedendum non sit, non intelligere profitetur. 
Mittimus igitur iterum exemplum ejusdem illius instructionis 
Paternitati vestrae die 9 Januarii ad P. vestram datae, quam 
ut P. vestra iterum atque iterum legat, magnopere hortamur. 
Caput ejus unum est propemodum sed summe necessarium: 
pusillum, sed in quo nos omnia propemodum momenta admi- 
nistrand) interim ejus negotii collocavimus: sic, ut quisquis no
bis id effectum dederit, hune instructionem omnem nostram 
cura ac diligentia sua exhausisse judicaturi simus. Hoc autem 
illud est, ut litterae tantummodo a S. D. nostro ad S. Ilispa- 
niarum Regem obtineantur et in Hispaniam primo quoqc tem
pore mittantur, perscriptae ad consimilem aliquam rationcm, 
quam nos, celeritati conficiendae rei consulentes, in eadem ilia 
instructione nostra expressimus, vel adumbravimus certe qui- 
dem. Atque id sane ejusmodi est, ut neque S. D. nostri, neque 
S. Hispaniarum Regis animum offendere aut exacerbare posse 
videatur. Quod sane nunc etiam a P. vestra requirimus hoc 
inagis, quod etsi ipsi quoque jam ad S. Regem ilium litteras 
nostras dederimus, Internuntio tarnen nostro mandavimus, ne 
responsum ad eas ante urgeat, quam, litteras ejusmodi S. D. 
nostri a S. illius Nuntio redditas esse S. Regi illi, intellexerit. 
Quo maturius det operám P. vestra, ut eae litterae in Ilispa- 
niam mittantur, et quidem conscio Internuntio nostro, quem 
in Hispaniis habemus. Quid confeetum per Barzium fuerit, ne 
quaerat, scire P. vestram. Scripsimus enim P. vestrae, et ita 
res habet, nihil prorsus confeetum esse. In his autem postulan- 
dis a S. D. nostro litteris, non est, quod P. vestra dubitatione 
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ilia differatur, ecquonam modo spoliati dici possimus, eum in 
possessione eorum bonornm non fuerimus. Seit enim, posses- 
sionem aliam civilem esse, quam etiamnum retinemus, aliam 
naturalem, quae, cum jam inde ab Isabella avia et a Bona ma- 
tre nostra in nobis sine ulla momenti intercapcdine continua- 
retur, postea per spolium et violentiam nonnullorum nobis est 
erepta, intrusis aliis. Hos igitur intruses amoveri, et hoc spo- 
liuni tolli, et banc possessionem nobis restitui petimus, cum 
nos spoliatos ante omnia restituendos esse contendimus. Eas 
igitur S. D. nostri litteras cum P. vestra obtinuerit, nostro qui
dem nomine licebit interea quiescat,et gravitatem illam silentii, 
quam toties a P. vestra, maxima ratione ducti, flagitamus, te- 
neat: hoc autem est, ne usque consilia nostra proférât, ne cui- 
que, quid aut Romae aut in Hispaniis agamus, quid ultro ci- 
troque scribamus, aperiat. Itemque, ut amicae transactionis 
appetentes nos esse, ne tam aperte prae se ferat. Quam qui
dem non aspernaturos nos esse, si ab rege ipso, aut čerte de 
illius mandata, nobis offeratur, satis est, ipsam P. vestram esse 
consciam, ceteros esse conseios, minime expedit. Omnino au
tem, quid consi lii ad explicanda negotia nostra ceperiinus, 
aut quid P. vestrae commiserimus, in vulgus ne osténdat: ac 
ne apud eos quidem, quorum putat esse aliquod erga se, erga- 
ve nos et causam nostram studium, sed omnia premat et dissi- 
mulet. Litteras fidei si quibus nostras reddit, omnem suum 
sermonem ad communia et vulgaria ilia referat, salutandi of
ficia, benevolentiam nostram commendandi, singulárem queu- 
dam amorem nostram erga eos, quibus redditae sunt litterae, 
praedicandi, spem etiam et fidem nostram commemorandi, 
nos, si qua unqiiam in rc justa et honesta, studio et benevô- 
ientia illorum uteremur, omnia aequa reportaturos esse. Inté
rim consilium auxiliumve illorum libenter nos Ltemporibus no- 
stris necessariis reservare. Haec nostro, privatim suo nomine, 
quominus, quod causae conducere arbitretur, agat et loqua- 
tur, id nos quidem, uti olim prudentiae ipsi P. vestrae permi- 
sisse nos memoria tenemus, ita nunc etiam permittimus. Esse
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autem prudentiae arbitrainur, ut P. vestra, cum intelligat et 
nos ipsos jam ad S. Ilispamarum Bogom littcras dedisse, et 
alias a S- D. nostro ad cundem exspectare, ipsa silu a suis ad 
Sereuitatem ejus perscribendis, aut a mittendo eodem nuntio, 
temperet et, quantum nos ipsi, adjuti fa vore S. D. nostri, pro- 
ficiamus, exspectet. Tum, si quid opus fuerit, ca etiam re
media tentabimus non inviti. quac nobis I’ vestra sugge- 
rit. Quae etiam ipsa libenter fortassis secuti fuissemus, si. an- 
tequam nos ipsi manum adposuissemus, aliquid de iis suspi- 
cari potuissemus. Quod scribit P.-vestra, se ad nos mittere 
Clodinii ad se scriptas litteras, eas non habuimus: habui- 
mus pleraque alia, de quibus mentioncni in littcris P. vestrae 
nullam vidcmus. Utut est, ex i's tarnen, quae ad nos ipsos 
scribit Clodinius, intelligimus monstri nescio quid ali in liac 
causa expilatae liaereditatis. Quod si in re tam aperte et ma
nifeste justa, adjuti tot et rationum et commendationuin subsi- 
diis, nihil aliud proficunus, quam quod, unde modo ad Vice- 
regem rclegabamur, rursus a Vicerege res nostras videmus 
relegari, facile intelligit P. vestra, in rota ilia nos versari, quant 
homines pragmatici hispanicam appellant, nos ab ilia, quae vul- 
gari nostro proverbio dicitur ab Anna ad Caipham, paulu- 
lum admodum differre arbitramur. Intelligit et illud, quod 
vere dixerint ii, qui transactionem de causa principal!, apud 
unum Viceregem suscipiendam, tractandam, perficiendam esse 
censuerunt, cum videat, causam banc ininoris multo inomenti, 
alio tarnen a Viccregé relegari. Itaque deinceps omnes ejus- 
modi sermones, qui ex lacunis et non ex fonte ipso profici- 
scuntur, audiat quidem P. vestra et ad nos perscribat, sed eos 
et uti vanos negligat, et se iis a praescripto nostro dimoven 
ne patiatur. Si euim ea quoque ipsa, quae ex fonte ipso inter- 
dum in hac causa nostra proficisci soient, ejusuiodi sunt, ut 
èTO/ç; tarnen illam Acadcmicam requirere vicleautur, (quod qui
dem ita esse, ex omnibus propemodum iis mandatis, quae ex 
Hispaniis Neapolím in causa nostra mittuntur, cognosci potest, 
quae ita perscribi prorsus soient, ut, quae petimus, non con- 
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cessa magis quam negata esse videantur) quauto magis ab eo- 
rum, quae ex lacunis quibuscumque proficiscuntur, assensu 
abstinendum esse arbitrabimur. Atque hi quidein suut artus 
illi sapientiae, non, ne qiud unquam credas, non, ne cuiquam 
credas, sed ne temcre, id autem est, ut bene discernas, spiri
tus an ex Deo sint. Sunt enim etiam, qui, cum sint spiritus te- 
nebrarum, transfigurant se in angelos lucis, et qui, ut sose tanto 
magis in benevolentiam tuam insinuent, non dubitant et labo- 
res pro te suscipere et officia exhibere in speciem bumanitatis 
plenissima: usque adeo, ut etiam praescribere non graventur, 
quid aut in agendo scijuare, aut in scribendo. Sed non frustra 
dictum est, attendendum esse ab iis, qui veniunt in vestimen- 
tis ovium, cum plerumque intus sint lupi rapaces. Verum pru- 
denti satis, atque adeo 1*  vestrae fortassis etiam nimium. Re
cto fecerit P. vestra, si liane hoininuin illorum in instituendo 
processu de expilata haereditatc tergiversationem S. D. nostro 
ob oculos posuerit. Inter cetera, quae a P vestra cum litteris 
proxime superioribus accopimus, sunt exempla quoque littera- 
rum ipsius ad bpmosam Cardinalem Q et Joannom Manricum. 
Quae litterae si ad ipsos jam missae sunt, non est, quod am- 
phus dicamns: sui adhuc res integra est, primům dicimus, vix 
videri mitten da s esse. Deinde, si forte mittendae sint, ante 
omnia levandum esse ex utraque epistoła putamus id, quod 
est de arnica transactione. Etsi enim ab ca non abhorreamus, 
tarnen dubium nullum est, si nos esse épis cupidos Ilispanis 
ostenderimus, (juin ad cain nunquam simus voluntate eorum 
perventuri. Deinde in epistoła ad Manricum, quod dicitur, 
nos hacreditatcm maternam instanter potentes nuncjuam adiré 
permisses esse, id castigandum esse sic censemus, ut dicatur, 
nos possessioue bonorum maternorum exclusos, ad eam liacte- 
nus restitutos non esse, quainquam instanter restitui petere- 

*) Didacus Espinosa vcl Spinosa, Hiszpan, Biskup Siguntyński, 
Kardynał, prezydował w Radzie Króla Filipa II i był zarazem Wiel
kim Inkwizytorem w Hiszpanii.
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mus. Nam haereditatem quod attinet, eam illi quidem non 
modo nos adiré non prohibent, sed etiam magnopere cupiunt, 
nos autem, rebus sic stantibus, deliberamus. Cardinali Augu- 
stano ’) concessimus immunitatem, qua majorem nulli princi
pům Germanicorum concessimus. Quamobrem bona spe ilhiin 
esse P. vestra jubeat, nos sequentibus etiam annis non gravate 
factures esse, ut, appellati a P. lejus, demonstremus, gratissima 
nobis esse officia P. suae. Bene valerc P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae 24 Aprilis 1570.

XX.
Sigisniuiidiis Augustus etc. 

llodiuio.

Venerabilis d. n. d. Acz w tej kauzie expilatae haeredita- 
tis z trudnemi ludźmi, jako baczymy, sprawę mamy, jednak 
póki się co na tę albo na ową stronę nie odkryje, tak czyńcie 
i z Adwokaty naszymi, jakoby przedsię aż do końca na pilno
ści naszej nic nie schodziło. Między inszemi rzeczami, gdyż 
Nuntius S. D. nostri tak wielką w tej mierze pilność i staranie 
czyni, a nic inszego jedno piękne słówka odnosi, starajcie się, 
aby saltem to S. D. nostro oznajmił, jako i nas i jego tamci 
ludzie w tej rzeczy tak jasnej i tak sprawiedliwej traktują etc. 
Posyłamy wam listdoWicerejapo włosku napisany, owa i ten 
na jakiejkolwiek pomocy być może. Piszemy też takież i do 
Króla J. M. Hiszpańskiego, aby się w tej kauzie wedla spra
wiedliwości zachować rozkazał, obadwa listy wedla minuty, 
którąście nam posiali. Insze rzeczy pamiętajcie według tego 
sprawić, jakośmy wam w kilka przeszłych listów naszych poru- 
czyli. O liczbę X. Ty cynową, abyście ją nam posłali. Swoje aby- 
ście ad calendas Januarias za wżdy gotowali. In causa argenti, 

*) Otto Truchses, Biskup Augustański.
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abyście nam wszystek proces posłali, i zawzdy, gdy co do nas 
referujecie, posyłajcie nam wszystkie skryptury i munimenta 
w tej mierze. Na ten czas poślijcie nam te rzeczy wedle cedu
ły, którą wam posyłamy, dawszy przepisać z tych skryptur, 
które tam są przy was.

Dat.Varsaviae 24 Aprilis 1570.

XXL
Sigisiiiiindiis Augustus etc.

Volscio.
Generöse f. n. d. Posialiśmy przedtem niedawno listy na

sze dwa w ręce wasze do Króla J. M. Hiszpańskiego: jeden 
łaciński, drugi włoski: oba w jedne słowa, abyście jeden z nich 
oddali K. J. M., czas po temu upatrzywszy. A te listy są pi
sane in causa principali, tak, jakoście wyrozumieli ex summa 
litterarum ipsarum, którąśmy wam przy liściech posłali. Nie 
wątpimy, iż was doszły. Ale wy o tych liściech nigdzie indziej, 
jedno przed Królem J. M. nie upominajcie. Ma też snąć być list 
a S. D. nostro do J. K. M., tak jako nam z Rzymu znać dawają, 
w rychłym czasie in eodem negotio, który list już Króla J. M. 
dojdzie, nie chcemy, abyście mieli o respons na list nasz solicy- 
tować, aż gdybyście się dowiedzieli, iż ten a S. D. nostro już 
J. K. M. oddano. Czego będziecie się podobno módz dowie
dzieć obyczajnie a Nuntio S. ejus, jeśli wam kto z Rzymu nie 
napisze. Ale wy o tym liście nic wiedzieć nie chciejcie. Teraz 
też posyłamy wam list do J. K. M. in causa expilatae haere- 
ditatis, jako ex exemplo litterarum obaczycie. Starajcie się, 
aby in hoc delicto tam notorio et tanti momenti, ex officio pro- 
cedować przeciw Papagodzie Król J.M. rozkazał, nie wypuszcza
jąc go ex carcere, gdyż tego i prawo uczy i sama rzecz poda- 
je, ponieważ zarazem po śmierci Królowej nieboszczki matki 
naszej, tamże in Regno Neapolitano ten proces cx officio czynić 
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poczęto. O czem nie chcemy się na ten czas szerzej rozwodzić, 
wiedząc, iż wam agent nasz z Neapolím dostateczną w tej mie
rze instrukcyę posłał. Inne rzeczy sprawujcie wedla listów na
szych, któreśmy po te czasy do was pisali.

Dat. ut supra.

XXII.
Franciscos krasi liski, Vicccancellariiis Regni.

Ticinio *).
R. D. arnice charissime. Doszła mię manna od P. Kamilla 

Brankacego, którąś mi W. M. posłał, za które officium W. M. 
dziękuję. Negotiis Króla J. M. życzyłbym lepszego progressu, 
niźli do tych czasów widzę, a życzyłbym tak wiele dla W. M. 
samego, jako dla Króla J. M., bo iżeś W. M. adduxerat in spem 
meliornm rerum J. K. M., za temi jurgielty nowemi, tedy rad- 
bym, aby fortuna ipsa responderet opinioni et spéi S. R. Maje- 
statis, zaczem snadniejby we wszystkiem też W. M. się tu u J. 
K. M. zachować. Lecz jako baczę z tych listów Settari, któreś 
mi W. M. posłał, tak wielką pracą mało się jeszcze, albo nie 
we wszystkiem sprawiło. Bene valeat D. vestra.

Dat. ut supra.

XXIII.
Sigisniiiiidiis Augustus etc.

*
Regi Hispaniaruiii.

Salutem et omnis felicitatis continuum incrementum. Se- 
renissime princeps etc. Jakkolwiek jesteśmy przekonani o do-

’) Ks. Jerzy Ticini, Sekretarz i Agent Króla Zygmunta Augusta.
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brych chęciach i troskliwości W. K. M. o nasze sprawy, atoli 
ubolewamy nad tein, że w Królestwie Neapolitańskiem mini
strowie W. K. M. nie działali z staraniem i godnością, odpo
wiednią stosunkom przyjaźni i pokrewieństwa, które nas łączą 
zW. K.M.; mianowicie, że postępowali niedbale w sprawie 
z przywlaszczycielanii spadku po Najjaśniejszej Królowej mat
ce naszej, jakoteż co do wypłaty agentom naszym należnego 
długu. Poleciliśmy zatem posłowi naszemu, rezydującemu 
przy dworze W. K. M.. ażeby poinformował o wszystkiem W. 
K. M. Upraszamy wreszcie o udzielenie temuż posłowi łaska
wego posłuchania z zupelnem zaufaniem, jakoteż o wydanie 
tak przekonywającego rozkazu, z którego zrozumieliby mini
strowie W. K. M. wzajemną Jej ku nam życzliwość

Dat. /arsaviae 25 Aprilis 1570.

XXIV.
Sigisiniindiis Augustus etc.

Viccregi Neapolitauo.

Illustrissime Principi domino Perafano de Ribera, Duci 
Alcalae, Marchiom Tariffae, Viceregi et locunitenenti generali 
in Regno Neapolitano, amico nostro charissimo, salutem.

Illustrissime princeps domine, arnice noster charissime.
Oczekiwaliśmy z wielką niecierpliwością otrzymali'a po

żądanej wiadomości, że w sprawie wydartego nam spadku po 
Królowej matce naszej postąpieniem będzie zgodnie z prawdą 
i sprawiedliwością, zwłaszcza, żc wydaliśmy rozkaz za pośre
dnictwem J. M. Księdza Stanisława Kłodzińskiego, Sekretarza 
naszego, ażeby jak najusilniej popierano rzeczoną sprawę. Tym
czasem niewysłowienie zdziwieni jesteśmy wiadomością, żenić 
dotąd w tej mierze uczynieniem nie zostało. Okoliczność ta

*) Przekład z włoskiego.
7
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skłania nas do proszenia was, ażebyście zechcieli czuwać nad 
sprawiedliwem rozstrzygnięciem tej sprawy, mianowicie, aby 
tak wielka zbrodnia nie uszła bezkarnie; słowem, abyśmy ze 
strony waszej mieli dowód przychylności i takiego zajęcia się 
naszą sprawą, jakiego słusznie spodziewać się możemy, z po
wodu związków przyjaźni i pokrewieństwa, które nas łączą 
z J. K. Katolicką M., jakoteż z uwagi, że nie omieszkujemy 
nigdy w okazaniu J. K. Kat. M. jak najlepszych chęci. Spo
dziewamy się też, że zechcecie zapłacić rzeczonemu Sekreta
rzowi naszemu summę, którą winien nam dwór J. K. K. M. ty
tułem dawnych assygnacyj, jakoteż, że i w przyszłych właści
wych ratach wypłata uiszczaną będzie. Wielką to sprawi nam 
przyjemność, oprócz, że słuszną jest rzeczą, ażeby każdy od
bierał co komu należy z prawa, a co jest życzeniem J. K. K.M. 
Zresztą odwołujemy się do ustnych objaśnień Sekretarza na
szego, przyczem polecamy wszystkie interesa nasze 1).

Przekład z włoskiego.
2) Ludwik Monti, niegdyś Sekretarz Królowej Bony.

Dat. ut supra.

XXV.
Franciscus Krasiński, Vicecaiiccllarius Regni.

Moutio 2).
Magnifiée domine, arnice charissime et honorande. Episto- 

las D. vestrae Magn. an omneš habuerim, nescio, aliquot ha- 
buisse,prae me fero,ad quarum tarnen nonnullas respondi, cum 
ad omnes prae occupationibus non potuissem. De negotio D. 
vestrae Magn. Neapolím scriptum est aliquoties ex sententia 
S. R. Majestatis. Si quid praeterea D. vestra Magn. desiderat, 
unam superesse rationem video juvandi fortassis illius, quam 
rationem exposui’coram nobili Francisco Crupka, quem hodie 
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a nob'S Neapolím dimisimus. In mea benevolentia D. vestra 
Mag. ne dubitet et valeat bene.

Dat. Varsaviae 25 Aprilis 1570.

XXVI.
Sigismuiidiis Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis d. n. d. Posyłamy wam instrukcyę na sejm 

Rześki, której instrukcyi ta summa jest, abyście sie upominali 
responsu na te rzeczy, które ordmibus imperii były 'mieniem 
naszem przełożone in comitiis Augustanis przez X. Podkancle
rzego dzisiejszego. Dołożywszy jednak tego, co sie w tej te
raźniejszej instrukcyi dokłada. Co się tycze Gdańszczan i El- 
blążan, do tych czasów nie wiemy, aby byli pro hac vice evo- 
cati na ten sejm do Spiry. A tak jeśliby nie byii evocati, tedy 
tej rzeczy nic teraz nie ruszajcie. Lecz jeślibyście tam poczuli, 
iżby i do nich listy de more ex Cancellai ia imper wydano, 
aby na ten sejm Rześki przyjechali, tedy wedla pierwszej le- 
gacyi X. Podkanclerzego popierajcie, aby deinceps nie byli 
ewokowani. Lecz o tej rzeczy cokolwiek się tam dowiecie, iż 
albo są evocati, albo nie są na ten sejm Rześki, dajcie nam 
znać co najrychlej być może, jeszcze pierwej niż respuns ab 
ordinibus mieć będziecie, bo nam tego wiedzieć potrzeba. Fa
ctura pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 25 Aprilis 1570.

XXVII.
Franciscus Krasinsld, Vicecaiicellarius Regni. 

Camillo Braneatio.
Dziękuję nieskończenie W M. M. Panu za przysłaną mi 

mannę, której potrzebowałem a nie mogłem znaleść w tym 
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czasie i w takim gatunku. Ale szczególnie wdzięczny jestem 
za tę oznakę przyjaźni, która droższą mi jest nad wszystko. 
Milo mi jest przy tern zapewnić W. M. M. Pana, że przy każ
dej sposobności nie omieszkam odpłacić wzajemnością, za jego 
względem mnie uprzejmość i dobroć. Niech Bóg zachowuje 
Pana w zdrowiu i szczęściu 1).

Dat. ut supra.

XXVIII.
Idem.

Cardinali Hosio.
J. et R. in Christo pater ac domine, domine colen- 

dissime. Obsequioruin meoruin commendationem. Quod feci 
in pccunia, idem non minus libenter fecero in omni re, ut 
operám meam navem I. P. vestrae. Magnae enim felicita- 
tis loco mihi duco, posse aliqua in re inservire, sive digni- 
tati, sive commodis I. P. vestrae. Verum hue quidem (quod 
tarnen I. P. vestra in optimam partem accipiat a me velim) 
afferuntur non satis grati rumores de smnptibus I. P. vestrae, 
quibus sumptus multorum aliorum Cardinalium superare dici- 
tur minime necessario: ita saně, ut, cum nonnullis Cardinali- 
bus cédât familiarium numero, eosdem tamen sumptibus fa- 
ciendis longe post se relinquat. Quae res nostris istis moribus, 
quibus, ut seit P. vestra I., restrictiores facti sumus, non solum 
commendationem nullam mereri videtur, sed etiam maximo 
impedimento est, quominus ita, ut veilem, possim inservire 
I. P. vestrae. Quantum I. P. vestram observo, tantum ab ilia 
precibus meis contendo, ut velit sumptus istos minuere, qui 
non solum arcam illius exhauriunt, sed etiam existimationi 
illius et hic apud nos et istic, uti scribitur, non mediocriter

’) Przekład z włoskiego.
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officiunt. Nam ut hic, na istic quoquc singularis quaedam par- 
simonia fais temporibus invecta esse in mores homînum dici - 

. tur, usque adeo, ut ipsae quoque domus Cardinaliuni in for
mám propemodum muriorum redaetae esse videantur. Nos 
equidcm si liberaliores in se esse I. P. vestra volet, de sumpti - 
bus suis limet ipsa necesse est aliquantum, vel potius quam 
plurimum, nam hue mira adferuntur; quae cum audiantur a no- 
stris, incurrunt in magnam offensionem, quam non modo non 
tollere, sed etiam augere videtur commemoratio praeteritae 
nostrae erga se liberalitatis. Haec ergo, pro singulari meo erga 
I. P. vestram studio, scribenda mihi esse hoc tempore ad illam 
existimavi, quae ut in optimam partem accipiat, ab ilia etiam 
atque etiam peto et quaeso. Scio, I. P. vestram cura rei fami- 
liaris minime occupa». Sed tarnen illud negligendum esse I. P. 
vestrae non arbiträrer, aliquem ut inveniat, qui rem ipsius 
familiärem cum fide et diligentia tueatur. Bene valere I. P. ve
stram cupio, eique studia et obsequia mea deféro.

Dat. ut supra.

XXIX.
Idem.

(lodinio.

B,. D. arnice charissime. Wiemyć to dobrze wszyscy, z ja
kimi ludźmi W. M. tam sprawę mieć musisz, i więcej się te
mu dziwujemy, gdy j< ; W. M. podczas chwalisz, niźlibyśmy te
mu wierzyć -albo rozumieć nic mieli, jakie tam trudności W. M. 
potykają. Sed perfer et^obdura, a p Iności W. M. nie żałuj do 
końca, jakoś po te czasy nie żałował. A nie możesz-li W. AJ 
jako inaczej tej kauzie pomódz, saltem niechby Nuntius Apo- 
stolicus ad summum Pontificem pisał o tej jasnej niesprawie
dliwości, którą tam widzi na oko etc. Posyłam W. M. list do 
Wicereja w te słowa napisany, jako była minuta od W. M. po
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słana. Pisze się też i do Króla J.M. Hiszpańskiego wtejże rzeczy. 
To, co pisze Król J. M. i teraz i przedtem, miej W. M. na bacze
niu posłać i odpisać, pospołu i z Adwokaty, bo teraz za mnie . 
te rzeczy sprawują się pilnie. Listy od Karol usa Cesarza i od 
Króla J.M. Hiszpańskiego dzisiejszego, o wypuszczenie z korony 
nieboszczki Królowej, są w ręku D. Fogielwerda. Będą goto
we, gdy ich będzie potrzeba. Bene valeat D. vestra.

Dat. ut supra.

XXX.
Idem.

Volscio.
Generöse domine, amice charissime et honorande. Już da

wno od W. M. żadnego pisania nie mamy, ani my ani ci co 
są w Rzymie. A tak staraj się deinceps W. M., ut raritatem 
crebritate compenses. Co się i teraz od K. J. M. pisze W. M. 
i przedtem pisało, to W. M. wszystko wedla listów K. J. M. 
sprawuj, a od listów K. J. M. temere nie odstępuj, bo na tern 
teraz wiele należy. Bene valeat D. vestra.

Dat. ut supra.

XXXI.
Sigismundus Augustus etc.

Cardinal! Gambarae ').
R. in Christo pater, domine, amice noster charissime. Quod 

rarius ad P. vestram scribimus, nolumus, ut arbitretur alia id 
de causa fieri, quam quod nec magnopere habemus quod scri-

ł) Jan Franciszek Ganibara, Kardynał, Biskup Florebelski (Flo- 
rebellus).



55

barons, nec aequum esse judi camus, occupa tiones P. vestrae 
inanibus nostris litteris interpellarc. Ne quis tarnen silentium 
nostrum aliter interpretari possit, noluimus, discedentem hinc 
Joannem Pagliarinum, R. D. Vincentii Portici S. istius Sedis 
apud nos Nuntii Cancellarium, sic abire, ut sine nostris ad P. 
vestram litteris pervenisse in urbero videatur. A P. vestra pe- 
timus, ut, si quid is, vel in nostris, vel etiam in R. D. Nuntii 
negotiis gratia et auctoritate P. vestrae opus habucrit, demon- 
stret P. vestra, se negotia tarn nostra, quam R. D. Nuntii ha
bere commendatissima. Fecerit nobis P. vestra rem gratissi- 
mam, quam vicissim omni benevolentia illi referemus. Bene 
valcre P. vestram ex animo cupimus.

Dat. Varsaviae 25 Aprilis A. D. 1570.

XXXII.
Sig ismund us Augustus etc.

Cardiuali Morono ’).
R. in Christo pater, domine, arnice noster charissime. Cum 

multis argumentis testata nobis sit benevolentia P. vestrae, non 
temere praetermittimus occasionem declarandi amoris et grati 
animi nostri erga P. vestram. Nunc quidem, cum mitteret hinc 
ad urbem Cancellarium suum Joannem Pagliarinum R. in Chri
sto pater D. Vincentius Portions, S. Sedis istius apud nos Nun
tius, non putavimus nobis esse omittendum, quin per ipsum 
ad P. vestram scriberemus, eique litteris his nostris omnia fau- 
sta ac felicia precaremur. Petimus autem a P. vestra vehemen
ter, ut, si quid forte is aut in nostris, aut in ipsius R. D. Nuntii

Jan Morone, Biskup Tuskulański, mianowany Kardynałem 
przez Papieża Pawła III, wsławił się różnemi poselstwy, mianowicie 
na concilium Trydenckiem, na którem prezydował jako Nuncyusz Sto
licy Apostolskiej.
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negotiis gratiain et auctoritatem P. vestrae imploravcrit, de- 
claret et ostendat P. vestra, negotia tarn nostra quam D. Nuntii 
apud se quam commendatissima habere. Fccerit in eo nobis 
rem gratissimam, et omni nostra regia benevolentia referen
da m. Benc valere P. vestra cupimus.

Dat.

XXXIII.
Sigismundus Augustus etc.

Cardiuali Alexandrina ’).
R. in Christo pater, domine, arnice noster charissime et ho- 

norande. Mittit R. in Christo pater D. Vincentius Portions, S. 
Sedis Apostolicae apud nos Nuntius, Joannem Pagliarinum, 
Cancellarium suum in urbem. Qui si forte istic gratia et au- 
ctoritate P. vestrae opus habuerit, vel in nostris, vel in ipsius 
Domini sui negotiis, petimus, ut eam illi in omnibus non gra- 
vate praestet. Fecerit nobis P. vestra rem gratissimam, quam 
nos vicissim illi omnibus nostrae benevolentiae officiis liben- 
tissime rereremus. Bene valere P. vestram cupimus.

Dat.

XXXIV.
Sigisniundus Augustus etc.

Cardinal] Coniniendono * 2).

*) Kardynał Michał Bonel lus.
2) Jan Franciszek Commendoni.

R. in Christo pater, arnice noster charissime. Cum mitte- 
ret ad urbem Cancellarium suum Joannem Pagliarinum R. D. 
Vincentius Portions, S. Sedis istius apud nos Nuntius, noluimus 
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eum sine nostris ad P vest ram litteris dimittere. A qua peti- 
mus, ut, si quid is aut in nostris, aut in ipsius D. Nuntn pro- 
priis negotiis, auctornatem et gratiam P. vestrae necessariam 
esse judicarit, ostendat P.vestra, se omni et gratia et auctori- 
tate sua negotia ejusmodi non minus libenter prosečuturam 
esse, quam solet cetera, quaecurnque ad nos pertinere intelli- 
git. Fecerit nobis rem gratissimam. Bene valere P. vestram 
cupimus.

Dat.

XXXV.
Sigisiiiuudus Augustus etc.

Cardinal! Hosio.
R. in Christo pater s. n. d. Curn mitteret ad urbem Can- 

cellarium suum Joannem Pagliarinum R. D. Vinceniius Por
tions, S. Sedis istius apud nos Nuntius, noluimus eum sine no
stris ad P. vestram litteris dimittere. A qua postulai nus, ut, 
si quid sit, quod is aut in nostris, aut in R. D. N mini negotiis 
a P. vcstra expetendnm sibi esse cxistimaret, in eo illi P. 
vestra declaret, se esse promptam et paratam Quae bene 
valeat.

Dat.

XXXVI.
Sigisniundus Augustus etc.

Ticinio.
Venerabilis d. n. d. R. in Christo pater D. Vincentius Por

tions, S. Sedis Apostolicae apud nos Nuntius mittit hoc tem
pore n urbem Can cella rium suum Joannem Pagliarinum. Is 
si forte istic sive in nostris, sive in ipsius D. Nuntii negotiis

8 
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studium et operám D. tuae necessariam sibi esse viderit, dabit 
operám D. tua, ut omnibus in rebus Pagliarinus cognoscat, • 
omnia sibi in ilia prompt® esse et parata, quae et temporis et 
negotiorum illorum ratio requirct. Fecerit D. tua pro gratia 
nostra.

Dat. ut supra.

XXXVII.
Sigisinundus Augustus etc.

Brancatio.
Magnifiée s. n. d. Intelleximus ex litteris vestris et copio- 

sius ex sermone K. Vicecancellarii nostri studium et diligen- 
tiam ÍS. vestrae in rébus nostris, quam nobis S. vestra ne du- 
bitet esse gratissimam. Etsi autem ejusmodi sunt istic inclina- 
tiones omnium rerum nostraruin, ut nihil aequi videamur posse 
unquam obtinere, tarnen nos quidem totum hoc Deo Opt. M. 
permittimus, non dubitans, quin diligentia S. vestrae et alio- 
rum,qui suntistic aequitatis nostrae studiosi, aliquando tandem 
justifia haec nostra orbi universo illucescat et hostes suos ad- 
ducat. Intérim, ne quid in nobis desideretur, scribimus Agenti 
nostro, ut se ad praesentem necessitatem accommode t secun- 
dum ea, quae ex R. Vicecancellario nostro de sententia S. ve
strae intelleximus.

Dat. Varsaviae 8 Maji. A. D. 1570. Regni nostri 41.

xxxvni.
Sigisinundus Augustus etc.

Clodiuio.
Venerabilis d. n. d. Jest wola nasza, abyście dali Felici 

Antonio Mastrillo pro una vice ducatos communes in regno 
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Neapolitano currentes quinquaginta. Item, iż Federico Papaco
da1 2) in actione contra Joannem Laurentium Papacodam appello- 
wał, której appellacyi swojej sumptem prosekwować ani chce- 
ani może, a nam na tein należy, aby prosekwowana była, prze
to rozkazujemy też, abyście wy ten wszystek nakład, który 
pójdzie ad prosequendam istam appellationem na prawo, z pie
niędzy naszych czynili. Tak jakośmy o tych obudwu rzeczach 
dostateczniej wam pisali a v drugim liście naszym, na który się 
referujemy. A my, visis quietationibus albo documentis legiti- 
mis około wydatku tego, wszystko wam na liczbie przyjmie- 
my i przyjąć rozkażemy. Item rozkazujemy wam, abyście a da
ta praesentium na potem zawzdy provisionem Ludovici Montii, 
którą miał wædla listów’ naszych na dukatów 300 tylko, płacili 
mu deinceps po trzysta skudów, tak jako mu płacono za cza- 
sów X. Biskupa Poznańskiego '), i nieco za nieboszczyka Stem
powskiego3). Przestrzegając tego, aby dwój ej prowizyi nie brał, 
albo żeby nie więcej nad to, co teraz wam rozkazujemy. Co 
my na liczbie takież przyj mierny. Widzimy też z liczby Stem- 
powskiego, iż Pukcin a. 1564, na skupowanie jakichsi rzeczy 
dla. nas, wziął Hungaricos aureos trzysta, co uczyni dukatów 
czterysta i dwadzieścia. Item tenże a. 1569 wziął takież na 
jakieś potrzeby naszeducatorum mille et quingentos. Wywiedz
cież się tego, jeśli te rzeczy komu są przezeń oddane, albo gdzie 
się te pieniądze obróciły. Poślij cie też tu nam liczbę Fawello- 
wą, którą snąć Stempowski przy w^as ostawił, a dajcie nam 
znać, od którego czasu intrata burgensaticorum, od potomków 
Fawellowych ma być przyjęta.

9 Fryderyk Papagoda był synowcem wzmiankowanego niżej 
Jana Wawrzyńca, obwinionego o liczne oszustwa i zbrodnie.

2) Adam Konarski.
:,j Paweł Stempowski, zmarły w Neapolu 1568 r.

Dat. Varsaviae 8 .Maji.



— .60 —

XXXIX.
Sigismundns Augustus etc.

Duci Saxoniac ’).
I. Principi domino Augusto, Duci Saxoniae, ac S. Roma- 

ni Imperii Electori et Archimarschalco Landgravio Turingiae, 
Marchioni Misniae et Burgrabio Magdcburgensi, affini nostro 
charissimo. Salutem et omnis felicitatis continuum incrcmen- 
tum.

J. princepsT domine, affinis noster charissime. Commisi- 
mus Venerabili Lucae Podoski, Praeposito Gnesnensi, Cano- 
nico Cracoviensi et Secretario atque apud Caes. Majestatem 
Oratoři nostro, devote nobis dilecto, ut nostro nomine J. ve- 
stram in rebus nostris nonnullis alloquatur. Quamobrem po- 
stulamus a J. vestra, ut verbis illius fidein habeat et, quac ex 
ipso intellexerit, in iis nobis benevolentiam suam praestet. 
Quod nos vicissim J. vestrae omni officiorum nostrorum géné
ré per omnem occasionem referemus. Bene valere J. vestram 
cupimus.

Dat. Varsaviae die 26 Aprilis. A. D. 1570.

XL.
Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Varmicnsi.
R. in Christo pater s. n. d. Quod scribit P. vestra Cal. 

April, scire se cupere, si modo non abnuamus concordiam, 
quatenus et quibus modis in eam consentire velimus, id etsi, ut 
nos quidem opinamur, ex superioribus aliquot nostris cpistolis 
abundc intellexit, tarnen ad litteras ipsius nunc etiam aliquid

*) August II pobożny, Elektor Saski. 
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respondendum est. Persuasum igitur sibi habeat, nos a concor- 
diae rationibus aliènes non fore, quandocuinquc eo ventum 
fuerit, ut spes 'ejus aliqua certa ostensa nobis fuerit. Verum 
in hoc quidem généré, duo nobis praeter cetera vitanda esse 
videntur. Unum, ne nos ipsi eam aut quaerere aut appetere 
videamur. Nam si appetierimus, non minimum causac ipsi 
nostrae praejudicavcrimus: cum non desint optimis et versa- 
tilibus ingeniis rationes, sub hoc praetextu concordiae, diffe- 
rendi exspectationem’ nostram in alios tredecim totos an- 
nos et amplius. Alterum, cavcndum est, ne concordiam cjus- 
modi, aut spem certe ipsius, a qnibusvis temere hominibus 
oblatam capiamus; quibus Indus jocusque est illuderc negotiis 
hominum, nec magnopere curare quid iis fiat, dummodo ipsi 
aliqua rationc in sensus cogitationcsquc nostras pénétrasse, aut 
saltem aliquid in negotiis duorum regum moliti fuisse videan- 
tur. Hi sunt enim, qui dicta nostra pro arbitrio suo commu
tant, qui, quae volunt, augent, minuunt, qui omnia, ad quem 
volunt sensum, interpretantur et saepenumero ut ex bene di- 
ctis male dicta, ita ex optima causa pessimain faciunt. Nobis 
igitur, quod toties jam P. vestrac scripsimus, stat sententia, 
videre ante omnia, quid nobis ad litteras nostras S. Hispnia- 
rum Pcx ’) respondeat: ut ex responso ipsius, quid denique 
consilii capiamus, scire intelligereque possimus. Nam si Sere- 
nitas ipsius exemplum D. Caroli Imperatoris, patris suis se
cuta, ultro fecerit, in quo nos acquiescera posse videamur, sub
lata erit omnis reliqua de Barensi ista causa cogitatio nostra, 
Si amicae alicujus transactionis spem aliquam ôstenderit, eam 
amplectemur et, quod faciendum erit, faciemus non sine con- 
silio P. vestrae. Denique quo nos cumque tune ratio rerum 
nostrarum vocaverit, hausta ex responso Serenitatis ipsius, id 
sequemur non inviti. Sed interim quoque duo P. vestrae facien
da suut. Alterum, ut litteras S. D. nostri, de quibus per pri- 
mam instructionem nostram (quam se P. vestra olim accepisse,

’) Filip IL 
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nunc, quod vehementer miraniur, nullam habere signifient) 
P. vestrae scripsimus, ad S. Hispaniarum Regem obtineat; quae 
res quidem tanti est apud nos, ut in ea sola propemodum hoc 
tempore omnia posita esse arbitremur, quae P. vestrae interea 
agenda istic ac curauda esse existimamus. Alioqui ipsi etiani 
Internuntio nostro Hispaniensi *)  plane prohibuimus urgere 
responsum ad litteras nostras, nisi prius has a S. D. nostro S. 
illi Hispaniarum Régi redditas esse intellexcrit. Alternai, quod 
interea P. vestrae facicndum esse arbitremur, illud est, ut, quae 
causac ipsi nostrae conducibilia, nec per litteras nostras prohi- 
bita sibi esse viderit, ca nomine suo, non nostro agat et, si quis 
erit, qui de ratiouibus amicae alicujus transaction^ cum ilia 
egerit, singula ad nos copiose, ut solet, referat, ipsa se ejus 
transactionis nimium appetentem ne demonstret, consilium et 
deliberationem nostram de ea re teuere se ne ostendat; priva
tim suo nomine omnibus significct, nos etiam in majoribus cau- 
sis, quaeque ea sit, quae nobis est de statu Barensi et Rossa- 
no, tarnen nunquam ea, quae modo aequa et honesta perspe- 
xerimus, repudiare solitos esse. Interim tarnen P. vestra nec 
de iis, nec de ullis ejusmodi rebus profiteatur, se ad nos scri- 
pturam esse: sed dimittat hommes nostrorum quidem consilio- 
rum incertos, certos autem optimi animi nostri, tum erga S. 
ipsum HispaniarumRegem, tum erga omnia, quae aequa et ho
nesta videbuntur. A seribendo ipsa ad S. Hispaniarum Regem 
abstineat; ad alios quidem, ad quos seribere illud deerevit, suo 
arbitrio utatur, emendatis tarnen iis, quae nos in iis excmplis, quae 
ad nos misit, emendanda esse existimavimus. Atquc haec sunt 
fere omnia, quae nos ab ilia interea agi curariquc volumus. Quo
rum quidem elabi occasionem, quod queritur P. vestra, demira- 
mur. Quid enim in causa sit, quominus cum S. D. nostro de litte- 
ris confectum sit, quae ad S. Hispaniarum Regem mitterentur, 
id quidem P. vestrae, quam nobis ipsis notius esse arbitramur, 
cum nos quidem de urgendis ejusmodi litte vis nunquam cessa-

x) Piotr Dunin Wolski.



C3

veiiinus, et cum dubium nulliun habeamus, S. illius non solum 
ex paterne officio, quo se obstrictam esse omnibus regibus chri- 
stianis intelligit, sed etiam ex promisso suo, quod nobis non 
semel signiticatum est, ejusmodi litteras negaturam non esse. 
Quod si autem elabi occasionein quentur agendi cuml aliis, nos 
quidem, quos alios intelligat P. vestra, non videmus. Neque 
enim hactenus de quoquam alio, quicque ad nos ejusmodi al- 
latum est, in quo spes alicuius tractationis nostrae cum digni- 
tate nostra aut cum aliqua utilitate ejus causae figi posse vi- 
deatur. His quidem, quac nobis per litteras P. vestrae signifi- 
cata sunt, ex Brancatii et aliorum hausta sermonibus, nihil 
solidi proponitur, prudentia tantum et constantia nostra tenta- 
ri videtur, ut nunc his, nunc illis audiendis a proposito nostro 
avertamur, et timbras pro rebus captandas m eodem luto, in 
quo hactenus cum summa indignitate nostra haesimus, dein- 
ceps etiam m perpetuuin haercamus. Praestat igitur in hoc 
unum, quod coepimus et quod ignotum esse omnibus aliis vo- 
lumus, incumbere, ut, quid nobis, quid S. ipsi Domino nostro 
S. Hispaniarum Rex respondcat, videamus, et ex eo reliqua 
consiha nostra, de sententia P. vestrae, cujus prudentia ma- 
gnopere nobis pollicemur, et aliorum recte sentientium, mode- 
remur. Ne velit igitur P. vestra, obtinendis ejusmodi litteris 
pontificiis, diutius nos reinorari: quae quidem quo celerius S. 
Hispaniarum Regi redditae fuerint, hoc citius vel negotio ipsi 
finis imponi, vel certe, quid porro nobis tacicndum sit delibe- 
rari pöterit. Quod quidem consilium nostrum ut a Corycaeis 
istis, quorum urbs ista plena est, quam maxime abscondat, 
quam maxime possumus, P. vestram hortamur. Dum haec scri- 
bimus, afferuntur nobis aliae P. vestrae litterac, in quibus de 
nepote scribit Barrabac absoluti. De quo haec nostra est sen
tentia. Quandoquidem is ea facit, quae causae nostrae impri- 
mis conducere videntur, ad Barrabam ipsum quam diutissime 
in carcere detinendum, videri nobis ex usu et dignitate nostra, 
ut, quicquid in eam litem, quam modo inchoavit, prosequen- 
dam necessarium est, de nostro deinceps suppeditetur per Cio-
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dinium, Agentem nostrum, sed primům ita, ut id clam fiat, de- 
inde, ut praeter impensas in eam rem necessarias sumptus alii 
supervacanei ne fiant. De quo pluribus verbis ad Clodinium 
ipsum scribimus. Magnopere enim verendum esse arbitramur, 
ne, dimisso semel ex carecre Barraba, et causa ipsa expilatae 
haereditatis, ut paulo ante causa argenti in extrémům disen- 
men addueatnr, et novissima denique pejora fiant prioribus. 
Scribimus ctiam praeterea Clodinio de Mastrillo quodam, de 
quo ipso cum P. vest ra ex litteris Settarii, quas ad nos misit, 
intellexerit, mira mur ipsam ad nos nihil scribere. Is est, qui 
expilationum et furtorum Barrabae conscius est et qui ea, quae 
novit, pro testimonio dicere non renuit, si modo processus ille 
ex officio, qui hactenus cum summa injuria nostra negatus est, 
permittatur a Magistratu Neapolitano. Scribimus igitur, ut, 
quoniam qumquaginta ducatis ad victuin triům aut quattuor 
mensium contentus fore videtur, interim, dum eum domo sua 
abesse propter proscnptionem et dum résolu Lionem de pro
cessai ex officio propter iniquitatem Magistratus Neapolitani 
exspcctarc necesse est, illi quinquaginta istos ducatos numeret 
et resolutionem istam de processu ex officio exspectare ve] 
Romae, vel aiieubi tandem in vicinia, jubeat. Interim autem 
dum resolutio fit a Magistratu Neapolitano de processu ex 
officio, examinetur bic Mastrillus aiieubi extra ordinem ad 
perpetuam rei memonam de iis, quae comporta habet, ne 
forte mors ejus immatura testimonium ipsius nobis inprimis 
ad hanc causam idoneum subtrahat, quemadmodum multo- 
rum aliorum in eodem genere subtrahit. Scriptural, de qui- 
bus ad P. vestram senpsimus, Neapoli exspectainus. Quas 
nobis proxime misit, accepimus. Exspectamus etiam a P. ve- 
stra summum colloquii cum Orátore Hispamensi postremo ha- 
biti: quam se esse nobis pérscripturam P. vestra pollicetui-. 
Ad constituendas rationes percipiendae pecuniae ex Doa- 
na, vel per nostros, vel per S. Hispaniarum Regis mini
stres, magnopere pertinerc videtur, ante omnia inspicere for- 
main ejus contractas, qui de eo censu inter S. matrem no-



65

stram et ministres S. Catholici Begi intercessit: cujus contra
ctas exemplum istinc exspectamus. Interim quae ex R. D. Car- 
dinaliCommendonoP. vestra de iis rebus întellexent, faciat nos 
quamprimum certiores. Haec fere sunt, quae nunc occurrebant. 
Cetera ex supérioribus nostris htteris, quarum nunc etiam 
exemplum mittnnus, P. vestra cognoscet. Quae bene valeat.

Dat. Varšav iae 8 Maji A. D. 1570.

XLL
Sigisinundus Augustus etc.

Clodiiiio.
enerabilis d. n. d. Acz też i wy listem swym de daia 

24 Martii, nieco o tern nam znać da wacie, wszakoż z tcfo, co 
nam potem X. Kardynał Virmiensis pisał i posłał, szerzej il do
stateczniej rozumiemy, iż gdy Lorenza Papagodę urząd Nea- 
polski dekretem swym wolnym uczynił od tego siedzenia, 
w którem był dzierźan aż do tego czasu, tedy Fridericus Pa- 
pagoda, nepos jego, nie tak wiele dla swych własnych rzeczy, 
jako dla przysługi nasze i uczynił to, z od tego dekretu appel- 
lował, i tern appelle wam em Lorenza w temźe siedzeniu zadzier
ał, tak iż wolnym być nie może, aż de appellationc cogno- 
scatur per superius judicium. A tak dają nam znać, iż ponie
waż to on więcej dla naszych niźli dla swych własnych rzeczy 
uczynił, przystojnaby rzecz była, aby nakład na to prawo nie 
z jego ale z naszego mieszka szedł, zwłaszcza, iż tego Frideri- 
cus dokłada, iż temu nakładowi sani zdołać ani chce ani mo
że, przeto rozkazujemy wam, abyście wy ten wszystek nakład, 
który na to prawo pójdzie, z pieniędzy naszych zastępowali, 
opatrzywszy to, żeby to było co najskryciej być może, a kte- 
mu żebyście nic więcej nie wydawali, jedno co prawo to iste 
potrzebować będzie. Dają nam znać, żebyście się w tej mierze 
z Adwokaty i z Brankacym, którzy was na ten sumpt zaraz

9
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wiedli i wam nań radzili, skąpie obejść chcieli, która rzecz te 
ludzi tam snąć obraziła. A tak upominamy was, abyście się na 
potem z tymi tam ludźmi bacznie a co naj gładziej obchodzili, 
tak swego albo naszego szanując, jakobyście i im przed się fol
gowali, i od posług naszych jaśnie ich nie odtrącali, bo temu 
wrzodowi trzeba dziwnie folgować. Wszak, co się tycze tych 
sumptus extraordinarios, pamiętamy, żeśmy wam za radą 
Brankacego, gdyby tego była potrzeba, pozwolili wydać kilka
set dukatów, ktemu macie tam niedaleko J. X. Kardynała Var- 
miensis, z którego wolą rozkazaliśmy wam wszystko czynić. 
Nakoniec, gdyby co przytrudniejszem było, możecie do nas 
samych się brać, a ludzi przedsię tamte cudnie odprawić, a na
koniec, jeśli o co równego idzie, interim tę dziurę zatkać. In
terim że się tam tą postawą waszą niepomału obrazili, to jest 
widzenie nasze, abyście im to tak znać dali, żeście tego w ża
den inszy obyczaj nie czynili, jedno żebyście nie radzi, aby się 
to między ludźm rozgłosić miało, iż te sumptus na to prawo 
suppeditantur od nas, i dlategoście im znać dawali, jakobyście 
ich czynić nie chcieli. Jest też mało nie takaż druga. Antonius 
Mastrillus wie nie mało łotrostwa Papagodowego i gotów prze
ciw jemu in favorem nostrum deponować, by jedno ta rezolu- 
cya się stała, iż ex officio procedi potest. Interim snąć jest 
proscriptus ex regno, tak iż doma mieszkać, a indzie tak sna
dnego obejścia jako doma, mieć nie może. Chciałby albo w Rzy
mie, albo gdzie indzie interim zmieszkać, póki rezolucya się 
nie stanie, utrum ex officio procedi debeat in hoc crimine con
tra Papacodam. I kontentuje się tak, jako piszą, na ducatos 
communes quinquaginta. A tak i to rozkazujemy wam, aby
ście mu dali tych ducatos communes pięćdziesiąt na interteni- 
mento jego. A iż periculum est, aby interim niźli ta rezolu
cya około processu ex officio będzie, żeby ten Mastrillo albo 
nie zmarł, albo co takiego, przeto chce my, aby nie czekając 
tej rezolucyi, był extraordinarie gdziekolwiek per Magistrátům 
competentem examinowan o tern wszystkiem, co wie w tej 
mierze. Bo za tern oczekiwaniem takich rzeczy, wiele nam te- 
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stimonia potrzebnych i należnych, śmierć ludzi rozlicznych 
przez ten czas odjęła. Co aby nas i w tym Antonio Mastrillo 
nie potkało, opatrzyć wczas potrzeba. Sprawę wszystką in 
causa argenti dostatecznie wypisaną, starajcie się, abyśmy mieli 
co najrychlej, wedla tego, jakośmy wam już kilkakroć pisali. 
Poślij cie też nam exemplum instrument» contractus de censu 
43 m. ex Doana, i te słowa, których używa curia Neapolitana 
protestando przy płaceniu tych pieniędzy. Listy do Wicereja 
i in eandem sententiam do Króla J. M. Hiszpańskiego, juże- 
śmy posłali. Insze rzeczy tak, jako wam dawno rozkazujemy.

Dat. Varsaviae 8 Maji A. D. 1570.

XLII.
Fraiicisciis Krasiński, Vicecancellarius Regni,

Cardinali Hosio.
J. et R. in Christo pater ac D. D. observandissime. Ob- 

sequiorum meorum commendationem. Faeilitatem summam 
ejus instructionis, quae I. P. vestrae in negotiis R. Majestatis 
data est et quam se accepisse per litte ras suas die 4 Februarii 
datas profitetur, in causa esse arbitrer, ut ipsius oblita esse
I. P. vestra videatur. Nihil enim fere continebat aliud, quam 
ut litterae ad S. Hispaniarum Regem a S. D. nostro obtine- 
rentur. In quibus tarnen litteris quoniam R. Maj estas maxi
mum ad rem bene gerendam momentům situm esse existimat, 
mi I. P. vestra ex tôt Majestatis illius litteris abunde intellexit, 
ab ilia etiam atque ctiam peto et quaeso, ut eas tandem litte— 
ras obtineat et in Hispaniam quamprimum mittat. Quod 
unuin si fecerit, nulla occasio rei bene gerendae elabetur. Hoc 
enim veluti ostio ingredi in haue causam Majestas illius con- 
stituit, ut ex responso S. Hispai iarum Regis ad eas litteras 
intelligat, quid porro sibi ait aut sperandum aut faciendum. 
Quod ubi intellexerit, tune demum locum habitura videntur 
ea, quae prüdentissime P. vestra I. cum ex se, tum ex ser- 
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moue J. D. Cardinalis Tridentin ad R. Majestatem perscribit. 
Itaque cum instructio ipsa praeter hoc obtinendarum a S. D. 
nostro litterarum negotium nihil aliud habeat, in hoc autem 
negotio difiicultas nulla insit, dabit operám I. P. vestra, ut in 
eo R. Majestati satisfiat, sed ita, ut etiam sinistra tua nesciat, 
quid faciat dextera tua. In hoc euim totum inesse videtur, 
ne curiosis hominibus occasio praebeatur cognoscendi consilia 
R. Majestatis, eaque inficiendi prius quam ad aliquem saltem 
exitům adduci potuisse videantur. Non est autem, quod in hoc 
tractando negotio ad praeteritarum legationum suarum ratio- 
nem se I. P. vestra revocet. Nam et tempora alia sunt, et res 
divérsa, et, quod caput est, locus ac personae, quibuscum trac- 
tandum est, dissimillimae, uti ipsam P. vestram abunde intel- 
ligere certo scio. Quod superest, ex litteris R. M. I. P. vestra 
intelliget, quam bene valere ac felicibus omnibus successibus 
fřui percupio.

Dat. Varsaviae 8 Maji 1570.

XLIII.
Idem.

Clodiuio.
R. D. amice charissime. Inne rzeczy z listów J. K. M. wy

rozumiesz W. M. Co się tycze tych sumptus extraordinarios, 
jeśli się ich wam czynić czasem nie widzi (acz pomnię, że tego 
W. M. Król J. M. za potrzebą, gdy się trafi, a za radą X. Kar
dynała i innych dozwolił), tedy przedsię pamiętaj W. M. lu
dziom, z którymi W.M. negotia Króla J. M. sprawujesz, z tej 
myśli nie czynić ani kwaśnej cery pokazować, bo na tern tąk 
bardzo tam w tych stronach należy, iż tym samym, kto tego 
umie dobrze używać, et acquiruutur amici et conservantur, 
chociażby co inszego nie było. Lecz na ten czas co się tycze 
tego sumptu na lites Don Friderici Papacodae i na interteni- 
mento Antonii Mastrilli, jest tego wielka potrzeba, aby się ten 
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nakład uczynił, bo gdzieby się Papagoda wyśkznął z tej pre- 
sony ’), tedyby i causam expilatae haereditatis wszystką wy- 
nicował i causam argenti, którą już bardzo nasłabił, wniwecz- 
by obrócił i nowych lites dc burgensaticis siłaby nam naczy- 
nił, i nakoniec domknąwszy się do Króla Filipa, mógłby arti- 
bus suis etiam causam ipsam principálem, in quo non sumus 
extra spem, wszystką rujnować. Czemu wszystkiemu zabieżeć 
się nie może, jedno dzierżąc go w presonie, a do tego snadniej 
przyjść nie możemy, jedno per istam appellationem, na którą 
gdy ten, który appellował, sumptu czynić ani chce ani snąć mo
że, necessario sequitur, iż to K. J. M. czynić musi. Minimis 
momentis maximae res et geruntur et amittuntur. A tuby za
raz i nieprzyjacielowiśmy drogę do praktyk jego stworzyli 
(którym jeśli teraz zdołać nie możemy, gdy go w presonie 
mamy, cóżby było, gdyby ten ptaszek z klatki wyleciał?) i Jte 
ludzi, którzy nam opéras suas deferunt, od siebiebyśmy dla 
małej rzeczy odtrącili, którym nietylkojuż O sumpt idzie, ale 
jeszcze snąć więcej, iż videntur sibi aliter tractari od W. M., 
niż cortesia ich requirit. W czem zaprawdę trzeba W. M. być 
ostrożnym, a to co się natenczas stało tak to rozumieć dawać, 
iżeś się W. M. difficilem stawił in consentiendo ad sumptus 
istos extraordinarios dlatego tylko, żeby nie każdy o tern wie
dział, aby te sumptus J. K. M. suppeditować raczył. Sed de his 
satis. Bene valeat D. vestra.

Dat. ut supra.

XLIV.
Idem.

Braucatio.
I. et magnifiée D. arnice observandissime. Quam gratum 

exstiterit studium J. M. vestrae S. Ii. Majestati, quod ex ser-

*) z tej prizony, t. j. z tego więzienia. 
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mono meo intellexit, ex litteris Majestatis illius J. M. vestra 
cognoscet. Data est autem quoque a me opera, ut negotii s illit, 
de quibus ad me scribit I. M. vestra, prov:deretur ex senten- 
tia J. M. vestrae. Quod superest, nollem sanc quicquc a quo- 
quam proficisci, quod J. M. vestram versautem in obsequiis 
S. R. Majestatis merito offendere posse vi leatur. Sed quod ad 
D. Clodinium attinet, certain habeo, nihil ilium fecisse eo con- 
silio, ut I. vestram M. offendere cupiat, sed quicquid fecit, alio 
quodam consilio fecit, quod ipsa etiam J. M. vestra, «bi ex eo 
mtellexerit, non opinor improbabit. Bene valere M. vestram
J. cupio.

DatVarsaviae 8 Maji 1570.

XLV,
Idem.

Montio ’J.
Magnifiée D. arnice charissime. Obtinui a R. Majestáte non 

sine aliqua difficultate, ut stipendium M. vestrae, quod scrip
tum erat trecentorum ducatorum, in totidem scutatos deinceps 
commutaretur, et ad eam quantitatem universum reducere- 
tur, quae fuit M. vestrae constituta temporibus R. D. Episco- 
pi Posnaniensis. Qua de re scribit Maiestas Regia ad Agentem 
suum Neapolitanum D. Stanislamn Clodzinski. Non d ubito, 
quin meum hoc officium sit M. vestra grato animo acceptura. 
Quae bene valeat.

Dat. ut supra.

l) Ludwik Monti, niegdyś Sekretarz Królowej Bony, później 
Agent Króla Zygmunta Augusta w Neapolu.
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XL VI.
Sigismund us Augustus et«.

Cardînali Hosio.
R. in Christo pater s. n. d. Accepiraus l'tteras P. vestrae 

per proximos tabellarios. Quoniam autem ad ea, quac majoris 
moment! sunt, rescripsimus copiose litter s nostris superiori- 
bus, si quid erit, quod praecipue responderi necesse sit ad ea, 
quae litteris P. vestrae proximis continentur, per subsequentem 
tabeli arium respondebimus. Interea P. vestra litteras S. D. no- 
stri, de quibus jampridem laboramus, si nondum misit in H ■ 
spaniam, det operám, ut mittat primo quoque tempore. Et 
bene valeat.

Dat. Varsaviae 15 Mai A. D. 1570. Regni nostro 41.

XLVIL
Sigisinuiidiis Augustus etc.

Lucae Podoscio.
V enerabilis d. n. d. Pisał nam niedawnem czasy J. P.Mar

grabia Hanus 4), iż te wszystkie różnice, które są między zie
mią jego a Koroną naszą, tak około granic jako i około in
nych krzywd poddanych spólnych naszych między sobą, chce 
przypuścić na uznanie kommissarzów naszych, pospołu i zkom- 
missarzami Cesarza J. M., i obiecuje na tem wszystkiem, coby- 
kolwiek ci w tej mierze naleźli i postanowili, przestać. A tak, 
iż nam ustawicznie w tej mierze poddani, a nakoniec rady i in
ne stany koronne dokuczają i nie skrycie to znać dawają, iż 
krzywdy swej i koronnej od tego sąsiada długo cierpieć nie

’) Jan Jerzy, Margrabia Brandeburski. 
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mogą, przeto umyśliliśmy dla pokoju pospolitego między chrze- 
śt iaństwem, którego z strony naszej pilnie zawady przestrze
gamy, przestać na ten czas na tych kommissarzach, na które 
się P. Margrabia odzywa, i pokusić, awa by się nam tym oby
czajem doległości nasze i koronne od tego sąsiada nagrodzić 
mogły. A tak wy powiedzcie to Cesarzowi J. M. i imieniem 
naszem żądajcie, aby kommissarze swe ku stanowieniu tych 
rzeczy, na jaki pewny czas miejsce (iakożby się nam widziało 
tam m Septembre albo in Octobre, w miasteczku którem po
gram cznem) naznaczyć i nam oznajmić raczył, a tym kom- 
missarzom aby to stanowienie rzeczy między nami statecznie 
zlecić i poru czy ć raczył, żeby rozumieli, iż J. C. M. tę rzecz 
ma na pilnej pieczy. Bo możecie to Cesarzowi J.M. bezpiecz
nie powiedzieć, iż gdzieby ta rzecz przez te spólne kommissa
rze zahamowana a postanowiona nie była, nie moglibyśmy 
pewnie już dalej poddanych naszych zahamować od tego przed
sięwzięcia, na które acz się zanoszą, ale jednak do tych cza
sów7 zwierzchnością naszą a nadzieją jego postanowienia kom- 
inissarskiego spólnego zadzierżeni są. A w czemby się ci spól- 
ni kommissarze nie zgodzili, tedy żeby mogli mieć moc eli— 
gendi superarbitri sami między sobą, albo kogo inszego człe
ka pobożnego. Respons Hanusów posyłamy wam. Pro gratia 
nostra.

Dat. Varsaviae 15 Maji A D. 1570.

XL VIII.
Francisons Kra s in ski, Vicccancellarins Regni.

(lodinio.
R. D. arnice charissime. Posyła tam na ten czasdoW.M. •/

P.DoktorLatercyan mandat Króla J.M. i kopię privilegii suam 
authenticam na jurgielt swój od Króla J. M., który teraz pod 
moją pieczęcią i za pomocą moją otrzymał. Nie wątpię, iż się 
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W. M. zachowasz tak przeciw jemu, jako jest wola i rozkazanie
J. K. M. A wszakoż ja, iż wiem z jaką wiarą i pilnością służy
K. J. M. w tych sprawach Barskich i jako go temi czasy Król 
J. M. w tych rzeczach używa, chciałem to W. M. listem swym 
dać znać, abyś W. M. wiedział, iż to, co ma naznaczono od 
J. K. M. Latercyan *),  ma naznaczono za godnemi służbami 
swemi, na które godzi się mieć baczenie W. M. teraz i zawzcly 
przy płaceniu tego jurgieltu jego. O co i ja przyczyniam się 
za nim do W. M. Bene valeat D. vestra.

DatVarsaviae 27 Maji 1570.

XLIX.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Cardinal i Vannieusi.
R. in Christo pater s. n. d. Etsi litterae per haec tempora 

P. vestrae ejusmodi fuerunt, ut in illis requiri fortassis nonni- 
hil posse videretur, tarnen ex postremis istis non minorem 
profecto voluptatein capere incipiraus, quam capiebamus ex 
přimis illis, quas ad nos post suum statím in urbem adventům 
mittere initio solebat. Ex illis enim multorum hominum co- 
gitationes aperiri et patefieri intelligebamus de negotio hoc 
Barcnsi nostro, quod tanquam saxum aliquod tertium deci- 
mum annum jam versamus: atque hune sane non minimum 
fructum esse reputabamus consilii nostri, quod eam provinciam 
P. vestrae potissimum committendam esse existimavissemus, 
cujus adventům istuc in varias multorum hominum opiniones 
incursurum esse facile nobis persuadebamus. Ex iis autem po- 
sterioribus litteris spem bonám concipimus, si P. vestra con- 
silium et praescriptum nostrum secuta fuerit, ab eoque consi- 
liis et pracscriptis aliorum dimoveri se non permiserit, (uti

’) Antoni Laterciani, Sekretarz i Agent Króla Zygmunta Au
gusta.

10
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quidem facturam esse, ex iis quae ad nos proxime 3 Cal. Maji 
scrlbit, magnopere suspicamur) fore ut administratio ejus ne
gotii per P vestram et fructum desideratum nobis atferat et 
voluptatem singulárem: fructum quidem, quod multorum ho- 
minum animos ad causam hanc nostram adjunget: -voluptatem 
autem, quod quorum adjungere non poterit, eorum cogitata 
saltem omnia in apertum proferet, quae res non minimum vo- 
luptatis afferre nobis solet. Id totum ilia potissimum gravitate 
silentii P. vestra consequetur, de qua illam non temere toties 
admonemus. Est enim profecto silenti non solum tutum, ut 
proverbio dicitur, sed etiam multum praemium, usque adeo, 
ut, si quis modo eo uti sciât, non solum Amyclas perdere, sed 
etiam de Barcnsi ista controversia et de omni adversariorum 
nostrorum fiducia ac robore, quae nobis sunt hoc tempore 
Amyclarum instar, vietoriam non difficulté!- reportare queat. 
Verum nos quidem silentium, non mutum illud, sed cum ra- 
tione et institutům et administratura intelligimus: non ut ne- 
mini prorsus loquatur P. vestra, sed primům, ut suo potins 
quam nostro nomine, deinde, ut de aliis potius rebus, quain 
de consiliis nostris, quae nobis secreto aut cum .psa P. vestra, 
aut cum Sanctissimo Domino 9 nostro, aut adeo cum S. Hi- 
spaniarum Rege * 2) intercedunt. Itemque non ut nemini pror
sus fidat P. vestra, sed ut ne temere. Hi sunt enim demain 
nervi, hi artus sapientiae, ut videas etiam atque etiam cui 
credas. Suo nomine quominus et loquatur et gerat P. vestra 
utiliter negotium nostrum, non solum non prohibemus, ve
rum etiam magnopere hortamur P. vestram. Exponat indi- 
gnitates, quibus per totos hos 12 annos affecti sumus, quam 
volet copiose: inflammet hominum animos et in adversario
rum odium et in amorem nostri, commemorandis rebus cjus- 
modi: ostendat causac nostrae summam, sed summa ministro- 
rum Hispaniensium iniquitate oppressam aequitatem: nihil 

Papież Pius V.
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practermittat, quod ad instruendos in causa, nihil quod ad con- 
ciliandos hominum animos, nihil quod ad refutandos adversa- 
rios nostros, nihil quod ad eosdem in invidiani adducendos per- 
tinere videatur, a consiliis modo nostris efferendis et publican- 
dis abstinent, quae nos quidem apud hos plane celari, apud 
alios dissimulari volumus. Consilium auxiliumve in negotio 
principali nostro, ut nunc est quidem, a nemine prorsus ex- 
pctat, praeterquam a S. D. nostro, idque uti antea ad P. ve- 
stram scripsimus. Neque enim versamur hoc tempore in disce- 
ptatione juris, aut in proposito ullo difficilipre, ut multorum 
consiliis et dcliberationibus, quas suo tempore non omittemus, 
ogcamus, sed nudam tantum et simplicem quaerimus explica- 
tionem animi S. Ilispaniarum Regis; qui animus quominus va- 
riis infectus fuerit hominum rumoribus, opinionibus, senten- 
tiis, hoc simplicior et sincerior, qualem nos inprimis videre cu- 
pimus, est futurus. Nunc autem observantur proculdubio istic 
sermoncs omneš P. vestrae et excipiuntur, et excepti in Hi- 
spanias perferuntur, non ipsi tantum, sed etiam plurimis affi- 
ctis plurimorum interpretationibus et consiliis, Orátorům, Agen
ti um, Advocatorum et omnino omnium hominum Hispanici 
nominis studiosorum: ut Rex ipse prius fere interdum sciat, 
quid aut nobis aut P. vestrae responsurus su, quam aut nos 
aut P. vestra »liquid ad Serenitatem ejus referamus: cum inte
rim nobis nihil optabilius fuerit, quam purissimam ipsam, nee 
alienis consiliis praeoccupatam, expcriri et videre Serenitatis 
ejus voluntatein. Quare videndum diligenter P. vestrae est, 
quid et cui loquatur. Et quamquam tutissimum illud est: Au
di multa, loquerc pauca: cui praecepto ipsae etiam Romanae 
vivendi regulae congruere videntur, quarum illa dicuntur esse 
verba solennia, ut omnes audias, nemini credas: tarnen nos 
quidem ex bis, quae ad nos scribit P. vestra de sermonibus 
suis cum Orátore Hispanico postremo habitis, facile videmus, 
ejusmodi colloquia, si quam saepissime et quam copiosissime 
habita fuerint, non possc nisi maximum causae nostrae adfer- 
re adjumentum. Ita enim dicta sunt, ut ea iterum atque ite- 
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rum repetí, et tum apud hos, tum apud illos iterari, omnibus 
Oratoribus, Agentibus, Advocatis et omnino omnibus Hispa- 
nici nominis studiosis inculcari, in ipsas etiam Hispanias et 
Neapolím perscribi, inprimis conducibile arbitremur: ut, qui 
ea audiunt, ex minimis istis maxima intelligant, ceteri autem, 
qui toties aures suas ejusmodi vocibus personare noluerint, ex- 
citentur ad satisfaciendum nobis. Dicitur Jul. III Pont. Max. 
cum aliquando bene longam cujuspiam orationem animo ae- 
gerrimo exaudisset, et ad extremum adjectum esse intelligeret, 
ut, nisi vellet S. ejus iterum aeque longa oratione molestari, 
precibus supplicantis jam nunc permoveri se patiatur: omnia, 
quae petebantur, statim concessisse et oratorem exöratorem 
abire jussisse. Itaque P. vestra in eodem illo indignitatum com- 
memorandum vestigio, cum primům sermonem cum Orátore 
ipso Hispanico habere poterit, insistât: illud etiam déni que 
adjungat, eos, qui invito domino alienum detinent, non modo 
ad sortis ipsius restitutionem teneri, sed etiam, ut jurisconsulti 
loquuntur, ad omne hierum cessans et damnum emergens: ut 
ne cum damno alieno locupletari videantur. Hoc ipsum etiam 
ad Conchensem et ad ipsum denique Hispaniarum Regem 
seribendo persequatur. Quod enim antea in ea opiuione fui- 
mus, ut a P. vestra ad S. Hispaniarum Regem seribi nolle vi- 
deremur, id eo consilio faciebamus, quod litteras P. vestrae 
motům proprium S. D. nostri anteverterc nolebamus. Qui si 
in Hispanias ita missus est, ut eum redditum jam esse S. Hi
spaniarum Regi verisimile esse videatur, poterit eum P. vestra 
subsequi sermone litterarum suarum, etiam ad ipsum S. Re
gem, sed ad eam tarnen rationem, quam praeseripsimus antea 
P. vestrae. Sin minus, tune eo quidem tempore, cum verisi
mile erit, eum in Hispanias pervenisse. Illud tarnen provideat 
P. vestra, ut hic motus proprius, quod toties P. vestrae seri- 
bimus quamprimum expediatur; idque non tam ad praeseri- 
ptum nostrum, quod videraus P. vestram apud S. illius quasi

]) Biskup Konkeński, Spowiednik Króla Filipa IL 
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urgere veile, quam ad utilitatem tantum causae nostrae et ar- 
bitrium S. D. nostri. Provideat etiam, quantum potest maxi
me, ne motus hic proprius prius istic divulgetur, quam in Hi- 
spanias pervenire potuisse videretpr, cujus excmplum nos hie 
quamprimum videre cupimus et, ut arbitramur, etiam quam
primum videbimus, quandoquidem ex litteris P. vestrae con
stitutum jam id cum S. D. nostro osse intelligimus. Magnum 
autem profecto ex hoc motu proprio fructum exspectamus. 
Quod enim priorům pontificum in eodem genere scriptis litteris 
parum profectum sit, id nos omne ministrorum nostrorum igna- 
viae et imprudentiae adscribendum esse arbitramur, qui par
tim litteras ipsas non reddiderunt, ut de Pii IV litteris ad nos 
est allatum, partim etiam redditas neglexerunt, nec opera aut 
industria sua apud Regem sunt prosecuti, quod quidem hoc 
tempore vereri non debemus, freti cum studio illorum singu- 
lari, tum etiam diligentia ipsius P. vestrae. Atque haec qui
dem fere de principalioribus ipsis rebus. Cetera,r quae sunt in 
litteris P. vestrae compluribus, strictim persequemur. Ac pri
mům quidem quod rationes eas attinet, quac productae sunt 
pro exigendo per ministres nostros censu 43 m. ex DoanaFog- 
liae, responsum est ex sententia nostra in alia charta, quam 
P. vestra cum his una accipiet. De causa etiam argenti legati, 
quae nobis cum Barraba intercedit, ex alia item charta, quam 
P. quoque vestrae mittimus, sententiam nostram cognoscet. 
Quod quaerit P. vestra, quid sit, ad quod non videatur nobis 
directe respondisse, id vero cum plenius ex ipsis nostris ad P. 
vestram litteris peti potest, tum vel inprimis illud est, quod 
de motu proprio S. D. nostri ad S. Hispaniarum Regem, quem 
solum unice per totum hoc tempus exspectabaraus, atque adeo 
etiam exspectamus, nullam in suis litteris mentionem facere vi- 
debatur. Nam etsi alia sunt, quae nos ad provinciam ejus le
ga tionis P. vestrae committendam impulerunt, quam motus 
iste proprius, qui potuit etiam per alium, ut scribit P. vestra, 
non difficulter obtineri, nos tarnen et propterea negotium hoc 
P, vestrae expediendum potissimuni commisimus, ut res ipsa 
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tanto facilius celari, interimque alia, quae in animis nonnul- 
lorum premerentur, retegi possc videantur, postea ubi videri- 
mus, quantum in Hispaniis hoc motu proprio effectum sit, non 
negligemus cetera, quae supersunt P. vestrac committere, quae 
jam inde ab initio vidimus per alium neminem commodius 
tractari ac confici potuisse. Sed responsum ex Hispaniis exspe- 
ctari necesse est, quod quoniam codem tempore et ad nos et 
ad S. D. nostrum perlatum iri confidimus, non est, quod P. ve- 
stram sollicitam habcat, ne quid in inora simus, dum P. ve- 
strae, quid tum porro agendum sit, pracscribamus. Ut pri
mům enim, quo animus ipsius S. Hispaniarum Regis inclinet, 
intellexerimus, capto ex tempore consilio, sententiam nostram 
statím P. vestrae aperiemus. Quod si posterius de eo facti fu- 
erimus certiorcs, poterit P. vestra, si quid aequi responsum 
fuisse istuc intellexerit, omnibus polliceri, ad omnia nos aequa 
et honesta promptes ac paratos fore. Excmplum littcrarum no- 
strarum ad S. Catholicum Regem teneat aliquantisper in arcula 
reconditum, ut coepit, interim autem, qui sermones istic de con- 
siliis rationibusque nostris futur! sint, exaudiat et ad nos per- 
scribat. Ubi vero P. vestra, subducta ratione temporum, mo
tům proprium S. D. nostri S. Hispaniarum Regi redditum esse 
suspicari poterit, poterit exemplum illud littcrarum nostrarum, 
cum quibus illi maxime videbitur, cominunicare. Mastrillum 
ad nos ne mittat, sed eum potius intcrea, dum ex officio Nea- 
politano proceditur, extra ordinem ad perpetuam rei memo- 
riam examinari cum aliis faciat. Scttarum ctiam, aut alium 
quemvis privatum ad se ne accersat constitucndi examinis Ma- 
rinae causa, sed denuntiationem istam cvangelicam patiatur 
motu S. D. nostri proprio ex arbitrio S. ipsius geri et admi- 
nistrari. Illud modo provideat, ut ne quid hoc nomine ad cu- 
riam Neapolitanam referatur, neve quid corum per nos aut 
per nostros fieri existimetur, et ut viro prudenti ac ei, qui Bari 
aut alioqui in loco, ubi Marina ipsa vivit, esse possit, coinmit- 
tatur. Poterit postea ad eum, cui commissa res fuerit, P. vestra 
litteras suas daré, quibus illi ostendat sibi quoque gratum fore, 
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si hoc negotium quam cautissime et quam occultissime admini- 
stret, pertentato nimirum ante omnia IVÍarinae ipsius animo, 
quantum nostra causa, vel potius aequitatis ipsius, facere velle 
videatur, ut, si aliquid spei ad sublevandam causam nostram esse 
viderit, ex officio illam examinet, sin minus relinquat totum po
tius, quam Causam nostram fernere praegravet. Jam autem quo- 
que et de alia quadam denuntiatione evangelica expedienda co- 
gitamus, quae generalis sit, et cujus usus ad neminem nomina- 
tim, sed ad omneš in universum se extendat, ad omneš dicimus, 
qui expilationis haereditatis matris nostrae quoquo modo con- 
scii esse videantur. Ea denuntiatio deducatur etiain privatim 
ad notitiam Barrabae et ejus deductionis légitima aliqua fiat 
relatio. Sic fict, ut aut dicat aliquid Barrabas adversum se, 
ct habebimus, quod jarňpridem quacrimus, aut si nihil dixerit, 
quod credimus, cum is non solum conscius, aut particeps, sed 
auctor plane sit eorum furtorum, in excommunicationem mei
det; in qua si insorduerit ultra tempus legibus pracscriptum. 
et pro haeretico censebitur, et in alios multo majores laqueos 
iucurret, ex quibus se aegerrime poterit expedire. Videat mo
do P. vestra, ut ejusmodi quoque denuntiatio evaugelica pos- 
sit quamprimum obtincri, ct ut viro bono ac ei, qui nostro 
nomini milia ratione videri possit esse obligatus, committatur: 
atque adeo, ut committatur ipsi S. D. nostri Nuntio, qui Nea
poli esse dicitur, et committatur motu proprio ipsius S. D. no
stri. Sic enim nobis fore persuaderai!», ut ea res multos fru- 
ctus causac nos trac pariat salutares. Scripturas Camilli de Ros
sis, quas ad causam nostram pertinere judicaverit P. vestra, ad 
nos mittat. Librum etiam, in quo jura ct instrumenta ad cau
sam Barensem pertinentia continentur, Neapoli mitti ad se ju- 
bcat. Qua de rc nos etiam Agenti nostro scribimus. Viceregi 
ad cas lifteras ipsius, quas nobis inisit P. vestra, respondeat 
seque minime, aut de S. Hispaniarum Regis fraterno amore 
erga nos, aut de Vicercgis ipsius studio in conservanda mutua 
bcncvolentia utriusque nostrum, dubitarc ostendat, sed esse 
tarnen plerosque, qui quasi de industria id unum dare operám 
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videantur, ut conjunctionem hanc animorum nostrorum diri
mant, et nos indignissiino certaminis genere inter nos com- 
mittant. Quorum enim alio pertineant tot ac tantae indignita- 
tes, quibus afficimur? Se et suae erga S. Hispaniarum Regem 
observantiae cgregie consciam et benevolentiae ac amoris no
stri testem locupletem esse posse. Atque haec quidem omnia 
P. vestra ex se ipsa scribat. Nos interea de Ticinio, quem P. 
vestra nobis connnendat, considerabimus. Litteras fidei, quas 
mitti sibi ad nonnullos Cardinales P. vestra voluit, nunc mit- 
timus. Cetera ex litteris R. Vicecancellarii nostri inteUiget P. 
vestra, quam bene valere cupimus.

Dat. Varsaviae 20 Maji 1570.

L.
Sigisniiiiuliis Augustus etc.

Episcopo Conchensi.
R. in Christo pater, arnice noster charissime et honorande. 

Cum litteras P. vestrae 23 Januarii ad nos datas legeremus, 
magnopere demirati sumus, litteras nostras, quas tanto aute ad 
P. vestram Oratoři nostro nuper vita functo *)  dederamus, tan
to post, atque adeo nonnisi post mortem ipsius, redditas esse 
P. vestrae. Utut est tarnen, et nos quidem optimi nostri erga 
P. vestram animi egregie sumus nobis conscii, et de benevo- 
lentia vicissim ipsius P. vestrae erga nos, tum ex Volscii In- 
ternuntii, tum ex Antonii Latertiani, Secretariorum nostrorum 
sermonibus abunde facti sumus certiores: quam benevolcntiam 
suam conservaturam nobis esse P. vestram ad extremum, quo- 
ties de constantia ipsius P. vestrae cogitamus, nunquam dubi- 
tumus. Petimus igitur a P. vestra, ut, quouiam ratio negotii 
nostri, quod nobis interea cum S. D. Hispaniarum Rege, fratre 
et consanguineo nostro charissimo et honorandissimo interce-

1) Pi''tr Barzy, Poseł w Hiszpanii, zmarły tamże 1569. 
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dit, non in Oratoris nostri vita aut morte consistebai, sed in 
Screnitatis ipsius aequitate, et P. vestrae aliorumque ejnsmodi 
consi liariorum religione ac pictate, det operám P. vestra, ut 
ne quid proptcr mortem Oratoris de cgrcgia voluntate S. istius 
Régis erga causam hanc nostram, de qua nobis cüm littcrae P. 
vestrae superiore», tum senno quoque aliorum quorundam non 
minimum spein fecerunt, decessisse vidcatur. Staňte enim tam 
apcrta causac nostrae aequitate et singulari fiducia nostra erga 
Serenitatem ejus per hos 12 totos annos, qui mortem S. ma
tins nostrae (de cujus haereditate agitur sunt consecuti, non 
possumus, nec, pro nostra praeclara de Serenitatis ipsius ae
quitate et mutua inter nos necessitudine opinione, dcbemus 
aliud suspicari, jftiam omnia nos aequa et honesta a Serenitate 
ipsius reportaturos esse. Atque id saue, favente P. vestra, futu
rum esse plane nobis persuademus. Erit ea res et Serenitati 
ipsius inprimis gloriosa et P. vestrae honorifica : quemadmo- 
dum haec et plura ex generoso Petro Dunin Volscio, Internun- 
tio nostro P. vestra cognoscet: quem etiam ut gratia sua et 
benevolentia complectatur, ct;am atque etiam petimus. Nos 
quoque et ipsos Oratoris nostri defuncti liberos ac haeredes et 
Perseům Cataiieum, Secretarium ejus, quos nobis P. vestra 
commendat, liabebimus apud nos commendatos. Bene valere 
P.vestram cupimus.

Dat.Varsaviae 29 Maji 1570.

LL 
Sigîsinnndns Augustus etc.

Bernardo Fogliolae ’).
Generöse s. n. d. Quemadmodum antea, sic et nunc quo

que concedimus S. tuae facultatem ex Hispaniis, uti ipsa a no-

Sekretarz i Agent Króla Zygmunta Augusta przy poselstwie 
w Madrycie.

11
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bis petiit, discedendi et ad negotia sua, quo voluerit, reverten- 
di„ Illud tantum S. tu a providcbit, ut scripturas nos tras omneš 
fidcliter geireroso Petro Volski, lutermmtio nostro reddat et 
si quid praeterea habet, quod in negotiis nostris illum infor- 
met, id faciat.

Dat. ut supra.

LII.
Sigisiiiundus Augustus etc.

Rui Gomez *).
I. Princeps, arnice noster charissime et lionorande. Nmr- 

quam antea de egregia I. vestrae erga nos voluntate, nunquam 
de optimo erga omnem aeqmtatcm animo dubitaviinus : sed 
epistoła tarnen 1. vestrae, quam ad nos 17 Januari dedit, ita 
pracclaram et perpetuam nostram de virtute et intcgritate 
I. vestrae opinionem confirmavit, ut eani etiam mirurn in mo
dům auxisse videatur Ac quoniam acquiescimus libenter sape 
in eo, quod nobis I.vestra per litteras suas defert, facere non 
possumus, quin hoc nomine I. vestrae gratiam habcamus, 
quac se et fecisse quidem nostra causa, quae opus crant, vi- 
vente Orátore nostro, et deinceps et,dem animo facturam sem
per- esse domonstrat. Re vera enim cum negotium nostrum 
ejusmodi sit, quod magis in aequitatc S. Hrspaniarum Regis, 
fratris et consanguinei nostri charissimi et honorandissimi, stu- 
dioque item ac beuevolcntia I. vestrae erga nos, quam in \ ita 
aut morte Oratoria nostri consistât, aequum ost, et nos sane 
petimus, perficiat I. vestra, ut ne qua propter mortem Ora- 
toris nostri in animo vel Serenitatis ejus, vel I. vestrae er
ga causam nostram mutatio eveniat: pracsertim si, ut scribit

J) Ruy Gomez de Silva, Książę Eboli, Minister i ulubieniec Fili
pa II, współzawodnik Księcia A] by, znany z umiarkowanych dążności. 
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I. vcstra, causam ipsam Orator noster moriens bono loco et, ut 
ipsa scribit, in bonis tcrminis reliquerit. Erit ca res cum I.vc- 
strac honorifica, tum S. ipsi Regi, fratri nostro «doriosa; uti 
pluribus verbis I. vcstra ex generoso Petro Dunin Volski, In- 
ternuntio nostro cognoscet, quem ut gratia et benevolencia 
sua complectatur, magnoperc petimus. Liberos defuncti Orato- 
ris nostr et Secretarium ipstus, quos nobis I. vestra commen- 
dat, habebimus commendatos. I. vcstram bene valere cu- 
pimus.

Dat. Varsaviae 29 Maji 1570.

LIII.
Sigisuiuudiis Augustus etc.

Petro Volski.
Generöse f. n. d. Mieliśmy terni czasy odpis od X. Bisku

pa Conchensis i drugi od P. Rmgomeza na listy nasze, które- 
śiny byli do nicŁ pisali jeszcze przez P. Przcmyślskiego gdy 
od nas jechał, na które co każdemu z nich odpisujemy, to z ko
pii listów, które wam posyłamy, wyrozumiecie. Oddajcież im 
listy nasze, a akkomodujqc się do tego, co im piszemy i coby- 
ście tam więcej potrzebnego ad causam nostram rozumieli, 
obiecujcie un szeroce o łasce i przyjaźni naszej, gdzie po nich 
życzliwość w tej kauzie naszej poznamy. Insze rzeczy sprawuj
cie wcdla dawnego pisania naszego a dawaj cic nam i X. Kar
dynałowi Warmińskiemu znać szeroce o wszystkiem. Pisząc 
do nas Perseus Cataneus, zna się inter cetera, iz ma przy so
bie listy i skryptury niektóre, oprócz skrzynie, które skryptu- 
ry chec oddać Cardinali Commendono, ale wy opatrzcie to 
zarazem, żeby je wam samemu oddał, nie odwoływając się na

Piotr Barzi, Kasztelan Przemyslski, Starosta Lwowski, zmar
ły w Madrycie 1569 r.
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nikogo innego. A są te listy. Naprzód ale une lettere degli Ca- 
tapani, le quali monstrano testamente sccondo esser łalso. Item 
una copia ďinstrumento, gdzie snąć ojciec nasz daje faculta- 
tem nieboszczce matce naszej alicnować Barum et Rossanum1). 
Item list Papagodzin, własną jego ręką pisany do Buca ďAl
ba, skąd się zdrada pokazuje. Ale wy to i co innego wyrozu
miecie, czego będzie nie dostawało z onego Inwentarza, któ
ry się wam dał na odjeździe waszym od Latcrcyana. A tak i te 
skryptury i te drugie od posła Papieskiego wcźmijcie do sie
bie. Pisze też tenże Perseus, iż snąć Król Hiszpański miał był 
pisać do nas dc restituendis statibus. Ale iż nie było Agenta 
naszego, a temu też snąć Perseus 2) przeszkadzał, do tego Fo- 
gliola 3), tedy się to pisanie wniweez obróciło. Wy dowie
dziawszy się jeśli tak jest, dajcie nam znać. A jeśliście już one 
dwa listy nasze włoski i łaciński, który cheśmy wam summę 
posłali i teraz jeszcze kopię samą łacińskiego posyłamy, Kró
lowi J. M. oddali, tedy nie sollicytlijcie drzewiej o respons, 
aż tam nadejdzie breve papieskie do Króla J.M., które ma tam 
być już co dzień, które gdy będzie oddano, pilnujcie zarazem 
i upominajcie się już responsu tego. Interim in negotio expi- 
latae haereditatis, aby ex officio procedowano w Neapolím, sta
rajcie się, bo nam tak piszą z Neapolím, iż acz to widzą tani

1) W roku 1533 toczyły się układy o zamianę księstwa Roksano 
dziedzicznego Królowej Bony, na posiadłości Księcia Piotra Antoniego 
Bisignani. Plenipotcncyę do zawarcia tego układu miały następujące 
osoby: Ludwik Alifio Namiestnik Bari, Ludwik Puczuto Gubernator 
i Franciszek Grosso. Oryginalny akt plcnipotencyi opatrzony jest pod
pisami Króla Zygmunta i Królowej Bony; dat w Krakowie d. 5 Kwie
tnia 1533 r.

2) Perseus Cataneus, Sekretarz poselstwa polskiego w Madrycie 
przy Piotrze Barzim.

3) Bernard Fogliola, Sekretarz i Agent Króla Zygmunta Au
gusta.
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być rzecz sprawiedliwą, wszakoż z Hiszpam o wszystkiem re- 
zęlucyi czekają.

Dat. ut supra.

LIV.
Sigismiiiidiis Aiii’iistiis etc.

Clodinio i Jn
Venerabihs d.n.d. Mieliśmy od was terni czasy exemplum 

instrument! emptionis census 43 m. et exemplum mandati, 
aby ten czynsz płacono, praeterea i protestacyę, którą, jako 
piszccie, raz było uczyniono. Mieliśmy też proccssum i potem 
zasię allcgationes juris in causa argenti. Czekamy jeszcze od 
was naprzód inventai mm rerum S. quondam matris nostrae, 
które nam przyobiecujecie. Czekamy i proccssu tego około 
expilatam haereditatem, który sic był stal ex officio tudzież 
po śmierci matki naszej. Czekamy i kopi przywileju M. An
tonii Curti de Notariatu Bari et Kossani, czekamy i spisku te
go, jako wiele i które skryptury wam przez X. Ticina na odjez- 
dnem oddane. Owa czekamy inventárním wszystkich skryp
tur, które przy was tam są. Czekamy jeszcze i aquam florám 
genestrae, i kteinu niektórych skryptur, wypisawszy z tych, 
które tam są przy was. Nakoniec czekamy liczby i Fawello- 
wej i Ticinowej po śmierci Stempowskiego aż do przyjechania 
waszego, przy której i wy liczbę swą aż adCalendas Januarias 
proxime practeritas poślijcie. Liczbę Ticinową prawda iż tu 
mamy, ale jednak nie podpisaną ręką waszą, tak iż ci, którzy 
na liczbie siedzą, nie wiedzą, jeśli temu regestrowi fides dari 
debet. Ale co się tycze przesyłania tych wszystkich skryptur, 
w tom was przestrzegamy, żebyście to co z najmniejszym ko
sztem czynili, gdyż to co doma macie, sługom przepisać roz

ł) Ksiądz Stanisław Kłodziński.



— 86 —

kazać możecie, a co extrahowaé ex actis publicis potrzeba, to 
wziąwszy extrakt raz i zapłaciwszy raz, może się potem doma 
in mille excmpla sine sumptu przepisać i przesyłać, gdzie bę
dzie potrzeba, tak do nas jako do Rzymu i do Hiszpanii. Sa
mi też posłaliśmy wam już dawno instrumentum quietationis 
Lanipognani dc solutione ejus summae, o którą tam nam actio- 
nem intenta vit. Za którym kwitem wy z Adwokaty starajcie 
się pilnie, nic, na stronę nie opuszczając ani ochylając, żcbyście 
go przywiedli in poenam expensarum, in poenam intéressé, in 
poenam conventionalem, in poenam legalem et in poenam per- 
jurii, bo te wszystkie poenac na nim wiszą. A czyńcie to jako 
mówimy, nic mu nie folgując, propter exemplum aliorum, aby 
się z niego karali. Posyłamy wam też teraz list do Adwoka
tów około tego, coby się nam na ten czas in causa argent! czy
nić widziało. Tam stąd wolę naszą wyrozumiecie i z Adwoka
ty pospołu. Summa jest, gdyż ta causa tak się bardzo niedba- 
łością wielką a ufaniem nie wiemy w co, marnie naruszyła, 
tedy saltem to jest widzenie nasze, aby była petita in judicio 
restitutio in integrum, gdyż i probacye dostateczniejsze i świad- 
*i locuplctiores mieć w tej kauzie możemy. Nie może też 
nam być przez adversarium co innego w tej naszej petycyi za
rzucono, abyśmy diffugiis laborare tylko chcieli non necessa- 
riis, gdyż to srebro non a nobis, sed ab adversario possidetur 
A my interim przedsię to bencficium mieć będziemy, iż nam 
non labentur fatalia, o co się wam w tej kauzie i z Adwokaty 
starać najpilniej potrzeba. A my tu stąd więcej świadków 
i więcej probacyj pro parte nostra suppeditabimus, a postara
my się, iż to będzie per primam postám. Pisze nam X. Kar
dynał i) z Rzymu, iż tam potrzebuje od was ksiąg, w których 
spisane są jura i inne muniinenta causae nostrae. A tak po
ślij cie mu je do Rzymu bez mieszkania.

Radzi to v idzimy, iżeście przyszli ku temu assignamentum 
43 m., z którego płacąc inszym to co komu debetur, miej cie na

]) Stanisław Hozyusz.
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przód baczenie na Soderiny, którym się winno dziesięć tysięcy 
wedla chirografu naszego, który nam tam pokażą. Pamiętaj
cie też i to, cośmy wam pierwej o Puccinie ’) pisali, aby nam 
dal znać jako te pieniądze obrócił, które okrom prowizyi swej 
ordynaryi brał extra ordinem na potrzebę naszą, za osobnemi 
listy naszemi, o czem pisaliśmy wam dostatecznie pierwej de 
data 8 Maji. Przyjmujemy i to za wdzięczne, co się przez ten 
czas na Federicum Papacodam i Mastrillum obróciło. Interim 
starajcie się o te rzeczy, naprzód abyście ten ostatek 15 m. co 
może być najrychlej wyciągnęli. Item abyście causam expila- 
tae hacrcditatis pilnie prowadzili, żeby ex officio procedowa- 
no, o czem my też i teraz Wolskiemu do Hiszpanii piszemy. 
A wy zatem in omnem eventum tych świadków, którzy wie
dzą a są beňe dispositi, dajcie extra ordinem ad perpetuain 
rei memoriam examinowaé, aż z Hiszpanii przyjdzie jaka or- 
dynacya w tej mierze, o którą się wy też u Wolskiego staraj
cie. Co się tycze Maryny * 2), to już niechaj będzie praca czyja 
insza. Wy nie wicie wołając, patrzajcie tego z Rzymu od X. 
Kardynała, nic spominając przed nikim i jakoby o tem nic nie 
wiedząc. Przestrzegajcie też tego a pilnie, aby provisionarii 
nostri przestawali na liściech naszych, które im w tej mierze 
dawamy, ażeby się z tem do kancellaryi Neapolskiej nie ucie
kali, tak jako to snąć X. Kardynał Commendoni uczynił, alboli 
uczynić był chciał,i takież AltbnsoCastaldo3). Agdzieby kto co 
takiego chciał przedsiębrać, brońcie co możecie, a nam znać da- 
wąjcie. Pisał nam też był X. Kardynał, iżby się tam zdało nie
którym, iżby ten czynsz 43 m., który z skarbu Neapolskiego 
bierzemy, lepiej abyśmy sami z Doany zarazem wybierali przez 
sprawę naszą. Lecz w tej mierze to, coby się nam zdało, wy

■) Jan Baptysta Puccini, Agent w Neapolu.
2) Marina Arcamona, sługa Królowej Bony, później mniszka.
3) Jan Alfons Castaldo; patrz przypisek o nim w Części 1, 

str. 233.
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pisaliśmy na drugiej karcie, którą wam posyłamy dlatego, 
abyście wy też nam widzenie swoje w tej mierze napisali.

Dat.Varsaviae 29 Maji 1570.

LV.
Sigismuiidiis Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis d. n. d. Jakośmy wam byli obiecali dać znać 

o Gdańszczanach i Elbieżanach, jeśliby byli ad comitia im
perii evocati, tedy wam teraz dajemy znać, iż tak jest, że są 
evocati. a tak i to coram ordinibus imperii na miejscu swem 
przełożywszy, sollicytujcie o respons, wedla pierwszej legacyi 
X. Podkanclerzego dzisiejszego, factura D. tua pro gratia 
nostra.

Dat. A'arsaviae 29 Maji 15ÎU.

LVI.
Fraiicisciis lírasiuski, Vicccancellariiis Regui.

Pardina Ilosio.
J. et R. in Christo pater et D. D. obscrvandissime. Obse- 

quioruin meorum commendationem. De ncgotio R. D. Crome- 
ri, de quo sciibit J. P.vestra, se propediem cum protectoribus 
acturam esse, exspecto quid fiat, quod cum en’t factum, faciet 
me et S. R. Majestatem I. P. vestra certiorem. De augenda et 
nonnihil anticipanda I. P. vestrae pensione Neapoli tana fru
stra nunc plane tentarenius, non solum occupata R. Majestá
te molestissimis istis comitiorum negotiis, quorum acerbitas in 
nos potissimum ecclesiasticos est conversa, sed etiam ita ex- 
hausta et ordmariis et imiitaribiis, et aliis multorum gencrum 
sumptibus, ut vix unquam aeque. Quare totum id in aliud po- 
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tins tempos differendum esse existimavi; cujus quidem occasio- 
nem nullain unquam praetermittam. Quod autem in litteris su
is queritur I. P. vestra de mandatis S. R. Maiestatis in terras 
Prussiae ac potissimum ad subditos I. P. vestrae de contribu- 
tione missis, egi cum Regia Majestáte; quae facultatis suae 
esse negat, de iis rebus pro arbitrio suo in utrameumque par
tem statuera, quae communi omnium ordinum voluntate sunt 
constitutae. Quamobrem agendum erit hic in comitiis per nun- 
tios et consiliarios terrarum illarum, ut earum rerum ratio ali- 
qua habeatur, quae I. P. vestra in litteris suis proponit. Verum 
hactenus ex terris illis nec Nuntius, nec Concilia] ius quisquam 
terrarum illarum comparet. Quod si aliter fieri non poterit, po- 
stea, coinmunicato cum R. D. Legato Apostolico consilio, faciam, 
quod optimum esse judicaro, nec in meo erga I. P. vestram 
studio et observantia desiderari quicquam patiar. T. P. vestram 
quam optime et quam diutissime valere cupio.

Dat. Varsaviae 29 Maji 1570.

LVII.
Idem.

Clodinio.
R. D. amice charissime. Miałem i cz) talem to memoriale, 

któreś W. M. tu o tych rzeczach, które się tam z Viceregem 
mówiły i sprawowały, posiał. Dobrze mi się podoba, a tern bar
dziej iż widzę, że w tern assignamentum 43 m., które alias 
zwykły były do Augustum a czasem i dłużej zwłóczyć, naten
czas żadnego omieszkania nie uczynili. Proszę non parcatis i na- 
potem takież diligentiae w każdej sprawie Króla J. M. A te 
pieniądze i inne, które W. M. do rąk przychodzić będą, żeby 
się tak szafowały, jakoby sine indignitate K. J. M., a potem 
też i bez szkody było, to jest, aby się i dało, gdzie potrzeba 
a gdzie Król J. M. każę, i nie dawało, gdzie zasię potrzeba 

’ 12
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jasna albo mandat K. J. M. nie ukazuje. To co się na appella- 
cyę Don Federici Papacodae obróciło i takież na Felicem An
toniům Mastrillum do tych czasów, to K. J. M. pro rite ex- 
penso przyjmuje?, bo każdy znać to musi, iż to idzie ku digni- 
tatem i ku potrzebie jasnej J. K. M. Także wszędzie, gdzieby 
taka potrzeba przypadła, tedy zatkać dziurę co najrychlej 
czem równerii, a w skok dawać znać o ostatek J. K. M. Seba
stiano Montelupi naznaczył J. K. M. stipendium od posty tam 
u W. M., tak jakoś to W. M. z listu i z mandatu K. J. M. wy
rozumiał. Otóż dają sprawę tam stąd, iżbyś W. M. jakieś du- 
bium czynił około tego, po czemu talcry albo po czemu du
katy tamte szacować. A tak W.M. wiedz, iż tu w Polsce ta- 
lery idą po groszy 33, a za dukat przez cambium dają tu K. 
J. M. groszy 35. I mam za to, gdy W. M. tak będziesz tę 
płacę P. Montelupiemu czyni! jurgieltu jego na postę, iż i Kró
lowi J. M. żadne szkody i Montelupiemu krzywdy żadnej nie 
uczynisz, bo to sam rozum, iż tak być ma, pokazuje. Co się 
tycze Krupki, o którego W. M. tak wielkie lamentacye czy
nisz, tak W. M. wiedz, iż to naprzód nie moja praktyka, ale 
własna J. K. M. wola i rozkazanie było, na com i ja potem tern 
snadniej przyzwolił, iżem rozumiał, żeś z niego W. M. nie 
przystawa albo towarzysza, jako W. M. chcesz rozumieć, ale 
człowieka do posług K. J. M. potocznych godnego mieć miał, 
bo widzę, ii człowiek dobry Krupka i język umie i świadom 
spraw po części i praktyki Neapolskiej. Króla J. M. co za mo
tivům w tej mierze było, ja gadać nie chcę, ale tom zaw’dy 
widział, iż skoro z Hiszpanii przyjechał, tedy przedsię J. K. M. 
o tern myślił, jakoby go na posługach swych przedsię zadzicr- 
żał, a do W. M. podobieństwo, iż go dlatego J. K. M. po
słać raczył, aby czasu jakiej przygody na W. M. nie zostały 
tak rzeczy J. K. M. bez sprawy i opieki, jako były zostały po 
śmierci nieboszczyka P. Stern po wskiego. Habes ralionem facti 
mei, którą mam za to, że W. M. deiuceps non improbabitur 
Insze rzeczy z listu K J. M. szerzej W. M. wyrozumiesz.

Dat. Varsaviae 29 Maji A. D. 1570.
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LVIIL
Idem.

Podoscio.

R. D. arnice charissime et honorande. Mówił ze mną P. 
Doktor Patrycy około J. M. X. Biskupa Poznańskiego a oko
ło W. M. Na co jak W. M. odpisuję, iżem ja jeszcze tu mówił 
z J. M. X. Biskupem około tego, i to, co rzecz sama pokazo- 
wala, przełożyłem to J. M., iż ponieważ tam jesteś W. M. po
seł Ordinarius, a J. M. też nie ma nic tajemnego w legacyi 
swojej, coby się z W. M. kommunikować nie godziło, jedno te 
rzeczy ma, które wszyscy wiedzą około tej to pacyfikacyi, te
dy to będzie z większą poczciwością J. M. et dignitate eorum, 
inter quos geritur negotium, kiedy J. M. będzie adhibere 
W. M. do tych consilia et tractatus pospołu z sobą. I takiem 
baczył, iż to nie było przeciwko J. M. A wszakże ex super- 
abundanti i teraz list swój do J. M. w ręce W. M. posyłam 
w tej mierze, który możesz W. M. J. M. oddać. A z tem się do
brej zwykłej przyjaźni W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae 29 Map 1570.

LIX.
Idem.

Episcopo Posimuieiisi ).
R. in Christo pater et D. D. observandissime. Obsequio- 

rum et officiorum meorum commendationem. Pamiętam, żem 
z W. M. w tej mierze ustnie mówił i znałem, żeś W. M. prze-

Adam Konarski. 
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ci w temu być nie raczył, gdyż W. M. wiesz, iż tam na dworze 
Cesarza J. M. X. Podoski jest poseł Ordinarius, a W. M. też 
pro hac vice nic takiego w poselstwie swem nie masz, czegoby 
się X. Podoskiemu zwierzyć nie godziło, abyś W. M. raczył 
go ad omnes tractatus et ad omnia consilia około tej pacyfika- 
cyi Węgierskiej brać i przypuszczać, gdyż to i ku czci W. M. 
samego większej będzie, i ktemu cum majori eorum, inter quos 
res geritur, dignitate. Tom tylko tym listem natenczas chciał 
W. M. przypomnieć, abyś W. M. poznał, iż i W. M. rad słu
żę ex animo i X. Podoskiego jako brata miłuję, na którego też 
wiem, i on sam zna, że W. M. łaskaw być raczysz, a zań też mo
gę obiecać, iż W. M. rad służy. Z tern się w łaskę W. M. pilnie 
zalecam.

Dat. Varsaviae 29 Maji lu70.

LX.
Idem.

Volscio 1).

*) Piotr Dunin Wolski, Poseł w Madrycie.
2) Perseus Cataneus, były Sekretarz poselstwa polskiego w Ma

drycie.

Generöse D. arnice charissime. Gdyżeś już tam W. M. we 
zdrowiu na ten dwór przyjechał, oczekiwamy od W. M. co- 
dzień to lepszej nowiny. Ante omnia z terni tam Włoszki 
obejdź się W.M. co najostrożniej możesz, wedla dawnego roz
kazania J. K. M. przez list. O skryptury, tak o te, co są, in 
potestate Nuntii Apostolici, jakoteż i te, które przy sobie ma 
Perseus 2), staraj się W. M., żebyś miał in potestate sua wszy
stkie co najrychlej. Potem zachowaj się W. M. i przeciw nim 
i w sprawowaniu innych rzeczy, jako jest wola i rozkazanie 
J. K. M. Posyłamy W. M. teraz listy do Episcopum Conchae 
i do Rui Gomeza sine titiilis, każ tam W. M. komu tytuły na
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pisać i oddaj W. M. Nam też tu W. M. tytuły i tych i innych 
panów poślij, proptcr multa emergentia. A iż natenczas, gdyś 
W. M. odjeżdżał z Knyszyna, i ja, jakoW. M. pamiętasz, i P. 
Doktor Patrycy byliśmy oba niesposobnego zdrowia, tak, iż 
pamiętać i wiedzieć nie możemy, co się za expedycya W. M. 
naonczas dała, a nakoniec nie wiemy, który pisarz albo sekre
tarz W. M. odpraurował, przeto poślij nam W. M. wszystką 
a wszystką expedycyę swoją naonczas, przepisawszy każdy list 
jako ma być i instrukcyę, jeśli która była. A poślij to W. M. 
bez omieszkania. Z tern życzę tam W. M. zdrowia przodkiem, 
a potem i wielkiej jakiej a znacznej przysługi do K. J. M.

Dat. Varšaviae 29 Maji 1570.

LXI.
Idem.

Ticinio ').
R. D. arnice charissime. Iż teraz tak szeroce nie odpisuję 

na listy W. M., tribues 1 r. M. occupationibus nostris comitiali- 
bus, quibus totos dies destinemur, a tern ciężej ja niż inszy, 
iż i urząd mój Podkanclerski i profesya duchowieństwa, quae 
nunc opera nonnullorum Nuntiorum terrestrium publice oppu- 
gnatur, czasu mi prawie nic do pisania listów nie zostawują. 
To summa, iż W. M. życzę wszystkiego dobrego. A iż ze mną 
P. Doktor Patrycy mówił de augcndis fortunis W. M., si qua 
ratione commode fieri apud R. Majestatem possit, tedy acz nie 
pamiętam, żebym co kiedy tak disertis verbis miał W. M. oko
ło tego upewnić pisaniem swojem, wszakże iż czuję się, że 
W. M. miłuję i znam to, żeś W. M. to J.K.M. zasłużył, quan- 

*) Ksiądz Jerzy Ticini, Kanonik Łęczycki, Sekretarz Króla 
i Agent w Neapolu.
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tum maxime potěro, benevolentia et auxilio meo W. M. w tej 
mierze non deero. Bene valent D. vestra.

Dat. Varsaviae 29 Maji 1570.

LXII.
Idem.

Vloiitehipi ’).
Generöse D. arnice charissime, Okolo tego jurgieltuW.M. 

na postę, którego assygnacyę masz W. M. w Neapolim, piszo 
X. Kłodzińskiemu tak, jakoś W. M. cliciał i jako communis 
practica niesie, aby W. M. płacił taler po groszy 33, a dukat 
Neapolski dawał po groszy 35Vž, bo rozumiem, iż tak ani szko
da W M., ani krzywda żadna W. M. być może. I w czem innem 
mogę się kiedy W. M. zachować, to zawzdy rad po staremu 
czynić będę.

Dat. Varsaviae 29 Maji 1570.

lxhl
Idem.

Advocatis Neapolitaiiis.
Zakommunikowane przez was wiadomości są ze wszecli 

miar zadawalniające, jakoteż pożądany rokują skutek, zwłasz
cza, jeśli wykonanem zostanie to, co zamierzonem jest w osta
tnim rozdziale. Ale dla powodzenia zupełnego sprawy, należy 
przede wszy stkiem następujące zachować warunki : Popierwsze, 
znaleźć potrzeba bankiera poczciwego i pewnego, któryby zo
bowiązał się w oznaczonym terminie wypłacić J.K. M., również 
ażeby wypłata zapewniona była w dwóch lub trzech wekslach, 

’) Sebastyan Montelupi, Dyrektor Poczty.
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bez obawy bankructwa, któreby mogło spowodować utratę ca
łej summy. Powtóre, ażeby bankierzy zobowiązali się uiścić 
wypłatę w Neapolu lub w innem miejscu, które wskaże J. K. 
Mgdyby albowiem wypłata miała nastąpić w Foggia, gdzie 
są do odebrania pieniądze, przedstawiałoby się niebezpieczeń
stwo transportu z Foggia do Neapolu, co główną jest przyczy
ną, że J. K. M. naznaczył miejsce wypłaty w Neapolu. Potrze
cie, potrzeba wyszukać bankierów, którzyby zechcieli zapłacić 
z korzyścią, jeżeli bowiem zapłacą tylko 43 m. za 43 m., nie 
warto czynić J. K. M. zachodu względem odbioru w Neapolu. 
Czwarty warunek i najważniejszy jest, że skoro summa ma być 
uiszczoną w końcu Mca Kwietnia, musimy znaleźć bankiera, 
któryby zobowiązał się w oznaczonym czasie wypłacić rzeczo
ną summę, bez względu na to, czy odbierze takową lub nie, 
którego zatem moglibyśmy być pewni, że nie zeclice stawiać 
tych przeszkód, których spodziewać się można ze strony ban
kierów posługujących dworowi Neapolitańskiemu. Wtedy do
piero, kiedy pomienione trudności usunięte zostaną, można 
będzie układać się o wymianę, ułożywszy się albowiem wcze
śniej, gdyby interes nie udał się według wskazanego powyżej 
planu, nie mogąc odwołać się raz jeszcze, w wielkim pozosta
libyśmy kłopocie 1)-

9 Przekład z włoskiego.

LXIV.
Sigisiuuudiis Augustus etc.

Advocatis Neapolitauis.

Znane nam są szczegóły obrotu spraw naszych w Neapo
lu, mianowicie z listu waszego, pisanego do nas pod dniem 7 
zeszłego miesiąca. Zadowoleni jesteśmy z gorliwości, z jaką za
wiadamiacie nas dokładnie o wszystkicm, dostarczając przy-
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tem kopie dokumentów procesu o srebro i pozwów uczynio
nych przez was w tej sprawie. Dowody rzeczone oddaliśmy 
pod rozwagę naszych prawników, z których przekonaliśmy się 
zdania, jak wielką wyrządzono krzywdę przez ogłoszenie nie
sprawiedliwego przeciwko nam wyroku. Nastąpiło to w chwili 
właśnie, kiedy spodziewaliśmy się otrzymać wyrok łaskawy 
w sprawie głównej, zgodnie ze sprawiedliwością, mianowicie, że 
skazani zostaną na karę świadkowie strony przeciwnej, z powo
du fałszywych zeznań przy badaniach, jako to dowiedliście do
statecznie argumentami injure et in facto, które powinny były 
wzruszyć serca najzatwardzialszych sędziów. Teraz zaś kiedy 
z procesu i przytoczonych dowodów przekonaliśmy się najzu
pełniej o słuszności naszej sprawy, jesteśmy niemniej szczere- 
ini jak dawniej waszćmi przyjaciółmi, pomimo uwalniającego 
■wyroku w sprawie o srebro i podobnież co do obwinionego 
o występki człowieka, jak o tern dowiadujemy się od was. Kie
dy więc appellujemy teraz do najwyższego sądu, w celu odwo
łania niesprawiedliwych wyroków, zdaje się nam koniecznem, 
ażebyśmy posiadali reklamacyę uczynioną przed dwoma laty. 
Tymczasem widzimy, że dwie przyczyny wpływały na wyda
nie wyżej wzmiankowanego wyroku. Najprzód, nadzwyczajna 
baczność i przewrotność przeciwników z jednej strony, niesta
łość zaś, a może nawet przedajność sędziów z drugiej; nie ma
my zaś żadnej wątpliwości co do jednej jakoteż drugiej przy
czyny, wnosząc z wykrętów, których używano, wcelu niedopu
szczenia nas do appellacyi aż do upływu terminu prawem ozna
czonego, obawiamy się zatem, ażeby cel tym sposobem nie zo
stał osiągnięty, to jest, aby nie przeszkodzono rewizyi wyroku. 
Doznalibyśmy wielkiego zmartwienia, oszukani przez stronę 
przeciwną i sędziów w pierwszej instancyi, gdybyśmy równie 
w drugiej oszukanemi zostali. Rachujemy atoli na gorliwość 
i umiejętność W. M., jakoż pewni jesteśmy, że wyjście terminů 
oznaczonego dla appellacyi nie może szkodzić osobom, które 
napotykają przeszkody ze strony przeciwnej względem prowa
dzenia procesu. Gdy zaś W. M. przekonaliście się o przewro-
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tności przeciwników naszych. jakoteż znane są wam sposoby, 
któremi posługują się w celu wygrania procesu, również prze
szkody, które napotykamy w złej woli sędziów; czyńcież tak, 
ażeby nie upadła nasza sprawa z przyczyny przedawnienia. Gdy 
więc skierowane są wszelkie usiłowania przeciwników, w celu 
niedopuszczenia rewizyi procesu, z obawy powtórnego wyroku, 
powinnibyście W. Al postarać się o doprowadzenie do skutku 
rewizyi i odwołania z równą gorliwością, z jaką wystąpiliście 
na czas z protcstacyą, w celu zapobieżenia przedawnieniu. Nad
to życzeniom jest naszem, ażebyście wykazali wszystkie sposo
by, któremi posługują się w tych trybunałach, w myśli niedo
puszczenia przedawnienia; akoż nie appellowaliśmy dla otrzy
mania dwóch lat odwłoki, jak to czynią posiadacze, ponieważ 
nie posiadamy; lecz jedynie tylko appellujemy w celu rewizyi 
procesu i uzyskania na mocy tejże sprawiedliwego wyroku, co 
zrazu nastąpić było powinno. Jeżeli zaś zgodnie ze zdaniem 
prawników, będą badani w tej drugiej instancji świadkowie, 
którzy nie byli badani w pierwsze; (wymienieni już przez nas 
jakoteż i ci, których dopiero wymienić mamy), tedy przedsta
wimy nowych świadków i nowe dowody w przedmiocie resty- 
tucyi, co tern więcej jest możebnem, że nie my posiadamy, lecz 
strona przeciwna, jak to powiedzianem było wyżej. Pokłada
my nadzieję zresztą wygrania spiawy, tak w dokumentach ja
koteż w obronie W. M., których zdolności mieliśmy sposobność 
ocenienia wr dowodach prawnych, któreir wykazaliście fał- 
szytvosé procesu, jak o tem wspomnieliśmy już wyżej. Spo
dziewamy się pożądanego skutku tem więcej, że według roz
kazu J. K. Kat. M. z roku zeszłego, w sprawie tej przy rewizyi 
powinni stanąć wraz z radą kollateralną inni przeciwnicy, co 
przejmuje słusznym pustrachem stronę przeciwną, nam zaś nie- 
w7ątpliwre rokuje zwycięztwo, za które głównie obowiązani bę
dziemy gorliwości^. Al., którjm przełożyliśmy tak szczegóło
wo naszą sprawy, wr której, wiece niż materialne straty doty
kają wyrządzone nam afronta«

T3
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Wiecie już W. M. wszystko, i nad to nie mamy nic wię
cej do powiedzenia w przedmiocie wydartego nam spadku. 
Przypominamy tylko, że skoro agent nasz uzyskał pozwolenie 
Wicekróla, ażeby udzielona została informacya wiadomym in
teresującym nas osobom i w szczególności temu, który kieruje 
z urzędu tą sprawą, starajcież się W. M. tak go poinformować, 
ażeby mógł zrozumieć dobrze naszą sprawę, zatem aby przy
łożył się do słusznego wymiaru sprawiedliwości i zwolnił nas 
z ciężarów, które dotychczas naszym są udziałem. Pochwala
my appellacyę waszą od wyroku uwalniającego. Mowa przez 
was miana ogólne wywołała pochwały, jak również zasady 
przyjęte przez W. M. do appellacyi. Życzymy zatem, ażebyście 
W. M. prowadzili rzecz dalej z gorliwością, której sami widzi
cie potrzebę, równie jak my, skoro pocieszamy się zarazem 
nadzieją, że zgodnie z doniesieniem waszem, odwoła rada to, 
co uczynionem zostało przez Wikaryat.

Co zresztą innych dotyczę się szczegółów, nie odpisuje
my, albowiem zgodnie z waszem zdaniem, poleciliśmy poin
formować was naszemu agentowi 1).

Dat. Varsaviae die 30 Maji. A. D. 1570. Regni vero no- 
stri 41.

LXV.
Sigisinundus Augustus etc.

Significamus praesentibus litteris nostris, quorum interest, 
universis et singulis harum notitiam habituris. Debuisse nobis 
certi et liquidi debiti nomine famatum Jacobum Gastgeb, či
vem nostrum Cracoviensem duas summas pecuniarum, alteram 
duorum millium, alteram septingentorum et sexagiuta flore- 
norum,numeri et monetae communiter inRegno nostro curren- 
tium, uti constat ex chyrographis ipsius, uno de data Craco-

Przekład z włoskiego.
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viae die 1 Februar-■ a. d. 1564, altero 'bidem die 16 Aprilis 
a. d. 1567. Ac illam quidem duorum millium summam nobis 
per Generosum Prospěním Provanam, 'Aulicum, alteram au
tem septingentoruin sexaginta florenorum per nobilem Petrum 
Maflbnem, servitorem nostrum, solutas et realiter ac in cfle- 
ctu in thesaurům nostrum illatas esse, deinde autem etiam de 
hac posteriore 760 florenorum summa ita inter utrumque 
eorum conventum et constitutum esse, ut nunc jam universae 
illius 2760 florenorum summae solus Prosper Provana legi
timus créditer exsistat, quemadmodum de his litterae quieta- 
tionum nostrarum et litterae contractas inter ipsos celebrati 
attestantur. Supplicavit igitur nobis dictus Provana, aulicus 
noster, ut eam 2760 florenorum summam, uti ad fiscum no
strum pertinentem, omnibus aliis summis, si quae sunt eidem 
Jacobo Gastgeb a quibuscuinque aliis personis creditae, an
teriorem et potiorem pronuntiaremus, et bona immob’lia Ja
cobi Gastgeb, quae hoc nomine per praedictum Provanam pos- 
sessa sunt, nimirum domum lapideam in platea Istulae inter 
domos Erasmi Czeczotka et Kania cauponis sitam, itemque 
hortum in Cawiori cum domunculis ad eum pertinentibus, non 
aliter ab obligatione libera esse posse declararemus, quam si 
summa praedicta 2760 florenorum realiter et in effectu soluta 
et numerata fuerit sive ipsi, sive cuicumque alteri, in quem 
jus ejusmodi obligatioms per ipsum acquisitae cessum ettrans- 
fusum fuerit. Quod quidem nos acquum et justam esse con
sentes, praesentibus litten« uostris facimus et supplicationem 
ipsius auctoritate nostra approbamus et confirmamus. Promit
tentes ipsi et quicumquc jure ipsius in posterům nixus fuerit, 
perpetuis temporibus protectionem ac defensionem nostram 
regiam adversus omnes et singulos, quicumque praesenti or- 
dinationi nostrae contravenire et ration e cujuscimqe alterius 
crediti praerogativam hanc fisci nostri ’mpugnare ausi tiie- 
rint, quam nos quidem praerogativam, etiam mutato posses- 
sore, salvam nihilominus et ratam ac firmám vohimus perma- 
nere usque ad integram d'ctae summae 2760 florenorum per-
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solutionem. Mandamus igitur omnibus magistratibus nostris, 
ut ejusmodi praerogativam fisci nostri inviolabiliter semper 
conservent conservarique faciant ei, quicumque in dicta 2 7 60 
flor, summa bona praedicti Jacobi Gastgeb obligata habuerit, 
usque ad plenám et integram ejusdem summae persolutionem, 
sub poena mille aureorum Hungaricalium et gratia nostra.

Dat. Varsaviae in Conventu Regni nostri generali, die 6 
Junii. A. D. 1570.

LXVI.
Sigismnndus Augustus etc.

Significamus tenore praesentium, quorum interest, univer- 
sis. Récépissé et realiter ac in effectu levavisse nos summam 
quinque millium quadringentorum scptuaginta quattuor flore- 
norum et grossorum viginti octo cum medio, numeri et mo- 
netae in Regno nöstro currentis, singulis videlicet florenis per 
grosses triginta computatis,a nobilibus Soderinis, mercatoribus, 
servitoribus nostris societateque illorum, qui nobis eam sum
mam per manus Šebestiáni Lombardi numerari ac in thesau
rům nostrum inferri jusserunt. De qua summa praedictos So
derinos praesentibus litteris nostris quietamus. Fatemur autem 
quoque praesentibus litteris nostris, accepisse nos in usum 
proprium nostrum ab iisdem Soderinis supellectilis sericeae 
pro summa sex millium trecentorum quinquaginta octo flore- 
norum et grossorum undecim cum medio, quemlibet floreno- 
rum per grosses triginta computatum, idque a die..........an-
ni. . . . usque ad diem anni . . . . 1). Quae quidem 
summa simul juncta, summam constituit florenorum in moneta 
nostratium per grosses 30 computatorum 11,833 et grosses 
decem. Atque hanc quidem summam assignamus ipsis ex cen
su nostro annuo 43 m. ducatorum Neapolitanorum primo quo-

*) W oryginalnym rękopiśmie opuszczone. 
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que tempore percipiendam, et a Venerabili Stanislao Kłodziń
ski, Cantore Cracoviensi et Secretario ac Agente nostro repe- 
tendain. Sic scilicet, ut pro ilia det eis ac numeret ducatos 
Neapolitanos de Carlinis decem millia, quorum singulos nos 
grossis 35'/. communiter in canibio aestimamus. In quorum 
omnium fidem et testimonium praesentes litteras manu nostra 
subscripsimus, et sigillo Regni nostri obsignari jussimus.

Dat. Varsaviae 9 Junii 1570.

LXVII.
Sigîsiiiuudus Augustus etc.

(lodinio.

Venerabilis d. n. d. Recepimus hic iterum a Sodérinis, 
mercatoribus et servitoribus nostris, ac eorum sociis valorem 
quindecim millium ducatorum de Carlinis Neapoli communi
ter currentium, quorum ducatos singulos grossis triginta quin- 
que cum dimidio nobis aestimaverunt. Eam autem summam 
promisimus ipsis bona fide primo quoque tempore persplutu- 
ros nos esse. Quamobrem mandamus D. tuae omnino habere 
volentes, ut, visis his litteris nostris, statim summam liane 
quindecim millium, vcl alioqui quantam maximam hoc tem
pore per cambia ad nos missura esset, Sodérinis ipsis vel ple- 
nipotenti illorum D. tua prae ceteris persolvat ac in effectu 
numeret, sine ulla difficultate. Quod nos a D. tua in rationi- 
bus exigendis suscipiemus, visa quietatione ipsorum. Pro gra- 
tia nostra secus ne fecerit.

Dat. Varsaviae 9 Junii 1570.
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LXVIII.
Fraiíciscus Krasiński, V eęcancellarius Regni.

Ciodinio.
R. D arnice observandissime. Potem odpiszę szerzej na 

wszystko W. M. Natenczas o tego Krupkę iż W. M. tak na
rzekasz, już teraz nie wiem, jako temu poradzić, gdyż już da
wno odjechał i bez mała do tych czasów jest już u W. M. By 
jeszcze był nie odjechał, widząc takowe listy W. M., snaćbym 
był mógł jakokolwiek tej rzeczy inaczej zabieżeć, boć toż je
dnak ta rzecz non ex meo motivo, ale z samego Króla J. M 
woli szła. Sed quod factum est, infectum fieri non potest. To 
wiem, że nie jedzie tam jako towarzysz albo kollega W. M., 
ale jedzie jako ten, którego W. M. możesz używać in negotiis 
Rcgiae Majestatis, do których go W. M. godnym a sposobnym 
znać będziesz. Zapłaciwszy antę omnia provisiones ordinarias 
ex assignamento, i kternu to, co się Soderinom winno, wedla 
osobnych mandata J. K. M., i takież to, co się im naznaczyło 
na provisionem postae, pamiętaj W. M. ostatek cum Anielis 
kambiować, co zbywać będzie. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 13 Junii. A. D. 3 570.

LX1X.
Idem.

Cromero.
R. D. amice charissime et observandissime. Cum -am ex- 

pedivissem ceteris in rebus famulum D. vestrae R., allocutus 
me est D. Patricius de iminunitate ista exigendorum centum 
boum pro usu coquinae D. vestrae R. Itaque jussi statím li Ité
ras R. Majestatis conscribi, quae mihi neque chirographo Ma- 
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jestatis ejus, neque clausula ilia, quod nos in rationibus susce- 
pturi sumus, indigere videbantur. Sufficit enim a praefectis 
theloneorum sciri, boves eos esse pro usu domestico D.vestrae 
R. Itaque bis R. Majestatis litteris adjunget D. vestra R. suas 
quoque testimonii litteras et, si quid praeterea, jusjurandum 
dari jubebit apud vectigalium praefectos, eos boves pro coqui- 
nae suae usu comparari. Bene valeat D. vestra R.

♦

LXX.
Sigisuiundus Augustus etc.

Canienecensibus.

Famatis Proconsuli et Consulibus civitatis nostrae Came- 
necensis f. n. dilectis. Gratiam nostram regiam.

Famati f. d. Perfertur ad nos, magna istic scandala quotidie 
fieri et perpetrari ab iis, qui matrimonia semel contracta dese- 
runt, et vel in adulteriis vivunt, vel aliam turpiter vivendi licen- 
tiam consectantur. Quod quidem eo maxime fieri dicitur, quod 
officium I , vestrarum nec in eos animadvertit, quos in ejusmo- 
di turpitudine versari intelligit, nec eos denique ad poenam 
vocat, quos sibi ab officiu spirituali et ecclesiastico deferri in
telligit. Quoniam autem interest nostra et reipublicae, ne ejus- 
modi publica scandala maneant impunita, F. vestris mandamus, 
omnino habere volentes, ut quos deinceps officium ecclesia- 
sticum de ejusmodi adulteriis convictos F. vestris detulerit, ii 
omues officio et animadversione F. vestrarum coërceantur, ad • • 
euin modum, quem loges praescribunt, quibus status civitatis 
istius F. vestrarum gubernator. Pro gratia nostra secus non 
facturi.

Dat. Varsaviae 16 Junii A. D. 1570.
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LXXL
Sigisiuundiis Augustus etc.

Significamus praesentibus litteris nostris, quorum interest, 
universis. Quod constitutus personaliter coram nobis I. et Ma
gnifions Stanislaus Barzi de Blozcw, curiae uostrae Marsalcus 
et Capitaneus Snial inensis, suo et Andreae ac Erasmi, fratrum 
suorum nominibus, tanquam tutor naturalis pupillorum minor- 
ennium, liberorum I. quondam et Magnifici Petri Barzu de 
Blozew, Castellam Przeinysliensis et Capitanei Leopoliensis 
ac nostri apud S. principem D. Pliilippuin eadem gratia Re- 
gem Hispaniarum, fratrem et consanguineum nostrum Ora- 
toris, constituit et solenniter ordmavit in suos veros, cer
tes, legitimes procuratores, mandatarios, negotiorumque su
orum infrascriptorum gestores et actores, omni meliore mo
do, forma, stylo et ratione, Generosum Petrum Dunin Vol- 
ski, Secretarium et Internuutium nostrum ad eundein S. Hi
spaniarum Regem, et nobilem Gabrielem Rrzeczowski, servi- 
torem suum, utrosque in solidům, etiam cum potestate sub- 
stituendi in absentia sua unum vel plures, si opus fuerit. Ut 
scilicet possint et valeant, vel etiam ut aliquis eormn possit et 
valeat, res ac supellec tilem omnem praedicti I. quondam et 
Magnifici Petri Barzi, Castellani Przeinysliensis, et reliqua 
omnia, quae ’psius erant quomodolicet propria, conquirere et, 
si quae forte amissa aut quocumque modo aversa sunt, ea tam 
in judicio, quam extra omnibus legitimis et idoneis rationi- 
bus persequi ac recuperare, recuperata ad se recipere, pe- 
nes sc habere et postremo ad ipsum I et Magnificum Stani- 
slaum, curiae nostrae Marsalcum, per omnem occasionem mit- 
tere, rationesque de rebus eisdem atque supellectili ipsius de- 
functi a quibuscumque personis exigere ac cetera omnia age- 
re et facere, quae in praedicta rerum ac supellectilis conqui- 
sitione et récupérationc necessaria fuermt et opportuna: etiamsi
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ilia sint ejusmodi, quae magis speciále mandatom requirere vi- 
deantur. Dans et concédons ipsis et cuilibet eorum in soli
dům facultatem, omnem pecuniain, quae ad defunctum pro
prie pertinuerit, sive ea in paratis sive in debitis fuerit, repe- 
tencli, eamquè numerandi, levandi, recipiendi et de recepta 
quietandi. Promittens suo fratruinque suorum et pupillorum 
praedictorum nominibus, se totum id ratum, gratum, firmum- 
que esse habiturnm, quicquid per ipsos, vel aliquem eorum 
gestům, actum, factum fuerit in praemissis, non secus quam 
si per se ipsum gestům, actum, factumque fuisset. In quorum 
omnium fidem etc.

Dat.V arsaviae 14: Junu. .A,. D. 15 /O.

LXXIL
Sigismiindiis Augustus etc.

Aeinilio Malvecci.

Magnifico s. n. d. In hoc rerum statu, in quo Sin. tuam 
versari jam pridem intelligimus, non passi sumus desiderari in 
nobis gratiam et benevolentiam nostram. Quicquid enim ad 
sublevanda incommoda ipsius pertinere existimaviraus, in eo 
nos semper benignes Sin. tuae et faciles praestitimus. Nunc 
recte Sin. tua fccerit, si deinceps et paria officia exspectet 
a nobis et praeséntem fortunám suam cogitatione benevolen- 
tiae nostrae regiae consoletur. Ecquidem jucundissimum no
bis futurum est, cum primům Sin. tuam his ejusmodi incom- 
modis per Dei gratiam liberatam cognoseemus.

Dat. Varsaviae 17 Junii 1570.

14
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LXXIII.
Sigisiiiuudiis Augustus etc.

Cardinali Mcclilinensi
R. n Christo patři D. Antonio Granvcllano, S. R. E. Pre

sbytere Cardinali et Archiepiscopo Mechlinensi, arnice charh- 
simo et honorandissimo, salutem et omnis felicitatis continuum 
incrementum.

R. in Christo pater D. arnice noster charissime et honoran- 
dissime. Qui sit noster amer erga P. vestram, quae benevolen- 
tia, ex R. in Christo patře D. Cardinali Varmieusi P. vestra co- 
gnoscet. Quamobrem si quando usu venerit, ut is gratia er 
benevolcntia P. vestrae opus habuerit in Barensibus negotiis 
nostris, petimus a P. vestra, ut fidem P. illius non secus quam 
nobis ipsis habeat, ct se amore ac benevolentia nestra dele- 
ctari declaret et ostendat. Bene valere P. vestram optâmes.

Dat. Varsaviae 18 Junu 1570.

LXXIV.
Sigismund ns Augustus etc.

Julio Aquavinae Cardinali *).
R. in Christo patři, domino Julio Aquavinae, S. R. Eccle-

’) Antoni Granvellana, Arcybiskup Mechliiiski, Prymas Nider
landzki, Minister Fi Opa II i pomocnik Wielkorządczyni Niderlandów, 
Małgorzaty Parmeńskiej; trzymał tamże ster rządu od 1559 do 1564 
roku, w którym to czasie, w skutku wynikłych rozruchów i niezado
wolenia z jego rządów, usunął się z rozkazu Filipa. Usunąwszy się na 
czas pewien od spraw publicznych, protegował hojnie nauki i sztuki 
piękne. Około 1570 r. wystąpił znów na widownię politycznego świa
ta, jako prokurator Filipa II w Rzymie przy zawarciu przymierza.

2) Juliusz Aquavina de Aragonia rodem z Neapolu, syn Jana Hie- 
ronimaKsięcia Atryi, mianowany Kardynałem 15 70 r., w 24 roku życia. 
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siae Diacono Cardinali, amico et propinquo nostro charissimo 
et honorandissimo, salutem etc.

R. in Christo pater domine, arnice et propinque noster cha- 
rissiine et honorandissime. Magnara voluptatem cepimus ex eo 
nuntio, qui ad nos perlatus est de recenti ista P. vestrae Cardi- 
nalatus dignitate. Quem cum multis aliis nommibus P. vestrae 
et ecclesiaé Dei gratulamur, tum etiam ob communem, quae 
nobis inter nos intercedit familiae Aragoniae conjunctionem. 
Quamobrein scire P. vcstram volumus, nos et houon quidem 
hui« ipsius ex animo favere et, si quid in nobis sit, quod ad 
eum augendum pertinere videatur, omnia nostra animo qui
dem promptissimo et paratissimo semper esse collaturos. Sed 
de his et ejusmodi rebus plura ex R. D. Cardinali \ armiensi 
nostro P vestra cognoscet. Qui si quando in negotiis Barensibus 
nostris gratia et benevolentia P. vestrae opus habuerit, petimus 
magnopere, ut fidem P. ipsius non secus quant nobis ipsis ha- 
beat, et se nostri familiaeque nostrae communis amantissimus 
esse declaret et estendat. Bene valere P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae 18 Junli. A. D. 1570.

LXXV.
Sigisuinndns Augustus etc.

Epîscopo Coucheiisi.
R. in Christo pater, arnice noster charissime et honoran

dissime. Ex litteris Generosi Petri Dunin Wolski, Secretarii et 
Internuntii nostri intelligimus, de quo alioqui semper confide- 
bamus, praeclarum P. vestrae animum erga causam hanc Ba- 
rensem nostrani, de qua tertium decimum jam annum ma
gno sumptu et majore fastidio nostro laboramus. Etsi autem 
nihil admodum novi litterae hae Secretarii nostri nobis attu- 
lerunt, cum nobis aequitas et justitia, praetcrea autem singu- 
laris quaedam erga causam istam nostram propensio P. vestrae 
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sit jam pridem perspectissima, et quamquam hae quoque no- 
strae litterae nihil admodum novi P. vestrae allaturae videan- 
tur, cm benevolentiam quoque erga se nostram arbitramur 
esse pcrspectissimam, tarnen visum est nobis P. vestram ite- 
rum atque iterum facere certiorem, nos nihil aliud exspectare 
tantopere, quam occasioncm nobis aliquam darii primo quoque 
tempore, in qua, quanti hune animum P. vestrae erga nos 
causamque nostram propensissimum faciamus et quam omnium 
ipsius erga nos ofncioruin grati simus, possimus illustri aliquo 
argumentai declarare. Quod quidem tcmpus, dum justitiam 
causae nostrae, clum aequitatem S. Regis vestri ejusdemque 
fratris et consanguiuei nostri charissimi, dum déni Aie constan- 
tem erga nos causamque nostram P. vestrae affectionem intu- 
emur, speramus cito adfuturum. Bene valere P. vestram cu- 
pimus.

Dat. Varsaviae .1.8 Junii 1570.

LXXVI.
Sigisiuundus Augustus etc.

Ruy Rouiez.
I. princeps, arnice noster charissime et honorande. Scribit 

ad nosGenerosus Petrus Wolski, Secretarius et ad S. Hispama- 
rum Regem Internuntius noster, de siugulari quadam I. ve
strae erga nos causamque Barensem nostram benevolentia, 
quam sibi ex omnibus I. vestrae sermonibus non obscure in- 
telligere videtur. Quae res etsi non nova auribus nostris acci- 
dat, qui jampridem de optimo I. vestrae erga causam nostram 
animo multis argumentis persuasissimum habemus, tarnen 
quoniam omnis earum rerum rcnovatio voluptatem nostram 
videtur renovare, etiam atque etiam I. vestram scire volumus, 
nobis nihil tam in animo impressum esse, quam ut primo quo
que tempore occasionem aliquam haberemus demonstrandi illi 
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omnibus insignibus argumentis, quam grata animo nostro ac- 
cidant ea officia, in quibus ad extremum usque I. vestram per- 
mansuram esse nobis pollicemur. Quare cum Internuntio ipsi 
nostro I. vestra tantam sporn ostendit praeclarae S. ipsius Regis, 
fratris et consanguinei nostri honorandissimi, voluntatis erga 
causam hanc nostram, det operám J. vestra postulamus, ut ea 
spes in rem quamprimum conferatur. Quod sanc et ad mutu- 
am Serenitatis ejus nobiscum conjunctionem pcrtiuet et ad te- 
standum optimum nostrum et gratissimuin erga I. vestram ani- 
mum magnoperc pertinebit. Bene vale’at Lyestra.

Dat. Varsaviac 18 Junii 1570.

LXXVII.
Sigisiniindus Augustus etc.

Ad varies officiales minores Regiii Hispaniariiin.

Magnifiée s. n. charissime. Multa cum alias, tum nunc ex 
litteris Generosi Petri Dunin Wolski, Secretarii et Internuntii 
nostri intelleximus de optima S. vestrae erga nos causamque 
Barensem nostram voluntatc. * Quod nobis sane uti olim, ita 
mmc quoque accidit gratissimum. Volumu» igitur S. vestram 
existimare, nos primam quamque occasionem, quae nobis da
ta fiierit, praetermissuros non esse, quin S. tuae clcclaremus, 
quanti studia omnia et officia ipsius faciamus, quac nobis vel 
jam praestitit vel deinceps est praestatura. Ipsa modo S. ve
stra voluntatem hanc egrcgiam nobis ad extremum usque 
conservet et Internuntio istic nostro adsit omni studio et be- 
nevolentia sua in obtinendis iis, quae acqua, quae nostrae cum 
S. Re<ie, fratre et consarmumeo nostro lionorandissimo, con- 
junctioni consentanea maxime esse videntur.

Dat. Varsaviae 18 Junii 1570.
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LXXVIIL
8 gismuadas Augustas etc.

Cardinali VarmiensL
R. in Christo pater s. n. d. Ubtentum esse tandem motum 

proprium S. D. nostri ad S. Hispauiarum Regem, libenter ex 
litteris P. vestrae intelleximus. Qua de causa etiam volumus, 
a P.vestra S. ipsius agi gratias nomine nostro. Ita enim pcr- 
scriptus est, ut neque ab instructione nostra aberratum esse, 
neque aut in P. vestrae provisione et cautione, aut in S. illius 
gratia et benevolentia erga nos desiderari quicquam potuisse 
videatur. Illud scire eupiebamus, atque etiam cupimus, ecquid 
P.vestra, quemadmodum in eadem ilia instructione praescri- 
ptum a nobis habuit, obtinuerit litteras S. ejusdem ad suos, 
quos vel in Caes. Majestatis vel in S. Regis Hispauiarum aula 
habet nuntios, ut e1 adsint causae nostrae apud suum quisque 
principem, nomme et auctoritate S. ejus, et de re tota cum eo, 
qui apud nos est Nuntlo 1), S. ipsius consilia communicent. 
Tum autem illud quoque scire cupimus, ecquid tam motum 
ilium proprium ad S. Regem, quam has litteras ad nuntios 
ipsos S. ejus miserit P. vestra et qnando misent. Quod qui- 
dem, si nondum fecit, faciat, et hoc, si quid praetcrea est, 
quod in instructione ilia contineatur. Quae quidem instructio 
etsi ejusmodi est, quemadmodum scribit P.vestra, ut plenissi- 
ma esse non videatur, ea tarnen profecto continet, quae nec- 
dum plane singula confecta esse, et si conficerentur, magnum 
ad perficienda reliqua adjumentum adferre posse videmus, 
quemadmodum P. vestra ex ipsis instruetionis verbis cogno- 
scere poterit, ad quam interea P. vestram relegare, quam to- 
ties eadem inculcare malumus, ne de diligentia ipsius dubitare

’) Wincenty Portico. 
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videamur. Pauca autem lila, et non multa, nee ardua, deo 
tune P. vestrae perscripseramus, tum ut ne multitudine carum 
rerum, quae perscriberentur,negotia nostra, quod hactenus fere 
fiebat, perturberons, et rem in alios duodecim totos anuos ex- 
trahamus; tum ut ne difficultate carum rerum animum P. ve
strae absterrcamus, ad quam potius quam ad quemquam alium 
haue ejusmodi provinciam deferendam existimavimus, quod 
sperabamus illius opera et citissime nobis omnia et, quod ca- 
put est, quam secretissime confection iri: quae cum sint quasi 
reliquarum omnium rerum fundamenta ? quae deinceps majo- 
ris auctoritatis et prudentiae indigebunt, volebamus landem 
banc P. vestrae tribuere, ut illa potissimum administra, non 
minus in fundamentis causât jaciendis quam in reliquis aedi- 
ficationis partibus absolvendis, usi fuisse videamur. Itaquc ubi 
jam per Dei gratiam motům hunc proprium S. D. nostri ob- 
tentum esse intelligimus, debebit P. vestra a nobis aliam ube- 
riorem et pleniorem instructionem exspectare, quam nos qui- 
dem non prius fere P. vestrae dare posse videmur, quam er de 
transmisso hoc motu proprio in Hispanias et de ratione respon
si S. Hispaniarum Regis ad ea, quae S. ejus partim a nobis, 
partim a S. D. nostro scripta sunt, cognoscamus. Tune enim 
ex re praesenti consilium nos capere oportebit. Interea nec nos 
čerti quiequam P. vestrae possumus, nec ipsa Volscio Inter- 
nuntio aut cuiquam agentium nostrorum praescribere quic- 
quam debet, quod ad causam principálem tractandam perti- 
nere videatur. Omnia enim pendent ex eo, quod S. Hispania
rum Rex ad litteras S. D. nostri et nostras respondebit. Satis 
erit si P. vestra \ olsiium admonuerit, motum ipsum proprium 
mitti in Hispanias; ut in eain occasionem intentus sit, ut, cum 
redditus fuerit S. Regi ipsi, possit eodem quoque tempore de 
response ad litteras nostras urgere; sic enim illi scripsiinus. 
Cetera, excepta causa principali, si quid est, quod a Volscio 
agi curarive secundum formám mandatorum et voluntatis 
nostrae oportere existimat, de eo Volscium quam plenissime 
faciat certiorem, omissis interea reliquis, quae ad Volscii curam 
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nihil attinent. Quam eandem rationem a P. vestra cum reli- 
quis quoque Agentibus, Tnternuntiis nostris teneri volumus: 
ut non plus cuiquam consiliorum nostrorum aperiat, <iuam 
quantum a quoque eorum curari aut in executionem deduci 
velit, nunc praesertim antequam de animo fe Ilispaniarum Ré
gis certi aliquid cognoscimus. Atque nos hoc quidem eo con- 
silio facimus, non quasi de lide cujusquam nostrorum dubite- 
mus, sed ne occa.sionem praebeamus hominibus curiosis elu- 
dendi consilia factaque nostra, aute etiam quam ea inchoen- 
tur. Td quod et pleraque ejusmodi ex superioribus nostris 
litteris plenius P. vestra cognovit. Non est autem, quod pro- 
pteréa P. vestra circumscribi facultatem suam existimet in 
gerendis negotiis nostris! Quo enim magis omnia consilia no
stra penes illam solam rcmanere, ad nullos alios permanere 
volumus, hoc magis intelligere debet, tantum sibi tribui a no- 
bis, quantum nemim alteri. Non est item, quod queratur, non 
permitti sibi discedere ab instructioue. Nam et hoc diserte in 
plerisque epistolis nostris dicitur, suo nomine quominus et agat 
et loquatui P. vestra, quod causam ipsam requirere judicave- 
rit, nullo mandate nostro prohiberi, prohiberi tantum agere 
am loqui praeter instructionem nostro nomine. Quod ipsum 
tarnen quoque non eam vim habet, ut a verbis instructionis ne 
discedat, sed ut ne discedat a sententia, qua quidem manente 
integra, verborum curam minorem ducimus. Quo magis mi- 
ramur m praescribenda forma motus proprii, a verbis instru
ctionis nostrae discedere P. vestram ausam non fuisse. Prae
sertim si quid erat, quod, ut scribit ipsa, magis urgere videre- 
tur. Quamquam nos quidem in eo, quod scriptum est et quem- 
admodum scriptum est, abunde acquiescimus. Et quoniam 
motus hic proprms obtentus est, poterit P. vestra, aliquante 
etiam liberius quam antea, suo nomine cum qui bus expedire 
existimaverit, de rebus his nostris agere, sed ita tarnen, ne 
uspiam consilia nostra proférât, quae a nobis ad illam perscri- 
buntur. Cum suo nomine, quae volet, egerit, omnes audiat, 
omnium sententiam cognoscat, atque adeo, si videbitur, etiam 
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exquirat et ad nos perscribat: suam autem ne temere aperiat, 
dissim ulatis semper consiliis nostris, ne praeberi videa- 
tur ea inficiendi sive malignitate sive hominum curiositate, su- 
pressis etiam semper nostris litte ris, nisi si quae sic perscriptae 
essent, ut non soli P.vestrae scriptae esse videantur. Atque nos 
quidem ejus rei non idcirco toties P. vestram admonemus, quasi 
sit aliquis, qui eam, ut scribit ad nos, sive hoc sive alio nomine 
detulerit, sed ideo, ut P. vestra intelligat, quam caute et secrete 
in hoc negotio procedenclum esse existimemus, in quo per haec 
tempora vix ulla res alia in tantarn fraudem nos adduxit, in 
quantam adduxit nos tum aperta ipsa natura nostra, tum eorum 
etiam hominum sermones, minime necessarii, qui praefecti 
hactenus negotio huic nostro modum orationis suae inter ex
ternes hommes tenere nescierunt. A quorum mgenio etsi abes- 
se P. vestram novimus, tarnen, quod nos maxime prenait et 
quod causae nostrae conducere maxime arbitremur, dissimu- 
landum nobis apud P. vestram esse non existimavimus. Nunc, 
uti quidem rem hoc tempore habere se intelligimus, optima 
omnia causae nostrae ominamur. Haec de iis, Federico Papa- 
codae sumptum in litem adversus Barrabam praestari P. ve
stra de nostro jubeat, secundum ea, quae Cíodinio aute men
šeni umím scripsimus, Mastrillo * 2) item, quantum scribit. Se- 
tario item in viam, si quidem adventům illius neccssarium esse 
judicat. De numerando Vicerege deliberabimus; et saně vix 
credimus horniněm eo loco, ea opinione justitiae, ea denique 
aetate, iis ejusmodi rebus moveri posse: tum autem etiamsi iis 
moveatiir, nobis tarnen cogitanduin esse putaremus, an ad eas 
artes ejusmodi confugiendmn nobis esse existimemus, quod nos 
quidem etiam ipsum conscientiae P. vestrae examinandum re- 
linquimus. Interim de levandis presbyteris P. vestrae Prussicis 
ab onere contributionis, quantum maxime poterimus per leges 
et constitutiones publicas, cogitabimus: ut res in tanta inaequa- 

]) nieczytelne.
2) Felix Antoni Mastrillo.

* 15
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litate constituta ad aequalitatem aliquam revocetur, et ut egen- 
tium hominum, ae cum sua ipsorum fortuna conflictantium, 
ratio aliqua habita fuisse videatur. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae 18 Junii 1570.

LXXIX.
Sigismuudus Augustus etc.

Clodinio.
Venerabilis d. n. d. Causam argenti et causam expilatae 

haereditatis pilnie wam zalecamy, żeby nic in praejudicium ich 
nietylko się nie stało za jaką niepilnością, ale żeby się w tern 
tak nam posłużyło, jakobyśmy za co-Adwokatom i wam dzię
kować i łaską naszą nagradzać mieli; jakoż do tych czasów 
widzimy, iż na pilności waszej nie schodzi, a my was też stąd 
co będzie mogło być in causa argenti podeprzeć każemy. Do
mu w Neapolím nie chcemy, tak jakośmy wam też to pierwej 
znać dali; wolimy swoje pieniądze, jeśli się tam jakie na tym 
domie nasze pokażą. Wódki florum genestrae i kopii przywi
leju Castagnari ’) od was czekamy. Czekamy też i tego, co się 
tam z Lampognanem dziać będzie. Skryptury, któreście nam 
posłali, mieliśmy wszystkie. Takież i liczbę X.Ticinowa i wa
szą, którycheśmy jeszcze przejrzeć nie dali. Intratę z Dohany 
abyście co najrychlej mieć mogli w ręku, starajcie się, bo póki 
to nie będzie, póty jeszcze nie widzimy pożytku żadnego te
go tak rzkomo rychłego assignamentu. Gdy będą w ręku, So- 
derynom przed inszemi zapłaćcie, wedla mandatów naszych, 
które pokażą potem inszym, jako się komu naznaczyło. Pa
miętajcie, iż już Fogliola 1 2), ten co był w Hiszpanii, jest przez 
nas revocatus et a servitiis nostris dimissus, tak iż mu pro- 

1) Flaminiusz Castagnaro.
2) Bernard Fogliola, były Sekretarz Poselstwa w Madrycie; drugi 

zaś, Hieronim Fogliola był Agentem Zygmunta Augusta w Wenecyi.
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wizyi jego dawać więcej potrzeba nie będzie. Pamiętajcie też 
posiać stamtąd do Rzymu do rąk X. Kardynała processum 
contra Camillum de Rossis de homicidio in regno illo perpe- 
trato. Insze rzeczy tak, jakośmy wam przedtem pisali.

DatVarsaviae die 18 Junii A. D. 1570.

LXXX.
Sigisinundus Augustus etc.

Volscio.

Generöse f. n. d. Mieliśmy listy od was z Korduby, ską- 
deśmy wyrozumieli, żeście już na tamtym dworze, i żeście 
już tak K. J. M. jako inne pany odwitali. Co Boże daj, aby 
było szczęśliwie rzeczom naszym. Na ten czas dano nam tę 
sprawę z Rzymu, iż już on list in negotio nostro principali od 
Ojca Św. do K. J. M. Hiszpańskiego pisano, a snąć i posłano, 
na który oczekiwając, kazaliśmy się wam byli zadzierżeć, upo
minać odpisu na list on nasz jeden ze dwu, któreśmy wam 
byli posłali: włoski i łaciński do Króla J. M. Acz i tego do 
tych czasów nie wiemy, jeśliście je już albo który z nich Kró
lowi J. M. oddali. A tak, jeślibyście jeszcze nie oddali, tedy 
oddajcie bez mieszkania, czas upatrzywszy. Jeśliście oddali, 
tedy dowiedziawszy się od Posła Papieskiego zdaleka (jakoby- 
ście wy o tern nic nie wiedzieli), jeśli już ten taki list od Ojca 
Św. przyszedł do ręku jego, a jeśli już oddań jest K. J. M., 
tedy wy, w imię Boże, pocznijcie się upominać responsu na 
pisanie nasze od K. J. M. A interim dajcie nam znać, jako je 
Król J. M. przyjął. Item odeślijcie nam drugi list nazad, je
śliście jeden tylko K. J. M. oddali. In causa principali na ten 
czas nic więcej nie czyńcie, aż nam K. J. M. odpisze, a my 
potem wam damy znać albo przez, list swój, albo przez X. Kar
dynałów, co będziecie dalej mieć czynić. Interim nie wadzi 
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się tam starać, jakośmy wam pisali, aby K. J. M. rozkazał in 
causa expilatae haereditatis ex officio przeciw Papagodzie pro- 
cedować, gdyż to nie nowa rzecz, ale ta, którą było tedyż po 
śmierci nieboszczki matki naszej tamże w Neapolim zaczęto, 
gdy podskarbi onej korony ex officio o też rzecz, to jest o tęż 
expilationem tejże haereditatis matris nostrae począł ex officio 
procedować. A używajcie w tej mierze pomocy tych tam, któ
rzy, jako nam piszecie, okazują się nam życzliwemi. I dlate
go posyłamy i teraz wam w ręce listy nasze do nich, dzięku
jąc im za to ofiarowanie, tak jako z kopii listów wyrozumie
cie. Mówił też z nami niektóre rzeczy X. Podkanclerzy, jakoby 
się wam widziało, żebyśmy mieli popierać tego ofiarowania 
Gomezowego i innych tam tych urzędników upominki na- 
szemi. O czem damy wam potem szerzej znać wolę naszą, wy
rozumiawszy z listu a z odpisu K. J. M., na którą się stronę 
rzeczy chylić będą. Na ten czas czyńcie im in gencrc dobrą 
otuchę łaski i szczodrobliwości naszej, gdziebyśmy z skutkiem 
jakim znacznym życzliwości ich doznali. Wszak piszecie, iż 
dobrym i dobrego sumienia ludziom ta rzecz jest przezK.J.M. 
zlecona. To tak na ten czas je w dobrej nadziei zatrzymajcie, 
aż wam co pewniejszego napiszemy w tej mierze. W rzeczach 
naszych statecznie się tam sprawujcie, consilia nasze, które do 
was piszemy, w tajemności mając, a ich nie publikując. Jakoż 
w tej i w każdej mierze , o stateczności waszej rozumiemy. 
Radzi też to widzimy, iżeście skryptury wszy stkie do rąk swo
ich odebrali, których skryptur poślijcić nam inwentarz albo 
regestr co najrychlej. Insze rzeczy, jakośmy wam dawno pisali.

Dat. Varsaviae 18 Junii 1570.

9 Rty Goinez, Minister Króla Hiszpańskiego.
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LXXX1
Francisons Krasiński VicecanceUarins Regni.

Volscio.
Generöse D. arnice charissime. Radem tej nowinie, żeś 

W.M. wszczęściu, w zdrowiu na to tam miejsce i na ten dwór 
przyjechał. Życzyłbym, aby tak fortunnie, żeby sprawyK. J.M 
za tern przyjechaniem W. M. szły co najlepiej. Czytałem list 
W. M. Królowi J. M., na który quae sit sententia Majestatis 
ipsius, z listu J. K. M. wyrozumiesz W. M. Nie widziało się 
natenczas dalej K. J. M. aby się z fezem otworzyć miał, jedno 
jako W. M. z listów J. K 1\I. do siebie i do tych panów, na 
których tam należy, wyrozumiesz. To też rad słyszę, iżeś W. M. 
spełna skryptury odebrał, których tu W. M. do kancellaryi 
zarazem inwentarz poślij. Insze rzeczy z listu J. K. M wyro
zumiesz W. M. Przyślij nam tu W. M. wszystką expedycyę 
swoje, którąś miał W.M. odjeżdżając z Knyszyna, bo się gdzieś 
zawieruszyła na on czas pod chorobą P. Doktora Patrycego. 
Poślij też W. M. i tytuły tam tych pauówr, do których się pod
czas pisaó musi stąd w sprawach J. K. M. Bene valeat D. 
vestra.

Dat. Varsaviae 18 Junii 1570.

LXXXII
Idem.

Cardinali Varniiensi.
J. et R. in Christo pater ac D. D, observandissime. Obse- 

quiorum meorum comrnendationem. De rebus aliis ex litteris 
R. Majestatis I. P. vestra abunde cognoscet. Instructionum for
mám mutatam esse a veteri mirari non debet, in tantam 
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omnium rerum immutatione. Tum autem quoque intelligere 
debet, non omnia penes me unurn esse, nunc praesertim, cum 
Maj estas illius omnibus propemodum negotiis ipsa moderetur, 
cui necessario est concedendum, maxime autem in hac Barensi 
causa, quae propria ac peculiaris est Maj esta tis illius. De pro- 
visione I. P. vestrae quod quidem anticipationem temporis atti- 
net, non despero me posse obtinere, de quo faciam primo quo
que tempore I. P. vestram certiorem. Quod auteur att inet de 
ducatis Hungaricis, qui vere ducati esse dicuntur, I. P. vestrae 
pro ducatis communibus Neapolitanis numerandis non video 
tempus esse opportunum, non solum quod restrictiores facti 
simus, sed etiam multo magis, quod hoc tempore S. R. Maje- 
stas non modo non est adjuta a subditis ad dissolvendum aes 
alienum, verum etiam videntur illi, praeter opinionem, quae- 
dam ejusmodi detracta esse, quae ilia pro suis ducebat. Itaque 
aliam occasioncm prorsus duxi esse exspectandam: cui quidem 
etiam non deero. Egi et de subditis ac praesertim de Clero 
I. P. vestrae cum Majestáte Regia, ut contributione insolita 
levetur. Itaque injunxit Majestas illius milii, ut de iis ad Se
natum referretur, se postulatis I. P. vestrae, quantum in se est, 
defuturam non esse. Verum hactenus quidem propter occupa- 
tionmn aliarum difficultatem suramam referri nihil potuit. 
Referetur tarnen a me, quamprimum per alia negotia licuerit 
et dabitur opera, ut vel clerus saltem a contributionibus tam 
duris liber pronuntietur, ac res ipsa ad aequiorem aestimatio- 
nem reducatur. His diebus auctor maximus ac praecipuus 
ocreae illius Sendomiriensis mortuus est Palatinus Cracovien- 
sis *):  cujus morte ocrea ipsa, quae, ipso etiam vivente aucto- 
re, situm contrahere coeperat, facile putrescet: quamquam quod 
Majestatem Regiam attinet, non obscure semper prae se tulit, 
veteribus suis et usitatis indumentis contentam se esse, co- 
thurnos ejusmodi, utroque pedi tarn confessionario quam sa- 
cramentario aptos, minime omnium desiderare. De sumptibus

Stanisław Myszkowski.
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I. P. vestrae bene habet, quôd et ego, quae putabam I. P. ve- 
strae interesse, pro mea observantia admonui, et ilia in eam, 
in quam scribebantur partem optimam accepit. Esse equidem 
ejus rei usus ille poterit, quod et I. P.vestra, si qnid est, quod 
emendatione indigeat, emendare poterit et ego etiam, si quis 
sit deineeps, ut deesse apud nos non soient, qui I. P. vestram 
profusionis minime necessariae accuset, habebo, quod ex parte 
illius possim respondere. Nepotem meum cum I. P.vestra esse 
audio *),  in quo gratiam et benevolentiam I. P. vestrae facile 
agnosco. Ac ceperam quidem nonnihil molestiae ex facto 
ipsius, quod Jesuitas reliquisse praeter I. P. vestrae et aüorum 
consilium dicebatur, nunc cum intelligo ipsum, quod a Jesu- 
itis abiisset, valetudini dedisse ad aulam autem I. P. vestrae se 
contulisse, aequius tëro. Si quid erit, in quo vicissim I. P. ve
strae servire possim, fecero omnia non invitus. Commendo me 
et obsequia mea I. P. vestrae, quam optime valere cupio.

Dat. Varsaviae 18 Junii A. D. 1570.

lxxxiii.
Idem.

Clodinio.
R. D. amice charissime. Okrom tego, co się pisze w liście 

K. J. M., nie wiem, co więcej na ten czas pisać W. M., zwła
szcza żem też i przeszły tydzień pisał extra ordinem W. M. 
O tego Krupkę 2) i teraz tak rozumiem, jako za wżdy, iż go mo-

J) Wspomina tu Ks. Podkanclerzy o synowcu swym Janie Kra
sińskim, synu Jędrzeja, który był później Kanonikiem Krakowskim 
i Gnieźnieńskim i Sekretarzem Króla Stefana Batorego. Ten sam jest 
autorem poematu wydanego w Neapolu 1572 r. na śmierć Zygmunta 
Augusta i dzieła opisu Polski .,Polonia” wydanego w Bononii 1574 r.

2) Franciszek Krupka, wysłany przez Króla Zygmunta Augusta 
na początku 1570 r. jako Agent do Neapolu.
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żesz tam W. M. dobrą posługą mieć in negotiis R. Majestatis, 
bo jest człowiek dobry i skromny, który nietylko niewnijdzie 
w konkurcncyę jaką z W. M., ale będzie czynił w posługach 
K. J.M. wszystko, co mu W. M. rozkażesz. By były listy W. M. 
dawniej zaszły, mogłoby się było i temu zabieżeć. Teraz już 
próżno, bo widzę, że i K. J. M. dziwnieby to przyjmował, po
nieważ to samego J. K. M., a nie Latercyanowe jako W. M. 
mniemasz, ani czyje insze motivům było. Wódkę poślij W. M. 
J. K. M. ex floribus genestrae. Et bene valeat.

Dat. Varsaviae 18 Junii A. D. 1570.

LXXXIV.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Jako mi to poczęło było być dzi
wno na synowca mego* 2), iż mimo zdanie W. M. ruszył się był od 
Jezuitów, tak teraz, gdy rozumiem, iż to dla zdrowia swego 
był uczynił, a iż przy J. X. Kardvnale 3) mieszka, na wszy- 
stkiem przestaję. Za co też i sam przez list swój J. X. Kardy
nałowi dziękuję, i żebyś W. M. J. M. podziękował, proszę. 
Co się tycze pieniędzy J. X. Kardynałowych, które tu stąd ma 
miewać, aby tu były oddawane K. J. M., a na to miejsce że
by tam J. M. z Neapolím płacono, puszczając insze rzeczy na 
stronę, tedy dla tej samej rzeczy widzę, iż ta rzecz dojść me 
może, żeni tego pewien, iż J. K. M. nie da dukatów Neapol- 
skich żadną miarą za talery tuteczne, bo wiesz W, M., iż je ina
czej płacą J. K. M., chociaż przedtem tak bywało, jako W. M. 

r) Antoni Laterciani.
2) Ks. Jana Krasińskiego.
3) Przy Ks. Stanisławie Hozyuszu, który przebywał wówczas 

w Rzymie.
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piszesz. To rad słyszę, iż J. X. Kardynał jest tak gratiosus 
tam u tych ludzi, jako W.M. piszesz, bo tego i J. M. samemu 
ex animo życzę i baczę, iż też to tak K. J. M. sprawom, jako 
i narodowi, wszystkiemu naszemu pożyteczne być może. Bene 
valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 18 Junii A. D. 1570.

LXXXV.
Idem.

Fogliolac ’).
Generöse domine, arnice charissime et honorande. List 

J. O. Doży * 2) waszego przedstawiłem i przeczytałem Jego Kró
lewskiej Mości Panu memu Miłościwemu. Posyłam odpowiedź 
W. M., kt( >rą oddacie według przyjętego zwyczaju wr tej rze
czy pospolitej. Pozostaje zatem z niezmienną życzliwością dla 
W. M. M. pana 3).

b Hieronim Fogliola.
2) Ludwik Mocenigo, obrany został Dożą na początku tegoż 1570 

roku, po śmierci Piotra Loredano.
3) Przekład z włoskiego.

LXXXVI.
Liberias data oppido Ostrovieiisi.

In nomine domini. Amen.
Ad perpetuam rei memoriam. Quoniam rerum humana- 

rum labilis ost memoria, nisi litterarum beneficio ab oblivionis 
injuria vindicentur. Proinde nos S. Augustus Dei gratia Pcx 
Poloniae, Magnus Dux Litlnianiae etc. dominus et liaeres. Si- 
gnificamus tenore praesentium, quibus expedit, universis prae- 
sentibus et futuris liarum notitiam habituris, eo semper nos, 
cum primům esseinus divina clementia admoti Regni nostri 

16
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gubernaculis, fuisse erga fideles subditos nostros animo, ut 
commodis illorum quam maxime consultum iri cupienmus, 
eodem affectu, eadem voluntate et gratia omnes et singulos 
oppid i nostri Ostro via incolas subditos nostros in praesen- 
tia prosequi institunnus, eisdemquc respectu aliarum civi- 
tatum et oppidorum nostrorum libellâtes et immunitates, ut 
eo facilius incrementum rerum suarum rccipcre, easque in me- 
liorem, eumque tranquilliorem deducerc possint státům, dare 
et largiri proposuimus ex gratia et benignitate nostra regia 
nobis innata, perpetuis temporibus duraturas. Primo si quidem 
dainus eisdem subditis nostris Ostrovicnsibus facultatem, mo
re aliarum civitatum et oppidorum nostrorum, omnes et sin- 
gulas causas, tam magnas quam parvas inter cives, vidclicet 
furti, homicidii, incendii, membrorum mutilationis, violentiae, 
stupri, falsae metretae, ponderis et mcnsurae, ccterorumque 
vitiorum, criminum et dclictorum, quocumque nuncupcntur 
nomine et vocabulo, cognosccndi et decidendi, excessus cor- 
rigendi et compescendi, maleficos et delinquentes pro ratione 
delicti puniendi, poenam seu mulctam imponendi et exigen- 
di, aliaque, quae ad pacom et tranquillitatem publicam con- 
servandam ad bonumque regimen et ordinem pertinent, fa
ciendi, judicium et vindictam tam m rebus, quam in pcrsonis, 
cujuscumque status, conditionis et praeeminentiae cxstiterint, 
modo et forma injure communi praescriptis sumendi, oppres- 
siones et violentias reprimendi et rationabiliter propulsandi, 
idque agendi et exercendi, quod jus Culmense et statuta Regni 
nostri déposerait et requirent. Praeterea dainus et largimur 
eisdem subditis nostris, ut liceat ipsis cum omni mcrcium ge
liere omnia et singula loca, civitatcs et oppida Regni nostri 
peragrare, in eisque res quaslibet mercari, emere, vendere et 
exponere ac in eisdem, quamdiu ratio rerum illarum exigeret, 
stare et commorari, seque inde subducere et abire, absque ulla 

*) Odnosi się ten przywilej do miasta Ostrów czyli Ostrowie 
(Ostrovia), położonego w Województwie Mazowieckiem.
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telonei et foralium exactione et solutioue. Insuper, artifices 
ejusdem oppidi nostri incolas, cum omnibus et singulis eorum 
laborum rebus, quas venum ubicumque locorum Regni nostri 
exposuerint, a solutione teloneorum et foralium eximimus pe- 
nitus et absolvimus. Item majore eosdem subditos nostros pro- 
sequendi gratia et ejusdem oppidi nostri Ostrovia, meliorem 
facere volontés conditionem, permittimus ipsis, ut possint bal- 
neum in fundo civili exstruere censumque ex eo pro utilitate 
ejusdem oppidi communi convertere. Item concedimus eisdem 
oppidanis nostris Ostroviensibus tonstrinam seu officinam ton- 
soriam et pondus seu stateram more aliarum civitatum et op- 
pidorum Regni nostri habere, ex eisdemque tonstrina et sta- 
tera censům pcrcipere, illudque in commune ipsius oppidi 
commodum collocari et convertere. Item institas alias Budki 
permittimus eisdem in foro ejusdem oppidi coustruere et cen
sům ex illis provenientem in fiscum publicum ipsius oppidi 
conferre et convertere. Item, permoti supplicationibus eorum, 
consentimus, ut equos seu podvodas non cogantur dare, nisi 
iis, qui lifteras nostras habuerint de ejusmodi data, cujus tem- 
pus nondum exspiraverit, et nonnisi iis, qui prius pecuniam 
numera vérin t, secundum constitutione m publicam in conven- 
tu Varsaviensi emanatam. Quae omnia et singula praemissa, 
ut robur debitac firmitatis obtineant, praesentis sigilli nostri 
appensione jussimus et fecimus communiri.

Dat. Lublini die 10 Junii 1570. (Sic scriptum, révéra au
tem Dat. 22 Junii 1570.)

L XXXVII.
Maudatiiiu iisdem Ostroviensibus datum.

Sigisinundus Augustus etc.

[Jnivcrsis et singulis, Palatinis, Castcllanis, Capitaneis, Ad- 
vocatis, Pi’oconsulibus, Consultons ac aliis quibuscumque digni- 
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tai ns et officialibus, tam terrestibus quam civilibus, praecipue 
vero teloneorum Pracfectis, vel notariis, exactoribus et aliis 
quibuscumque, ad quos praesentes nostrae litterae pervene- 
rint, subditis nostris s. et f. dilectis. Gratiam nostram regiain.

Magnifici. Gcnerosi, Nobiles, Famati s. et f. n. dilecti. 
Concessimus oppidanis nostris Ostroviensibus libertatem, mo
re aliorum quorundam oppidanorum nostrorum, ad omnia 
loca, ci vita tes, oppida Regni nostri, cum mercibus et operibus 
suis artificialibus commcandi. ibique vcndendi, emendi, mer- 
candi, absque ulla telonei et foralium exactione ac solutione: 
idque ea potissimum ratione adducti fecimus, ut oppidum illud, 
per quod nos frequentissime nitro citroque iter facerc solcmus, 
aliquod rerum suarum incrementum ex bcnignitate et libera- 
litate ejusmodi nostra percipiat. Itaque quoniam libellâtes et 
privilegia frustra concederentur, nisi etiam iis, quibus conce- 
duntur, observentur, S. et . . vestris mandamus serio, ita ct 
non aliter habere volentes, nt banc ejusmodi libertatem, Ostro- 
viensi oppido per nos gratiose concessam, intégré inviolabi- 
literquc conservent, et ab oppidanis ipsis Ostroviensibus nihil 
nomine telonii aut foralium exigant exigique permittant, sed 
cos liberos ab ejusmodi solutione dimittant. Solins tarnen fini- 
timi telonii solutione salva semper manente. Aliter S. et F. 
vestrae ne fecerint. Pro gratia nostra.

Dat.Varsaviac 22 Junii A. D. 1 >7<).

Lxxxvni.
Sigisniniidiis Augustus etc.

Cardiuali Cominendoiio.

R. in Christo patři &c.
R. in Christo pater, arnice noster charissime et hono- 

rande. Reddidit nobis litteras P. vestrae Venerabilis et reli- 
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giosus vir Stanislaus Varsovicki, cum Vilnam contendens 
Varsavia iter faceret. Eum nos cum vel ipsius propriae, vel 
ejus, in qiiam se dedit, societatis honestissimae, vel denique 
P. vestrae causa, cujus nobis litteris commendabatur, liben- 
ter vidissemus etiam pro concione verba facientem audivi- 
inus, et spe gratiae ac benevolentiae nostrae confirmatum 
a nobis dimisimus. Non débitantes id, quod nobis P. ve- 
stra omni asseverationc confirmare videtur, adventům liunc 
ipsius et societatis ipsius in illas regiones ditionum nostrarum 
optatos reipublicae nostrae fructus esse allaturum. De rebus 
nostris etsi complura ex litteris li. D. Cardinalis Varmiensis 
nostri intcl ligi mus, tarnen litteras P. vestrae iisdem, vel etiam 
aliis de rebus ad nos scriptas libenter admodum lecturi sumus. 
Bene valere P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviac 26 Junii A. D. 1570.

LXXXIX.
Sigisiuiiiidus Augustus etc.

Episcopo Posnauieiisi ■) et L. Podoscio.
B. in Christo pater, sincere et venerabilis d. n. d. Jeslibv 

w tych sprawach i traktacicch. około Królewicza J. M. Wę
gierskiego * 2) obaczyliście, iż się rzecz zanosi na to, jakobyśmy 
my za Królewicza J. M. ręczyć mieli i na się wziąść to, żeby- 
śmy mieli praestare eventum pacificationis istius, tedy sami 
z siebie wszelakim obyczajem uczciwym tego przestrzegajcie, 
jakobyście nas w żadne rękojemstwo nie wdawali, i owszem 
w szystką rzecz jeszcze przed czasem do tego końca prowadź
cie, jakoby ktemu nie przychodziło, żeby to na nas kłaść, albo 

*) Adam Konarski, Biskup Poznański, wspólnie z Łukaszem Po- 
doskim wysłany był na sejm Rzeszy do Spiry. Patrz wyżej na str. 91 
list Franciszka Krasińskiego do tegoż Konarskiego.

2) Jan Zygmunt Zapolya.
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w tej mierze pisać do nas miano; gdyż jest rzecz niebezpieczna 
w takowe się nam rzeczy wdawać. A jeśliby więc was w tern 
co dotkniono, tedy bonis et dignitati nostrae convenientibus 
modis sami z siebie, jakośiny już powiedzieli, temu skutecznie 
zabiegajcie. A to, co wam w tej mierze piszemy, wszystko u sie
bie tajemno miejcie. Pro gratia nostra.

Dat.Varsaviae 27 Junii 1570.

xc.
Sigisiuundus Augustus etc.

Cardinal! Ifosio.
R. in Christo pater s. n. d. Intelleximus ex iitteris P. ve- 

strae 27 Maji et 3 Junii ad nos datis pleraque, quae nobis ma- 
gnopere probantur. Inter cetera autem dc obtento et jam in 
Hispanias misso motu proprio S. D. nostri, a quo nos non te- 
incrc, ut arbitramur, suspicari negotium hoc per P. vestram 
voluimus. Cum enim hactenus nihil aliud, quam totos 13 an- 
nos differremur variis hominum consiliis, modo spem osten- 
dentibus, modo metum mentientibus, voluimus finem aliquan- 
do bis rebus imponere et ad fontem ipsum recurrere, qui ut 
se nobis dcderit, ita deinde ad tractationes aut concordiae, 
quo nos a multis vocari P. vestra scribit, constituendae, aut 
vero juris nostri persequendi, convertemur, atque tum in ea 
re consilio P. vestrae libenter utemur. Interim P. vestra indi- 
gnitates, quibus Neapoli atfecti sumus, ubi volet et quam lon- 
gissime volet, exponát Cardinalibus, Principibus, Oratoribus, 
Agcntibus, Viceregibus et denique quibus volet, sed suo no- 
mine, eosque ad complectendam causam justam eodem no- 
mine inflammet, quantum volet, et denique quicquid ad cau
sam eandem facerc éxistimaverit, id quam volet copiose eodem 
nomine persequatur. Id enim faccre non modo non prohibui- 
mus, sed etiam hortati sumus etiam atque étiam P. vestram.
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Consilia nostra duntaxat occulta esse et voluimus et volumus, 
ea praesertim, quac exitům suum nondum sunt consecuta. Scri- 
bere etiam ad quos velit et permisimus P. vestrae et permitti- 
mus, nisi quod in exemplis, quae ad nos miserai, nonnulla 
emendanda esse diximus. Ad ipsum modo regem ne scriberet, 
dum nos et S.D. noster scribimus, admonuimus; nunc cum scri- 
psimus, non vctamus ea praesertim, quae ad informandam con- 
scientiamSerenitatis ejuspertinebunt. Sed de bis et aliis ejus- 
modi rebus, supcrioribus nostris litteris plus satis diximus: quae 
omnia, non dubitamus, P. vestram summa, uti solet, diligentia 
sua esse confecturam. Illud addimus, ut P.vestra R. D. Cardi
nal! Tridentino agat gratias de tanta animi promptitudine, 
quantam P. vestrae litterae nobis significant: dicat, studio et 
benevolentia P. ejus libenter nos usuros esse per oinnem occa- 
sionem. Plane enim, quo j udicio erga P. ej us P. vestram esse 
videmus, eodem ipsi sumus. Articulos, de quibus interrogari 
debeat Marina, quos mittere se scribit P. vestra, non habui- 
mus. Mastrillum examinari extra ordinem si nonjuvat, non 
obcst ccrte quidem. Sic enim et testes in officio facilius conti- 
ncntur, et memoriae eorum magis consulitur et multas alias 
commoditates haec eadem ratio continet. Sic Barrabas noster 
causam argenti obtinuit. Sic multi alii. Et ut nihil aliud, ccr
te ad permovendum S. Regis Hispaniarum animum, multum 
moment! ea res est habitura. Setarius ipse quoque in quibus- 
dam suis litteris agnoscit, multa messe in liac extraordinaria 
examinandi ratione commuda. Nisi quod idem putat, tarnen 
privatis litteris Mastrilli, quibus is fidem suam pro testimonio 
nobis obstrinxisse dicitur, satis rei nostrae consultum esse. 
Quod non est ita. Quid enim? si moreretur? Quid? si quid 
libet, pro testimonio diceret? certe fidem is suam exsolveret, 
nobis aut causae nostrae utilitatem nullam afferret. Litterae 
enim ipsius obstringunt fortassis hoininem, ut dicat quispiam 
pro testimonio, cum legitime citatus fiierit; non ostendunt, quid

Filipa II, Króla Hiszpańskiego. 
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aut velit aut possit dicere, nec cogunt kominem, ut de eo, 
quod nunc forte cogitat in rem nostram, postea mutare non 
possit: quibus omnibus rebus extraordhiaria ilia examinandi 
ratione satis providetur. Malvecium J), quem nobis P. vestra 
coimnendat, habemns commendatissimum, curabimus autem, 
quantum maxime fieri poterit, ut commendationis P. \estrae 
suo tempore fructus ferat. Nunc enim comitialibus istis nego- 
tiis toti immersi sumus. Interea juvet ipsum istic P. i estra in 
omnibus rebus justis nomme uostro, ubi opus erit, ut sentiat 
tarnen patrocinio uostro in rebus justis destitutum se non esse. 
Quae P. vestra scribit. Cracoviae in aede S. Francisci contigisse, 
ea cum a subdito quodam R. D. Episcopi Cracoviensis perpe- 
trata sint, a Sin. ejus vindicari debent. Bene valeat P.vestra.

Dat. Varsaviae seconda Julii 1570.

XCI.
Sigisiiiiiii<liis Augustus etc.

Clodinio.
Venerabilis d. n. d. Co sie tycze pieniędzy, tak wam od

pisujemy, naprzód abyście prowizye każdego wedla obyczaju 
i rozkazania naszego zapłaciwszy, ostatek wszystek, coby nam 
jedno do rąk przyjść miało, Soderynom a nic komu innemu 
oddali, bośmy my od nikogo innego, jedno od Soderynów na 
tę ratę teraźniejsza pieniędzy żadnych nie brali. Na dubia, któ
re macic około prowizyi, dziwujemy się, iż lada jakie preten- 
deneye przedsiębierzecie, a nas temi rzeczami niepotrzebnie 
już po kilkakroć zabawiacie. A tak w tej mierze to jest rezo- 
lucya nasza. De Fabio Marchese potrzebujemy lepszej infor- 
macyi. De Montio * 2) był do tych czasów mandat do Agentów 

*) Emil Malveci.
2) Ludwik Monti.
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naszych, jako mu płacić mieli i wcdla tego mandatu płacił mu 
Stcinpowski *),  i wy nic inaczejbyście byli płacić mieli. Lecz 
i teraz nowo, jakoście z listu naszego de data 8 Maji wyrozu
mieli, na przyczynę niektórych z Bady naszej, poprawiło się mu 
prowizyi, tak iż miasto dukatów pospolitych Neapolskich, 
skudy mieć ma, tedy skudy mu dawajcie na czasy zwykle, 
po<-ząwrszy a die 8 Maji anni praesentis. Camilloj Brancatio 
nedla przywileju jego dawajcie, bo sami znacie, iż przywilej 
mówi, że siania poczynać prowizya jego a nic kończyć od tej 
wielkiej nocy przeszłej. Takież o Castaldową, * 2) prowizyę, ja
śnie przywilej jego mówi, iż a data die 11 Novembris 1569 
już nie ma brać więcej rat na rok ani inszych ani większych, 
jedno dw'ie racye, jedne na wielką noc 1400 dukatów, a dru
ga na Św. Marcin takież 1400 dukatów. Toć tu dubium ża- 
dno być nic może, jedno pamiętajcie, iż mają być dukaty com
munes. Bernarda Fogliolę co się dotyczę, naprzód to wiedzcie, 
żeśmy go rewrokowali z Hiszpanii jeszcze 14 Octobris 1569, 
a iż był natenczas nic wyjechał zarazem, tedy zasię teraz re- 
wokowaliśmy go die 29 Maji. A tak pamiętajcie to, abyście 
w iedzieli, jako mu płacić macie a póki; bo mu już po rewoka- 
cyi naszej płacić nic nie trzeba. Co się tycze dubium wasze
go, po czemu płacić mu skudy macie, tedy się wr tem dzierż
cie sposobu predecessorów waszych. Co się tycze complemen- 
tuin za dni kilka a Calendis Maji ad Idus Maji, tu nie baczy
my inaczej, jedno iżby szło o jeden rok tylko, id est de quin- 
decim diebus tantum unius anni, boć sequentibus annis, jako 
mu raz poczęto płacić a medio Maji, tak mu zawrzdy płacono 
potem. A wrszakże o tern, gdy sam przyjedzie do Wenecyi, 
będzie się mogła lepsza rezolucya dać, jeśliby na tej nie prze
stawał. Co się tycze Montelupi, to snadne dubium. Dukat 
nam tu płacą per cambium 35 grossis cum medio, a taler idzie 
za 33 grosze, dawajcież wy Montelupiemu za każdy taler du

1) Paweł Stempowski.
2) Jan Alfons Castaldo.

17
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kat, odjąwszy od każdego dukata groszy A to co się tycze 
pieniędzy i takież dubia waszych 1) O potomku M. An
tonii Curti dajcie nam znać, jakoście się z nim obeszli, jeśli 
na pisanie nasze destitit, czyli co inszego myśli. Co się tycze 
processu m causa Caimlli de Rossis, to jest widzenie nasze, iż 
gdziebyście wy rozumieli, iżby lepiej tego processu tak zanie
chać, tedy jeśliby go on popierać chciał, obiecujcie mu exce- 
ptionem haeresis, dla której audiri n judicio non debet. Ale 
gdziebyście wy baczyli, iż rebus nostris cOnducit, aby w niej 
procedowano, tedy mu możecie otrzvmaé absolutionem ad 
hunc actum tylko, aby się proces przerw niemu kowal. Cau
sam argenti, tak baczymy, iż poczynacie mieć pro desperata, 
na której nam siła należy, bo to srebro, które jest Papagodzie 
inique adjudykowano, nie małą summę wynosi, a przegrało się 
nicdbałością naszych, a ubezpieczeniem glnpiem, jako się z listu 
samego Stempowskiego nieboszczyka pokazuje, który do nas 
pisał zarazem po sentencyi. I nie przyjmowaliśmy my tego 
wdzięcznie od Stempowskiego, tak jako się to z listów naszych 
do niego pokazać może. Lecz jeśli causa tak jest desperata, te
dy jej było zarazem ani poczynać, a jeśli się raz przegrała, po
nieważ tam inferiorum subselliorum sententiae a superioribus 
nigdy nie retractantur, tedy było nie appellować, a kosztu 
i pracy nowej nie nabywać. Lecz w tej mierze to jest rozka
zanie nasze, abyście Adwokatom bonis inodis perswadowali, 
żeby tej kauzy nie mieli tak bardzo za causam desperatom 
a żądali ich, ut, collatis consiliis et provisis omni ex parte pro- 
bationibus ex parte nostra, et eversis probavionibus partis 
contrar'ae, starali się apud judicium ultiinae istius instantiae, 
jakoby się causa tam male affecta dźwignąć mogła, nietylko 
nadzieją mutationis quorundam judicum, jako wy piszecie, ale 
też zdobyciem na probacye, których zgoła podobno żadnych 
nie indukowano na on czas ze strony naszej. Tak rozumiemy, 
gdzie się Adwokaci i wy też za to potężnie jąć chcieć będzie

*) opuszczone.
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cie, iż tę kauzę za pomocą Bożą wygramy. Bu my tez tu po
damy wam w rychle adjumenta ad hanc causam, które ważne 
być rozumiemy. Negotium też principale nie zaniechiwamy 
i nie najgorzej sobie w niem tuszymy. Wy interim, tern się 
próżno nie bawiąc, to czyńcie, co wam rozkazujemy, jako na 
sługę i agenta naszego należy. Do nas jednak o wszystkiem 
pisząc, jakoście zwykli, co tam jedno słyszycie. A między in- 
nemi rzeczami dajcie nam znać, jeśli się co zjedna pisaniem ria- 
szem do Wicereja 1)| aby in causa expilatae haereditatis ex 
officio procedować kazał, na co wy świadki miejcie pogoto
wiu. Iż Laurentium Papacodam ex carcere wypuszczono, wy
rozumieliśmy z listu waszego, aleć nam nie tego drudzy obie- 
cowali post interpositam appellationem. Skryptury od was m.e- 
liśmy, ale przepisów niektórych skryptur, wedla ceduły, któ- 
rąśmy tam albo wam albo X. Kardynałowi do rąk posłali, 
jeszcześmy nie mieli, chociaż nam piszecie, żebyście to już do 
X. Kardynała posłali. Takież i wódki ex floribus genestrae nie 
mamy, chociaż już z Wenecyi piszą, iż ją przez postę posłali. 
Insze rzeczy tak, jako wam za wżdy piszemy.

Pcratano de Ribera, Wicekról Neapolitański.

Dat.Varsaviae 2 Juli- 10 70.

XCII.
Franciscos Krasinski, Yicecancellariiis Regni.

Clodiuio.
R. D. arnice charissime. Z listu K. J. M. wyrozumiesz 

W. M. wolę J. K. M. tak około cambium, jako i około dubia 
i około innych rzeczy. Causa argenti, tak W. M. wiedz, iż 
Króla J. M. zdawna nie pomału obchodzi. A przeto ile naj
więcej W. M. możesz, tedy z Adwokaty gładce postępując 
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a animuszu im ad haue causam dodając, staraj się W M., aby- 
ście takie praesidia sobie komparowali, żeby nietylko muta- 
tionc judicum, ale i świadkami i probacyami i wszelakiemi in- 
nemi rzeczami potrzebnemi, nic na stronę nie opuszczając, ta 
causa nachylona dźwignąć się mogła, do której też i stąd po
sle się wam w rychle posiłek. O Krupkę jużem kilkakroć 
W. M. pisał, iż to była wola K. J. M. Quantum ex me est, 
facile acquiesco na tern, aby przy X.. Kardynale został, tak 
jako widzę, żeś W. M. do X. Kardynała pisał. Byle to Król 
J. M. wdzięcznie, przyjmował. Latercyan w tern nic nie wi
nien, który tu i Królowi J. M. fidem suam probat i mnie suum 
studium. A ja jako się sam rad zgadzam cum judicio K J. M., 
takbym też rad, aby się drudzy zgadzali, zwłaszcza ci, którzy 
modestiae landem tueri volunt. O czemem też już przedtem 
W.M. pisał. Tu skryptur jeszcze niektórych vsedla ceduły stąd 
posłanej nie mamy, chociaż W. M. piszesz, żeby to miało być 
u X. Kardynała. Nie mamy ani wódki flornin genestrae. Co 
się tycze skryptur przesyłania, tedy to W. 2\I. pamiętaj, iż kie
dy napiszemy prosto o jakie skryptury, tedy nam W. M. po
ślij tylko przepisane simpliciter, non authenticas, bo to tam 
wiele stoi. A my tu jedno dla informacji tego czasem potrze
bujemy. Alioqui gdy nam będzie trzeba authenticum' co, tedy 
dołożymy, abyś W.M. posłał authentice. Bene valeat D.vestra.

Dat.Varsaviae 2 Julii 15 70.

XCIIL
Idem.

Hicroiiimo Fogliolae.
M. Hieronirao mio charissimo et honorandissimo. Ode

brałem list W.M. z doniesieniem, że wysłaliście flaszkę z wód-

J) Franciszek Krupka.
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kq, którą nadesłał J. M. P. Kłodziński z Neapolu; ponieważ 
jednak flaszki tej dotąd nie otrzymałem, racz W. M. zarządzić 
poszukiwanie, ażeby nie zaginęła 1).

Varsaviae 3 Julii 1570.

XCIV.
Idem.

Montelupi.
Generöse D. arnice charissime. Dał mi znać P. Doktor La- 

tercyan, iż tam przy was jest sukno brunatne, które mnie na
leży. A tak proszę was, abyście mi je posłali co najrychlej, 
bo mi go pilna potrzeba. Piszą tez Królowi J. M. z Wenecyej, 
iż już dawno oddano flaszkę z wódką Kursorowi, która wódka 
intytulowana jest mnie. A iż tej wódki J. K. M. potrzebuje, 
przeto dowiedzcie się, gdzie by była, a gdzie ją oddał i komu 
Hieronimo Fogliola. A skoro wam do ręku przyjdzie, poślijcie 
ją sam bez mieszkania. Bene valete.

Dat. Varsaviae 2 Julii 1570.

XCV.
Idem.

Cardinali Comineiidoiio.
I. et R. in Christo pater, ac D. D. observandissime. Obse- 

quiorum meorum commendationem. Antoniům Tepulum, quem 
a republica Vcnctorum ad S. R. Majestatem,dominum nostruin 
clementissimum, Oratorem désignation esse audivimus, jampri- 
dem hic cum non minimo desiderio exspectamus. Ad hoc de- 

’) Przekład z włoskiego.
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siderium nostrum nitro susceptum accessit cumulus ex com- 
mendatione recenti I. P. vestrae, quam lieri legi in litteris 
ipsius ad me scriptis. Itaque quem prius publice tantum no
mine a clarissima ilia republica ad nos venientem dilexi pluri- 
mum, nunc etiam adductus cohortatione et mandate P. vestrae 
I., magnopere amo et id do operám, ut, cum ad nos venerit, 
plane perspiciat et cognoscat tum P. vestrae I. erga se gratiam 
et benevolentiam, tum meam erga P. vestram I. observantiam 
singulärem: quam cupio I. P vestrae moclis omnibus et testa- 
tam facere et probatam. Bene valeat I. P. vestra et me gratia 
sua complectatur.

Dat. Varsaviae 2 Juli 1570.

CXVL
Idem.

Card ifali Hosio.
J. et R. in Christo pater, acD D. observandissime. Obscquio- 

rum commendationem. Indolui, legens particulam litterarum 
I.P. vestrae, ubi se amicis in aula destitutam esse queritur. 
Cum enim ego quoque in aula verser, difficile est, quin ad me 
pertinere existimem, de aula quae dicuntur. Ac non mstituo 
saue hoc loco defensioncm cuj usquam, euro nenio id a me po- 
stulavit, non mei ipsius etiam, qui aperte non accuser: illud 
modo dico, idque non tam blandiendi a que semper fui alié
nas, quam verum fatendi gratia, me semper erga I. P. vestram 
et fuisse olim et mine etiam esse studio quodam excellent!. 
Quod si forte aut verbis aut scriptis, minus quam vellet I. P. 
vestra, videor prac me ferre, concédât hoc naturae ingenioque 
meo, illud non dubitet, me anime certe quidem et voluntate 
ita ad omnia sua obsequia crectum esse ac infiaminatum, ut 
nemini concédant antecessorum meorum in hoc genere. Atquc 
banc quidem de me opiniojiem si libertas cujusclam epistolac
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meae labefactare vicletur, qua de minuendis domesticis sumpti- 
bus I. P. vcstram nonnihil admonucram, l quidem velim, ut 
ab optimo et sui studiosissimo animo profectum esse sibi per- 
suadeat. Nam cum hic ejusmodi rumores spargerentur, quibus 
et rem psius tàmiliarem dilabi et animum S. R. Majestatis non 
leviter offendi intelhgebam, etsi non omnia, quae dicebantur, 
ita esse credidi, tarnen quicquid id esset, mihi ad I. P. vcstram 
scribendum esse existimavi. Quod ipsum ut nunc etiam in eam, 
in quam cupio, ab 1. P. vestra partem accipiatur, magnopere 
peto et quaeso. Quod si quis difficultatem istam augendae aut 
anticipandae I. P. vestrae Neapolitanae pensionis alicui meae 
negligentiae ascribendara esse existimat, is mihi, ut lenissime 
dicam, non satis, quid in re sit, perspicere videtur. Nihil enim 
omissum per me est, quod ad satisfacieudum desiderio I. P. 
vestrae pertinere videretur. Sed nùniruin ea sunt bine tem- 
pora, ut R. Majestatem ipsam de acqubendo potins quam de 
largiendo sollicitai!! esse necesse sit, cum et suinptus omnes 
reipublicae in illam transfërantur et tributům nullnm publi
cum constituatur, et ea, quae proxime lapso tricnnio ex quar- 
ta parte reipublicae dobita per Majestatem ejus retenta sunt, 
instanter admodum, ne quid dicam aliud, exigantur et multa 
alia fiant publice et gerantur, quae Majestatem ejus Regiam 
minime possunt facere liberalem. Sed ego tarnen uti feci hac- 
tenus, ita deinceps etiam, postea quam comitialibus istis mo- 
lestiis Majestas cjus perfuncta fuerit, non patiar deesse studium 
meum I. P. vestrae. Instructionem quod attinet, si quidem ea 
est, quae nsque adeo perturbât I. P. vestram, ut de nostris quo- 
que erga se studiis secus nonnihil suspicetur, in eo consideret 
velim, non nostram eam esse, sed Regiae Majestatis, cui ne
gotium hoc ita visum fuit auspicari; nec eam esse tarnen ejus
modi, quae ab I. P. vestra ab initio tantopere fuerit reprehen- 
sa. Facilitatem ejus si spectes, fateor potuisse per alium, ut 
scribit I. P. vestra, expediri : sed ncque hoc unum est, quod 
rem universam, quam cupimus, posse videatur conficere, cum 
restent multa alia, quae ad absolvendum negotium necessario 
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adhiberi oportebit, quae, ut arbitrer, digniora erunt persona 
I. P. vestrae : et hoc quicquid tune temporis praescriptum est 
I. P. vestrae, jaciendo duntaxat fundamentů praescriptum est, 
cui dcinceps cetera superstruantur. Jam autem in designanda 
potissime I. P. vestra ad tantam ejus instructionis facilitatem 
quam etiam usque adeo occultari Majestas Regia volnit, illucl 
secuta est Majestas ejus (quod quidem soli I. P. vestrae scri
ptum esto), ut hommes, dum rationem instructionis non tenent 
et viinin tarnen maximae dignationis missum esse intuentur, 
magnum quidam commission illi essé suspiccntur. Quod dum 
investigant, multorum cordium cogitationes revelentur, nobis 
interim rem nostram seenre agentibus. Non est igitur ne in eo 
quidem, quod I. P. vestra perturbari debcat. Est potins, quod 
gaudeat, se potissimum ex omnibus dclcctain esse ad res ma
gnas et Majestati Regiae charissimas, tam facili modo atque 
rationc constituendas. Quibus quoniain fundamentům jam ex 
sententia Regiae Majestatis ejus jactum est, non dubitamus, 
reliqua etiam confection iri prudentia I. P. vestrae, de quibus 
quidem, ut primům responsum ex Hispaniis allatum fuerit, 
faciemus I. P. vestram certiorem. Coadjutoriae negotium con
fection esse, gratulor tum I. P. vestrae, tum domino Coadju- 
tori1), tum ecclesiae Dei: mihi etiam profecto ipsi gaudeo, qui 
bis omnibus omnia ex animo cupio. Unum restare videtur, ut 
de ipso quoque Coadjutoris successore in iis, quae obtinet, 
minoribus sacerdotiis, jam nunc aliquid constituatur, quod 
ecclesiae Dei rationibus maxime expedire videretur. Praestat 
enim tempestive de iis a nobis potins constitui, quam ea po- 
stea incertis casibus fortunae relinqui. Quam quidem cogita- 
tionem si I. P. vestra, si dominus ipso Coadjutor suscipit, uti 
quidem suscipere deberct, non invitus me quoque ipse socium 
adjungam, et si I. P. vestra jusserit, de idoneo aliquo successore 
dispiciam, qui Regiae Majestati, qui I. P. vestrae, qui domino

Marcin Kromer mianowany został w tym roku Koadjutorem 
Biskupstwa Warmińskiego.



137

Coadjutori charus sit, quique ecclesiae Dei utilis esse videatur. 
Elbinga ne plurcs Episcopos habeat, quantum maxime potě
ro, providebo. Quamobrem vellem etiam ejusmodi successo- 
rem ad domini Coadjutoris sacerdotia jam nunc designari, qui 
me, in summis interdum occupatioiiibus constitutum, de omni
bus rebus hic admoneat, quae ad rationes domini Coadjutoris 
I. P.vestrae pertinere viderentur: et cui expeditio quoque eo- 
rum per me recte committi posse videatur. Quod uepotem 
meum I. P. vestra in aedes suas receperit, quodque ilium ob- 
jurgaverit, gratiam illi haben, item ut superioribus quoque 
litteris meis egi. Deliberatum mihi est paulo post Bononiam 
eum aut Patavium ablegare. Tomitii pater item ut Lublino 
abfuit, abest hinc, ut a me non possit, quemadmodum vellem 
et quemadmodum scribit I. P. vestra, conveniri. Auaio tarnen 
auri nonnihil missum esse filio. Reliquum, quantum per epi
štolám fieri potcrit, fiet, ut pater a me admoneatur, idque sa
ně faciam et libenter et diligenter. Audio enim ipse quoque 
adolescentem dignum esse, cui faveatur. De negotiis Aemilii 
Malvecii egi cum Regia Majestáte et cum haeredibus Castel- 
lani Praemysliensis et agam etiam quoad opus fuerit. Utrum- 
que negotium difficile est, curabo tarnen, ut in utroque, quan
tum fieri poterit, sin minus, in alterutro certe quidem aliquid 
proficiamus. Sed in utroque non despero. Habet hic bonum 
sollicitatorem, qui me admonere non intermittit. Bene valeat 
I. P. vestra, meque gratia sua complectatur.

Dat. Varsaviae secunda Julii A. D. 1570.

*) Jan Tomick:, Kasztelan Gnieźnieński, ojciec Mikołaja.
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XCVII.
Idem.

Ticiiiio.
R. D. arnice observandissime. To co mi piszesz W. M. de 

expeditione Coadjutoriae R. D. Cromeri, ex animo tego życzę 
i X. Kromerowi i J. X. Kardynałowi i kościołowi: Panie Bo
że daj, abyśmy tak godnych siła mieli. O dom W.M. w Nea
polím nie schodziło ani na mnie, ani na innych, i nie schodzi 
do tych czasów. Ale Król J. M. rozkazał pieniądze wziąć, któ
re są na tym domie, i sobie je przysłać, tak iż rozumiem, że 
się przyjdzie podobno W. M. chować na insze czasy. A wsza- 
koż jeszcze się pokuszę. Będęli mógł wykołatać, dobrze, siu 
minus, będziem czekać na lepsze czasy, będąc pewien tego 
W.M., iż na przyczynie mojej nigdy schodzić nie będzie W. M. 
Quae bene valeat.

Dat. Varsaviae 2 Juli A. D. 1570.

XCVIII.
Sigismuudus Augustus etc.

Provauae et Augeli.
Generoso Prospero Provanae, Aulico nostro, et Honorato 

Antonio Angeli, Agenti Praefectoque Postae nostiae Viennae, 
fidelibus dilectis. Gratiam nostram regiain.

Fideles nobis dilecti. Mandamus F. vestris, ut, si quid pe- 
cuniae nostrae hoc anno F. vestris Neapoli per Agentem no- 
strum numeratum est, quod in thesaurům nostrum inferri a 
F. vestris per cambium debeat, id totum F. vestrae nume- 
rent ac solvant Soderinis, mercatoribus et servitoribus nostris, 
societatique eorum, sine mora, ab eisque quietationem acci- 
piant, quam nos in rationibus a F. vestris suscepturi sumus. 
Aliter pro gratia nostra ne fecerint.

Dat. Varsaviae 3 Julii A. D. 1570.
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XCIX.
Sigisinuiidus Augustus etc.

Famatis Proconsuli et Consulibus, nec non Advocate et 
Scabinis civitatis nostrae Lublinensis, fidelibus nobis dilectis. 
Gratiam nostram regiam.

Famati fideles dilecti. Perlatum est ad nos, Famatum 
Sebastianům Grizoni Italům, čivem Lublinensem, ctfm an
no superiore ad judicium F. vestrarum per Nobilem Ca- 
rolum Soderini, servitorem nostrum, suo et sociorum suo- 
min nominibus citatus esset, ratione debiti summae triům 
millium sexcentorum triginta florenorum, monetae in Re
gne nostro currcntis, loco solutionis protulisse et exhibuisse 
coram F. vestris litteras moratorias, eodem anno a nobis im- 
petratas. Quae res tune solutionem certi ac liquidi debiti, 
quod ipse etiam Sebastianus Grizoni in judicio F. vestrarum 
recognovit, fuit remorata, cum danmo non modico ipsius Ca- 

' roli et socictatis Soderinorum. Nunc autem ostendit praefa- 
tus Carolus Soderini coram nobis litteras contramoratorias, pro 
societate sua universa a nobis jampridem impetratas, penes 
quas petiit se posse per F. vestras in exigendo hoc débite trium 
millium sexcentorum et triginta florenorum mandata nostro 
conservari. Nos igitur acquam rem esse consentes, mandamus 
omnino F. vestris, ut, visis his nostris et illis contramoratoriis 
litteris, cognitoque débita ipso certo et liquide ac comperto eo, 
quod dies solutioni ejus debiti praestitutus jam cesserit, prae- 
fatum Sebastianům Grizoni ad solutionem praefatae summae 
trium millium sexcentorum trigintaque florenorum praedicto 
Carole Soderini, uti servitori nostro vel ipsius procuratori au- 
ctoritate officii vestri adigatis. Non obstantibus moratoriis lit
teris ipsius, quas adversum contramoratorias dictorum Sode
rinorum nullius roboris esse pronuntiamus et declaramus prae- 

* \
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sentibus litteris nostris. Pro gratia et sub indignatione gravi 
nostra secus ne fecerint F. vestrae.

Dat. Varsaviae die 18 mensis Julii A. D. 1570. Regni ve- 
ro nostri 41.

c.
Sigismuudus Augustus etc.

Cardinal i llosio.
R. in Christo pater s. n. d. Adhuc ad singulas Jitteras, quas 

in Julio a P. vestra accepimus, nihil respondimus, propter et 
occupationes nostras ad extremum comitiorum et inopiam ar
gument!, quae est partim ex invaletudine P. vestrae, in qua 
haetenus versata est, partim ex responsi Hispanicnsis exspe- 
ctatione, ex quo omnia consilia nostra videntur pendere. Nunc 
ad omneš simul respondemus. Ac primům quidem uti mor- 
bum P. vestrae dolore nostro prosecuti sumus, ita restitufam 
esse eam pristinae vel čerte saltem meliori valctudini gau- 
demus et, ut optimam quamprimum recuperet, optamus. Sic 
enim non dubitamus illam negotia nostra curae esse habitu- 
ram. Cetera quod attinet, ab ipsa potius P. vestra exspccta- 
bimus, quam ut illam frustra in hoc rerum statu litteris no
stris oneremus. Unum admonemus. Quandoquidem nobis Ne
apoli significatur, Mastrillum, si quid pro testimonio etiam 
extra ordinem dixerit, pecuniam non contemnendam postu- 
lare, videri nobis, ut examen hoc extraordinarium interea 
omittatur et testimonium ejus ordinario examini reservetur, 
tum cum ex officio in causa haereditatis expilatae procedetur. 
Hoc igitur curet P. vestra. In causa argenti mittimus Neapo- 
lim praesidia quae conquirere hic potuimus. Fides et diligen
tia videtur olim in hac causa defuisse. Ea s1' nunc aderit, non 
existimamus causam esse prorsus desperatam. In quo quidem 
volumus, ut P. vestra studia Advocatorum excitet, sed sic, ut 
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ne quid de se sinistrae opinionis residere in nobis intelligant 
Quod a nobis P. vestra petierat de minuenda conti ibutione 
cleri sui Varmiensis, id, quantum maxime potuimus, praestiti- 
mus: sicuti aliuùde intelliget. Bene valeat.

DatVarsaviae 27 Julii A. D. 1570.

CI.
Sigismuiidiis Augustus etc.

Episcopo PosnauieusiI).
R. in Christo pater s. n. d. In negotio pacificationisHun- 

garicae, quod a nobis commissum S. tua istic administrât, in- 
telligimus ex litteris S. tuae, quid agatur, nec dubitamus, ex 
iis quidem initiis, quae S. tua ad nos perscribit, etiam exitům 
cum fore, quem maxime et nos optamus et respublica Chri
stiana desiderat. In quo volumus sane, ut S. tua quam ma
xime invigilet, secundum instructionem nostram, tam eam, 
quam discedenti S. tuae dedimus, quam quae postea in com- 
munibus cum Venerabili Luca Podoski litteris nostris est per- 
scripta. Exemplum replicationis ex parte S. Ncpotis nostri ad 
responsum Caes. Majestatis nunc habuimus. Ipsum quidem 
responsum Majestatis Caos., quod se in principio hujus mensis 
ad nos misisse S. tua scribit, non meminimus nos vidisse. 
Quare hoc quoque S. tua ad nos mittat, ut de iis, quae ultro 
citroque fiunt et geruntur, certius cognoscamus. Quae nobis 
de fraterna Caes. Majestatis benevolentia nuntiat S. tua, ea 
quoniam gratissima nobis accidunt, maudamus S. tuae, ut, qui- 
buscumque rebus potest, eam benevolentiam in Majestáte ejus 
Caes. augere studeat, et de nostra vicissim prolixissime Maje
statem ejus faciat certiorem. Posteaquam pacificatio ipsa per 
Dei gratiam ad finem optatum deducta erit, mandamus S. tuae

0 Adam Konarski. 
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et committimus, ut negotium Georgii Dalmatae ita curet 
apud Caes. Majestatem, ut is in Majestatis illius gratiam redi
re possit, qui nihil aliud admisit in Caes. Majestatem ejus, 
quam quod S. Hungariae Reginae sorori nostrae, cum in ejus 
obsequiis versaretur et maximis ab ea beneficiis adfectus esset, 
reditum in Transylvaniam procurasse dicitur. Quemadmodum 
S. tua ex exemple litterarum nostrarum, quas pridem pro illo ad 
Caes. Majestatem ejus scripsimus, cognoscet. Quod exemplum 
S. tuae mittimus.

Dat. Varsaviae 26 Julii A. D. 1570.

CIL
Sigisuiuudus Augustus etc.

Clodiuio.
Venerabilis d. n. d. Nic mamy na ten czas nic osobnego 

pisać, okrom iż posyłamy wam te rzeczy, któreśmy rozumieli 
być należne ku pokrzepieniu akcyej de argento przeciw Papa- 
godzie. Czego rozkazujemy wam, abyście tam tak pospołu 
i z Adwokaty używali, jakoby się sententia in favorem no- 
strum odzierżeć mogła, wedla sprawiedliwości jasnej, którą 
przy stronie naszej być rozumiemy. Jeśliby nas taka sententia 
w tej kauzie za pilnością i staraniem Adwokatów potkała (ja
koż wątpić nie trzeba, gdzieby jedno pilność się przyłożyła, 
iż potkać może), tedy powiedzcie im, iżby tą rzeczą zjednali 
sobie pomnożenie łaski naszej nie pomału i z wami pospołu 
i z inszemi wszystkimi, którzyby wam tego pomagali.

Co się tycze examen Fel. Antonii Mastrilli extra ordi- 
nem, iż nam znać daj ecie, żeby zaraz po takiem examen chciał 
summy duorum millium etc., a my wiemy, iżby nam takie

b Jerzego Fabiusza, Sekretarza niegdyś Królowej Węgierskiej 
Izabelli.
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examen do żadnej rzeczy o prawa pomocne być nie mogło, 
tedy przestawamy na tem, aby to examen odłożyć do onego 
czasu, kiedy przyjdzie resolutio do processu ex officio in cau
sa haereditatis expilatae. O czem powiedzcie od nas Branka- 
cemu, któremu na ten czas pisać me możemy przez zabawy na 
tym ostatku sejmu.

Lampognano in causa, quam nobis instituit, pamiętajcie 
przypiąć popręgów, bo nam na tem należy.

Za dom w Neapolím pieniądze weźmijcie, jeśli będą chcieć 
dać, tak jakeśmy wam dawno pisali, bo my pieniądze te, któ
re są na tym domie, w’olimy niśli takie domy trzy w Neapo
lím, których nie potrzebujemy. O Montiusie l) pisać nam wię
cej nie potrzebnie, dzierżcie się rozkazania naszego listownego, 
a to opponatis wszystkim pretendeneyom jego. A toż wam 
i o drugich odpisujemy, którzy by co in simile pretendować 
obcięli, będąc provisionarii nostri. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 26 Julu A. D. 1570.

CIII.
Sigisniundus Augustus etc.

Podoscio.
Venerabilis d. n. d. Co się tycze négotium pacificationis 

Hungaricae, o którem nam krótko piszecie, radgi to słyszy
my, iż się za łaską miłego Boga ku dobremu a rychłemu koń
cu chyli. Nie wątpimy, iż tak będzie sprawow ano, jakobyśmy 
i my dank odnieśli i R. P. chrześeiańska pociechę. Przy do
konaniu tych rzeczy, nie przepominajcie tam negotium onego 
Georgii Fabi Dalmatae, któreśmy też przedtem wam przez 
list nasz zlecili, aby był restitutus in gratiam Caes.Majestatis, 
z której niewinnie wypadł. Bo się nam widzi, jeśli ta ugoda

Ludwik Monti. 
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inter principes ipsos dojdzie, iż też i słudzy poenas offensorum 
utrinque animorum nosić na sobie nie mają. O czem też pi- 
szemy X. Biskupowi Poznańskiemu. Pochwalamy to, coście 
tam sprawowali około granic, tak Szląskich generales, jako 
particuiares Margrabskich. Co chcemy abyście tak do końca 
konali, żeby Margrabskie co najrychlej doszły, a potem Szlą- 
skie generales hain l) n Majo, tak jako sam piszecie.

0 hain zamiast haino, znaczyć tu będzie w przyszłym, t. j. hain 
in Majo, w przyszłym Maju.

2) Jest tu mowa o Annie, córce Cesarza Maxymiliana II, która 
była zaręczona w tym czasie z Filipem II, Królem Hiszpańskim.

?) Fryderyk II.
4) Albert Fryderyk, Książę Pruski, siostrzeniec Zygmunta Au

gusta.

Żyd Felix gdy w ręku zasię będzie, o co się z pilnością 
starajcie, dawajcie nam wczas znać.

Negotium Barskie starajcie się, aby przez Cesarza J. M. 
było pilno zalecone tak Królowej J. M. Hiszpańskiej 2), jako 
i innym, którzy z J. M. pojadą, a na którychby co należeć nam 
mogło, boć zaprawdę dawno tej rezolucyi czekamy od Kroia 
J. M. Hiszpańskiego, w rzeczy tak jaśnie sprawiedliwej.

Król Duński 3) ad veteres injurias, co nam Frejbitery 
pobrał na morzu etc., teraz jako z Gdańszczany poddanymi 
naszymi się obchodzi, to z przepisu listu ich, który do nas pi
sali, wyrozumiecie, który pilnie przeczytajcie. A proście J. C.M., 
aby tam Kommissarzowi, którego temi czasy znowu do Danii 
wyprąwuje, poruczył, aby Króla Duńskiego od tych rzeczy 
hamował, któreby dobrej przyjaźni między nim a nami mno
żyć nie mogły.

Od Xiążęcia Pruskiego 4) mamy sprawę, iż posłowie już 
ode dwu niedziel na ten tam sejm jechali, którym wy tam we 
wszystkiem assistatis nomine nostro, wedla instrukcyi wara 
danej. Pro gratia nestra.

Dat. Varšav iae 26 Julii 1570.
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CIV.
Francisons Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Cardin ali llosio.

J. et R. in Christo pater et D. observandissime. Obsequio- 
rum meorum commendationem. Quc-d mihf I. P. vestra per 
litteras suas clarissimum virum Venetae Reipublieae ad S. R. 
Majestatem Oratorem comnieudat, dabo operám, ut, cum ve- 
nerit, omnis ex me humanitatis officia experiatur et cognoscat. 
De domino Modliszewski, ego causam ejus justissimam esse 
intelligo, atque ideo, quantum in me est, nihil praetermitto 
eorum, quae ad expeditionem illius perrinere quoquo modo vi- 
derentur. Sed Regia tarnen Majestas cognitionem ejus causae 
et aliarum similium in aliud tempus rejecit. Ex posterioribus 
I. P. vestrae litteris, quas ad M. Regiam scribit, intellexi, fe- 
brim et invasisse P. vestram 1., et post tertium paroxysmuni 
dimisisse. Qui sane nuntius in utramque partem me atfecît. 
Nam et aetatem et anni tempus secum cogitantem non me- 
diocriter perturbavit et recreavit idem, cum extra periculum 
esse I. P. vestram, cui ego diuturnam incolumitatem opto, no- 
bis nuntiavit. Hic solu ta jam sunt comitia. Itaque nactus nen
n’hil otii, perfeci, ut negotium contributionis Prussiacae, prae- 
C’pue autem quod clerum I. P. vestrae attinet, ad aequitatem 
et I. P. vestrae postulátům revocaretur. Ejus rei litteras confe- 
ctas mitto in manus R. D. Coadjutoris I. P. vestrae. Cetera, 
quae ad ipsam I. P. vestram existimo pertinere, de provisione 
ipsius vel augenda vel anticipanda, vel utrumque, agere non 
omittam. Sed ea res temporis maxime bonitate adjuvari po- 
test, quae, ut I. P. vestra intelligit, non est in nostra potestate. 
Ubi tempus opportunum vidéro, diligenter procurabo. Interea 
I. P. vestram optime valere cupio.

Dat. Varsaviae 26 Julii 1570.
19
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cv.
Idem.

Episcopo Posiianieiisi.

11. in Christo pater et D. D. observandissime. Obsequio- 
rum commendationem. Jako to Król J.M. rad słyszy, co W.M. 
o dobrem tych Węgierskich spraw dokonaniu nadzieję J. K. 
M. podajesz, to W.M. z listu J. K. M. wyrozumiesz. Także 
i o innych rzeczach. Co się tycze X. Podoskiego, iż W. M. pi- 
szesz, że się go W. M. w żadnej rzeczy nie strzeżesz, ja w tern 
nic nie wątpię, gdyż i on W. M. rad służy i tak się było tu je
szcze postanowiło, żeś go W.M. miał do wszystkich tych tra
ktatów Węgierskich przypuszczać. Jakoż nie wątpię, iż przy
puszczasz, bo stąd i cześć W. M. większa, i pomoc w tych 
sprawach nie mała być może, a ludziom suspiciosis niedawna 
się occasio secus aliquid, quam oporteat suspicandi. Około ra
tunku jakiego od J.K.M. w tej tam drogości miałem był mó
wić z Królem J. M., tak jakoś mi W. M. w pierwszym liście *);  
lecz iż z tych poślednich listów baczę, że się W. M. rychło 
dalibóg stamtąd odprawisz, a o tym ratunku wzmianki żadnej 
więcej nie czynisz, dałem pokój temu, com też jednak rozu
miał, iż in hac angustia rerum nostrarum ledwie W. M. po
tkać mogło. Z tem służby swe przyjacielskie w łaskę W. M. 
zalecam.

Dat. Varsaviae die 26 Julii A. D. 1570.

!) w pierwszym liście pisał.
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CVI.
Idem.

Podoscio.

R. D. arnice et frater charissime et honorande. Możesz 
W. M. nie wątpić, iż to była i J. K M. wola i moja intencya, 
abyś W. M. do tych traktatów Węgierskich pospołu z J. M. ’) 
przypuszczeń był. Znać to i z dawnego pisania K. J. M. tak 
do W. M. samego, jako i do Królewicza J. M Znać to i z roz
mowy mojej, którąm miał z J. X. Biskupem Poznańskim tu 
na rozjezdnem. Znać to, jako W. M. piszesz, i z iustrukcyi X. 
Biskupiej i nakoniec znać z listu mego niedawnego do J. M., 
któregom był kopię W. M. posłał. Lecz nie wiem przecz się 
dzieje, jeśli się co inaczej dzieje. Co mi J. M. odpisuje na ten 
list mój tenu czasy, to W. M. z kopiej. którą posyłam, wyro
zumiesz, a ja zasie J. M. co na to piszę, to też posyłam W. M. 
Temi rzeczami sprawić się W. M. możesz, i skąd co idzie, i cze
go się W M. dzierżeć masz. O X. Biskupie Płockim ~) nulla 
spes, jeśli do tego prawem nie będzie przywiedzion, i próżno 
o tern inaczej myśleć, bom ja już nihil intentatum reliqui, co 
ze mnie było.

Jako W. M. samego tak i bracią W. M. miłuję, i gdzie 
mogę, rzeczą to, nie słowy pokazuję. I potem gdzie będę mógł, 
takąż chęć wszyscy W. M. po mnie znać będziecie.

O zabawie W. M. przy dworze naszym natenczas się my- 
ślić będzie, gdy się co de revocatione W. M. stanowić będzie, 
gdzie ja więc me zaniecham dać znać consilium swego W. M., 
co W. M. czynić mieć będziesz. Na ten czas de revocatione 
W. M. jużeśmy myślić przestali, chociam ja był coś o tem nie-

*) Wspólnie z Adamem Konarskim, Biskupem Poznańskim.
2) Piotr Myszkowski
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dawno W. M. natknął. Tak baczę, iż durantibus Barensibus 
negotiis, trudno W. M. tam stąd rewokowan być możesz.

Georgii Fabii negotium, o którem i Król J. M. pisze W. M., 
zalecam pilnie W. M. Bene vtilcat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 26 Julii A. D. 1570.

CVIL
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice cliarissime. Żałowaliśmy tu wszyscy choroby 
J. X. Kardynała Warmińskiego, ale iż już za łaską Bożą popra
wiło się mu, bądź cześć i chwała Panu Bogu. Rzeczy W. M. są 
mi na pamięci i na pieczy. Lecz o dom ten, o któryś W. M. stał 
w Neapolim, paruin spei, bo się już Król J. M. reżolwował, iż 
go dać nic chce. Będę się starał u W. M. o co innego, albo 
saltem o augmentům provisionis, lecz i na to pogody trzeba, 
której czekać musi. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 26 Julii 1570.

CVIII.
Idem.

Clodiiiio.
R. D. arnice charissime-. Na wszystko odpisało się W. M. 

albo dawno, albo teraz w liście J. K. M. Teraz iż się tam po
syła to, co się tu zebrać mogło in causa argenti, staraj się W. M. 
pospołu z Adwokaty, aby się pilność i staranie wasze w tej 
kauzie pokazało, która jest bardzo cordi J. K. M. O Krupkę 
i to się pisało już W. M., wszakże iż W. M. pisać nie przesta-
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wasz, piszę teraz do niego, aby, jeśliby tam do Neapolím go
ściem niewdzięcznym być miał, zadzierżał się raczej przy X. 
Kardynale w Rzymie, niżby tam miał praesentia sua turbas 
jakie uczynić, którymbym się ja jednak dziwował, gdyż wiem, 
iż Krupka jest dosyć modestus. O pieniądze skarżą się Angeli, 
że im ich wydać nie chcecie, tych mówię pięciu tysięcy, któ- 
reście im assygnowali. Czemu i mnie samemu dziwno, gdyż 
wiesz, żeś miał w tej mierze rozkazanie J. K. M. A tak zda 
mi się, iż rzecz słuszną i powinną uczynisz W. M., gdy im te 
pieniądze dasz bez mieszkania i trudności. Béne valeat D. ve- 
stra R.

Dat. Varsaviae 26 Julii A. D. 1570.

CIX.
Idem.

X. (irotkowskieniu *).

’) Ksiądz Stanisław Grotkowski, Kanonik Sandomierski.
2) po śmierci Stanisława Myszkowskiego.
3) Kasper Zebrzydowski, Kasztelan Kaliski.

R. D. arnice et pater charissime et honorande. Jako mi 
W. M. piszesz o katolika na te urzędy Krakowskie, które po 
śmierci J. P. Wojewody * 2) wakują, mam i to sam na dobrej, 
pamięci i Króla J. M. solicytować w tej mierze nie przesta
wano; jakoż mam tę nadzieję, iż Król J. M. inaczej nie będzie 
raczył. O J. P. Kaliskim 3) rozumiem, żeby się na to miejsce 
zszedł dobrze, bo znam dobrze te dotes, któremi go Pan Bóg 
uczcić raczył. Ale iż w tym zawodzie niejeden bieży, wiedzieć 
nie mogę, komu szczęście posłużyć będzie chciało; na życzli
wości mojej J. P. Kaliskiemu schodzić nic nie będzie, któremu 
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proszę zaleć W. M. przyjacielskie służby moje. Bene valeat 
D. vestra R.

Dat. Varsaviae 26 Julii A. D. 1570.

ex.
Idem.

Krupce.

Panie Franciszku miły. Z wiela rzeczy rozumiem, iż przy
jechanie wasze do Neapolím zdałoby się niektórym ludziom 
intempestivum, tak iż się obawiam, aby ta rzecz sprawom 
Króla J. M. zawady jakiej nie przyniosła. A tak, consideratis 
considerandis, zdałoby mi się, żebyście się interea w Rzymie 
przy J. X. Kardynale zabawili, a do Neapolím nie jeździli, 
gdyż tak w Rzymie jako w Neapolim służyć K. J. M. możecie 
i używać tego jurgielciku, który macie od J. K. M. Aleć mi 
się to nie podoba, iż słyszę o jakicheś niepotrzebnych utratach 
waszych, których radze abyście się wiarowali. Bene valete.

Dat. Varsaviae 26 Julii A. D. 1570.

CXI.
Idem.

Carlo Archidiici Austriae

S. princeps et D. D. colendissime. Commendo servitutem 
meam in gratiam S. Cels. vestrae. Cum valetudinis meae ratio 
ea sit, ut magna cura ac provisione in victu exquisita inprimis 
opus habere videatur: inter cetera autem cum ex raedicorum 
consilio vino Italico uti necesse habeam ad recreandam imbe-

*) Arcyksiążę Karol, brat Cesarza Maxymiliana II. 
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cillitatem valetudinis meae, faciendum mihi esse existimavi, 
ut frétas singulari gratia S. Cels. vestrae, ab illa etiam atque 
etiam petam, quod quidem iis litteris, maximo quo possum 
studio et observantia, facio, ut mihi S. Cels. vestra de ejusmo- 
di immunitatis litteris prospici ac provideri jubeat noraine suo, 
ut pro usu meo educere mihi liceat vasa vini Italici sex, per 
ditiones tam S. Cels. vestrae, quam Sacratissimae ipsius Caes. 
Kom. Majestatis, absque telonei solutione et quovis alio im- 
pedimento. Quod quoniam S. Cels. vestram non gravate pre- 
cibus meis tributuram esse confido, dabo operám, ut S. Cels. 
vestra, omnibus in rebus, quaecumque vel ad ipsam, vel ad 
S. familiam ipsius, quae a me jampridem multis nominibus 
studiosissime colitur et observátor, pertinere unquam videbun- 
tur, omnia ex me boni servitoris officia experiatur semper et 
cognoscat. Quam diutissime valere omnibus felicitatibus cu- 
mulatam percupio.

Dat. Varsaviae die prima Augusti A. D. 1570.

CXIL
Sigismuudus Augustus etc.

Capitaneo Canienecensi.

Generoso Stanislao Radzyminski, Capitaneo nostro Came- 
necensi f. n. d. Gratiam nostram regiam.

Generöse f. n. d.
Mamy tę sprawę dostateczną, iż księżna a kapituła Pułtow- 

ska mają dziesięcinę po Wielgim, wsi w Starostwie naszem 
Kamienieckiem. A iż to Starostwo niedawnośmy dali do ręku 
waszych, a w tej kapitule nie mało jest sekretarzów i służe
bników naszych, prosili nas za to, abyśmy w tej mierze wolę 
naszą królewską opowiedzieli W. T., aby wedla sprawiedliwo
ści alaski naszej, przy wolnem używaniu tej to dziesięciny, te
raz i na potem zawzdy byli zachowani. A tak my, widząc rzecz 
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słuszną i sprawiedliwą, W.T. jako Staroście naszemu opowia
damy i rozkazujemy, iż to jest wola nasza, aby ta dziesięcina 
księżnej Pułtowskiej hamowana żadną miarą me była, bądź 
przez urzędniki W. T., bądź przez kogożkolwiek. Gdyż te
go pewni iesteśmy, iż kto ją koki iek od nich za słuszne pie
niądze targować będzie, temu jej nie odmówią. A ten list nasz 
chcemy, aby przy kapitule Pułtowskiej został, a oni go W. T. 
dadzą kopię. Pro graba nostra aliter F. tua non factura.

Dat. Varsaviae seconda die Augusti 1570.

cxni.
Sigisiiiiiiidiis Augustus etc.

Episcopo Posuanieusi.

R. in Christo pater s. n. d. Quas ad nos per haec tempora 
litteras misit S. tua, omnes videntur ad nos intégré pervenisse, 
quantum ex dierum et negotiorum rationibus intelligimus. 
Agnoscimus autem in omnibus magnum studium et diligen- 
tiam S. tuae in administrando hoc negotio, quod illi commisi- 
mus. Quod quidem, uti ex iis initiis, quae ad nos hactenus S. 
tua perscripsit, intelligimus, non procul ab optato fini abesse 
existimamus. Si modo S. tua, quod facile nobis de ilia persua- 
demus, de studio suo nihil remisent, ét tarnen reipublicae chri- 
stianae, cujus causa inprimis haec a nobis suscepta sunt, tum 
vero et dignitatis nostrae et mutuae cum Caes. Majestáte be- 
nevolentiae, et ejus necessitudinis, quae nobis cum S. Nepote 
nostro intercedit, eandem quam coepit rationem habuerit, ju- 
xta formám instructionum nostrarum. Quae scribit Sin. tua 
de rebus Prussicis, intelleximus. Volumus autem et Sin. tuam 
hortamur, ut, quicquid porro de iis intellexeut, ad nos quam- 
primum perferat pro officio suo. Institutam jampridem Caes. 
Majestatis erga nos benevolentiam quam maxime alat S. tua,
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et nostrum Majestati illius fraternum amorem assidue declaret 
et commendet.

Dat. Varsaviae 9 Augusti 1570.

CXIV.
Fraiiciscus Krasiuski, Vicecancellariiis Regni.

Eidem.

R. in Christo pater et D. D. amice observahdissime. Ob- 
sequiorum et officiorum meorum commendationem. Acz się 
W.M. nie na każdą postę odpisuje, co się działo po te czasy, 
częścią zdrowiem mojem niesposobnem, częścią też zabawami 
inszemi, zwłaszcza na tym końcu sejmu; wszakoż nie opuszcza 
się na stronę nic, coby ku jednaniu przysługi W. M. u Króla 
J. M. należało, bo się i każdy list W.M. czyta J. K.M., i pil
ność a sprawa W. M. zaleca pro meritis W. M. Jakoż zapra
wdę J. K. M. kontent do tych czasów z postępków W. M., 
w których nie wątpi aż do końca tych spraw W. M. zleconych. 
Co się tycze pomocy jakiej zowąd na te tam utraty W. M., na 
chęci i życzliwości mojej nicby nie schodziło. Lecz wiesz 
W. M. dobrze, jakośmy się sam bardzo ścisnęli a jako sam bar
dzo trudno o takie rzeczy, zwłaszcza pod tym czasem. Co je
dnak niechaj W. M. nie obraża. Owa czas inszy przyniesie, iż 
się to wszystko dalibóg sowicie W. M. nagrodzi. Ja w tej 
i w każdej innej rzeczy rad się tern popiszę W.M., iż i W.M. 
i powinowatym wszystkim W. M. jestem całym, prawym 
i uprzejmym przyjacielem, nie wątpiąc, iż takąż chęć sam od 
W. M. zawzdy odnosić będę. Z tem służby swe przyjacielskie 
W. M. zalecam, życząc W. M. zdrowia i wszystkiego dobrego 
od Pana Boga.

Dat. Varsaviae 9 Augusti 1570.
20
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cxv.
Sigismuudus Augustus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Wyrozumie wamy zawzdy z listów wa
szych te rzeczy, które nam wedla czasów znać dawacie, i po
chwalamy w’ tern pilność i wiarę waszą. Nić wątpiąc, iż napo- 
tem tymże obyczajem posługi nasze w rzeczach wam zleco
nych sprawować zawzdy będziecie. Wyrozumieliśmy miano
wicie i to, co nam około Pruss piszecie. Na co trzeba wam 
będzie i potem pilne ucho i oko mieć, a o wszystkiem tak, ja- 
koście poczęli, zawzdy znać nam dawać. Na insze rzeczy insze
go czasu szerzej się wam odpisać może.

Dat.Varsaviae 9 Augusti 1570.

CXVL
Franciscus lirasinski, Vicecaucellarius Keg ni.

Edem.
R. D. arnice charissime et honorande. Iżem wam nieda

wno odpisał na to, com potrzebniejszego być tak w W. M., ja
ko w Króla J. M. rzeczach rozumiał, na ten czas nie rozumiem 
nic tak potrzebnego; będzieh co, przez drugą postę odprawić 
się może. Na ten czas to, co W. M. z listu J. K. M. wyrozu
miesz, miej W. M. na dobrem baczeniu, abyś W. M. dawał 
znać J. K. M. Bene valeat R. D. vestra.

Dat.Varsaviae 9 Augusti 1570.
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CX VIL
Sigisinundiis Augustus etc.

Clodinio.
Venerabilis d. n. d. Dziwno nam, iż tak długo zwłacza- 

cie zapłatę tych pięciu tysięcy dukatów Angelom albo towa
rzyszom ich, gdyż i wy macie list nasz około tego, abyście im 
piętnaście tysięcy dopłacili, i ktemu oni już nam tu te pienią
dze wszystkie dali do skarbu naszego, w nadzieję tej tam za
płaty waszej. A tak rozkazujemy wam koniecznie, aby prze
czytawszy ten list nasz, zarazem puściliście wolno tym Ange
lom te pięć tysięcy dukatów, któreście depozytowali nomine 
illorum, ażebyście dopuścili prokuratorom tych Angelów wol
no wziąść te pieniądze, bez wszelakiego przenagabania albo 
trudności, bądź od was, bądź od kogo inszego. A to abyście 
uczynili pod łaską naszą, bo się nam to uprzykrza, iż rozkaza
nia nasze nie idą tam tak, jakoby słusznie iść miały. A ci, 
którzy z nami kontrakty czynią, dla waszej zwłoki szkodę cier
pieć muszą, która też szkoda ich i nam samym czynić poży
tku nie może.

Dat. Varsaviae 7 Augusti A. D. 1570.

CXVIIL
Sigismundiis Augustus etc.

Cardinali Varuiicnsi.

R. in Christo pater s. n. d. Non magnopere habemus, quod 
respondeamus hoc tempore ad ea, quae ex litteris P. vestrae 
intelleximus. Pendet enim, ut seit P.vestra, omne consilium 
nostrum ex responso S. Hispaniarum Regis ad ea, quae Sere- 
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nitati ipsius tum nostro, tum S. D. nostri nomine sunt scripta. 
Quod quidem responsum exspectabimus. Interea P. vestra cau- 
sae ne desit, ubi maxime potest et ubi maxime necesse esse 
intelligit, et ad eum modum, quem maxime causae ipsi con- 
ducere arbitrabitur, secundum ea, quae P. vestrae superiori- 
bus litteris nostris scripsimus. Nunc vidimus. quae ad Salmero- 
num scripsisse se nobis ostendit P. vestra, ex quibus sane ma- 
gnam voluptatem cepimus. Speramus enim libertatem istam 
P. vestrae et eam rationem, quam ingressa est, agendi cum 
hoc homine de causa nostra, magnum causae ipsi adjumen- 
tum esse allaturam. Atque hoc saue illud est, quod nos curam 
negotiorum istorum nostrorum ad P. vestram potissimum de- 
tulimus, et ab eo tempore omnia prudentiae ac fidei ipsius 
permittere non dubitavimus. Contidebamus enim magnopere, 
uti etiamnum contidimus, magnam ex ea re utilitatem ad nos 
esse perventuram. Quo magis sane mirarcmur, si quid sibi for
te P. vestra in mentem secus venire patiatur, quam egregia et 
constans nostra de integritate et prudentia illius opinio requi- 
rat: quam nos opinionem libenter porro conservaturi sumus. 
De Mastrilli extraordinär io examine intermittendo scripsimus 
proximeP.vestrae. De Marina, ut per Setarium, cum opus erit, 
officii admoneatur, probamus consilium P. vestrae. Gratuni est 
nobis quoque, quod scribit P. vestra, daturam se operám de 
evangelica denuntiatione exsequenda. Persuasum enim habe- 
mus, non parum momenti ad confirmationem causae nostrae 
ex ea esse accessurum. Causam argenti afflictam quidem et de- 
bilitatam videmus, desperatam tarnen esse non existimamus, 
maxime cum fatalia prosequendae appellationis necdum de- 
currerint, nec decursura tarn cito esse videantur. Qua de re 
quoniam nos Advocati iterum atque iterum faciunt certiores, 
respondemus ipsis, nos etiam, quantum poterimus, causam 
hanc esse adjuturos, cum opus erit. Quamobrem P. quoque 
vestra omni facultate litterarum et persuasionum suarum exci- 
tabit eos ad hanc causam summa, qua poterint diligentia, com- 
plectendam, ut et praesidia istic, quantacumque possunt, con- 
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quirant, et nos de re tota faciant quam celerrime certiores, ut 
ea adjumenta, quae intérim a nobis procurabuntur, tempestive 
mitti illuc possint. Magna enim spe sumus, si Advocatorum 
diligentia accesserit, posse judicibus iis novis, qui interim in 
demortuorum loca successerunt, persuaderi, causae hujus ae- 
quitatem tam manifestam, ut manu etiam teneri nedum ani- . 
mo et ingenio comprehendi posse videatur. Litteras fidei, quas 
ad plerosque cardinales misimus in manus P.vestrae, ad P. ve- 
strae postulata m.simus. Utatur iis 1 cet arbirratu suo, cum vo- 
luerit. Nihil enim sunt aliud quam officiosae, adjuncto eo, quod 
pertinet ad tidem, nostro nomine P. vestrae apud illos conci- 
liandam. De provisione P.vestrae ampliore scribimus hoc tem
pore ad Venerabilcm Agentem nostrum Neapolím, ut quotannis 
P.vestrae quattuor millia ducatorum communiumNeapolitano- 
rum numeret, incipiendo a proximis Calendis Augusti. Quem- 
admodum ex litteris ipsis mandati nostri ad ilium P. vestra in
tellect, quas in manus P.vestrae mittimus. Quod si P.vestra, 
quemadmodum sane, freti optima fide et singulari illius pru- 
dentia, nobis persuademus, causam hanc Barensem ad opta- 
bilem aliquem exitům deduxerit, majora et uberiora gratiae et 
benevolentiae nostrae indicia experietur. De ceteris, si qua 
simt, per alios tabellarios sententiam nostram P. vestra cogno- 
scet. Illa modo alacri animo causam nostram suscipiat et sus- 
ceptani tueatur, ac bene valeat.

Dat. Varsaviae 15 Augusti A. D.1570.

CXIX.
Sigisinundus Augustus etc.

Brancatîo.

Magnifiée s. n. d. Intelleximus, quae scribit S. tua de stu
dio suo et diligentia, cum m ceteris rebus ac ncgotiis nostris, 
tum in ea quoque causa, quae nobis est cum Camillo de Rossis, 
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Hortamur S. tuam, ut de eo studio et diligentia ne remittat. 
Quod scribit S. tua ad extremnm earum litterarum de conati- 
bus erga se adversarii, in eo videmus S. tuam satis bene esse 
animatam. Bene valeat S. tua.

Dat. Varsaviae 15 Augusti 1570.

cxx.
Sigisinuudus August us etc.

Clodiuio.
Venerabili Stanislao Kłodziński, Cantori Cracoviensi, Se- 

cretario et Neapoli Agenti nostro, devote nobis dilecto. Gra- 
tiam nostram regiam.

Venerabilis d. n. d. Volumus et mandamus D. tuae, 
ut R. D. Cardinali Varmiensi annis smgulis det et nume- 
ret D. tua nostro nomine quattuor millia ducatorum com- 
munium Neapolitanern m, incipiendo a prima die mensis 
Augusti proxime praeterita, et sic deinceps usque dum in ne- 
gotiis nostris P. ejus versabitur. Hac autem ordinatione no- 
stra praesenti cassamus in futurum et exstinguimus priores 
ordinationes nostras de provisione P. ejus, volentes, ut D. tua 
in solvenda deinceps provisione P. ejus banc et non aliam or- 
dinationem nostram sequatur. Quod nos in exigendis rationi- 
bus D. tuae suscepturi sumus.

Dat. Varsaviae die 15 Augusti 1570.

CXXL
Sigismundïis Augustus etc.

Clodiuio.
Venerabilis d. n. d. In causa argenti odpisujemy Adwoka

tom tyle, ile na ten czas potrzebno być rozumiemy. Ostatka nie 
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omieszkamy i posłać i napisać, gdy nam na to odpiszą, co im 
teraz piszemy, a gdy nam znać dadzą, kiedy będzie termin 
przychodził tej kauzie. Interim dajcie to znać Adwokatom, iż 
to, cokolwiek się tu w tej mierze od nas pisze, nie tak się pi- 
sze, jak obyś my na tern samem a nie na czem innem przesta
wać chcieli, gdyż my ani praw, ani zwyczajów Neapolskich, 
ani postępków praw tamtych do końca świadomi nie jesteśmy; 
ale tylko aby oni podanie to nasze obaczywszy, tego tylko uży
wali, coby się na placu ostać a coby do poparcia tej kauzy 
pomoc jaką uczynić mogło. Na której kauzie, jako sami ro
zumieć możecie, siła nam należy, tak iż ktoby ją kolwiek 
dźwignął (jakoż mamy za to, iż za pilnością a życzliwością 
dźwignąć sie może), temubyśmy to dobrze łaską naszą królew
ską nagradzać chcieli. A tak wy i z nimi pospołu żadnej rze
czy na stronę nie opuszczajcie, któraby jedno ku dobremu do
konaniu tej kauzy należeć mogła. Zaczem pozyszczecie sobie 
im dalej tern bardziej łaskę naszą. O co was powtóre i potrze
cie napominamy. De causa principali, już to niechaj staranie 
nasze będzie, które, mamy tę nadzieję, iż P. Bóg będzie zda
rzyć raczył. Wy tych rzeczy, które się wam zlecają, i z Adwo- 
katy pilni bądźcie, a o wszystkiem nam znać dawaj cie, a na 
causam principálem się nie oglądając, insze rzeczy czyńcie 
z pilnością i staraniem takiein, jako się godzi; jakoż do tych 
czasów pochwalamy zaprawdę tak waszą jako i Adwokatów 
pilność i staranie. Co się innych rzeczy dotyczę, te tak spra
wujcie, jako się wam przedtem pisało.

Dat. Varsaviae 15 Augusti 1570.

CXXII.
Fraiiciscus Krasiński, Vicecaiicellariiis Regn i. 

Cardinal! Hosio.
J. et R. in Christo pater et D. D. colendissime. Obsequio- 

rum commendationem. Ut I. P. vestra intelligat se ne nunc 
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quidem amicis in aula destitutam esse, quemadmodum litterae 
ipsius interdum conqueruntur, sciât volim, me post finita co- 
mitialia negotia, quae interea et me et S. R. Majestatem miri- 
fice detinebant, nihil prius habuisse aut antiquius augenda pro- 
visione I. P. vestrae. Itaque perfeci per Dei gratiam, quod 
optabam: ejusque rei confectas litteras mandati in Manus LP. 
vestrae mitto. Velim autem sibi persuadeat, quod iterum at- 
que iterum affirmare non dubito, me studio et observautia er
ga I.P. vestram nemini cedere antecessorum meorum: quosdam 
etiam illorum superare. Scio enim non omnia in omnibus I.P. 
vestrae placuisse. Sed necesse est profecto et rerum et tempo- 
rum rationem interdum haberi, quibus omnia humana guber- 
nantur. Ego, quantum in me est, cupio et me ipsum et cancel- 
lariam meam I. P. vestrae approbari. Nam quod interdum scri- 
bendo urgemus negotia Majestatis Regiae pressius fortassis 
quam I.P. vestrae videatur, det uobis, quaeso, interim hanc ve- 
niam, ut stylo nostro curas et cogitationes Majestatis ejus de 
his negotiis exprimamus, apud P. vestram praesértim, apud 
quam nihil eorura occultare vellemus, quae ad rationes negotii 
illi commissi pertinere videantur. Deinceps tarnen adhibebitur 
ejusmodi cautio, quae et Majestatis Regiae et I. P. vestrae per
sona’ et negotiorum quoque ipsorum genere digna videbitur. 
Quod P.vestra I. sollicitam se esse significat de successorePa- 
latinatus et Capitaneatus Cracoviensis, agnosco animum I. P. 
vestrae jampridem mihi cognitum et perspectum: quamobrem 
ne ipse quidem eoriim quicquam praetermitto pro officio meo, 
quae pertinere eodem viderentur. In quo sane Majestatem ejus 
Regiam habeo non difficilem, quae magna asševeratione pro- 
mittit se utrumque hoc munus in hommes catholicos esse col- 
laturam. Optime valere I. P. vestram cupio, eique obsequia 
mea etiam atque etiam commendo.

Dat. Varsaviae die 15 Augusti 1570.
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CXXIII.
Idem.

Braucatío.

J. et Magnifiée D. arnice charissime et honorandissime. 
Quam grata sint Regiae Majestat! ea obsequia, quae erga se 
aM.vestra intelligit proticisci, ex litteris Majestatis ejus M. ve- 
stra cognoscet. Ego nihil praetermitto eorum, quae ad conser- 
vandam M. vestrae gratiam Majestatis ilhus mtelligo pertinere. 
Neque enim dubito, M vestram in negotiis Majestatis ipsius 
talem se esse exhibituram, ut neque me officiorum meorum, 
neque Majestatem ipsius benevolentiae snae, qua M. vestram 
prosequitur, possit poenitere. Cum don mo StempowskiJ), Se- 
cretario R. Majestatis in negotio M. vestrae locutus sum. Pro- 
misit, se M. vestrae satisfacturum esse. De quo ipso copiosius 
se respondisse dixit per superiores tabellarios. Etiam in ea re 
et in aliis omnibus non dcero opera et studio meo M. vestrae. 
Commendo amorein et benevolent1 am meam M. vestrae, quam 
diu optime valere cupio.

Dat. Varsavtae 15 Augusti 1570.

CXX1V.
Idem.

Clodinio.
R. D. arnice charissime. To co się po te czasy pisało W. M., 

powtarzać nie potrzeba, gdyż tak rozumie J. K. M. i ja też, iż

Stanisław Stempowski, wysłany w roku 1569 do Neapolu po 
śmierci brata Pawła, w następnym 1570 r. wrócił do kraju. 

21
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to wszystko jest w dobrej pamięci W.M. Temu się jedno dzi
wuję, iż tak długo Angeli pięciu tysięcy dukatów, które da
wno mieć mieli z rozkazania J. K. M., i które tu już J. K. M. 
do skarbu zapłacili, mleć od W. M. nie mogą. Co wiem, iż 
przysługi żadnej W. M. do J. K. M. nie czyni, tak jakoś to 
W. M. z listu, który się przed tygodniem pisał, wyrozumiał. 
Nie wątpię, że już dalej w tych pieniądzach omieszkanie ża
dne nie będzie, bo alíoqui i ja i K. J. M. molestyej byśmy od 
tychAngelów me uszli, etmerito. Causam argenti i samW.M. 
pilnie zalecani, bo widzę, iż jest K J. M. bardzo cordi. Nie 
opuszczaj W. M. tej przysługi do większej laski J. K. M. po
społu i z Adwokaty, którym też imieniem mojem kommenduj 
W. M. tę causam i powiedz im W. M., gdzie w niej pilność 
swą do końca, tak jako teraz, pokazują i pokazować będą, iż ja 
też z strony swej pilności swej litować nie będę, jednać im 
hojniejszą łaskę J. K. M. Bene valeat D. vestra.

DatVarsaviae 15 Augusti 1570.

cxxv.
Idem.

Ticiiiio.

R. D. arnice charissime. Wyrozumiałem, co m W.M. pi- 
szesz około brevia impetrowanych in causa Magistři Theutoni- 
corum do nas. O czem per primam occasionem dam znać J. K. 
M. A potem będzieli co potrzeba, nie omieszkam dalej pisać 
W. M. Co się tycze exstinctionem pensionis W. M. super ple- 
banatu Krolevensis, widzę, iż teraz tu nie masz P. Borukow- 
skiego, ale, jako mi sprawę dają, być ma codzień. Gdy przy- 
jedzie, mam nadzieję, iż się rzecz akkomoduje ex sententia 
W. M. Do czego ja operám meam defero W. M. I mówiłem 
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już P. Doktorowi Patrycemu, aby tego pilnował, a gdzie bę
dzie potrzeba, mnie znać dawał. Bene valeat D.vestra R.

Dat. Vai’saviae die 15 mensis Augusti A. D. 1570.

CXXVI.
Sigismunde s Augustus etc.

Advocatis Neapolitauis.

Magnifici, sincere nobis dilecti. Na list pisany do nas pod 
data ostatniego L’pca, odpowiadamy W. M. panom powtórnie, 
mianowicie, że cieszymy się z tego, iż w sprawie o srebro nie 
podlegamy i podlegać nie będziemy przedawnieniu, którem 
grozili nam przeciwnicy. Cieszymy się również, że z przyczy
ny tychże intryg naszych przeciwników, kurator sukcessyi nie 
może żądać terminu ad probandum incumbentia, spodziewamy 
się bowiem, że tenże kurator będzie wolny od zarzutu, że nie 
zapobiegł odmowie, i że zresztą znajdą się środki do wykrycia 
fałszu. Tymczasem co do nas, czynimy możebne poszukiwania, 
w celu przygotowania na czas wszystkiego, polegamy zaś na 
waszej roztropności, że energicznie będziecie działać w rzeczonej 
sprawie, mianowicie, że zapobieżycic przedawnieniu. Spodzie
wamy się więc, że skoro nastąp1' chwila- działania, uprzedzicie 
nas o tern, ażebyś my mogli nadesłać wam na czas wszystkie 
potrzebne dokumenta, z których zrobicie użytek według wła
snego uznania. Oddajemy wam kierunek całej tej sprawy,>biorąc 
na siebie trudy wyszukania świadków i tego wszystkiego, co 
może znaleźć się tutaj dla usprawiedliwienia naszego. Gdy zaś 
możecie mieć na miejscu dokładniejszą o wszystkiem informa- 
cyę, chcielibyśmy, ażebyście zawiadomili -nas dość wcześnie 
o okolicznościach, które należy sprawdzić, dla pobicia kłam
liwych dowodów7 naszych przeciwników. Nadto, nie zaniedba
cie postarać się o wynalezienie dowodów i świadków7, co jak
kolwiek przedstawia trudności, nie lest wszakże niepodobnem 
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do wykonania, jeżeli uczynimy wszystko, co w naszej jest mocy, 
względem otrzymania w appellacyi łaskawego wyroku, do któ
rego niezaprzeczone mamy prawo. Czerpiemy to przekonanie 
z listu niegdy Pawła Stempowskiego i z dowodów zakommu- 
nikowanych przez was, zatem nie możemy zezwolić na tak ja
wną niesprawiedliwość, w czem wszystkiem baczymy więcej 
na godność naszą, niż na osobisty pożytek, pokładając zawsze 
nadzieję i zaufanie w waszej nauce i doświadczeniu. Jeżeli zaś 
jakakolwiek przedstawi się kwestya, w której potrzebować bę
dziecie W. M. panowie objaśnień z naszej strony, nie zanie
dbajcie uprzedzić nas o tern natychmiast, my zaś nie pożału
jemy żadnego trudu dla sprawy, której pożądany rezultat naj
mocniej nas obchodzi 1).

*) Przekład z włoskiego.
2) Ludwik Mocenigo, Doża Wenecki.

CXXVIL
Sigismundus Augustus etc.

Duci Venetiaruiii2).
S. principi etc.
S. princeps D. arnice noster charissime. Fuit hic nobilis 

Joannes Vancimulius Vincentinus, subditus dominii Sere- 
nitatis vestrae per aliquod tempus in Bcgno nostro. Quo 
quidem toto tempore ita se gessit, quemadmodum cognovi- 
mus, ut in rebus omnibus satis declaraverit studium, indu- 
striam, vigilantiamque suam. Quamobrem discedentem eum 
a nobis libenter prosecuti sumus litteris hisce nostris, coni- 
mendàhtes eum ’Serenitati vestrae: ut cujus dominii subditum 
se esse profitetur, in eo illum dominio Serenitas vestra gratia 
et benevolentia sua prosequatur. Bene valeat Serenitas vestra.

Dat. Varsaviae 15 Augusti 1570.
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CXXVIII.
Francisons Krasiński, Vicecanccllariiis Regn i.

Hieronimo Fogliolae.

Magnifico M. Hieronimo. Otrzymałem flakonik, który mi 
W. M. w ostatnich dniach przysłałeś. Tak przybył późno, że 
podejrzewałem już, jakoby w drodze zaginął Pisałem do W. M. 
w poprzedzającym liście, że dotąd go nie odebrałem, teraz 
więc donoszę dla zaspokojenia W. M. 1).

’) Przekład z włoskiego.
2) Fryderyk II.

Dat. Varsaviae die 16 Augusti A. D. 1570.

CXXIX.
Sigisinuiidiis Augustus etc.

Episcopo Posnanicnsi et Lncae Podoski.
R. in Christo pater, sincere et venerabilis devote nobis 

dilecte. Nie radzibysmy bawili Cesarza J. M. rzeczy naszemi, 
zwłaszcza pod terni sprawami sejmowemi, które z jaką tru
dnością przychodzą, i samibyśmy o tern powiedzieć umieli. Ale 
jednak, iż ta rzecz, o której chcemy, abyście z J. C. M. imie
niem naszem mówili, nie bardziej nam albo osobie naszej, niż 
rzeczypospolitej chrześciańskicj należy, przeto in prima audien- 
tia upatrzywszy czas wolny do tego, powiedzcie tak Cesarzo
wi J. M., iż dochodzi nas z pewnych miejsc, że w Rzeszy Nie
mieckiej odkrywają się praktyki szkodliwe przeciw państwom 
naszym i wszemu chrześciaństwu, nakoniec od osób niektórych, 
którzy kwoli Królowi Duńskiemu 2), który jest confoederatus 
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Moskiewski, siła rzeczy wszczynają ku szkodzie wielkiej tak 
nam, jako państwom naszym.

Czemu się my zaprawdę tern z większem podziwieniem 
przysłucliiwamy, iż wiemy i pamiętamy, że ziemie i państwa 
nasze mają zdawna pacia et foedera pacis firmissimae cum 
imperio, na których pacta łamanie my nietylko żeśmy przy
czyny żadnej nigdy nie dali, ale in contrarium dodaliśmy czę
ste i nie małe do dobrego zachowania i sąsiedztwa, tak priva
tim singulis, jako in universum omnibus.

A tak włóżcie to na Cesarza J. M., jako na brata naszego, 
a na przedniejszego pana jako w Rzeszy, tak -we wszystkiem 
chrześciaństwie, żeby J. C. M. obaczywszy, iż to nas nad opi
sanie communium pactorum nostrorum a ktemu i nad zacho
wanie nasze od niektórych osób Rześkich potyka, nadto oba
czywszy, iżby to wielką szkodę tak nam, jako i chrześciaństwu 
z sobą niosło, raczył temu zabiegać i takie praktyki wszela
kim obyczajem hamować. A iż tak rozumiemy, że źródło tych 
wszystkich praktyk z Moskiewskiego per medium Regis Da- 
niae pochodzi, niechajby to J. C. M. uważył i jakoby to rzecz 
była catholicis regnis atque imperiis szkodliwa, co hosti s 
schismaticus molitur, i zasię z drugiej strony, jakoby Król 
Duński nie pomału winien został przodkiem rzeczy pospolitej 
chrześciańskiej, przeciwko której consilia init cum barbara et 
schismatica natione, potem też właśnie nomini et existimationi 
suae, iż będąc sam królem chrześciańskim, przeciw chrześciań
stwu praktykuje, a będąc nam peculiariter, foedere et socie- 
tate pactorum tum veterum, tum recentium conjunctus, jednak 
z nieprzyjacielem naszym dziedzicznym tak się wiąże, jakoby 
potem przez nasze złe mógł wrychle toti imperio Christian« 
gorzej uczynić.

Tu dołóżcie Cesarzowa J. M., iż nas te takowe wieści nie 
jedno z Niemiec dochodzą, ale nakoniec i tu z jednego, któ
rego mamy u siebie captivum, człowieka statecznego, a con- 
scium et participem wszystkiej ligi inter principem Moscorum 
ex una parte et Ducem Magnum Regemque Daniae ex altera.
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Czego nam też wszystkiego potwierdzają posłowie nasi ci, któ
rzy temi czasy z Moskwy przyjechali. Otóż ci tak powiadają, 
iż się stało foedus między temi, któreśmy dopiero mianowali 
his conditioni b us :

Iż Xiążę Magnus, brat Króla Duńskiego, ma być ex con- 
sensu et auctoritate Ducis Moscorum princeps totins Livoniae 
feudatarius. Ratione cujus provinciae ma wyznawać superiori- 
tatem Moskiewskiego i jemu posłuszeństwo wyrządzać, tan- 
quam supremo Caesari et Imperator! Rutenorum.

Successio tego feudi ma iść na haeredes ejusdem D. Ma- 
gni masculos, a gdzieby tych nie. stało, tedy na dom i na fa
milię Regum Daniae, dokąd jej stawa.

Nadto, kniaź Moskiewski ma im pomoc dawać wedla po
trzeby ku posiedzeniu wszystkiej Inflantskiej ziemi, a oni mu 
też zasię mają morzem te dostatki i te commoditates jednać, 
którychby mógł zawzdy przeciw Szwedom a przeciw Litwie 
pożytecznie używać. Alias nie dłużej ich albo potomków ich 
w Inilantskiej ziemi cierpieć chce, jedno póki mu praestabunt 
in his pactis et foederibus, to jest póki mu te commoditates 
na morzu jednać będą przeciw Szwedom a przeciw Litwie.

Jakoż już temi czasy nie mały wstępek do tych to commo
ditates uczynili. Bo wziąwszy tylko bestallung i) listowny od 
Kniazia Moskiewskiego na te, którzyby po morzu przejazdy 
do Szwedzkich i do naszych portów zatrudniać i hamować 
chcieli, już jednego takiego pachołka dosyć chudego a nie prze
możnego, tak bardzo w okręty i w inszy sprzęt do żeglowania 
należny zapomogli, dodając mu wszelakiego dostatku od sie
bie i od Lubczanów, iż przez tego jednego ludzie wszyscy, 
którzy jedno do naszych albo do Szwedzkich portów morzem 
jadą, wielkie szkody i trudności podejmują, bo je szarpają, 
biorą, hiją, tak inne ludzie w obec, jako i własne poddane na
sze Gdańszczany, tak jako się i z onej kopiej listu ich, którąś- 
my wam mało przedtem posłali, pokazuje.

*) Bestallungs-brief: patent, nominacya.
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Dawnośmy to dawali znać Cesarzowi J. M. et ordinibus 
imperii, co i teraz jeszcze przypominać nie zaniechiwamy, iż 
gdzie jedno kęs temu to nieprzyjacielowi morze smakować po- 
cznie, jakoż już za temi początki nieźle smakować musi, oba
wiać się trzeba, żeby tam stąd jakiego sztosu takiego nie uczy
nił, przodkiem podobno na państwa nasze, ale rychło potem 
i na państwa imperii, który sztos mógłby taką dziurę uczynić 
w chrześciaństwie, jakąby potem wiecznie załatać ledwie mo
gli. Gdyż do tego na żadnej inszej rzeczy temu nieprzyjacie
lowi do tych czasów mc schodziło, jedno na tych opportunita- 
tes, które dominum maris et facultatem navigationum conse- 
quuntur. Jest jeszcze i w tej lidze ich artykuł jeden, który 
właśnie Cesarzowi J. M. in consideratione być ma, iż kwoli 
Moskiewskiemu podjął się tego Król Duński i z Magnusem, 
bratem swym, iż Moskiewskiemu mają jednać przyjaźń i za
chowanie dobre nie u Cesarza J. M., ale apud principes impe
rii, u którychby rozumieli, których on ma być amicus amicis 
et inimicus inimicis, omnibus copiis et facultatibus suis, i chce 
do nich posły swe potem posłać, a onym też interea Danii 
perswadować mają, żeby do niego posły swe wyprawili. Któ
ra rzecz na coby potem i samemu J. C. M. wynijść mogła, sna
dnie to J. C. M. rozumem swym obaczyć może.

My zaprawdę, to widząc, rozumiemy, coby nam w tej mie
rze czynić należało. Jakoż zaprawdę, byśmy się na C. J. M. 
i na prawie braterską chęć przeciwko nam J. C. M. nie oglą
dali, a gdybyśmy też tego dobrze świadomi nie byli, jako 
J. C. M. będąc najwyższym człowiekiem w Chrześciaństwie, 
wiele rzeczom szkodliwym rozumem swym ku pożytku R. P. 
chrześciańskiej zabieżeć może, musielibyśmy i my podobno ta
ką ligę uczynić, nakoniěc i z pogany, z Turki i Tatary, albo 
z kimby jedno być mogło (jakoż nas do takiej ligi, byśmy je
dno byli chcieli, nie jeden raz namawiano), iżby też ci federaci 
nasi, z któremibyśmy taką ligę uczynili, byli także amicis no- 
stris amici et inimicis inimici, omnibus copiis et facultatibus 
suis. Do czego jakośmy się po te czasy namówić nie dali ku 
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szkodzie cbrześcianskiej, tylko że z niemi mamy foedus jako
by zwierzchowne, citra praejudicium ullum christianhatis, tak 
się jeszcze skwapiać na to nie będziemy, freti prudentia et amo- 
re erga nos ergaque universam rempublicam christianam Ma- 
jestatis ejus. Nie wątpiąc nic, iż J. C. M. tak w to potreflać 
będzie, jakoby te conatus tak szkodliwre naszym i chrześciań- 
skim wszystkim państwom przedsię iść nie mogły, któreby 
nas potem ad aliqua violentiora remedia adigere, et rempubli
cam christianam in summam perturbationem et discrimen 
przywieść mogły. Bobyśmy się do takiej ligi z pogany musieli 
zrzucić, a państw swych wszelakim obyczajem bronić.

Dają nam też jeszcze znać, iż Mistrz niemiecki miał otrzy
mać listy jakieś temi czasy w Rzymie, zą przyczyną posła 
J. C. M. w swej rzeczy do nas, których listów acześmy do tych 
czasów nie widzieli, ani rozumiemy, aby przćz posła J. C. M. 
co przeciwko nam jednać się miało kiedykolwiek. Jednak to, 
co nas w tej mierze dochodzi, chcieliśmy J. C. M. oznajmić, 
aby tak w tej, jako w każdej innej mierze raczył pamiętać na 
miłość i na pacta spólne nasze, i na to też, aby rzeczpospolita 
chrześciańska bez potrzeby w trudności jakie nie zachodziła, 
bez którychby być nie mogło, gdyby co od tego to Mistrza 
i od konfederatów jego, bądź przeciwko nam, bądź przeciwko 
państwom naszym, dziać się miało.

Dat. Varsaviae 23 Augusti A. D. 1570.

cxxx.
Sigisinundus Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. u. d. Wzięliśmy byli na pilne potrzeby na
sze od Soderynów piętnaście tysięcy, po onych dziesięciu, któ- 
reście im już z rozkazania naszego zapłacili, a uczyniliśmy to,

22 
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spodziewając sie, iż im ta summa ex assignamento 43 m. te
raźniejszego zapłacona być miała. I dlategośmy mandat do 
was dali byli podpisany ręką naszą, abyście im to byli zapła
cili przed inszemi. Jakoż jednak i potem z pisania waszego, 
gdzieście pisali, iżeście nam na ten rok dwadzieścia tysięcy 
dukatów posłać mogli, rozumieliśmy, iż ta summa jeśli nie 
wszystka, tedy wzdj większa część jej miała być Soderynom 
przez was zapłacona. Teraz z listu waszego, któryście X. Pod
kanclerzemu pisali, coś inszego wyrozumieliśmy. Co zapra
wdę z podziwieniem nie małem od was przyjmujemy, a tern 
z większem, że to już nie jeden raz nas potyka, iż na rozkaza
nie nasze mało się tam co dzieje, gdyż czasem nie czekając 
rozkazania naszego, dzieje się więc w tej mierze i to i owo. 
Rozkazujemy jeszcze drugi raz, abyście te Soderyny koniecznie 
kontentowali, nie będzieli mogło być natenczas wszystką sum
mą, tedy saltem pięcią albo sześcią tysięcy dukatów, żebyśray 
jedno od nich molestowani tak bardzo nie byli. Coby i wam 
przysługi żadnej u nas czynić nie mogło, jako i inne rzeczy, 
któreby się nie działy wedla rozkazania naszego. X. też Wol- 
skiemu rozkazaliśmy dać byli dw ieście dukatów extra ordinem, 
jakoby pro viatico, a teraz tę sprawę mamy, żeby mu jeszcze 
zapłacone nie były. A tak i to chcemy, aby mu zapłacono we
dla pierwszego rozkazania naszego. Praeterea chcemy i roz
kazujemy wam, abyście temuż X. Wolskiemu deinceps pro- 
wizyę jego płacili na rok po dwu tysiącu czerwonych węgier
skich złotych, albo ad rationem węgierskich tak-wiele duka
tów communes Neapolitanos, jakoby węgierskie uczyniły, se- 
cunduin taxam hactenus observatam. Gasząc już deinceps 
i wniwecz obracając prowizyę jego pierwszą. X. Ticinowi ad 
veterem ipsius provisionem addimus nunc ducatos Hungaricos 
quinquaginta, żeby mu je płacono deinceps na każdy rok przy 
dawnej pro wizy i jego. Vestrio co się dało pro hac vice, to nie
chaj tak idzie. Deinceps wolimy, iż się mu będzie dawało ex
tra ordinem wedla wolej i rozkazania naszego, ile razów rożka- 
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żerny i co rozkażemy. O Krupkę *)  dajcie nam znać, gdzie 
jest a co czyni, a czemu w Neapolím nie mieszka, tak jakośmy 
mu kazali. Pisze nam też X. Kardynał o niektórych klejno- 
ciech, które Arcybiskup i kapituła Barska od ciała nieboszczki 
matki naszej sub fide publici Notarii odebrała. Dajcie nam 
znać, co za klejnoty są a jako drogie, a zdanie swoje, coby 
z niemi uczynić. Ciało też matki naszej, jako teraz leży, a co
by się za depozyt sprawić miał, żeby do czasu uczciwie ‘leża
ło, ażbyśmy potem powoli ö jakim grobie statecznym a sta
nowi jej przystojnym pomyslili. Pamiętamy, że też tam była 
kołdra złotogłowowa, którą trumna przykryta była w kościele, 
i pisał do nas nieboszczyk Stempowski * 2), cobyśmy z nią czy
nić byli rozkazali. Dajcie nam znać, gdzieby ta kołdra się te
raz obracała.

*) O Franciszku Krupce.
2) Paweł Stempowski.

Dat. Varsaviae die 23 Augusti A. D. 1570.

CXXXI.
Francisciis Krasi »ski, Vicpcancellariiis Regni.

Eidem.

K. D. arnice charissime. Jużci zaprawdę Królowi J. M. 
przykrzyć się poczyna a nie pomału ta zwłoka, która się dzieje 
w płaceniu pieniędzy wedla rozkazania J. K. M. Sameś W.M. 
pisał, iż tego roku miałeś W. M., zostawiwszy na potrzeby, wszy
stkie posłać J. K. M. dukatów 20 m. A teraz J. K. M. widzi, 
iż się nie dały na to conto jedno 10 m. Soderinis, a 5000 An
gelis (które też nie wiem jeśliś już W. M. wolno puścił Ange
lis). Przebóg,daj W.M. te 5000 jeszcze Soderinis, bobyś W.M. 
sobie K. J. M. obraził. To się widzi K. J. M. nie k’rzeczy oglą
dać się, jako W.M. piszesz, na pisania czyje insze około pie
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niędzy bardziej, niż na własne pisanie J. K. M. Castaldo niźli 
■ M. dasz więcej pieniędzy, czekaj W.M. resolutionem Jego 

K. M., a interim napisz W. M. szerzej, czemu W. M. tak pi- 
szesz, iżby się W.M. słusznie być zdało, dawszy mu już 2000 
dukatów, dać mu jeszcze 1800; bo K. J. M. do tych czasów 
inaczej rozumie. Za konfekt ex flor, genestrae W. M. dzięku
ję, i za obietnicę innych rzeczy, quae facerent adversus deflu- 
xus catharohale (sic). Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 23 Augusti A. D. 1570.

CXXXII.
Iden.

Episcopo Fosnaaiensi.

R. in Christo pater et D. D. arnice observandissime. Stu
diorum et officiorum meorum commendationem. I nie masz 
co do W. M. pisać i tak mniemam, iż ten mój list nie zasta
nie już tara W. M. we Spirze, bo widzę, iż i rzeczy były nie 
daleko końca i W. M., jako baczę, nie masz tam wolej dłużej 
popasać. A wszakże in omnem eventum tym listem zdrowie 
W. M. nawiedzam . służby swe ofiaruję, nie opuszczając sam 
nic, coby pertineret do przysługi W. M. u J. K. M. Z tern się 
łasce W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae die 23 Augusti 1570.

CXXXIII.
Idem.

Podoscio.
R. D. arnice et frater charissime et honorande. Z listu K. J. 

M. wyrozumiesz W. M. to, cobyś teraz W. M. pospołu z J.X. 
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Biskupem Poznańskim, jeśli tam jeszcze będzie, sprawować 
miał imieniem Króla J. M. u Cesarza J. M. Nad to nie mam 
co pisać W. M. To jedno, iż co się tycze continuationem pro- 
wizyi W. M. tej, którą teraz dawać W. M. poczęto, widzę, iż 
czasu jeszcze dosyć przed sobą mamy, którego czasu ja tak 
używać będę, iż żadnej okazyi nie opuszczę gratificandi W. M. 
też i w tej mierze, jako W. M. piszesz. O czem dam potem 
znać W. M.

Dat. Varsaviae 23 Augusti A. D. 1570.

CXXXIV.
Idem.

Ticiiiio.
R. D. arnice charissime. Zjednałem W. M. terni czasy na 

każdy rok od J. K. M. ducatos Hungaricos quinquaginta nad 
dawną prowizyę W. M. Co wierzę, iż W. M. wdzięcznie ode 
mnie przyjmiesz, pamiętając zwłaszcza, jakośmy tu są teraz 
bardzo ristetti gdzie jedno idzie o pieniądze. Już się o tern 
teraz pisze do X. Kłodzińskiego imieniem J. K. M. Z X. Bo- 
rukowskiin, co będzie potrzeba około pensyi, to mówić i czynić 
będę, jedno iż go tu teraz nie masz. Bene valent D. vestra.

Dat. ut supra.

cxxxv.
Idem.

Castaldo.
Magnifiée dominé, amice charissime et honorande. Co do

tyczę się w szystkich innych spraw, odpiszę wolniejszym czasem

J) powściągliwi (umiarkowani w wydatkach).
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W. M. P. Tymczasem donoszę, że w interesie pensyi W. M. 
piszę teraz do J. M. Pana Kłodzińskiego, że otrzyma rozkaz 
J. K. M. względem wypłaty pensyi W. M. M. panu; zatem 
niech będzie przekonanym, że zgodnie zupełnie z rezolucya 
J. K. M. postąpionem będzie w tej mierze. Zegnam zatem 
W, M. M. pana 1).

1) Przekład z włoskiego.
2) August II.

CXXXVL
Sigismundiis Augustus etc.

Electori Saxoniae 2).

I. principi D. Augusto &c.
I. princeps domine, affinis noster charissime. Annus abiit 

cum certa vasa argentea Nurimbergae facta, quae per ditionem 
I. vestrae in Regnum nostrum ducebantur, a latronibus quibus- 
dam in via publica fuerunt intercepta. Quo quidem ipso tempo
re audiebamus magistrátům I. vestrae tantam inquisitionem in 
auctores facinoris cum maxima I. vestrae laude fecisse,ut et sta
tím comprehensi et paulo post supplicio affecti fuerint, ita qui
dem, ut vasorum illorum argenteorum nullum dicatur periisse. 
Quae quidem vasa omnia quoniam ad Magnificum Eustachium 
Wołowicz, Castellanum Trocensem et Magni Ducatus Lithua- 
niae Vicecancellarium et Consiliarium nostrum pertinent, mittit 
istuc hoc tempore Georgium Folder, servitorem suum, cujus 
etiam opera ad conficienda Nurimbergae et deinde ad se addu- 
cenda vasa ista utebatur, ut ea a potestate magistratus istius libe- 
ret et ad se tandem adducat. Rem esse aequam I. vestra per se 
ipsa intelligit, ut, quae in ditione I. vestrae rapta, deinde diligen
tia magistratus recuperata sunt, ea domino ipsi, ad quem perti- 
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nent, restituantur. Quo magis ab I. vestra petimus, ut, quod 
aequum esse intelligit, hoc eo etiam libentius faciat ad po- 
stulata illa litterarum nostrarum. Faciemus nos quoque vicis- 
sim, utr si qua in re subditi I. vestrae officium nostrum un- 
quam imploraverint, faciles nos erga se experiantur et cogno- 
scant. Bene valere I.vestram optamus.

Dat. Varsaviae 23 Augusti 1570.

CXXXVIL
Sigismuiidiis Augustus etc.

Cardiuali Varmieiisi.

R. in Christo pater s. n. d. Accepimus, quas de Pagliari- 
no scribit litteras P. vestra. Cujus saně facto non est, quod • 
offendatur. Videtur enim nihil aliud quam administer earum 
rerum fuisse, quas a domino suo, R. D. Nuntio Apostolico com- 
missas habebat. Quod si nos quidem cursum earum rerum im- 
pedire non solemus, quas R. D. Nuntios Apostolicos ex officio 
suo agere non ignoramus, quin potius, ubicumque recte pos- 
sumus, solemus pro nostra erga Sedem Apostolicam observan- 
tia adjuvare: quanto magis P. vestra offendi quidem iis rebus 
non debet, quae videntur ex mero R. D. Nuntii officio, quo se 
S. Sedi Apostolicae, a qua missus est, obligátům esse intelli
git, proficisci, nobis autem et causae nostrae non modo praeju- 
dicium nulhim adferunt, sed etiam aliquod adferunt adjumen- 
tum. Nostra res proprie si ageretur, nec facile eam cum Pon- 
tifice per quemquam alium, quam per ipsam P. vestram, nec 
cum P. vestra per Pagliarinum potius, quam per quempiam 
nostrorum agi pateremur. Sed haec, ut diximus, alia et aliéna 

Jan Pagliarini, Pisarz Wincentego Portico, Nuncyusza Stolvy 
Apostolskiej.
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res est: quam sane P. vestra si non vult adjuvare, impedire 
certe quidem non debebit, sed eam cursu ferri suo patietur. 
Quamquam nos quidem ipsi, dum in ea aliquid inesse intelli- 
gimus, quod causae nostrae non minimum service posse vide- 
atur, etiam favore P. vestrae prosequendara esse arbitraremur, 
non de industria quidem, nec eo studio, quo solet alia nego- 
tia nostra, sed casu, si quando uspiam sermo ejus rei inciderit. 
Tum enim significare P. vestra posset se ejus processus igna- 
ram, illud tarnen non ignorare, si tot testes, qui sublati morte 
sunt, superessent, aut saltem si iis paucis, qui restant, metus 
onmis eximeretur, quo territi, verum non audent profiteri, 
multo plura et fortassis atrociora posse comperiri. Atque haec 
nos quidem ad P. vestram libéré, ut alia omnia solemus, quam 
nostram libertatem, sub nomine Cancellariae novae accusari 
cum videmus, non mediocriter sane demiramur. Etsi enim no- 
vis et P. vestrae hactenus incognitis negotiis nostris P. vestram 
hoc tempore praefecimus, veterem tarnen nostram libertatem 
et fiduciam, qua semper alias nsi sumus libenter, nunc etiam 
cum ilia retinemus. Quam tarnen si diutius molestam et acer- 
bam P. vestrae videri perspexerimus, necessario nobis cogita- 
tio suscipienda erit, qua querelis ejusmodi finem aliquem, pro
ut P. vestra requirit, imponamus. De quo postea P. vestram 
faciemus certiorem. Nunc illi negotia nostra omnia etiam at
que etiam commendamus.

Dat. Varsaviae die 19 Augusti A. D. 1570.

CXXXVIIL
Franciscus Krasiński, Vicecancellarins Regui.

Eidem.
I. et R. in Christo pater et D. D. observandissiine. Obse- 

quiorum meorum commendationein. Superioribus quidem meis 
litteris ad omnia me abunde existimo P. vestrae I. respondisse,
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et quidem etiam ex animi illius sententia, maxime quod au- 
ctam et anticipatam provisionem ejus attinet : quae apud Re- 
giam Majestátem mea diligentia tandem est obtenta. In quo 
quidem non minus mihi ipsi sane gaudeo, quam gratulor I. P. 
vestrae. In reliquo, exspecto responsum I. P. vestrae, cum de 
al iis fbrtassis nonnullis, tum imprimis de co, quod de succes- 
sore D. Cromcri partim mea, partim etiam aliéna manu ad 
ipsam scribcre me memini. In quo hoc sane magis responsum 
ab ilia exspecto, quod, quae scripsi ad illam in hoc genere, ea 
ex sententia et voluntate IL Majestatis sunt scripta: cui vo- 
luntatcm quoque I. P. vestrae accommodari imprimis cupe- 
rem, idque tum ipsius P. vestrae I., tum etiam ecclesiae cau
sa. Quod cum ita sit, non dubito P. vestram I. id esse respon- 
suram et facturam, quod et ecclesiae et Rcgiae Majestati et 
mihi quoque gratum esse intelligit, et quod ipsum pertinere 
quoque poterit ad melius constituendas rationes plerasque tum 
ipsius I. P. vestrae, tum etiam R. D. ipsius Coadjutoris. De 
quo iterum atque iterum P. vestram I. peto et quaeso, maxi- 
mi« adductus rationibus: quas scio P. vestram I., ubi id fecerit, 
vehementei esse probaturam. Optinie valere I. P. vestram cu- 
pio, eique studium et observantiam meam cominendo.

Dat. Varsaviae 29 Augusti A. D. la70.

CXXXIX.
Sigisimiudus Augustus etc.

Magnifico lüeronymo Buzinski, Regni nostri Tliesaurario, 
Zupario Cracoviensi ac Brzeznicensi, Krzeczoviensique Capita- 
neo, s. n. d. In absentia Thesaurarii nostri Notariis, gratiam 
nostram regiam.

Maenifice s. n. d. Debentur a nobis Magnifico Aemilio 
Malvetio, ratione pensionis ipsius annuae quingentorum aure- 
orum Ilungaricalium per triennium, xidelicet annis 1566 et 
1567 et 1568 retentae, aurci Hungarici mille et quingenti,

23 
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qui per grûssos quinquaginta duos computati faciunt florenos 
nostraies bis mille et sexcentos. Quae summa ut ex tliesauro 
nostro quaniprimum solveretur et in etfectu nuineraretur, 
commiseramus 1\I. ohm Stanislao Sobek a Sulejów, Castellano 
Sandomiriensi et Regni nostri Thesaurario. Quoniam autem ob 
angustias thcsaur. nostri, quem alüs necessitatibus tune tem- 
poris oneraveramus, dissolvi non potuit, factum fuit, ut solu- 
tio ipsius ad telonea nostra devoluta et per syngraphamMagni- 
fici clim Thesaurarii Praefectis teloneorum delegata fuerit, 
prout id ex syngrapha ipsius etiam ad praesens apparet. N une 
igitur cum expositiim sit nobis, ne ex ipsis quidem teloniis 110- 
stris eam summam hactenus solutam esse,mandamusS.tuae,ut, 
visis iis litteris nostris, praedictam summam bis mille et sex- 
centorum florenorum solvat confestim S tua et numeret, sol- 
vique et numerari jubeat Soderinis mercatoribus vel proeura- 
toribus eorum sine mora. Quorum nos quietationes in rationi- 
bns S tuae suscepturi sumus. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 30 Augusti A. D. 1570.

CXL.
SigisiEKiudiis Augustus etc.

Cardinali Morono.

Jam inde ab co tempore, quo in aula nostra mandate S. 
D. nostri versatur R. in Christo pater D. Vincentius Portions, 
versatur autem annum jam tertium, magnopere hic nobis pro- 
bavit singulárem prudentiam suam, conjunctam cum summa 
quadam animi moderatione, mirifice accommodata et ad no- 
strornni hominum ingénia et ad temporum istorum rationem, 
quibus religionis dissensio, uti cetera régna atque imperia 
chrisiiana, ita Regimin quoque nostrum non exigua mali con- 
tagione perturbavit. Praeterea autem omnibus in universum 
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probavit integritatem suam, sine ulla suspicione cupiditatis in 
exercendo officio aut jurisdictione sua. Itaque facile saně his 
virtutibus suis est consecutus, ut et uobis quidem charissimus 
exsistat, et in ipsorum quoque populorum nostroruni animos 
ita influxerit, ut plus fere unus hic tempcratione animi inge- 
nÿque sui profuerit conturbatae religioni in Regno nostro, 
quant plerique alii obfuerint contentionc nimia et sententia- 
rum suaruni obstinatione. Non enim is tantum inhibuit cur- 
sum pestîferac contagionis illius, quae latins in dies serpendo 
vires colligerc in populo vidcbatur, verum etiam plerosque et 
généré illustres et dignitate insignes a furorc iho ad sanita- 
tcm revocatos ecclcsiae rcstituit et Sanctae Scdi Apostolicae 
reddidit obsequentes. Quae quidem omnia etsi alias quoque 
ad S. D. nostrum per litteras et Oratores atque Intcrnuntios 
nostros perferri jussimus, tarnen nunc quoque, cum P. vestram 
Decanum Collegii S. R. E. Cardinalium factam esse intcllexi- 
mus, per ipsani potissimiun ad ÍS. D. nostri aures perferri vo- 
luimus. Equidem si is Nuntius aliquante nobiscum diutius 
permanserit, et si majore aliqua dignitate, quae eum ipsis etiam 
Regni nostri Episcopis superiorem faciat, ornatus fucrit, ma- 
gnopere futurum confidimus, ut et religionis tranquiHitas et 
otium ac pax rcipublicae ipsius, quae duo potissimum in hac 
deliberatione nostra proposita habemus, magis ac magis in hoc 
Regno nostro convalescant. Nam et populus noster, quemad- 
mudum ipsi quoque S. D. nostro sub ipsum statim Pontifica- 
tus ejus initiuin significari per Agentes nostros jussimus, mi- 
ruin in modum istis honoruin insignibus permovetur et Epi- 
scopi ipsi provinciarum nostraruui libentius ac majore cum 
animo ductum ejus viri sequerentur, quem vidèrent non solum 
prudentia et reliquis ingenii dotibus praeditum, sed etiam di
gnitate ipsa et auctoritate sibi esse antelatum. Quamobrem 
quantum P. vestram religion i et ecclcsiae Dei bene volle con
fidimus, quantum etiam nos ipsi eidera sacrosanctae religioni 
et praeterca rcipublicae Regni nostri tranquillitati debemus, 
tantum prorsus a P. vestra postulamus et rogamus, perficiat 
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expositis per omnem occasionem S. 1). nostro iis rébus, quas 
modo strictim attigimus, ut in ea quidem utraquc re, quae 
a nobis rcligionis maxime ipsius causa postulatur, desiderio 
nostro tain justo et salutari satisfiat. Quo quidem desiderio id- 
circo hoc praecipue tempore commovemur, primům, quod ex 
ipso jam propemodum decurso triennio metus nobis quidam 
objicitur, ne forte uti hactcnus fere alii S. cjus Nuntii, ita hic 
quoque in exitu ipsius triennii a nobis rcvocetur, quod quidem, 
crcdat nobis P. vestra, inchoatis istis et imperfectis tantis rebus 
nequaquam expcdirct: cuui difficilius omnino cuivis alii fuerit 
contexere interrupta, quain huic ipsi, qui cocpit, absolvere in- 
stituta. Deinde, quod ipsam quoque prorogationem légation» 
ejus, nisi nova magnae alicujus dignitatis accessione aucta et 
ornata fuerit, non ita facile porro aliquid possc perficere pro- 
videmus, quod magni alicujus operac pretii instar habere vi- 
dcretur. Itaquc his sane ex causis gratissimum prorsus nobis 
et jucundissiinum fuerit, ea, quae petimus, nos tum benignitate 
S. D. nostri, tum opéra quoque et auctoritate P. vestrae esse, 
quemadmodum fore coiifidimus, conseeutos. Alioqui si tpiid 
rcligioni, quod quidem minime vellemus, in Kegno nostro acci
dent, nos quidem officio nostro erga Sedem Apostolicaiu, pro- 
ponendis rcmediis, quae maxime salutaria esse judicavimus, 
non defuisse nos, jam nunc P. vestrainDccanuin Collegii Car- 
dinalium contestamur. Benc valere P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae 5 Septcmbris A. D. 1570.

Ceduła in litteras nijirienda.

Ut intelligat P. a estra, nos maximara ejus conficiendae rei 
spein in ilia sola posuisse, scire illam vohunus, nos, etsi olim ad 
aliquot S. R. E. Cardinales brevissiine ea de rc scripsissemus, 
nunquam tarnen ad quemquam eoruin tam copiose scripsissc: 
ac ne nunc quidem ad alios scribcre, praeterquam ad eos, quo-
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rum litteras multo brevius et contractais scriptas ad manus 
P.vestrae mittimus, et, ut eas ta demum reden jubeat, si id 
necesse esse judicavent, arbitrio illius permittimus. Ac pro- 
pterea etiam oupimus, ut ne quid P. vestra earum rerum, quas 
ad ipsain scribimus, cum ullo etiam gentis nostrae hominum 
communicare velit.

CXTL
Sigisniiiiidus Augnstus etc.

tardmab Rusticutro

R. in Christo pater domine, arnice nostcr charissime. Cum 
intelhgamusP. vcstram hoc tempore R. D. Cardinalis Alexandri- 
ni 2) absentis vicem sustinere, non dubitavimus ea quoque cum 
P. vestra communicare, quae ahoqui cum ipso R. D. Cardinah 
Alexandrine, si praesens adtuisset, pro more nostro connnuni- 
caturi lucramus. Non dubitamus autem quoque nihiloininus 1 
vestram studium suum ad eas res esse accommodaturam. quas 
rcligionis et ecclesiae Dei in Regno nostro maxime interesse 
nos quidcin judicamus. Magnopere nobis probater R. in Chri
sto patris D. Viucentii Portici, S. bedis Apostolicae apud nos 
Nuntii, singularis quaedam prudentia in traetandis negotiis 
istis rcligionis, non minus in Rcgno nostro exulceratis, quam 
in aliis itidem regnis atque iinperiis christianis. Quam etiam 
ipsam jnobari Deo Opt. et Maximo ex eo quidem intelhgi- 
mus, quod eam divinitus aliquot insignibus eventis ornatam 
esse perspicimus, nimirum rei ocatis sub hoc tempus plerisque 
hominibus in Regno nostro nobilissimis ab amentia illa et prae- 
stigiis haereticoruin ad obedientiam sanctae atque catholicac

*) Franciszek llusticuccio.
2) Michal Boneilus. 
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religionis. Nunc quoinuius pluta aut majora praestari possint, 
illud quidem nostro judicio obstaré videtur, quod R. hic do
minus Nuntius, nec majore aliqua ecclesiastica dignitate ex
cellât, cujus quidem rei (uti ipsi quoque S. D. nostro sub ipsum 
statim initium pontificatus ejus per Agentes nostros significa- 
vimus) magna imprimis ab liominibus nostris habetur ratio: et 
quod non ea dcnique est facilitas negotiorum ejusmodi in Regno 
nostro, ut aut cuivis promiscue, practerquam hominibus sum
ma prudentia et singulari arte et, quod cap ut est, usu ipso, ad 
tractaudos animos nostrorum homiuum instructis succédant: 
aut iis ipsis, quibus succédant, aliter nisi cum tempore succé
dera posse vidcantur. Itaquc quantum religioni et Regno ipsi 
nostro boue volumus, tantum sane ex animo cupimus, primům, 
ut S. D. noster huée, qui nobiscum est, Nuntium Simm primo 
quoque tempore honore ejusmodi augeat, qui illi auctoritatem 
cum apud reliques, tum apud ipsos quoque Rcgni nostri Epi- 
scopos, majorem conciliare queat: deinde, ut illius quidem le- 
gationi tantum practcrea temporis adjungi patiatur, quantum 
satis sit ad conficienda ea, quae per ipsum cgregic ac féliciter 
coepta sunt in uegotio religionis. Ncc enfin sane eandem om
nium fore arbitramur sive facultatcm, sivc felicitatcm ad ea 
negotia conficienda: atque adeo quidem, ut sensmn nostrum 
plane apud P. vestram expromamus, vix cujusquam alterius 
practerquam aut hujus ipsius R. D. Vincentu Portici, aut qui 
huic non sohim prudentia, modestia, temperantia, sed etiam 
omni ratione tractaudorum negotiorum quam siimllimus exsi- 
stat. Rogamus igitur magnopere P. vestram, si modo in iis, 
quae religioni et ecclesiae Dei tarn necessaria sunt quam quae 
maxime, rogari se patitur et non ipsa potins ultro ea suscipit, 
quae ejusmodi esse intelligit, det operám apud S. D. nostrum, 
quantum maxime potest, per omnem occasionem, ut in iis qui
dem duobus, quae nos ecclesiae magis et Sedis ipsius Aposto- 
licac, quam nostra causa cupere intelligit, desiderio nostro sa- 
tisfiat. hlagnum sane ex ea re commodum religionis in Regno 
nostro cxspectamus, atque propterea officium P. vestrae in 
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juvandis apud S. éjus desideriis nôstris plurimi aestimaturi su- 
miis, hoc étiam pluris, quo id cam et diligentius et alacrius 
facere intcllexerimus. Quam bene valere cupimus.

Dat. Varsaviae ß boptembris A. D. 1570.

CXLII.
Nigismiuidns Augustus etc.

Cardinal] Hosio.

K. in Christo pater s. n. d. Dederamus olim mandata no- 
stra P. vestrae, occasioncm ut nullam unquam practennitteret 
augcndae nostro nomine dignitatis R. D. Vincentii Portici, qui 
legationc apud nos S. D. nostri fungitur, quicquid modo posi 
tum esse arbitraretur in honore ipso verborum, quibus ipsi pro 
singularibus illius erga nos et religionem mcritis accessio su- 
prcmac alicujus in ecclesia dignitatis qnaeri posse videretur. 
Maxime cum ea dignitas non magis ad mercmentum illius 
ipsius pertinerel, cui potissimum quaeri videtur, quam ad in- 
crementum ecclcsiae et religionis: quac cum saepe alias, tum 
nunc etiam post discessum a nobis P. vestrae, et maxime in 
his Varsaviensibus comiûis, opera ac persuasionibus viri istius, 
quibus nos libenter plurimum tiibuimus, non mcdiocriter est 
in Regno nostro rccreata. Atquc hacteuus quidem occasionem 
solam defuisse P. vestrae arbitramur in his mandatis nostris ex- 
sequeudis: cum occupata propriis ac peculiaribus negotiis no
stris, curam alienorum negotiorum relinquendam sibi esse ad 
tempus existimaA it. Nunc igitur cum, obtentis iis, quae inte- 
rea istinc desiderabamus, negotia nostra requietem quandam 
videantur esse habitura, iterum atque iterum P. vestram hor- 
tamur, ut sub hoc tcmjiore dignitati R. D. Nuntii ne desit no
mine nostro: tum ut pracmium quidem aliquod percipiat la- 
borum suoruin praeclarissime liic apud nos in tranquillandis 
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roligionis negotiis positorum: tum praeterea, ut illi etiam in 
reliquum hoc tcmpus, quod ilium nobiscum agcre cupimus, 
major facultas pracbita esse videatur reliqua, quae supersunt 
in hoc généré, pertexcndi et ad finein optatum perduccndi, 
quod sane non cujusvis esse arbitramur. Rectissinic igitur et 
ex summa voluntate nostra P. vestra fccerit, si in eo procu
rai! do moram nullam intcrposuerit Interim tarnen apud R. 
ipsum D. Nuntium dissimulabit ea, quae scribimus de cupidi- 
tate nostra retinendi illius aliquauto diutius in Regno nostro. 
Videmur cnim intellexisse nonnihil illi molestain atque adeo 
damnosam videri retentionem istani, quani nos quidcin vel so- 
lius rcligiouis causa cupcremus. Bene valent P vestra.

Bat. Varsaviae die 6 Septembris A. D. 1570. Regni no- 
stri 40.

CXLIIL
Francisons Krasinsld, Vicccancdlarius Regni.

Einem.
I. et R. in Christo pater ac D. D observandissime. Obse- 

quiorum meorum commendationem. Ad cetera respondi fere 
snperioribus litteris I. P. vestrae, et si quid est, quod restât, 
proxiinis litteris respondebo. JS une ut I. P. vestra intelligat, 
cm potissimum cessionem fieri velim Canonicatus Craco\ ien- 
sis, ejus quem obtinet hoc tempore R. 1). Coadjutor ipsius 
etsi id quideni paulo ante manu inea T. P. vestrae significayj, 
tarnen iterandum inihi esse existimavi, ut magis atque magis 
mtcllięiat hoc esse non solum clesiderium meum, sed etianiRe- 
giae Majestatis ipsius voluntatem. D. Audreae Patricio cessio-

1) Marcin Kromer, Koadjutor Biskupstwa Warmińskiego.
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nem eam fieri cuperera, in quem solum Regia quoque Maje- 
stas videtur esse consens ara. Ncc causa est, cur non idem 
quoque I. P. vestrae videatur, cum ca sint merita erga illam 
D. Patricii mihi quidem non ignota, ut hac et majori ilbus gra- 
tia dignissimus esse videatur. Jam autem ipse quoque D. Cro- 
merus scribit aperte, nihil dissimulans, se esse ipsi libenter 
prac ceteris omnibus gratilicaturum, si modo eodem accedat 
arbitrium et vol tintas I. P. vestrae. Quo equidem magis ab I. P. 
vestra peto et quaoso, ut ne banc voluntatem suam diutius 
différât, qua non minus ccclesiae et religioni quam Patricio et 
mihi et Regiac Majestati gratificari videbitur. Hoc I. P. ve
st ram herum abpie iterum oro Benc valerc I. P.vestram cupio, 
eique studia et obsequia mca eommendo.

Dat. Varsaviae die 6 Scptcmbris 1570.

CXL1V.
Sîgisiniiüdus Angustns etc.

Significamus &. Quod cum ea sint erga nos mérita Ge
nerös: Sigismundi Zebrzydowski, A ulici nostri, per triginta am- 
plius annos tam nobis quam S. partim conjugi, partim sorori 
nostrae quondam Hungariae Reginae *)  exhibita: ut ipsius 
obsequiis rectissime semper et honestissime tum domi, tum 
foris, tum in pace, tum in bello, tum in aulicis, tum in rei- 
publicae negotiis, usi fuisse videamur: in quibus omnibus ita 
versatus est, atque nunc ctiam versatur, ut praetei fidem et 
studium quoddam erga nos S’ngulare, in quo semper univer
sa ipsius familia mirifice excelluit, etiam sumptus non exiguos 
facere do suo non dubitarit. Quae omnia praecipue appa.ru- 
erunt in hoc bello, quod adversus Moscum proximis annis, 
ipso ducente ordines, gessimus, in quo ipsius quoque inter ce- 
teros enituit laus vere militaris. Propterea facicndum nobis esse

*) Izabella Zqpolska, Królowa Węgierska.
24



186

existimavimus, ut interen, dum amplior nobis ejus rei offer- 
tur occasio, aliquo saltem illum prosequeremur indicio gratine 
et benevolentiae regiae nostrae. Itaque ei villas nostras Gora, 
Borek, Zagórzy ce, cum oppido Ropczyce in districtu Pilsnensi 
sitas, quae villae cum oppido post decessum olim Magnifici 
Joannis Christofori de Tarnów, Castellani Vojnicensis et Ca- 
pitanei Sandomiriensis 1) ad dispositionem nostram šunt de- 
volutae, benigne contulimus, conferimusque per praesentes 
ad vitae ipsius extrema tempora cum omnibus utilitatibus, red- 
ditibus et proventibus ac quibuslibet obventionibus, quorum 
hic nomina habere volumus pro expressis, ita, ut generalitas 
in specialitate et specialitas in -generalitate comprehensa sit. 
Dantes et concedentes eidem, donec vixerit, praedictas villas 
cum oppido praedicto tenendi, habendi, possiclendi, illisque 
cum omnibus earum utilitatibus uti fruendi. Ita tarnen, ut no
bis ac reipublicae de eisdem rcspondere annis singulis teneatur. 
Promittimus autem pro nobis et S. successoribus nostris verbo 
nostro regio, non esse nos neque praedictos successores no- 
stros supradicto Sigismundo Zebrzydowski possessionem et di- 
ctorum bonorum usumfructum, interea dum vivet, quacum- 
que de causa, sive ad mensae, coquinae, fisci aliumve nostrum 
et reipublicae usum et necessitatem unquam adempturos. Ne- 
que ulli hominum quovis modo adimendi potestatem permis- 
suros, sed ipsum in illis, quoad vixerit, conservaturos esse. Ju- 
ribus tarnen nostris et reipublicae salvis et integris semper ibi
dem permanentibus. In cujus rei fidem etc.

i) Umarł 1567 roku.

Dat. Varsaviae die 6 Septembris A. D. 1570.

CXLV.
Sigismuudus Augustus etc.

Petro Wolski.
Generöse f. d. Iż nam J. X. Podkanclerzy często przekła
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dał utraty wasze w tej tam drogości, zwłaszcza na tej pere- 
grynacyi, którąście teraz czynili, jeżdżąc za dworem K. J. M. 
Hiszpańskiego, przeto na to baczenie mając, gdzieśmy przed
tem półtora tysiąca tylko czerwonych złotych wam byli poto
cznej prowizyi naznaczyli, tośmy teraz pisali do X. Kłodziń
skiego do Neapolím, aby wara dawał tej prowizyi waszej obe
cnej dwa tysiące] czerwonych węgierskich złotych na każdy 
rok. A tak wy tej łaski od nas wdzięczni będąc, starajcie się, 
abyście tam sprawy nasze na baczeniu mieli, a mianowicie 
abyście listy nasze do Króla J. M. Hiszpańskiego, któreśmy 
tam in causa priucipali posiali byli do rąk waszych, J. K. M. 
oddali wedla inťonnacyi, która sic wam od nas tam naonezas 
była dala. O odpis abyście też solicytowali, ponieważ mamy 
tę sprawę, iż to, co się od Papieża pisało w tejże mierze do 
J. K. M., już jest oddano J. K. M. przez Posła Papieskiego. 
A my, jako pamiętać macie, tylko do tych czasów kazaliśmy 
byli zwlóczyć solicytacyę o odpis na list na«z, pókiby był ten 
list z Rzymu nie naclbieżal. Mamy za to, iż teraz będzie do
bra okazya do sprawowania potrzeb naszych z K. J.M., bo i we
sele to nadchodzi i ktemu dano nam znać, iż Cesarz J. M. 
dziewce swej, Królowej Hiszpańskiej, tę rzecz pilno zalecić 
raczył, aby się starała u Króla J. M. małżonka swego, jakoby 
rychły a dobry koniec wziąść mogła. O czcm nie wątpimy, iż 
wam X. Podoski z dworu Cesarza J. M. dał znać. Piszcie nam 
często, jako tam te rzeczy pójdą i jako K. J. M. pisanie nasze 
przyj mie i insze rzeczy wszystkie w tej mierze.

Dat. Varsaviae 6 Septembris A. D. 1570.

*) Wesele Anny, córki Cesarza Maxymiliana II, z Filipem II, 
Królem Hiszpańskim.
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CXLVI.

Francisais lírasiuski, V icccancęllarins Rcgni.
«

Eideui.

Generöse domino, arnice charissimc et honorande. My tu 
wprawdzie nie na każde pisanie W. M. odpisujemy, bo i nie 
było co po te czasy i ktemu l»yl<> sic ozem inszcm zabawiać 
przez ten sejm. Jakoż i teraz bardziej czekamy na to, abyś nam 
W. M. dal znać, jako tamte listy K. J. M. Hiszpański przyjął, 
któreś mu W. M od J. K. M. oddać miał in uegotio principal?, 
nizlibyśmy tu co sami pisać mieli, bo tak W. M. wiedz, iż na 
tern samem wszystko zawisło, co tam K. J. M. Hiszpański K. 
J. M. Panu N. M. odpisać będzie raczył. Użyj W.M. tej oha- 
zyi i tej pogody przy tych feściech, aby jaka dobra rezolueya 
in causa principali być mugła, gdyż i Cesarz J.M.dziewce swej, 
Królowej J. M. Hiszpańskiej tę rzecz pilnie bardzo zalecić ra
czył i innym urzędnikom Królowej J. KT. O czem rozumiem, 
iż X. Podoski dał sprawę W M. taką, iż W. M. snadnie osta
tka się domyślić módz będziesz. Co tern chętniej W.M. czynić 
masz, pamiętając, iż na tom samem jest wszystka przysługa 
W. M do Króla J. M.: ktemu wiedząc to, iż J. K. 1VI. na pizy- 
czynę moją raczył pqprawié W. M. provisionem annuam pię- 
ciąset czerwonych złotych węgiersL ich nad prowizyę łoni na
znaczoną, tak iż już W. M. będziesz miał na rok ordinariae 
provisionis ducatos Ilnngaricos bis mille. Co nie wTątpię, iż 
W. M. ode mnie wdzięcznie przyjmiesz. Benc valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 6 Septcinbris A. D. 1570.
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CXLVII.
Valent hnis Dembinski, Cancellariiis Regn i.

Eitlem.

Generöse domine, arnice charissime et hono rande. Mia
łem list od W. M. těmi czasy, z którego znam zwykłą chęć 
W. M. przeciw sobie, i to też, iż mnie tam W. M. nie prze- 
pominasz. Czegom iście od W. M.[nic pomału wdzieczcn. Ja 
też tu W. M. nie przepominam i gdzie indzie i przed Królem 
J. M., jednając W. M. u J.K.M. exystymacyç, co dalej to le
pszą za posługi W. M. I gdzie sio trafi okazya potemu, nie za
niecham i do czego inszego przymawiać się za W. M., które
mu życzę zdrowia i wszystkiego dobrego.

Dat. Varsaviae die 6 Septembris A. D. 1570.

CXLVIIL
Francisrns Krasiński, Viceraiicellariiis Regni. 

Clodinio.

R. D. arnice charissime. Jakom tego przedtem nie chwa
lił, iż ta 5000 ducatorum assignata Angelis nic była im wy
dana libere, tak to jeszcze mniej chwalić musze, iż się im tak 
długo dzierżaki u Fagnianów, aż snąć Fagniani przyszli do fid- 
limentu, tak jako tu słychać. Cło jeśliby tak było, non careret 
res ditficultatc, a nakoniec nie wiem, by nic z szkodą W. M. 
A tak, iżbym ani szkody W. Al. nie życzył, ani trudności ża
dnej, W. AL proszę, staraj się W.M. jako najpilniej o tom, że
by Angelis ich summa 5000 dukatów pospołu i z tern, co La- 
tereyanowi było assyguowano z rozkazania K. J. M., przyszła 
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do rąk co najrychlej, alioqui wierz mi W. M., iżby było kło
potu nie mało, zwłaszcza iż i K. J. M. nie mógłby tego wdzię
cznie przyjmować od W. M. Jam tu namawiał Angeli, aby 
z strony swej, jako kupcy, zabiegali rzeczy swojej, jakoby mo
gło być bez wielkiej trudności W. M. Jakoż to na pcrswazyę 
moją czynić obiecali, jedno też W. M. ze strony swojej nie 
opuszczaj czynić wszelakiego starania. O co iterum atque ite- 
rum W. M. proszę i upominam. Proszę też i upominam iterum 
atque iterum, abyś W. M. Soderynom ad rationem 15,000, na 
które ukazali W. M. mandat J. K. M., dal co rychlej z pic*  
albo z sześć tysięcy dukatów, tak jako też to J. K. M. iterato 
mandate suo z podpisem ręki swej rozkazał W. M., bo oni tu 
zborsowali gotowe swe Królowi J. AT., a gdzieby nic byli sal
tem in parte satisfacti. rozumiem, iżby ta rzecz Królowi J. M. 
była molestissima. N>e trzeba się tu niczcm inszcin zasłaniać, 
jedn<> sobie wspomnieć, że się pisało nie jeden raz do K. J. JM. 
i do mnie, iż z assignamenl u tego roku miało się dać na stro
nę Królowi J. M. do skarbu jego dwadzieścia tysięcy. Otóż to 
teraz ziścić trzeba, a weryfikować pisanie swe, nie oglądając 
się na nikogo, co tam piszc, aby się nań oglądano, gdyż ten 
nie ma rozkazania żadnego ani assignamentum u W. M. Go- 
rzejby byó nie mogło, byś W. M. tym Soderinis na te 15,000 
tych sześciu alno ut minimum tych pięciu tysięcy dukatów 
dać nic miał. W czem W. 1VI. familiaritcr przestrzegam. To 
foremna. Piszesz W. M., iż źle te stanowienia czynić około 
pieniędzy raz z tym, raz z owym, ano przedsię i ten i ów cier
pi, bo W. M. nie dajesz ani temu ani owemu. Na insze rzeczy 
W. M. potem odpiszę. Ale. iż te dwie rzeczy natenczas preme- 
bant, nie chciałem w tem moram ullam interponere. Bene va- 
leat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 6 Septembris A. D. 1570.
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CXLTX.
Idem.

Podoscio.

R. D. arnice et frater charissime ac honorande. Nie by
ło na ten czas nic do pisania od W. M. A my też nie mamy co 
stąd pisać do W. M. Proszę prześlij W.M. te listy do P. W ol
skiego do Hiszpaniej per primům occurrentem, przyłożywszy 
list swój do togo, dając mu sprawę o wszystkiem, jako Cesarz 
J. M. causam Barensem dziewce swej i inszym, które przy 
Jej M. aż do Hiszpanii posiał, kommendować raczył, aby wie
dział wszystko distincte, jako kogo używać ma in hoc nego- 
tio, dla lepszej posługi J. K. M. Czego proszę mc zapominaj 
W. M., bo na tein siła należy, aby P. Wolski wiedział omnia 
particularia. O prowizyi W. M. mam na dobrej pamięci, by się 
jedno okazya trafiła. Interim, iż żadnego perieulum nie baczę, 
czyham na okazye, którą upatrzywszy, dam potem znać, co się 
sprawi W. M. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 6 Septembris lo7U.

CL.
Sighinnndiis Aiignstns etc.

Cracoviensíbiis.

Spectabilibus et famatis Proconsuli et Consulibus Civita
tis nostrae Cracovicnsis, Hdelibus dilectis, gratiam nostram re- 
giam.

Spectabiles et famati f. n. d. Cum proximo die 25 Au
gusti ad F. vestras mandati uostri litteras dabamus, pro parte 
contubernii sartorum Cracoviensium, mandantes F. vestris sub 
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poena sex millium aureorum Hungaricalium, ut pannicidas 
ipsos a quibusdam ut, dicebatur, violentiis, dainnis et inju- 
riis praefatis sartoribus inferendis cocrcercnt et, quas vestes 
illi noviter confectas in foro publice, quod vendetám vocant, 
venderent, cas capi ac telli per pannicidas, injuncta ipsis poe
na quattuor millium aurcorum Hangaricalium, ne permittcrent. 
Nos quidem tune temporis et, quid privilegii» pannicidarum 
ex adverse conti nero tur, ignorabamus, et de ejusmodi rebus 
controversiam ullam verti in judicio F. vestrarum divinarc non 
poteramus. Nunc autem confugcrunt ad nos pannicidac ipsi, 
qui, commonstratis primům littcris privilegii nostri, deinde 
etiam décrété consulari Cracoviensi, a. 147ß inter praefatas 
partes facto, ostenderunt pianissimo, sartoribus ipsis minime 
licerc vestes ejusmodi ex novo panno confcctas, sub poeua 
amissionis carum, publice venum proponere, in praejudicium 
dictorum pannicidarum et pannicidii eorum, cujus nomine 
census solitus quotannis nobis ab ipsis penditur. Deinde vero, 
productis actis sub sigillo F. vestrarum, copiose docuerunt, to- 
tam liane ejusmodi controversiam in judicium F. vestrarum 
legitime hoc tempore introductam et ex parte paunicidarum 
ipsorum abunde et copiose instructam ae informatam, in pro- 
batione duntaxat sententiae vestrae definitivae pondéré. Quam- 
obrein nos, nolcntes jura aut privilégia sua cuiquam violari, 
tum etiam cursum judieiorum legitime institutům uolentes 
narrationibus unius partis impediri, F. vestris mandamus prae- 
sentibus littcris nostris, ita omnino et non aliter habere volen- 
tes: ut F. vestrae totam haue controversiam apud judicium 
suum institutam legitime terminent et, exauditis utrinque 
partibus et earum propositionibus ac responsis, quoad opus fu- 
erit, adveniente tempore limitationis, sententiain definitivám 
juxta juris et justitiae formám proférant et pronuntient. Salva 
tarnen parti sententia vestra gravatae ad tribunal nostrum 
appellatione relicta. Non obstantibus in contrarium ullis et no- 
minatim sive prioribus in favorem eoutubernii sartorum ema- 
natis, sive in posterům quomodocumque emanandis litteris 
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nostris: quas nos praesentibus, auctoritate nostra regia, tam 
in počna quam in aliis omnibus sublevamus et nullum robur 
habere declaramus. Mandantes F. vestris, ut interea, dum pen- 
det controversia, praedictos sartores a vendeiidis publice no- 
vis vestibus in praejudicium dictorum pannicidarum prohibeant, 
et dictos pannicidas in usu eorum solito et legitimo conser
vent, et auctoritate officii sui tueantur. Pro gratia nostra et 
poena decem millium florenorum auri puri Hungaricalium fisco 
nostro irrcmissibiliter luenda.

Dat. Varsaviae die 12 Septembris A. D. 1570. Regni ve- 
ro nostri 40.

CLI.
Sigisinnndiis Augustus etc.

Cardin» li Varmieiisi.

R. in Christo pater s. n. d. Quod ad nos scribit P.vestra, 
inotum proprium non solum transmissum, sed ctiam redditum 
jam esse Catholico Regi, rem nobis scribit gratissimam et ju- 
cundissimam. Speramus eniiu aliquid tandem a S. Rege illo 
responsum iri, quod nos incertos hactenus rerum nostrarum 
faeiat ccrtiores. Quod quideiu ut primům consecuti fuerimus, 
scribemus eopiosissime ad P. vestram de senteutia nostra, quid 
eam porro istic agere ac curare velimus. Interea, quemadmo- 
duin olim quoque scribere nos ad illam meminimus, quando- 
quidem jam hic motus proprius eo, quo volebainus, pervenerit, 
non solum poterit, verum etiain debebit P. vestra, quam volet 
copiose, in Hispamas scribere, cum ad alios, tum vel ad Re
gem ipsum: fere tarnen ea inprimis, quae ad christianam ad- 
monitionem yidentur pertinere, ut tam S. Rex ipse, quam ce- 
teri, quorum est aliqua apud Regem auctoritas, abunde intel- 
ligant indignitates et injurias, quibus per haec tempora affecti 
sumus: ut, quae indignitates ac injuriae, spoliandis nobis, com- 

25
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missae sunt ac perpétratae, eae vel tollantur quidemRegis illius 
aequanimitate, quae omnium ore praedicatur, vel ut saltem, 
quid nobis denique de eatholico illius animo polliceri debca- 
mus, id scire intelligereque possimus. Id ipsum autem tentari 
quoque poterit litteris R. D. Cardinalis Tridentini et aliorum 
Cardinalium, inprimis autem Regni nostri Protectorum et quos 
praeterea idoneos esse P. vestra. existiinaverit : quos omnes 
P. vestra ad scribendum eodem modo in Hispanias excitabit: 
sed sic, ut ne id nostro impulsu, sivé illi, sivé ipsa etiam P. ve
stra, facere videatur. Quod quidem ubi factum erit, faciet nos 
P. vestra copiose certiores.

In causa argenti periculi nihil esse, propter morara inter- 
venientem, fecerunt nos Advocati semel atque iterum certio
res. Itaque in utramqué aurem dormiamus licet. Quod si quid 
tarnen opus fuerit, parati simus ad causam afilictam sublevan- 
dam, ut primům esse videbitur opportunum. In quam quidem 
occasionem ut Advocati intenti sint, hortabitur eos etiam at
que etiam P. vestra. In nobis nihil desiderabitur, quod quidem 
a nobis recte peti posse videatur. De quo etiam ipso faciet 
Advocates certiores.

Quae ad nos misit P. vestra de singulari et praeclara re
ligione Barrabaé, hausta ex ejus nepotis sermonibus, accepi- 
mus, nec arbitramur sane supervacaneum fore ae inutile, si 
nepos de primo saltem articulo religiöse, jurejurando interpo- 
sito examinetur. De quo poterit aliquid P. vestra ad Clodinium 
secretius scribere: ne nos hommes propriis praesidiis destitu- 
tos ad aliéna invites convolare existiment.

Clenodia, quae a corpore S. quondam genitricis nostrae 
ablata sunt, ad manusClodinii reddi volumus, usque ad aliam 
informât’onem nostram. De quo Clodinio ipsi scribimus. Quam- 
obrem, si quid necesse erit, adjuvabit ipsum P. vestra in iis 
recuperandis. S. Regi Catholico non optime esse a valetudine 
ex litteris P. vestrae intelleximus, atque etiam ipsius illius cau
sa doluimus. Nam nos quidem quod attinet, haud sane vide- 
mus, quidnam rebus nostris pejus possit accidere, si quid de 
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Sereni täte ejus secu s statuere D. Dco visum fuerit, quam hac- 
tenus, eo vivo et incolumi, accident. Benc valeat P. vestra.

Dat, Varsaviae 13 Septembris 1570.

CLII.
Sigisinnndns Angnstus etc.

Clodinio. •

Venerabilis d. n. d. Gdyż się tak wam i Adwokatom na
szym widzi, iż w tej kauzie argenti periculum żadnego nie 
masz in decursu fatalium, tedy już na to się ubezpieczywszy, 
czekać będziemy w tej mierze lepszej jakiej pogody, którą gdy
by ście tam rozumieli, iżby przypadać miała, dawajcie nam 
znać co najprędzej, bo będziem módz sam zowąd te’ kauzy 
ezemkolviek podeprzeć, kiedy do tego przyjdzie. A wy też 
tam zdobywajcie się jako najwięcej możecie na wszelaką po
moc do tej kauzy, zatem nizli ku potrzebie przyjdzie. Fride- 
ricus Papacoda niechaj by był de primo tantum articulo exa
mine v an przeciw Lorencowi ’), to jest de ilio tantum articulo, 
gdzie powiada, iżby Pan Chrystus miał mieć corpus impassi- 
bile etc., który examen oddajcie więc X. Nuncyuszowi, aby 
je przesłał do Rzymu ad inquisitionem, aleby o tem nic trze
ba wołać.

Klejnoty, które tam było odebrano od ciała nieboszczki 
matki naszej w Barze, starajcie się omnibus modjs, aby były 
w ręku waszych. Są dv a pierścienia i krzyżyk z łańcuszkiem, 
a jest to w ręku u Arcybiskupa albo u kapituły Barskiej. 
W czem, jeśliby było trzeba, możecie używać pomocy X. Kar
dynała Ileilsberskiego. Soderynom przynajmniej pięć albo

’) przeciw Wawrzyńcowi Papagodzie. 

25*
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sześć tysięcy a Angelom to, co się im już naznaczyło, oddaj
cie bez mieszkania, a inaczej nie czyńcie, bo by to nas obejść 
bardzo musiało, byście inaczej uczynili. Insze rzeczy tak, ja- 
kośmy przedtem pisali.

Dat. Varsaviae 13 Septembris A. D. 1570.

CLIII.

Sigisniimdus Augustus etc.

Advocaîis.

Magnifiée s. n. d. Quae de Salemitam studio et industria 
in recognoscendis scripturis ad Barensem causam pertinenti- 
bus scribunt S. vestrae, intelleximus. Aequum autem inprimis 
esse arbitramur, ut, vigilant ibus adversariis, nos ne dormia- 
mus, sed in omnem occasionem intenti simus. Quemadmodum 
quidem S. vestras facere, ex litteris ipsarum libenter cogno- 
vimus.

Causa argenti quandoquidem extra periculum est decur- 
sionis fatalium, ut scribunt S. vestrae iteruin atque iterum, ex- 
spectet sane ineliorem agendi oportunitatem, uti videtnr etiam 
ipsis S. vestris. Interea tarnen quaecumque istic praesidia ad 
eam sublevandam comparari possunt, ea per S. vestras compa- 
rentur: ut, ubi tempus agendi opportunum esse viderint, pos- 
sint uti bis praesidiis, quae interim fuerint comparata. Nos 
etiam ipsi, quicquid praesidiorum suppeditare poterimus, sup- 
peditabimus sine mora, ut primům a S. vestris de opportuno 
agendi tempore facti fuerimus certiores. Bene valeant S. ve
strae.

Dat. Varsaviae 13 Septembris A. D. 1570.
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CLIV.
Sigismundiis Augustus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Okolo kommissyi Xiężny J. M. Brun- 
świckiej *)  tak czyńcie, jako się najwięcej Xiężnie J. M. po
dobać będzie. Co się tycze Xiążąt J. M. Pomorskich, iż was 
przez posly swe o pomoc w rzeczach swych używają, w rze
czach zwłaszcza, które są spólne Ich M. z Koroną naszą, tedy 
im assystencyą swą co możecie pomagajcie, oglądając się za- 
wzdy tak na powinowactwo, które Ich M. mają z nami, jako 
na dignitatem naszą i na pożytek Korony i państw naszych. 
O czem mogłaby się była wam szersza instrukcya posiać, je
dno, iż i sami toż rozumiemy, co wy piszecie, żeby to ledwie 
wczas być mogło, gdyż się już ten sejm Rześki ku końcu chy
lić będzie.

Mandat przeciwko Boruchowskiemu i innym mieliśmy.
Starajcie się i o kommissyę takież od Margrabstwa i o wol

ne puszczenie naw Gdańskich zahamowanych. Na Szolca 
przedsię piecze miejcie i nam znać dawaj cie.

Wyrozumieliśmy z pisania waszego, iżby Cesarz J. M. 
inochodników potrzebował, a tak dajcie nam znać, wywie
dziawszy się, jeśli ich sam pod się potrzebuje, czy przez kogo 
innego.

Co się tycze inszych rzeczy, na te potem odpisać ka- 
żemy.

Dat. Varsaviae die 13 Septembris 1570.

0 Zofia Jagiellonka.
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CLV.
Fraiiciscus Krasiński, A ;cecíiiicellariiis Regni.

Podoscio.
R. D. arnice charissime et frater honorande. Okolo proro- 

gationem augmenti provisionis W. M., o to się starać będę, tak 
jakom W.M. przedtem pisał, aby ją W.M. miał, póki tam W.M. 
będziesz; lecz około rewokacyi W. M., non est meum dare vo- 
bis. Prawda, iż to com był naonczas wyrozumiał z Króla J.M., 
tom był W.M. znać dał. Lecz teraz wiedzieć me mogę, co w tej 
mierze jest za wola J.K. M. To też widzę, iż ta sprawa Barska 
nie zaraz się podobno jeszcze dokonać módz będzie, skoro Króla 
J. M. Hiszpańskiego respons będzie. A tak miej W. M. jeszcze 
do czasu pacyencyę, ciesząc się tern, iż ile ze mnie być może, 
non deero ulla in parte W.M. Postępkom J.X. Biskupa Poznań
skiego *)  przeciw W.M. sam Król J. M. się nic pomału dziwuje.

]) Adam Konarski.
2) Ks. Marek Podoski, brat Łukasza, później Kanonik Gnieźnień

ski i Płocki.
3) Stanisław Krasiński, Archidyakon Łęczycki, Proboszcz War

szawski, Scholastyk Gnieźnieński, Sekretarz królewski.
4) Może wspomnianym tu synowcem księdza Podkanclerzego jest 

drugi syn brata jego Jędrzeja, Franciszek, albowiem najstarszy Jan 
bawił wówczas w Rzymie, pod opieką Kardynała Hozyusza.

Co się tycze kanonii Warszawskiej, bratu panu Markowi * 2) 
rad mu pomogę, byle X. Scholastyk brat mój 3) puścić chciał, 
czego do tych czasów po nim nie baczę. Miałem rejestr roz
chodów na synowca mego 4). Podoba mi się, iż mu W. M. wo
dzy nie popuszczasz, i proszę, abyś tak W. M. czynił aż do koń
ca. Insze rzeczy z listu J. K. M. wyrozumiesz W. M. Z tom się 
dobrej przyjaźni W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae die 13 Septembris A. D. 1570.



199

CLVI.
Idem.

Clodiiiio.

R. D. arnice charissime. .Nie potrzeba mi tych rzeczy po
starzać, które AV. Al. z listów J. K. Al. wyrozumiesz. To jedno 
proszę, idque magis tua quam alterius ullius lioiuinis causa, 
abyś W. Al. tym Soderynom te 5000 albo 6000 dukatów za
płacił bez mieszkania. A Angelom takież to, co się było na
znaczyło, aby ich doszło, bo tu coś posiadają, iżby ci kupcy, 
u których był W. Al. deponował te pieniądze, byli falliti. 
O czem pisałem przedtem szerzej W. Al. Proszę nic czyń 
W. Al. inaczej, bobyś potem nic mógł W. Al. nikogo innego 
jedno siebie sam winosać, gdzieby W. AI. się na łasce K. J. Al. 
inaczej s odziło, niźlibym ja życzył i niźli się staram. Bene 
valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 13 Septembris A. D. 1570. <

CLVII.
Idem.

Cardinals Varmiensi.
J. et R. in Christo pater et D. D. observa ndissime. Obse- 

quiorura commendationem. Alultae sunt causae cur I. P. ve- 
stram diutus conturbari nolim iis quidem rebus, quas sibi per- 
molestas esse significat. Nam et valetudinis suae habere illam 
oportet rationem, et hic tarnen ita provisa jam šunt omnia, 
uti maxime et Regiae Alajestati et I. P. vestrae satisfiat. Cete
ra nunc commemorare nolo, quae ipsa debout T. P. vestram ad 
aequiorem mentem inducere Prudenti enim satis est tantum- 
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modo indicasse: reliqua per se ipse consequetur. In me čerte 
nee détint quicquam hactcnus I.P. vestrae, nee dcinceps est 
defuturum, uti multis argumentis aliis et novissime augenda 
ist! provisione I. P. vestrae, de qua etiamnum scriberc non 
desistit, intelligi potuit. Impetravi enim nonnullo negotio, ut 
ita augeretur, qucmadmodum ab initio I. P. vestram volle ac 
cLipere intelligebam. Bono igitur esto aniino, et ne se rebus 
his levioribus, quae intordum non submolestae esse non pos- 
sunt, tantopere afflictet; quod est et a persona et a diguitato 
et a valetudine illius inprimis alienum. Ego quibuscumque 
in rebus gratificari unquam I. P. vestrae potěro, nihil operae, 
laboris, officii, obsequii, servitutis denique recusabo. De titulo 
Coadjutoris allocutus pridem oram S. R. Majestatem, ex qua 
•Widern statím tune intellexeram. Pomesaniensera concedi vix 
possc, tum quod is Episcopat us nunquamVarmiensi contiguus 
fuerit '), tum vero, et quidein multo magis, quod his tempo- 
ribus suspiciosissimis, novari aliquid in liujusmodi rebus peri- 
culosissimum fuerit, ne causa suspicandi praebita esse vicinis 
videatur, veile S. R. Majestatem non solum noinina, sed etiam 
reditus exstiuctorum Episcopatuum recuperare, nee solum eo- 
rum, quorum pars aliqua subjecta est immédiate S. Majcstatis 
ipsius imperio, verum etiam eorum, qui toti sunt positi in di- 
tione ipsa vicinorum. Sed de ca tarnen re tota aliquid certi 
constituetur, et ad litteras S. 1). nostri quamprimum respon- 
debitur. Hüne quidem ego quoque curo valctudincm meam 
afflictam continuo catarrho: cui curae dimidium ferc menšeni 
dedicare constitui. Interea l.P.\ ostra Canonicatum Cracovien-

ť) Papież Pius V, w liście pisanym do Króla Zygmunta Augusta 
z dnia 1C Czerwca 1570 r., potwierdza wybór Marcina Kromera na 
Koadjutora Biskupstwa Warminskiego, wnosząc zarazem, ażeby tym
czasowo udzielił mu Król tytuł Biskupa Pomezańskiego, które to Bi
skupstwo od dawnego już czasu pozbawione było Pasterza. (Patrz Thei- 
nera: „Vetera monumenta Poloniae et Lithuaniae”. T. II, p. 746.) 
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sem ad D. Patriciům i) transferri patiatur a D. Coadjutore * 2). 
Quod quidem et ego inpriinis cupio et R. Maj estas, ut nuper

Ks. Jędrzej Patrycy Nidecki.
2) Marcin Kromer, Koadjutor Biskupstwa Warmińskiego.

I. P. vestrae scripsi, constitutum habet. Optmie valere I. P.ve- 
stram opto, eique studia et obsequia mea commendo.

Dat. Varsaviae die 13 Septembris A. D. 1570.

CLVIIL 
Sigisinundus Augustus etc.

Lucae Podoski.
Venerabilis d. n. d. Pisaliśmy wam niedawno list spoiny 

z X. Biskupem Poznańskim okolo ligi Króla Duńskiego i bra
ta jego Magnusa z Moskiewskim, abyście to byli Cesarzow’
J. M. przełożyli, albo jeden z was przełożył. Daliśmy wam 
byli znać miedzy innemi rzeczami około bestallunku, za któ
rym już teraz ten isti frajbiter wziął na morzu naw czterna
ście, ludzi, którzy z Sundu do Gdańska jechali, na dobrowol- 
nem morzu, a tego co dalej to bardziej przybywa, bo mu do 
tego wielką pomoc dają Duńczycy i Lubczanie, i ten łup wszy
stek, na który się zdobywa, ten in territoriis suis przedawać 
mu publice dopuszczają. Która rzecz na co się zanosi, niechby 
to Cesarz J. M. obaczyć raczył, któremu to wszystko prze
łóżcie.

Dołóżcie i tego, iż X. Magnus ciągnął teraz do Rewia 
z ludem Moskiewskim i, jako rozumiemy, już do tych czasów 
jest in obsidione Fenaliae, a pisze się Królem Inflantskim etc., 
jako to i mne rzeczy z tej kopii listu jego wyrozumiecie, który 
pisał do szlachty wszystkiej Inflantskiej, zgoła wszystkiej, nie 
mieniąc ani naszych, ani Króla Szwedzkiego, ani Moskiewskie
go, ani swoich poddanych, którą kopię wam posyłamy. Po

26
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syłamy też jeszcze i kopię breve Papieskiego do nas in negotio 
magistři Theutonici, które breve wyprawił snąć w Rzymie po
seł Cesaraa J. M., a tu je nam oddał poseł drugi J. C. M., skąd 
snadnie to rozumieć każdy może, iż około państw naszych są 
tam jakieś praktyki, które za sobą ciągną wielkie niebezpie
czeństwo wszemu chrześciaństwu. Jakośmy też wam byli 
w pierwszym liście naszym nieco około tego namienili.

A tak to wszystko pilnie J. C. M. przełóżcie, ażeby tym 
tak szkodliwym rzeczom zabiegać raczył pro officio suo et pa- 
ctis cum regno et dominiis nostris communibus, a nakoniec 
pro amore suo erga nos perpetuo ae piane fraterno, o to proś
cie. A jako w tej mierze J. C. M. wyrozumiecie, to nam po
tem oznajmijcie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae 13 Septembris A. D. 1570.

CLIX.
Sigisinundus Augustus etc.

Lucae Podoski.

Venerabilis d. n. d. Mieliśmy niedawnemi czasy list od 
Xiężny J. M. Brunświckiej, siostry naszej i), w którym żąda 
nas J. M., abyśmy kommissarza swego tam posłali ku porówna
niu do końca spraw około oprawy J. M., dokładając tych słów, 
iż te sprawy jeszcze nie są porównane, a data listu JejAT. jest 
w Niedzielę przed Św. Wawrzyńcem. Ktemu wszystkiemu wie
my też to, iż okrom rzeczy własnych J. M., są też w tej mie
rze niektóre sprawy nasze własne, które się zaraz jedne przy 
drugich konać mają. A tak, wedla pierwszego pisania naszego, 
nie oglądając się nie na to, co tam posłowie Książęcia Juliu
sza * 2) podawają wam około nadziei jakiejś porównania, tedy 

ł) Zofia Jagiellonka.
2) Juliusz Książę Brunświcki.
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wy przedsię solicytujcie o tę kommissyę u Cesarza J. M. co 
najpilniej: ale tak, żeby nie Kurfirst Saski ani Biskup Mo- 
nasterski * 2j, ani kto inny deputowali był Kommissarzem od 
J. C. M. do tej sprawy, ale ci tylko, któreśmy wam przedtem 
spisane posłali. Zostawiwszy ktemu miejsce na posła albo kom- 
missarza naszego.

ł) August II.
2) Jan ab Hoja.

A żeby się ten list nasz dawny gdzie nie zawieruszył, 
w którymeśmy byli posłali spisane imiona tych kommissarzów, 
tedy je i teraz wam znowu posyłamy spisane: a wy wedla tego 
spisku starajcie się o kommissyę, żeby była wyprawiona bez 
mieszkania: którą tak wyprawioną poślijcie nam do rąk co naj
rychlej, jakokolwiek Xiężna J. M. Brunświcka w tej mierze 
wam odpisze. Bo okrom Xiężny J. M., mamy też my swą wła
sną potrzebę w tej mierze. I dla tegoż najwięcej czekamy od 
was tej kommissyi.

Posłowie Xiążąt J. M. Pomorskich, iż was o pomoc żądali 
w tych rzeczach, które imieniem panów swych sprawują na 
tym tam sejmie z pany Margrabiami, rozumiemy, iż to też 
rzeczy są, o które i do nas kilkakroć na sejm Xiążęta J. M. 
zsyłali. A tak zalećcie tę rzecz privatim, etiam nostro nomine 
Cesarzowi J. M.

Felixowi żydowi posłaliśmy temi czasy salvum condu- 
ctum nostrum a vi et potentia tantum, non a jure. Rozumie
my, że się nam będzie chciał sprawić za tym salvum condu- 
ctum, bo nas oń za nim proszono.

Dat. Varsaviae 20 Septembris A. D. 1570.

Couimissarii ex parte D, Julii, Duels Brunsvicensis:

Georgius von Holl, Oberster, supremus sive generalis ca- 
pitaneus exercituum.
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Adrianus von Stenberg, Oberster.
Melcher von Stenberg.
Friz von Schullenberg.

•

Commissarii ex parte D. Sophiae, Ducissae 
Brunsvicensis :

Christoff von Strith orst, der alte Statthalter, antiquus lo- 
cumtenens.

Henrich Vrodt, alt Marschalch undHauptman zuSchonigh, 
antiquus Marschalcus et Capitaneus in Schonigh.

CLX.
Sigismundns Augustus etc.

Lucae Podoski.

Venerabilis d.n.d. Nie wątpimy, iż wyrozumiawszy dosta
tecznie z pierwszych listów naszych doleglości nasze i państw 
naszych, od Króla Duńskiego i Magnusa brata jego, opowie
dzieliście to wszystko Cesarzowi J. M. Zaczem i w tern naj
mniej nie wątpimy, iż się w to J. C. M. albo już włożył, albo 
włożyć będzie raczył, jakoby te rzeczy tak szkodliwe zaha
mowane były, zwłaszcza, iż gdzieby się to wczas pohamować 
nie miało, mogłoby bardzo rychło po nas pożarem dojść, etiam 
ipsa imperii dominia, quae ditione Majestatis ipsius Caes. con- 
tinentur. Lecz aby rzecz pewniej i porządniej szła, będziecie 
prosić J. C. M. imieniem naszem, aby jako Duńskie i Szwedz
kie różnice zlecić raczył ku stanowieniu kommissarzom swoim, 
tak też i nasze te controversias równo z drugiemi zlecił tym
że kommissarzom swym. Zwłaszcza, iż nam i z Szwedy potest 
aliquid controversiae suboriri. A to wszystko niechby Cesarz 
J. M. uczynił in eum finem, aby nic nie zostawało, coby na po- 
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tem przyczynę dać mogło nowemu jakiemu zamięszaniu w tych 
tu stronach. W czem podacie supplikacyę J. C. M. in eam fere 
sententiam:

Iż my propter bonum publicum, chcąc widzieć zgodę mię
dzy pany a królmi chrześciańskimi, nie litując w tej mierze 
żadnego kosztu, posialiśmy Kommissarze nasze do Szczecina 
ku stanowieniu pokoju między Królem Szwedzkim 9, jako af
finem, a Duńskim* 2), jako foederatum nostrum, na żądanie ich. 
Rozkazując Kommissarzom naszym, aby wszelakim możnym 
i podobnym obyczajem starali się imieniem naszem, aby ten 
pokój dojść mógł ku dobremu wszego chrześciaństwa, między 
tymi dwiema królmi.

1) Jan II.
2) Fryderyk II.

Z którymi królmi acz też po części i my sami mamy nie
co, quod nobis cum S. illorum intercedit, a zwłaszcza więc 
z Duńskim, od którego poddani nasi i ziemie nasze nie małą 
doległość cierpieć poczynają (co wy ustnie szerzej powiecie, 
albo powiedzieliście już Cesarzowi J. M.), wszakże nie wątpi
my, iż każdy z nich dobrowolnie się nam usprawiedliwić bę
dzie raczył względem, jeden powinowactwa, a drugi konfede- 
racyej spólnej naszej.

Lecz gdzieby się nam nad nadzieję naszą dobrowolnie 
usprawiedliwić nie chcieli, albo którykolwiek z nich nie chciał, 
tedy my, życząc tego chrześciaństwu, aby prawa a zupełna in 
omnibus et per omnia chrześciańska ugoda się stała w tych tu 
stronach, żądamy J. C. M., aby jako pan między pany chrze
ściańskimi przedniejszy, jako inne, tak też i te controversias 
nasze z tymi Królmi, Kommissarzom swoim zlecić raczył tam
że na tern miejscu debito fine nomine suo terminandas. Iż ja
ko my różnice Ich K. M. zobopólne z wielką chęcią i możno
ścią wszelaką porównywamy, tak też zasię Ich K. M. aby nie 
zostawiali nic, coby jedno między nami a którymkolwiek z Ich
K. M. niesnaski jakie, a czego Boże uchowaj, i niebezpieczeń
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stwa napotem chrześciaństwu et imperio cliristiano z sobą 
nieść miało. Jakożby koniecznie bez tego być nie mogło, 
gdzieby się temu teraz nie zabieżało. Tak jako się to wam sa
memu w pierwszych liściech naszych pokazało, a wy potem 
Cesarzowi J. M. szerzej i jaśniej ustnie opowiedzcie.

Dat. Varsaviae die 20 meusis Septembris A.D. 1570. Re- 
gni vero nostri 41.

CLXL
Francisciis Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Andreae Krajewski ).

R. D. arnice charissime et houorande. Jakom ustnie 
z W. M. mówił w Warszawie około rezygnacyi domu swego 
kanoniczego in personam D. Doctoris Montani, cum reserva- 
tione hospitii, i jakoś mi W. M. tego pomagać przy obiecał, tak 
i teraz przez ten list proszę, żebyś W. M. tego nie zapominał, 
gdyż to jest tak tritum et usitatum in capitulo, iż to drudzy 
przede mną czynili, a na to zawzdy kapituła nietylko iż bez 
trudności przyzwalała, ale też i drugim drogi do tego sama 
podawała, by się jedno na to byli chcieli dać przywieść. A tak 
czego drugim podawano, do tego iżem ja ultro accessi addu- 
ctus benevoleutia mea przeciw X. Doktorowi Montanowi i za
raz też przeciw P. Doktorowi Patrycemu, któremu się po Mon
tanie domek jego dostać ma: proszę niechajby mi to szło 
u księży Ich M. za pomocą W. M., bo gdzieby mi to iść nie 
miało, co drugim a capitulo ultro offerebatur, musiałbym za
prawdę inaczej rozumieć o chęci niektórych z Ich M. przeciw 
sobie, niżem do tych czasów rozumiał. Deere vi en im in eo pe- 
riculum ejus rei facere. A gdy to dojdzie, proszę znowu i za-

b Andrzej Krajewski, Archidyakon Krakowski, Sekretarz Króla 
Zygmunta Augusta.
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lecam takież negotium D. Doctoris Patricii u W. M., aby mu 
Księża [cli M. raczyli rozkazać przyłożyć pieczęć swą do jogo 
dożywocia na ten domek po doktorze Montanie, a ja też to 
u W. M. oddziaływać rad będę. Z tern siebie i te dwie nego- 
tia zalecam przyjaźni W. M.

Dat. Varsaviae die 20 Scptembris- A. D. 1570.

ÇLXI1
Idem«

Lucae Podoski.
R D. arnice et frater charissime et lionorande. Nad to, 

com przedtem pisał W. M., a co się teraz piszc w liściech 
J. K. M., nie mam co pisać W. M., zwłaszcza iż też jeszcze eu
ro valetudinem meam, jakom począł już od tygodnia. To mo
żesz W. M. Cesarzowi J.M. powiedzieć, iż co się inochodni- 
k;»w dotyczę, takem tę rzecz przestrzelił u J. K. M., iż w ry
chłym czasie będzie to miał J. C. M. od Króla J. M. bez wąt
pienia. Waszej też rzeczy nie zapomnię per priinam occasionem. 
Bene valcat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 20 Septembris A. D. 1570

CLXIII.
Idem.

Episeopo ViliicDsi ’).
Non praescribo R. D. vestrae, quid de Suffraganeatu suo 

faciat. Nec enim meum id est, et scio R. D. vestram consilio

J) Waleyyan Protaszewicz, herbu Drzewica. 
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ita abundare, ut aliorum consiliis non multum indigeat. Verum 
nota milii et perspecta probitas et eruditio fratris Cypriani, 
Doctoris S. Theologiae et prions conventus S. Spiritus facit, ut 
cum R. D. vestrae commendare non dubitem. Persuasum habens, 
si id munus R. D. vestra in ilium contulerit, non male eccle- 
siae, non male R. D. vestrae consultum fore. Optime valere R. 
D. vestram cupio, eique studia et officia mea commendo.

DatVarsaviae 20 Septembris 1570.

CLXIV.
Idem.

Martino Cromero.
R. D. arnice charissime et honorande. Scripseram manu 

mea per discedentem Rechnovium atque a R. D. vestra petie- 
ram, velit D. Patricio ł) Canonicatu suo Cracoviensi cedere, 
nacta ipsa honestiorem locum et gradům in ecclesia Dei. Hoc 
autem feceram mandata R. Majestatis, quae Patricio Canonica
tu m hune favere videtur: cui etiam ipsi nihil est, quod negem 
ipse, pro egregiis ipsius erga Majestatem ejus et erga me me- 
ritis. Nihil ad ea responderi a R. D. vestra, demiror. Itaque 
iterum compellandam esse existimavi. Equidem nihil ab ilia 
posse fieri in hoc genere existimo, quod vel quieti ipsius R. D. 
vestrae accommodatius, vel ecclesiae Dei conducibilius, vel re- 
giae voluntati meisque postulatis congruentius, vel déni que 
aequius et in omnes partes consultius esse videatur. Jam au
tem quoque J. D. Cardinalis Varmiensis, cum ea de re a me, 
sed tarnen nondum admixto nomine Patricii, corapellaretur, 
respondet per litteras, se non difficulté!- ad meam voluntatem 
in hoc genere accommodaturum esse, modo nomen ederem. 
In hoe genere inquam. Nam Varmiensis excipere velle vide-

a) Ks. Patrycy Nidecki. 
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tur et, ut libertatem ipsius in iis conferendis tuear, postulare. 
Itaque et nomen postea Patricii edidi Cardinali, et hanc esse 
Regiae Majestatis voluntatem significavi. Exspecto responsum 
ab utroque, quod sane nolim diutius differri a R. D. vestra 
praesertim, etiam ipsius R. D. vestrae causa. Scio, quid scri- 
bam. Bene valeat R. D. vestra.

Dat.Varsaviae die 22 Septembris 1570.

CLXV.
Sigisiiiundus Augustus etc.

Episcopo Ploceusi !).

R. in Christo pater s. n. dilecte. Porządku, który W. M. 
w dyecezyi swej czynić chcesz, ganić do tych czasów nic mo
żemy, zwłaszcza, iż mamy za to, że W. M. w czynieniu tego 
porządku będziesz zwykle a powinne baczenie miał ną sługi 
i sekretarze nasze duchowne, którzy zawzdy od niego wyjęci 
byli, veteri et singulari privilegio curiae nostrae. Czem Ich 
M. księża Biskupi nie tylko, iż się nigdy nie obrażali, ale i sa
mi jeszcze o to się starali, jakoby takich sług i sekretarzów na 
dworze naszym co najwięcej być mogło, dla dobrego kościołów 
i Rzeczypospolitej. Mamy tę sprawę, iż między innemi Pleba
na Ostrowskiego ad residentiam temi czasy pozwano i termin 
mu przed W. M. naznaczono. Lecz iż na ten czas Plebanem 
Ostrowskim jest D. Patrycy, Sekretarz nasz, którego my do 
posług naszych i Rzeczypospolitej, nie tylko jako podawca ple
banii Ostrowskiej, ale jako Król a pan zwierzchni ustawicznie 
potrzebujemy, żądamy W.M. tym listem naszym, aby to jemu 
i rzeczom jego praejudicium żadnego nie czyniło, iż od posług

’) Piotr Myszkowski. 
27
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naszych i Rzeczypospolitej na rezydencyę jechać i na terminie 
tym u W. M. być nie może. Bene valeat S. vestra.

Dat. Varsaviae die 26 Septembris A. D. 1570. Regni no- 
stri 41.

CLXVI.
Francisons Krasiński, Vicecancellarnis Regni.

Episcopo Plocensi.

R. in Christo pater et D. D. observandissime. Studiorum 
et obsequiorum meorum commendationem.

Żaden tego W. M. ganić nie może, co W. M. przedsiębie- 
rzesz około porządku wdyecezyiz powinności swojej. Ale co się 
tycze sekretarzów Króla J. M., żaden o tern lepiej dyskurrować 
nie może nad W. M., przecz od takiego porządku wyjęci być mu
szą, zwłaszcza więc ci, których służby Król J.M. ustawicznie uży
wa. Jakoż i X. Tycyn pisze mi z Rzymu, iż ta wszystka exe- 
kucya decretorum concilii Tridentini in provincia nostra Gne- 
snensi necessario moderowana być ma i snąć jest już do tych 
czasów. Doktora Patrycego sameś W, M. za Sekretarza Królo
wi J. M. dać raczył, którego posługi ustawicznie J. K. M. po
trzebuje. Pozwan jest jako Pleban Ostrowski ad residentiam 
temi czasy, czego żadną miarą uczynić nie może przez posłu
gi Rzeczypospolitej, na których jest z ręku W. M., a z woli 
i rozkazania J. K. M. Acz nie ■wątpię, iż to W. M. sam dobrze 
baczyć raczysz, jednak jako urzędnik Korony a ten, któremu 
zleceni są na dworze Sekretarze duchowni, proszę, abyś W. M. 
w tej mierze na P. Doktora Patrycego osobne prae ceteris ba
czenie mieć, a jego i z pozwu i z terminu wypuścić raczył, 
gdyż też i Król J. M. za nim pilno pisać rozkazał do W. M. 
Z tern służby swe przyjacielskie W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae 26 Septembris A. D. 1570.
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CLXVII.
Sigisinundiis Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d Wyrozumieliśmy z p-san.a waszego, \ž 
już listy nasze oddaliście Królowi J. M. 1). Jednobyśmy to byli 
radzi wiedzieli, jeśliście łaciński tylko oddali, czy włoski tylko, 
czy obadwa. A tak dajcie nam sprawę w tej mierze: a gdzie- 
byście jeden tylko oddali, tedy nam drugi odeślijcie, tak jako- 
śmy wam dawno rozkazali. Podoba się nam to, iż solicytowa- 
nie o odpis na te listy od J. K. M. odkładacie do przyjechania 
Królowej J. M. 2), bo mamy tę sprawę, iż Cesarz J. M. i sam 
swą ręką do Króla J. M. w tej rzeczy pisał i ustnie Królowej 
J. M. poruczył, aby się o dobrą odprawę ex parte nostra sta
rała u J. K. M.

1) Filip II, Król Hiszpański.
2) Anna, zaślubiona Filipowi IJ.

Dat Varsaviae 4 Octobris A. D. 1570,

CLXVIII.
Frauciscus Krasiuski, Vicccauccllarais Kcgni.

Eideiii.

Generöse D. arnice et frater charissime. Iż W. M. odpisu na 
te listy, któreś W. M. temi czasy oddał Kredowi J. M. Hiszpań
skiemu, niedrzewiej się upominać chcesz, ażby Królowa J. M. 
przyjechała, podoba się to i Królowi J. M. i mnie, bo wiem, iż 
tam stąd nie małe praesidia ad causam mieć będziecie, jako po
dobno X. Podoski dał znać W. M. Toby nas nie cieszyło, je
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śliby rada włoska okulo odpisania na ten list Króla J. M. we
tować miała, a jeszcze gorzej, jeśliby wedla ich rady odpis się 
stać miał. Aleć i to dziwna, iż in causa tam turpiter et mani
feste expilatae haereditatis ex? officio procedować nie dopu
szcza; a tem dziwniej, iż się już był ten proces zaczął skoro 
po śmierci Królowej nieboszczki. Na co nie wiem co za repli
kę W. M. dają tamci konsyliarze. Przebóg tak się W. M. sta
raj, aby saltem znali, że ich W. M. rationibus dojężdżasz, a iż 
nie na lada czem przestawasz, co sine ratione odpowiadają. 
Wiem, iż temi czasy dano W. M. informacyę dobrą z Neapo
lím około tego. Hanc exsequere, modeste quidem, ale swego 
na stronę nie opuszczając. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 4 Octobris A. D. 1570.

CLXIX.
Idem.

Clodinio.

R. D. arnice charissime. Próżno się W. M. skarżyć masz 
o te 5000 na Angeli, bo acześ W.M. te pieniądze assygnowuł 
im wT banku, jednak iżeś W. M. potem arrestum interposuisti, 
tedy tantumdem valet, jak obyś W. M. ich im nie assygnował. 
Iżeś W. M. potem na list mój, tak jako W. M piszesz, levasti 
arrestum, jeszcze za ich nie stogi, (tak), bo potem rychło od
kryło się fallimentum onego banku, przez które bez trudności 
do tych czasów Angeli nie są. Jać o W. M. non temere ad- 
mitto powieści ludzkich, i owszem, jako sam o W. M. bene sum 
persuasus, tak też i Królowi J. M. i każdemu o W. M. perswa
duję. Ale mając Angeli list W. M., z którego się to pokazać 
może, iż za tym aresztem do pieniędzy swych nie przyszli, aż 
się potem odkryło fallimentum. Tego tam brata ich w Wene- 
cyi, na którego się W. M. skarżysz, nie znam, ąle tych dwu 
braci inszych znam być dobrymi, cnotliwymi ludźmi i praw-
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dziwymi, i nie rad tego słyszę, iż się tak indifferenter na wszy
stkie W. M. słowy puszczasz.

Deineeps staraj się W. M., aby się zawzdy rozkazaniu Kró
la J. M. dosyć działo, zostawiając nazad wszystkie inne respe
kty, tedy wszystko p< dzie dobrze. Jako i teraz gdziebyś 
W. M. Soderynom przynajmniej pięciu albo sześciu dukatów 
zapłacić nie miał, nie rozumiem, aby i ta rzecz trudności cza
su swego W. M. uczynić nie miała, nie od nich, bo oni jako 
inodesti milczą, ale od K. J. M., któryby im musiał intéresse 
od tych pieniędzy płacić. Wiem, iż drudzy agenci przed W. M. 
dostawali pieniędzy na rozkazanie Króla J. Ab, nierzkąc, aby 
dać nie mieli, gdy gotowe były. Co się tycze nszych potrzeb, 
tak rozumiem, iż podobniej provisionariis czekać, niżby roz
kazania Króla J.M. zaniedbać. Co się tycze cambia na potem, 
tak baczę, iż sami Soderynowic to mieć będą od J. K. M. 
Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 4 Octobris 1570.

CLXX.
Sigisinundus Augustus etc.

Electo Hungariae ').

, S. princeps domine, Nepos noster charissime. Venerat ad 
nos Venerabilis Georgius Fabius cum litteris Serenitatis ve- 
strae commendaticiis anno superiore. Quem nos saue ita tra- 
ctavimus, uti ratio negotiorum ejus, de quibus ad nos venera t, 
exposcebat, quae per Dei gratiam in multo meliorem locum 
sunt adductae. Nunc, revertente illo ad Serenitatem vestram, 
non potuimus ad litteras Serenitatis vestrae non respondere. 
Confidimus autem Serenitatem vestram ita hominem exceptu-

9 Jan Zygmunt Zapolya. 
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ram et tractaturam esse, uti v’irtus illius et vetera erga fami- 
liam Serenitatis vestrae merita et obseqia, uti etiam afflicta hoc 
tempore fortuna ipsius, postulare videbuntur. Bene valeat Se- 
renitas vestra.

Dat. Varsaviae die 6 mensis Octobris 1570.

CLXXI.
Sigisinuiidiis Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d. Non solum ex F. tuae litteris, sed etiam 
ex omnium, qui istinc ad nos veniunt,sermonibus, magis ac ma- 
gis intelligimus de singulari studio erga nos negotiaque ne
stra omnia I. D. Roderici Gomez *):  quod saue ne ipse quidem 
per suas litteras dissimulandum sibi esse apud nos existimavit. 
Id quod adeo hoc pluris fit a nobis, quod non ignoremus, quan
ta sit istic ipsius auctoritas, quam is sibi apud S. Regem istum 
singularibus suis multorum annorum meritis conciliavit. Inde 
fit, ut, quemadmodum seit F. tua, nullius istic opera aut bene- 
volentia libentius utamur, nec ulli etiam magis confidamus. 
Audimus enim universa ipsius consilia, cum ad praecidendas 
quaslibet ansas offensionum inter principes christianos, tum no- 
minatim ad nostram cum S. Hispaniarum Rege necessitudinem, 
tot sanguinis et affinitatum vinculis constitutam, perpetuo re- 
tinendam, solere spectare. Itaque probamus saně institutům 
F. tuae in colendo et observando hoc viro: sic, ut quo id qui
dem studiosius F. tua fecerit, hoc se nobis rem gratiorem fa- 
cere intelligat. Atque hanc benevolentiam nostram ut F. tua 
per omnem idoneara occasionem ad ilium plenissime deferat, 
mandamus F. tuae, intereaque temporis si quid est, in quo

2) Ruy Gomez de Silva, książę Eboli. 



215

illi nos gratificari posse intelligat, de eo nos faciat F. tua cer- 
tiores. Nobis quidem stat sententia, si unquam ad status ma
ternes in regno Neapolitano pervenerimus, omneš eos census, 
fructus, reditus, quos in hune usque diem ex gratia S. Regis 
sui in illis statibus est consecutus, ipsi, quoad vixerit, conserva- 
re, idque, quibus voluerit cautionibus, confirmare; atque etiam 
insuper primo ipso anno restitutionis nostrae. Omnium illorum 
redituum nostrorum Barensium partem tertiam ad arbitrium 
ipsius conferre et, uti ilium maxime veile intellexerimus, ita 
expendere. Persuasum enim habemus, nihil eum aut studii aut 
operae praetermittere solere, quod ad restituendos nobis sta
tus illos pertinere videatur. De quo, ut diximus, faciat illum 
F. tua modis omnibus certiorem, captato tarnen loco et tem
pore cum ab aliis negotiis I. ejus libero, tum ab interventori- 
bus secreto.

Responsum ad litteras nostras a S. Rege isto exspectamus, 
quod quidem aequitati et mutuae conjunctioni nostrae consen- 
taneum fore, minime dubitamus: praesertim si nobis, quod spe- 
ramus, in re tarn aequa et honesta, operám suam I. D. Rode
rions Gomez navare voluerit. Cujus sane officii nullo illum un
quam tempore poenitebit.

Cetera de negotiis nostris et scripsimus antea ad F. tuam, 
et deinceps, si quid opus erit, scribemus.

Dat. Varsaviae die 3 mensis Octobris A. D. 1570. Regni 
nostri a. 41.

CLXXIL
Sigisiuuudus Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d. Dum sumus in exspectatione ejus re
sponsi, quod ad litteras nostras S. Hispaniarum Rex, frater no- 
ster charissimus et honorandissimus nobis est daturus, oblivisci 
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non possumus singularis benevolentiae R D. Episcopi Con- 
chensis, quam erga nos P. ejus multis officiis declaravit et, ut 
scribii F. tua, etiam declarare non desistit. Quamobrem etsi 
plus quam čerti sumus, P. ejus causam nostram justam et lio- 
nestam, quam semel tuendam et adjuvandam suscepit pro sin- 
gulari sua humanitate et integritate, eam non esse relicturam, 
tam aequitatis ipsius quam constantiae suae causa: inprimis- 
que adeo stabiliendae regiae conscientiae gratia, oui moderan- 
dae cum summa pietatis et innocentiae laude praêest: tarnen, 
ut, quod P. sua ultro facit, adducta sola integritate vitae suae, 
id etiam hominibus non ingratis se facere intelligat, dabit ope- 
ram F. tua, ut P. ejus iterum atque iterum confirme t et grati- 
tudine animi iugeniique nostri verbis quam maxime non solum 
amplis, sed etiam efficacibus. Nos videlicet officia omnia P. 
ejus memoria tenere et de referenda eorum gratia assidue co- 
gitare. Ita sane, ut constitutum nobis sit, tertiam partem om
nium fructuum, quos primo anno restitutionis nostrae in status 
illos maternes, de quibus laboramus, percepturi sumus, juxta 
arbitrium P. ejus, in eos, quos volet, vel suos vel amicorum su- 
orum usus expendere, ac praeterea memoriam praestiti offi- 
cii ita conservare, ut, in qua modo re gratificari P. ejus pote- 
riinus, omnia libentissime pro P. ejus facturi simus. Tantam 
autem esse, dicet F. tua, nostram de P. ejus confidentiam, ut, 
cum ilium habeamus. non magnopere alios causae patronos 
desideremus. De quibus omnibus ut possit F. tua P. ejus facere 
certiorem, plenissimam illi bis litteris nostris damus faculta- 
tem. Plura non liabemus, quae hoc tempore F. tuae scriba- 
mus. De responso ad nostras litteras opportunis temporibus 
S. Regem F. tua admoneat et, ub> datum fuerit, ad nos mittat 
quam citissime.

Dat. Varsaviae die 3 Octobris A. D. 1570. Regni no
stri 41.
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CLXXIIL
Sigismuiidus Augustus etc.

Petro Wolski.
Generöse f. n. d. Intelleximus ex litteris F. tuae litteras 

nostras redditas esse S. Hispaniarum Regi, fratri nostro charis- 
simo et honorandissimo, quas quidem litteras etsi non dubita- 
mus momentům ejusmodi ad causam nostram esse allaturas, 
quäle momentům et rei ipsius aequitas et arcta ac mutua no
stra cum S. ejus necessitudo requirit, nihilominus, cum memo
ria teneamus, in tractando hoc nostro cum Serenitate ipsius 
negotio longissimum tempus cucurrisse, et cum intelligamus 
magnam apud S. ejus R. in Christo patris D. L daci de Spi- 
nosa, S. R. E. Cardinalis auctoritatem esse, collectam ex in- 
signi ipsius integritate, pietate atque prudentia, quae mirifice 
non solum litteris F. tuae, verum etiam uno omnium ore pas
sim praedicatur: rectissime nos factures esse existimavimus, 
si toti jam in hanc R. D. Cardinalis integritatem recumbamus, 
eique soli causam hanc nostram intime commendemus; certa 
spe freti, P. ipsius hanc nostram singulärem erga se fiduciam 
ita esse accepturam, ut vicissim non dubitet studium nobis et 
benevolentiam suam in re tarn aequa et honesta declarare. 
Quamobrem mandamus F. tuae, ut, captato idoneo aliquo tem
pore et ab aliis negotiis P. ejus libero, et ab interventoribs qui- 
buscumque secreto, ostendatP. ipsius planissime, verbis quam 
maxime accommodatis, confidentiam hanc nostram in P. ipsius 
profectam ex singulari opinione nostra probitatis, religionis, 
justitíae P. suae; quam non ignoramus incredibili quodam de- 
siderio ardere conservandae mutuae inter omneš reges ac prin
cipes christianos benevolentiae. Deinde autem nomine nostro 
P. ejus roget, velit nos sibi eo officio ac propemodum bénéfi
cie in perpetuum obfigare, ut in hac Barensi causa nostra 

28
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tam aequa et honesta, de qua jam fraternum S. Regis illius ré- 
sponsum ad litteras nostras exspectamus, consilio et auxilio sit 
nobis ad obtinendum jus nostrum, quod liquidum ac manifestum 
habemus, ad status mateiaos Bari et Rossani in regno Neapo- 
i;tano. Cujus quidem beneficii gratitudinem praeterquam quod 
nuha unquam in nobis delebit oblivio, deliberatum etiam ha
bemus, tertiam partem fructuum illorum, quos primo anno ex 
restitutis illis statibus percepturi sumus, ad arbitrium P.ipsius 
conferre et, in quibuscumque rebus collocari eam P.ejus volue- 
rit, in iis collocare. Aequum enim esse arbitramur, ut, quod 
opera, gratia, auctoi '.täte P. suae consecuti fuerimus, id etiam 
P. ipsius acceptum referamus. Certa autem spe sumus, uti P. 
ejus voluerit, ita causam hane nostram esse successuram. At- 
que haec quidem et ejusmodi ut F. tua P. ejus referat, ple- 
nissimam damus F. tuae facultatem. Quo enim id copiosius 
F. tua P. ipsius exposuerit, hoc magis mandatis nostris satisfe- 
cerit. Plura, quae I ide ’tati tuae hoc tempore scribamus, non 
habemus. Arbitramur autem quoque, si hoc, quod illi nunc 
scribimus, recte confecerit, abunde nobis in omnibus satisfa- 
ctum iri.

Dat. Varsaviae die 3 Octobris A.D. 1570. Regni nostri 41.

CLXXIV.
Sigismund as Augustus etc.

Ruy Gomez.

I. D. arnice .noster charissime. Perscripsit ad nos copiose 
Generosus Petrus Dunin Wolski, Secretarius et Intérnuntius 
noster de singulari erga nos benevolentia I. vestrae. Quod sa
ně fuit nobis auditu jucundissimum. Quamobrem mandavimus 
eidem, ut vicissim nonnulla ad I. vestram nomine nostro refe
rat de amore et benevolentia nostra erga I vestram. A qua 
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saně petimus, ut verbis illius eam, quam nobis ipsis esset habi- 
tura, fidem habeat, nosque, quod faeit, mutuo diligat.

Dat, Varsaviae die 3 mensis Octobris A. D. 1570. Régni 
nostri 41.

Eodem exemple ad Cardinalem Spinosam et ad Episcopum 
Conchensem.

CLXXV.
Sigisinundus Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d. Iż do tych rzeczy, o których wam teraz 
piszemy, potrzeba nam nade wszystko wiary a tajemności wa
szej, przeto was w tem z zwierzchności naszej tu na tem miej
scu upominamy, abyście to, co się wam pisać będzie, chować 
u siebie i szafować tem umieli, wedla wiary waszej nam po- 
winnej.

Okrom tego polskiego, macie od nas trzy listy łacińskie 
pod sygnetem, które wszystkie naumyślnie tak napisano, aby 
każdy z nich przed tą osobą pokazan i czcion był, o której mó
wi, sprawując to jednak przystojnie a nie affectate et, quod ca- 
put est, przed inszymi ludźmi skrycie a tajemnie. Naprzód tedy 
starajcie; się, aby z każdym z osobna z tych trzech osób mia
nowanych tajemnie mówić mogli. Gdzie powiedziawszy krót- 
ce o oddaniu temi czasy listu ,J. K. M. od nas pro resolutione 
finali in causa principali, prosić będziecie każdego more solito 
o łaskawą przyczynę do Króla J. M. około tej odprawy, poka
zawszy każdemu kopię listu tego, którą wam i drugi raz ad 
eum effectum posyłamy. Ale tę kopię pokażcie im cum prae- 
fatione, acz rozumiecie, iż i sam list jest albo będzie z Ich M. 
jako z tajemną a najwyższą radą przez Króla J. M. kommuni- 
kowan, jednak z drugiej strony prosząc ich, aby tego w rze
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czy od was nic wiedzieli, co wy im ex confidentia vestra ad- 
versus singulos pokazujecie.

Tamże zarazem rozwiedźcie się około gratitudinem no- 
stram, jakośmy zawzdy wdzięcznie przyjmować zwykli naj
mniejsze officium każdego człowieka, nierzkąc, abyśmy tak 
wielkiej uczynności od tak wielkich ludzi wdzięczni być nie 
mieli. Pokażcie, jako wdzięczność naszą nie słowy ani umysłem 
tylko, ale rzeczą, a pospolicie zawzdy rzeczą znaczną każde
mu okazujemy. Pokażcie, jako w tern i wy sami każdego z Ich 
M. upewnić możecie, iż gdzie do końca chęć Ich M. w tej spra
wie naszej poznamy, będziem umieć w to ugadzać, nie wiele 
o tera śpiewając, ani się z tem wiele rozwodząc, jako każdy 
z Ich M. hojną wdzięczność naszą sine invidia znać będzie.

Natrąćcie, jakoście od nas temi czasy pisanie mieli, z któ
rego się pokazuje pełna ufność nasza o każdym z Ich M., i do
bre rozumienie o baczeniu, o sprawiedliwości, o pobożności, 
o władzy każdego (o czem wszystkiem dajcie znać, żeście i wy 
nam pisali), a uczyniwszy to, jeśli czas po temu obaczycie, te
dy list nasz zarazem produkujcie, dokładając, iż nie baczycie, 
abyście to lepiej słowy waszemi wymówić, niż listem samym 
pokazać mogli, jaka jest perswazya nasza o Ich M.

Jeśli czasu po temu nie będzie, tedy na drugą audyencyę to 
pokazanie listu zachowajcie. Do tego jednak rzecz wiodąc, aby 
się sami ku oglądaniu tego listu przymawiali, albo saltem, iż
by go radzi widzieli, żeby to znać dawali.

Lecz kiedykolwiek do czytania listu przyjdzie, tak go czy
tać pamiętajcie, jakoby każdy z nich wiedzieć mógł, co czy
tać będziecie, okazując Ich M., iż jako innych wszystkich rze
czy, tak też słów listu onego. zwierzyć się IchM. nic nie oba
wiacie. Przeczytawszy, podpis nasz własny pokażcie, pieczęci 
sygnetowej przypatrzyć się dajcie i, jako ten sygnet nasz zna
kiem jest tajemnej a własnej woli naszej, to im oznajmcie. Lisi 
nakoniec wszystek powiedzcie być napisany ręką interiorisSe- 
cretarii nostri, którego ręki, jako sami wiecie, bardzo rzadko 
ad mundum używamy, chyba gdzie co tajemnie mieć chcemy. 
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Owa tak czyńcie, jakoby te wszystkie contenta listu tego za 
rzecz istną, gruntowną, a ex propria mente nestra profectam, 
ktemu i za tajemną u siebie mieli, a tego z nikim, też z naj
wierniejszym sekretarzem swoim nie komunikowali. Jakoż co 
się pewności tycze, powiecie, iż i wy sami, gdzieby tegu po
trzeba była, ważylibyście się dać śmiele obligacyę swoją na to 
wszystko. I gdzieby do tego przyszło, a om się też przyma- 
wiali, tedy możecie się bezpiecznie za nas do czasu każdemu 
z nich w tej mierze obligować, ażbyśmy zasię tego wszystkie
go konfirmacyę swoją potem po.-słąli. Co bez mieszkania uczy
nimy, skoro nam oznajmicie. Jedno pamiętajcie, iż ta trzecia 
część, która się im obiecuje, rozumie się ex reditibus statuum 
recuperatorum a nie ex dohanae reditibus, które i po dziś dzień 
wolne mamy. Nad co wszystko i nadzieję im jeszcze słowy 
uczynić możecie, pismem się tylko nie obligując, iż gdzie ad 
conditiones restituhonis statuum nostrorum za łaską Bożą a sta
raniem Ich M. przychodzić będzie, nie przepomnimy i tem też 
po część Ich M. gratyfikować, co nam przez te 13 lat intraty 
naszej ex statibus zadzierżano. Lecz w tych wszystkich trakta- 
ciech tego najbardziej przestrzegajcie, jakobyście i kauzy na
szej in praeceps nie podali i u nich kredytu nie stracili i podej
rzenia wszelakiego korrupcyi uszli, gdyżmy tego nie w żaden 
zły obyczaj, czego Boże uchowaj, czynimy, tylko testandae 
gratitudinis nostrae causa przeciw tym, które sobie w rzeczy 
sprawiedliwej życzliwe być baczymy.

Ante omnia tak to sprawujcie, jakoby to nie tylko przed 
inszymi ludźmi tajemno było, ale też tak, żeby jeden z nich 
o drugim nie wiedział, ażeby tak każdy z nich rozumiał, iż 
jego tylko samego w tych rzeczach używamy i wr samym 
tylko to ufanie mamy. Ą w tej mierze około tajenia tych rze
czy żadnego człowieka nie wyjmujemy, bądź z cudzoziemców, 
bądź też i z poddanych naszych cujuscumque conditionis. 
Bo nie chcemy, aby to kogo inszego na świecie dochodziło, 
jedno żeby zostało inter te et ipsum solum

I owszem, chociażby kto był, bądź kto bądź, coby albo 
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ustnie albo przez list tej wam drogi podawał uciec się do 
jakich upominków, wy nie pokazujcie nic takiego po sobie, aJe 
owszem, choć was będzie kto w tern kusił, choć nie będzie, by 
też był nie wiem kto, a nakouiec własny jaki Sekretarz które
go z osób mianowanych, przed każdym to znać dawajcie, per 
commodam aliquam occasiouem, iż my okrum tych obietnic 
albo kontraktów jakich, które są a moribus nostris alieni, tedy 
zwykliśmy zawzdy służbę albo chęć, którą nam kto w jakiejkol
wiek rzeczy pokaże, hojnie nagradzać et omni gratitudme ac 
liberalitate nostra recognoscere etc., w obietnicę a w kontrakty 
się wdawać non esse moris nostri.

Nakoniec i w liściech swych, które zwykłym obyczajem 
pisywać do nas będziecie, wzmianki żadnej o tern nigdy nie 
czyńcie, ale in litteris quidem communibus, insze rzeczy cum 
generalibus odprawujcie, o tem nic nie tykajcie, jedno in lit
teris privatis ad manus nostras, które listy zawzdy zawierajcie 
w kopertę do X. Doktora Patrycego. A w tem rekwirujemy 
fidem vestram sub jurejurando uobis obligatam.

Ostatek i to wszystko wierze a dyskrecyi waszej porucza- 
my, abyście tem rzeczami tak szafowali, jako łaskę naszą 
u siebie uważacie i jako powinnie uważać macie.

Dat. Varsaviae die 4 Octobris 1570.

CLXXVI.
Sigisuiundus Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d. Posyłamy wam trzy listy łacińskie, które 
wszystkie namyślnie tak napisano, aby każdy pokazan i czcion 
być mógł przed tą osobą, o której mówi, sprawując to jednak 
przystojnie a nie affectate, a przed wszystkimi innymi ludź
mi skrycie i tajemnie. W co oboje ż dobrze potraficie, mamy 
tę pewną nadzieję o dzielności waszej. A tak solicytując o do



223

brą rezolucyę na list, któryście oddali od nas Królowi J. M., 
z każdym z tych trzech z osobna mówić będziecie, okazując 
każdemu z nich wdzięczność naszą, ufność przeciwko każde
mu z nich etc. Skąd wam snadnie uróść może rzecz około listu 
tego, który chcemy abyście każdemu, jako któremu należy, po
kazali, jedno tak, jakoby z przygody, a nie namyślnie. Zaczem 
popierajcie słowy tej rzeczy, która jest w liście, przypatrując 
się, jako ją przyjmować będzie ten, z którym mówić będziecie. 
Gdzieby tego potrzeba była, możecie się za nas w tej mierze 
obligować, iż to, co obiecujemy, ziścimy, a my, skoro o tern znać 
nam dacie, zaraz listem naszym fidem vestram liberabimus.

Przy tej obligacyi to pamiętajcie, iż ta trzecia część, która 
się im obiecuje, rozumie się tylko ex reditibus statuum recupe- 
ratorum, a nie ex intrata dohanae, którą i po dziś dzień wolną 
mamy. Co wszystko udawaj cie tak, jakobyście o sobie suspicyi 
nie czynili, żebyście je tern korrumpować chcieli, bo jednak i 
my w żaden inszy sposób tego nie czynimy, jedno okazując 
gratitudinem nostram przeciwko tym, które sobie w rzeczy 
sprawiedliwej życzliwe być baczymy. Druga, tego przestrze
gajcie, jakoby to tajemno było nie tylko przed inszymi ludźmi, 
ale też tak, żeby jeden z nich o drugim nie wiedział. W czem 
trzeba się wam dobrze, ostrożnie mieć, tak iż chociażby was 
ktokolwiek z swoich, z cudzych, przez listy, ustnie na to na
mawiał, abyście się do upominków jakich rzucili, albo was do 
tego wiedli, tedy pokazujcie wszędzie, iż o tem ani myślicie, 
ani myślić chcecie, gdyż my każdego quidem człowieka offi
cia przeciwko nam recognoscere solemus maximis indiciis gra- 
titudinis nostrae, ale do takich traktatów nie zwykliśmy nigdy 
się uciekać. Nakoniec i gdy co takiego do nas pisać macie, 
bacznie piszcie, wedla największej dyskrecyi waszej, której my 
tę sprawę wszystką, jako najlepiej być może, poruczamy. Fa
ctura pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 10 Octobris 1570.
Posyłamy wam i listy wierzące do tychże osób, jeśliby ich 

potrzeba było.
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CLXXVIL
Sigisniundus Augustus etc.

Petro Wolski.
Generöse f. n. d. Cośmy wam przeszłą postą pod sygnetem 

naszym pisali, to i teraz pod pieczęcią koronną znowu powtarza
my, abyście więc w tej mierze tych listów do tego użyć mogli, 
którebyście tam in majore auctoritate być rozumieli, bądź pod 
sygnetem, bądź pod pieczęcią koronną. Gdy co w tej mierze 
sprawicie, piszcie do nas litteras duplicatas: jedne, któreby 
w kancellaryi naszej zostawały, a drugie, któreby nam właśnie 
oddawane były, a w tych więc, które nam właśnie oddawane być 
mają, wypisujcie singillatim każdą rzecz; dostatecznie, nie roz
wodząc się około tego szeroko w tych liściech, które wkancella- 
ryi ostawać mają, a to dla rozmaitych casus, któreby przypaść 
mogły. Te, które nam właśnie oddawane być mają, zamykaj
cie w kopertę do X. Doktora Patry cego, jakoś my wam też to 
przez przeszłą postę znać dali. Nie wspominając o tern nigdziej 
a nigdziej, co do nas tym obyczajem pisać będziecie. W czem 
iterum atque iterum fidem vestram requirimus.

Dat.Varsaviae die 10 mensis Octobris A. D. 1570. Regni 
vero nostri 41.

CLXXVIII.
Sigisuiundiis Augustus etc.

Lucae Podoscio.

Venerabilis d. n. da Jako terni czasy armata Duńska obe
szła się z «termi nawami Gdańszczan, poddanych naszych, 
które nawy dla odparcia frajbiterom moskiewskim na morze 
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wysłane były, to wyrozumiecie z kopii listu Gdańskiego, który 
do nas temi czasy pisali. Co wyrozumiawszy, opowiedzcie to 
wszystko Cesarzowi J. M., dla weryfikacyi tych praktyk mię
dzy Królem Duńskim a Moskiewskim, o któryclieśmy wam 
przez listy przeszłe pisali. Widzimy jako we zwierciedle, iż 
gdzieby to przedsięwzięcie Moskiewskiego hamowane nie było 
wszystką mocą, tedy chrześciaństwo w rychłym czasie, a zwłasz
cza loca maritima, bez niebezpieczeństwa wielkiego być nie 
mogą. O czem acz dawno wołamy i panom chrześciańskim 
znać dawamy, a ktemu acz ta piosnka do tych czasów surdis 
illorum auribus cani videtur, jednak upominać a po drugie 
i po trzecie przestrzegać przestać nie możemy, zwłaszcza tam, 
gdzie tego miejsce najwięcej być rozumiemy, u Cesarza J. M. 
et apud ordines imperii. A tak rozkazujemy wam, abyście to 
J. C. M. opowiedzieli, verbis quam maxime D. tua poterit ef- 
ficacibus.

Posłaliśmy wam byli przeszłą postą listy do X. Wolskiego, 
do Hiszpanii pilne. Posyłamy i teraz drugie, abyście oboje z pil
nością do Hiszpanii przesłali, tak jakoby go co rychlej a co 
najbezpieczniej dojść mogły.

Dat. Varsaviae die 11 mensis Octobris A. D. 1570.

CLXXIX.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarius Regn i.

Lucae Podoscio.

R. D. frater charissime et honorande. Z listów Króla J.M. 
wyrozumiesz W. M. mentem J. K. M. Ja też już po swojem 
lekarstwie wychodzić pocznę, a rzeczy W. M. przed J. K. M. 
nie przepomnię. Dziś przyszły listy od W. M. przez postę, a iż 
się posta taż dziś zasię wyprawuje, nie mogło się na listy te 
W. M. pro hac vice odpisać. Przez drugą postę się odpisze. Te

29 
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listy do Hiszpanii prześlij W. M. X. Wolskiemu co najpilniej, 
bo są potrzebne. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 11 Octobris A. D. 1570.

CLXXX.
Idem.

Petro Wolski.

G. D. arnice charissime et honorande. Z listów J. K. M. 
wyrozumiesz W. M. mentem J. K. M., w którą W. M. ugadzaj 
tak, jako W. M. najlepiej rozumiesz, żeby się dosyć działo et 
mandata principis et qualitati hominum et negotio ipsi. Tu 
nie mamy nic nowego, jedno, iż posłów moskiewskich czeka
my, którzy jadą ad confirmandas inducias triennales. Bene 
valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 11 Octobris A. D. 1570.

CLXXXI.
Idem.

Capitule Cracoviensi.

R. D. amici et fratres charissimi et honorandi. Salutem 
plurimam et officiorum meorum commendationem. Institue- 
ram cedere domo mea capitulari in favorem Venerabilis D. Ja
cobi Montani *),  confratris nostri communis: deque ea re ad 
R.D.vestras perscripseram. Nunc quae ad me ex actis suis de- 
scripta mittunt R.D.vestrae ad labefactandum institutům hoc 

*) Jakob Montan, Kanonik Krakowski (1562 —1570), Doktór 
filozofii i medycyny, był nadwornym lekarzem Filipa Padniewskiego, 
Biskupa Krakowskiego.
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meum, ea alio pertinent. Nam R. quidem D. Zebridovius *)  
et Starosrebius * 2), quos allegant, ii, aditis jam tum Episcopa- 
tibus, nec domos capitulares habere ipsi, nec de illis amplius 
disponere poterant: utpote' quorum jus universum, post aditos 
statim eorum Episcopatus, intégré ad Capitulum pervenerat. 
Ego autem domům, de qua agitur, et possideo nunc quidem 
jure optimo et, nisi impetro, quod postulo, etiam, quoad Deus 
volet, possidebo. Ita fit, ut, quod illis non licuit, id mihi licere 
videatur, more etiam et exemplo majorům: ex quorum profe- 
cto actis, si modo universa. describi R. D. vestrae mandavis- 
sent, facile constitisset, quod ipse habeas, id in confratrem 
bona cum Capituli venia transferre semper licuisse. Recens 
inter cetera exemplum est R. D. Czarnkovii, qui Episcopus 
jam Posnaniensis ei demom cessit domo capitulari, cui volnit: 
viro quidem optimo et mihi charissimo: et cessit sane tum, cum 
jam ex causa modo dicta arbitrium de ea domo libéré dispo- 
nendi ad Capitulum pervenisset. Iterum igitur a R. D.vestris 
etiam atque etiam peto, ut ejusmodi postulatorum meorum 
aequiorem rationem habeant. Si annuunt R. D. vestrae, de suo 
quidem jure aut libertate nihil decedent (nam jus de ea domo 
providendi, quod proprium est Capituli, nondum hoc tempo
re ad R. D. vestras pervenit, et si quid est, quod sibi in futu
rum hoc nomine cavere velint, id per me quidem cavere pos- 
sunt), gratiam autem a duobus inibunt, a me, qui cedo, et a D. 
Montano, cui ceditur, rationibus denique domus ipsius non pa- 
rum consulent, cum multo magis expédiât domom ab eo con- 
fratre possideri, qui eam inhabitet, quam a me, qui, cum ipse 
incolere eam non possim, saepe utendam concedere necesse 
habeo hominibus fere immundis et turbulentis. Sin negant R. 
D. vestrae, ego nihilorainus, quod meum est, tenebo, R. autem 
D. vestrae negando, quod juste petitur, nec sibi quicquam 

Andrzej Zebrzydowski, Biskup Krakowski, zmarły 1560 r.
2) Wojciech Starożrebski vel Sobiejuski, Archidyakon Krakow

ski do 1565 r., w którym został Biskupem Chełmskim.
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acquirent et bene merendijde duobus fratribus occasioncm amit- 
tunt et domui saně illae ac rebus communibus non mediocri- 
ter incommodant. Me quod attinet, si aliter fieri non poterit, 
feram, ut potěro, et dolorem meumD. Deo committam. Quod 
totum tarnen ut R. D. vestrae, animadvcrsa postulatorum me- 
orum aequitate, quantum possunt, provideant, etiam atque 
etiam ab illis peto; quas omneš bene valerc cupio.

Dat. Varsaviae 19 Octobris 1570.

CLXXXII.
Sigismundus Augustus etc.

Significamus praesentibus litteris nostris, quorum interest, 
universis. Quod cum ea sint erga nos merita Generosi Sigis- 
mundi Zebrzydowski, aulici nostri et tenutarii bonorum nostro- 
rum Gora et Ropczyce, per triginta amplius annos tam nobis 
quam Serenissimis, partim conjugi, partim sorori nostrae quon- 
dam Hungariae Reginae exhibita, ut ipsius obsequiis rectissime 
semper et honestissime, tum domi, tum fbris, tum in pace, tum 
in bello, tum in aulicis, tum in reipublicae negötiis, usi fuisse 
videamur, in quibus omnibus ita versatus est, atque nunc etiam 
versatur, ut praeter fidem et studium quoddam erga nos sin
gulare, in quo semper universa ipsius familia mirifice excelluit, 
etiam sumptus non exiguos de suo non dubitarit. Quae omnia 
praecipue apparuerunt in hoc bello, quod adversus Moscum 
proximis annis, ipso ducente ordines, gessimus: in quo ipsius 
quoque inter ceteros enituit laus vere militaris. Propterea fa- 
ciendum nobis esse existimavimus,ut illi Tribunátům terrae Cra- 
coviensis, per liberam resignationem Generosi Stanislai Przyp
kowski ejusdem tribunatus immediati possessoris vacantem, 
ex certa scientia et gratia nostra regia daremus et conferre- 
mus, uti quidem damus et conferimus hisce litteris nostris 
usque ad extrema vitae ipsius tempora, vel ad majoris alicujus 
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dignitatis aut ofïïcii, quod ipse acceptandum esse existimave- 
rit, assecutionem. Quamobrem omnibus et singulis dignitariis 
et officialibus, totique nobilitati Palatinatus CracoA iensis, aliis- 
que, quorum interest, deiiuntiamus et ad illorum notitiam de- 
ducimus, mandantes, ut praeuominatum Sigismundum Zebrzy
dowski pro vcro et legitimo terrae Cracoviensi tribuno agno- 
scant, eique de loco et omnibus juribus, praerogativis, proven- 
tibus, reditibus, emolumentis, commodis et utilitatibus ad 
eum Tribunátům de jure vel consuetudine quomodolibet per- 
tinentibus, respondeant, et ab aliis, quorum interest, respon- 
deri faciant, pro gratia nostra. In .cujus rei fidem et evidens 
testimonium, praesentes manu nostra subscripsimus et sigilli 
nostri appensione communiri jussimus.

Dat. Varsaviae die 30 Octobris 1570.

CLXxxin.
Sigisiuiiiidiis Augustus etc.

Generoso Stanislao Mężyk, Capitaneo nostro Sandecensi, 
in absentia ejus Vicecapitaneo, aut utrisque, fidelibus nobis di- 
lectis. Gratiam nostram regiam.

Generöse, fidelis dilecte. Perfertur ad nos, institui istic 
in arce nostra Sandecensi, sub specie sacrarum concionum 
novum quoddam et a nostra Divorumque majorům nostro- 
rum religione alienum caerimoniarum geins; ad quas qui- 
dem caerimonias obeundas plebs ipsa cogi dicitur, cum in- 
signi primům offensione nostra, qui arcibus nostris Capita- 
neos non religionis ullius novae instituendae sed veteris tu- 
endae et justitiae tantum administrandae causa praeficere 
solemus: deinde etiam cum provocatione adversus nos Ke- 
gnumque nostrum irae et vindictae Divinae Majestatis. Quam
obrem his litteris mandamus F.tuae, omnino habere volentes, 
ut, visis lus litteris nostris, tollat prorsus e vestigio ex arce ista 
nostra novum hoc caerimoniarum genus: neque in posterům 
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ulla ratione committat, ut in i lia civitate, cni nos F. tuam prae- 
fecimus, aut in aliqua ejus parte, aliud genus sivé concionum 
sive caerimoniarum per quemquam exerceatur, quam est hacte- 
nus a sancta eatholica et apostolica Romana ecclesia institutům, 
et quam nos ipsi jam inde a Divis majoribus nostris usurpare 
et prae nobis ferre solemus. Id nisi F. tua providerit et nisi 
mandatis nostris in hoc genere parère voluerit, necessario no
bis cogitatio suscipienda esset de aliqua ejusmodi ratione 
ineunda, qua mandatis liis nostris per aliquem alium satisfiat. 
Pro gratia nostra aliter F. tua ne fecerit.

Dat.Varsaviae die 22 Octobris A.D. 1570.

CLXXXIV.
Sigisuiundiis Augustus etc.

Advocatis.

■ Magnifici s. n. d. Scripsimus antea S. vestris, ne quid 
amplius hoc tempore a nobis exspectent praesidii ad causam 
argenti prosequendam. Secure enim in eo acquiescimus, quod 
nobis toties S.vestrae scripserunt, periculum a decursione fa- 
talium nullum adhuc huic causae imminere. Cum viderint op- 
portunum aut necessarium esse causam hanc aggredi, facient 
nos S. vestrae tempestive de eo certiores. Nos autem, nulla 
mora interposita, quicquid praesidii ad erigendam afflictam 
hanc causam habebimus, ad S. vestras mittemus. Bona autem 
spe sumus, si S.vestrae suam diligeutiam in hac causa expli- 
care voluerint, nos victoriam proculdubio reportaturos esse. 
Faciunt eam spem nobis studia S. vestrarum ad omnia obse- 
quia nostra prompta et erecta, de quibus cum saepe alias ex 
litteris VeneraBilis Agentis nostri Stanislai Kłodziński, tum 
nunc etiam ex exitu causae nostrae adversus Camillum de 
Rossis institutae intelleximus; in quâ quidem causa quantum 
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S. vestrae vel communitcr omneš, vel privatim quisque vestrum 
contenderit, neque ignoramus, neque ingratum habituri sumus. 
Praesertim si banc quoque argenti causam ad similem aliquem 
exitům adduxerint: quod quidem non magis optamus quam 
speramus.

Dat. Varsaviae die 24 Octobris 1570.

CLXXXV.
Francisons Krasinski, Vicecancenarins Regni.

Settaro T).
Pergrata accidere Maj. Regiae obsequia M. vestrae, quae 

et ipsa per se clara sunt et ab Agente Majestatis illius magno- 
pere praedicantur, intelliget ex iis litteris, quas Majestas ejus 
omnibus vobis scribit in commune. Si causa argenti bonum et 
optabilem exitům habuerit, polliceor fore, ut ea re magnam 
esse factam accessionem intelligat M. vestra ad gratiam erga se 
S. R. Majestatis. Nunc igitur quantum volet M. vestra, Regiae 
Majestatis gratiae sibi accedere, tantum in hac argenti causa 
contendet et elaborabit, ut ad optatum R. Majestati finem de- 
ducatur. Ego autem studia et obsequia M. vestrae commen- 
dare Majestati ejus non praetermittam. Bene valeat M. vestra.

Dat. Varsaviae die 24 Octobris A. D. 1570.

CLXXXVL
Sigismundus Angnstns etc.

Brancatio.
Magnifiée s. n. d. Non dubitabamus, accessionem istam 

studii S. vestrae erga nos magnum adjumentum rebus nostris

*) Wilhelm Settaro, jeden z Adwokatów w Neapolu, którzy sta
wali w sprawie Króla Zygmunta Augusta o sukcessyę.
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semper esse allaturam. Id quod nunc quidem, etsi parva in re, 
tarnen lucnlenter admodum cognovimus, cum de Victoria in 
causa adversus Camillum Rossis instituia intelleximus. Quod 
quidem nobis tam a S. vestra, quam a Settario, quem nobis 
commendat, et ab omnibus Advocatis gratissimum accidit. Re
stât causa argenti, in qua quo majus est momentům constitu
tum, hoc et ipsi magis cupimus, et S. vestram magis curatu- 
ram esse nobis persuademus, ut ea opera S.vestrae et reliquo- 
rum ad optabilem aliquem exitům adducatur. Ac nos quidem 
cum ea intuemur, quae nobis de studio S. vestrae scribit Ve- 
nerabilis Stanislaus Clodzinski, Agens noster, in eam sane spem 
venimus, nos in hac etiam argenti causa victoriam, Deo favcn- 
te, reportaturos esse opera et diligentia S. vestrae, de qua nobis 
plurimum persuademus. Cetera ex nostris ad Agentem et ex 
R.Vicecancellarii nostri ad se scriptis litteris S. vestra intelliget.

Dat. Varsaviae die 24 Octobris A. D. 1570. Regni no
stri 41.

CLXXXVII.
Franciscus Krasinski, Vicccanccllarins Regni. 

Brancatio.

I. et Magnifiée domine, arnice charissime et observandissi- 
me. Quam grata accidant R. Majestati obsequial. M. vestrae, 
ex Majestatis ejus litteris intelliget. In quibus etiam Majestati 
ejus commendandis non solet profecto studium et benevolentia 
mea deesse I. M. vestrae: nec deerit in futurum. Det modo 
operám, ut bonis initiis optima extrema respondeant. Scythae, 
qui ad I. M. vestram mittendi sunt, Cracoviae sunt. Esse au
tem dicuntur ea habitudine et firmitate corporis, ut facile I. M. 
vestrae probari possint. Cracoviae si essem, facilior esset eo- 
rum transmissio. Nunc, cum inde absim, non video, quomodo 
in eo I. M. vestrae gratificari possim. Sunt tarnen Cracoviae
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vestrae nationis et Soderini et Prosper Prováná et quidam 
alii, qui ab I. M. vestra requisiti bonam in eo I. M. vestrae 
operám navare poterunt. Ego, quod in me est, perficiam, ut, 
quandocumque J. M. vestra voluerit, extradantur. Quod scri- 
bit I. M. vestra, cupere se quoque in aliqua re mihi gratificari, 
pergratus est mihi hic animus illius erga me. Qua de re etiam 
scripsi R D. Kłodziński, Agenti S. R. Majestatis. Optime va- 
lere I. M. vestram cupio.

Dat. Varsaviae die 24 Octobris A. D. 1570.

CLXXXVIII.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Co się tycze augmentům provi- 
sionis W. M., jakom ja to ze wszelaką chęcią i staraniem nie 
małem odzierżał u J.K.M., takem też, Bóg wie, rozumiał, żeś 
W. M. miał na tern przestawać, zwłaszcza rozumiejąc istis dif- 
fieultatibus temporum, w którycheśmy są. Nie rozumiem, bym 
mógł co więcej pro hac vice zjednać W. M., bo i ta pięćdzie
siąt dukatów węgierskich, która się W. M. teraz przyczyniła 
nad dawną prowizyę, nie mała się nam summa widzi i było 
o nie trudności po trosze. A wszakże poślij W. M. in omnem 
eventum sprawę około prowizyi swoich dostateczną. Będęli 
jeszcze mógł co wykołatać, non parcam operae.

Brevia Pontificis in causa Magistři Prussiae mieliśmy już *).  
A tak nie trzeba W. M. słać copias. Dobrze W. M. czynicie, 

*) Pisał Pius V listy do Króla Zygmunta Augusta i do Biskupa 
Krakowskiego z d. 12 i 24 Czerwca tegoż roku, zinstancyą za Mistrzem 
Zakonu Teutońskiego, ażeby mu Król dopomagał swym wpływem, 
mianowicie na sejmie Rzeszy w Spirze, w zabiegach jego względem 
opanowania Prus.

30
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iż się in iquisitione contra Barrabam nomine Regiae Majestatis 
nic nie wdawacie. I owszem tak czyńcie i wy i ktokolwiek 
tam co imieniem J. K. M. sprawuje, abyście się nie wdawali, 
bo na tem Królowi J. M. należy. Chyba, żebyście około tego 
pytani byli, tedy możecie odpowiedzieć co takiego, że i ka
mienie, gdz eby ludzie milczeli, wołać przeciwko temu czło
wiekowi nie zaniechają;. O czem rozmów się też W. M. zJ.N. 
Kardynałem. Bene valeat D.vestra.

Dat. Varsaviae 24 Octobris 1570.

CLXXXIX.
Idem.

Cardinali Varmiensi.

I. et R. in Christo pater et D. D. observandissime. Obse- 
quiorum meorum commendationem. Magnam habeo I. P. ve- 
strae gratiam, quod se mihi de Canonicatu Cracoviensi pro 
D. Patricio ad cum modum declaravit. Valde enim faveo vir- 
tuti et industriae, quae duo in D. Patricio elucescunt. Non du- 
bito, si quid praeterea opus fiierit. I. P. vestram gratia sua no- 
bis defuturam non esse. Equidem cum R. D. Coadjutore de 
his rebus nondum est ita actum, ut oportuit. Abest enim et’am- 
num in legatiune pacificationis Stetinensis. Confido tarnen eum 
in hoc genere se voluntati I. P. vestrae, quae eadem est et mea 
et S. R. Majestatis, accommodaturum esse. Diplomata Coadju- 
torlae, quae Patrcio missa sunt, cur hinc non miserimus, ex 
ipsius litteris J P. vestra intelliget. Sic enim necessario facien- 
dum fuit, cum aliarum rerum causa, tum inprimis nonmillo- 
rum motuum, qui sunt hie mterea ob Coadjutoriam hanc 
excitati: non publice quidem adhuc, sed his quoque privatis 
ejusmodi conatibus res in discrimen adduci posset, ni provide- 
atur. De stylo Cancellariae comrnutato, non est, quod amplius 
I. P. vestra meminerit. Omnia ex singulari R. Majestatis erga 
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I. P. vestram fiducia profecta fuerunt: nec erat sane, cur aliter 
acciperentur. Video enim D. Patriciům, qui his solet omnibus 
interes.se, singulare quoddam erga I. P. vestram studium prae 
se ferre. Tum autem ipsum quoque R. D. Nuntium aperte 
magni facere I. P. vestram. Quare, eraissis cogitationibus istis, 
incumbat, quaeso, I. P. vestra alacri animo in negotia S. R. Ma- 
jestatis, uti solita fuit ab initio. Ea res et gloriam I. P.vestrae 
pariet, et animum S. R. Majestatis noûnihil ejusmodi rebus 
conturbatum tranquillabit.

Dicitur istic quiddam officium inquisitionis contra Barra- 
bam incep tari. Interest autem Reg. Majestatis, ne quid se 
I.P.vestraejusmodi conatibus inquisitionis immisceat,neve item 
quis ali us ex agentibus et ministris Majéstatis ejus. Nisi forte 
si quid D.vestrae iuterrogatae fuerint, tum demum potcrunt 
cas suspiciones, quae adversus Barrabam inquisitioni aliunde 
excitatae sunt, verbis aliquot adaugere.

Ad ea, quae liodie mihi reddita, sunt, per primos tabella- 
rios I. P. vestrae respondebo. Optime valere I. P. vestram cu- 
pio, eique studia et obsequia mea defero.

Dat. Varsaviae die 24 Octobris A. D. 1570.

cxc.
Idem.

Clodinio.

R. D. arnice charissime. Na insze rzeczy odpisze potem. 
Co się tycze causam argenti, odpisało się Advocatis, którego 
odpisu exemplum W. M. posyłam. Tam W. M. ujrzysz, iż się 
im podziękowało tak, jakoś W. M. pisał. Jednoby też trzeba, 
aby się też tam zasię od was czyniło to, co się też tu stąd do 
was pod czas pisze. Kamil Brankaco pisał tu do niektórych, do
wiadując się, czemby mi się mógł zachować. Otóż jeśli jest tak 
bardzo deslderaso tego, możesz mu W. M. powiedzieć, iżby mi 

interes.se
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się nie pomału zachował pavighonem ’) jakim do loża, ale żeby 
byl nie on chocholatý ale quadro, jako używał X. Biskup Pło
cki * 2), wszak W. M. pamiętasz, ażeby był brunatny albo dzi
ki, z czegokolwiek tam Neapolskiego jedwabnego. Na .usze 
rzeczy z odpisu K. J. M. mentem J. K. M. wyrozumiesz W. M, 
Aleby dobrze, żebyś W. M. listy J. K. M. inaczej u siebie wa
żył, m.ż się z tych poślednich listów W. M. pokazuje. Alioqui 
boję się nie pomału, byś tego W. M. nie żałował. Bene valeat 
D. vestra.

pawilonem, namiotem.
2) Piotr Myszkowski.

Dat. Varsaviae die 24 Oetobris A. D. 1570.

CXCI.
Sigisiuundus Augustus etc.

Cardinali Varuiiensi.
R. in Christo pater s. ni d. De causa argenti quae sit hoc 

tempore sententia nostra, ex exemplo litterarum, quas adAd- 
vocatos scribimus, cognoscet P. vestra.

De nova Scipionis Roceo provisione, de qua cum P. ve
stra Brancatius et Settarius egerunt, ex earum exemplo, quas 
ad Clodininm scribimus.

Settarium bona spe esse jubeat P. vestra, si in causa ar
genti victoriam reportaverimus, non detüturam illi esse acces- 
sionem gratiae nostrae.

Non praetermittat autem P. vestra cum Pontilice de Ma
rina reliquum, quod superest, rransigcre, ubi ;n urbem redierit, 
quod brevi fore opinamur.

Obtentam esse tandem aliquam in fa vorem nostrum sen- 
tentiam in judicio illo NeapoMano, albo lapillo signemus licet. 
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Res exigua est et tarnen, quod dant, accipimus. Utinam sui si- 
miles in causa argenti, quae majoris momenti est, esse velint.

De tredecim millibus, quae restant a fisco illo exigenda, 
postea P. vestrae sententiam nostram perscribemus. Interea 
videat, quantum, volente nec invite Vicerege exigi posse vi- 
deatur.

De Barraba non ingrati ad nos minores afferuntur. Bene 
autem facit P. vestra, quod se in negotio inquisitionis contra 
eum non immiscet. Si quid tarnen de vita hominis interrogata 
uspiam fuerit, non deerit, quod scimus, P. vestrae, quod ad 
augendas de illo suspiciones inquisitioni delatas pertinebit: 
quemadmodum antea quoque in litteris nostris attigimus.

Ubi in urbem redierit, non dubitamus illam negotia nostra 
animo alacri esse recepturám et omnibus de rebus magnis, 
parvis, quae ad nos eumque pertinere existimaverit, esse per- 
scripturam: praesertim si quid ex Hispaniis novi habuerit. 
Scribit enim ad nos Volscius ignotum P. vestrae non esse, quid 
S. Hispaniarum Rex Pontifici ad ipsius pro nobis scriptas litte- 
ras sit responsurus. Quicquid est, non oberit nunc jam cursum 
rerum nostrarum in aula illa Hispanica litteris et P. vestrae 
et aliorum,quos esse idoneos existimaverit, secundari, postea- 
quam litterae nostrae S. Regi illi redditae sunt, ad quas interea 
deliberatur. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 25 Octobris A. D. 1570.

CXCII.
Sigismuudus Augustus etc.

Clodiuio.

Venerabilis devote nobis dilecte. Sentencyę in causa Ca- 
milli de Rossis i insze posługi Wasze pilne a powolne, wdzię
cznie, tak jako się godzi, przyjmujemy. Ale wtem jeszcze W. T, 
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raz przestrzegamy, aby listy nasze inaczej od W. T. napotem 
czczone i ważone były, niż temi czasy poznawamy. A w tej 
mierze nie chcemy się na ten czas więcej rozszerzać, mając tę 
nadzieję, iż to pisanie krótkie nasze nie daremne będzie. Ad
wokatom na pisanie ich de causa argenti odpisujemy, czego 
W. T. kopię posyłamy, aby W. T. wiedział, jako się w tem spra
wować mieć będziesz. Co się tycze Scipionem Rocco, naprzód 
chcemy, abyście tam pospołu z Kamillem Brankacym namó
wili około prowizyi jego, coby się wam słusznego zdało, a to, 
co namówicie, abyś W. T. znać dał X. Kardynałowi Heilsber- 
skiemu, a potem i nam. Jedno tu na dwie rzeczy oko mieć 
nam potrzeba. Jedna, aby się to tak cicho tam sprawowało, 
jakoby się nie rozgłosiło. Druga, obwarować to trzeba, aby 
tem samem, ozem sobie tego Scipiona Rocca spowinowacić 
chcemy, nie spustoszyliśmy świadectwa jego, które ze strony 
naszej dawać będzie, bo ten jurgielt, któryby mu się od nas 
postąpił, tenby sam uczynił suspectum, i owszem niejedno su- 
spectum, ale i rejectum testimonium jego, jako testis corrupti. 
A tak pokosztowawszy go pierwej, ubezpieczając go, iż my 
każdemu człowiekowi, po którym jaką chuć a posługę znamy, 
zwykliśmy to hojną łaską naszą nagradzać; jako i jemu posłu
gi, które jedno po nim znać będziemy, nagradzać będziemy. 
Jeśliby na tem przestał, tedy dosyć. Jeśli nie, tedy dopiero 
tak uczynić z Brankacym i z Kardynałem, jakośmy wyżej na
pisali. Marynie bajulatio^Pali, tak jako prosi, obiecać się mo
że; a wszakoż wszystko by cicho, dla tej przyczyny, którąśmy 
wyżej mianowali.

Lampognano i innym popręgów przypnijcie pospołu z Ad- 
wokaty.

O dóm w Neapolim, jakośmy W. T. dawno pisali, odpisu 
czekamy,dla liczby Stempowskiego, która się jeszcze nie kon
kludowała. Insze rzeczy tak, jakośmy dawno pisali.

Dat. Varsaviae die25Octobris A. D. 1570. Regni nostri 41.

Tributum, vectigal; vide; Glossarium Du Cange.
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CXCIIL
Sigisinundus Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse f. n. d. Mieliśmy od was temi czasy spisek tych 
listów, które nam oddał Persius i) tak przy Foglioli * 2), jako 
potem bez Foglioli, a iż między innemi najdujemy list Papa- 
godzin ad ducem d’Alva3), przeto rozkazujemy wam, abyście 
nam tego listu przepis posłali, a sam przy sobie pospołu z En
nemi chowali, jako najpilniej być może.

4) Perseus Cataneus.
2) Bernard Fogliola.
3) Ferdynand Alvarez de Toledo, książę Alba.
4) Pisarz czyli Sekretarz Piotra Barzego : Perseus Cataneus.

O odpis na list nasz upominać się czasu swego nie zapo
minajcie. Acz mamy za to, iż się tern nic nie omieszka, że na 
przyjazd Królowej J. M. z tem zadzierżywać się będziecie.

Interim u panów tych, na których tam odprawy należą, 
starajcie się jednać nam dobre mniemanie, wedla tego, jakośmy 
wam kilka listów naszych z podpisem ręki naszej pisali. O czem 
czekamy od was odpisu. Iż nam Pisarza nieboszczykowego 4) 
zalecacie i za nim się do nas przyczyniacie, mamy to sobie za 
rzecz nie potrzebną, gdyżeśmy my wam jeszcze in Januario 
i potem in Februario stąd pisali i J. X. Podkanclerzy pisał, 
abyście go bonis modis odprawili, by też więc kilkaset duka
tów mu darować, wedla dyskrecyi waszej. I mieliśmy za to, 
żeście to już uczynili. Lecz co się do tych czasów nie stało, 
to uczyńcie, nic nie mieszkając, a powiedzcie mu, iż piszemy 
do Neapolím do Agenta naszego, aby mu dal zarazem czte
rysta skutów, a wy już go tam tak odprawcie bonis verbis, że
by ani sam do nas jeździł, ani tam przy was się dalej bawił, 
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dając mu jednak otuchę, iż gdzieby nam potrzeba było służby 
jego używać, radzi jej wedla czasu używać będziemy. Ale antę 
omnia dojrzyjcie tego, aby skryptury jakie nasze przy nim nie 
ostały ad causam pertinentes.

Exposuit etiam proxime nobis I. et Magnifions Stanislaus 
Barzi de Blozew, Marsalcus curiae nostrae et Capitaneus Snia- 
tînensis, magnam istic direptionem facta m esse rerum post 
mortem I.fratris sui, Castellani Praemisliensis et Oratoris nostri 
relictarum: inprimis autem a domesticis quibusdam et familia- 
ribus defuncti, quibus curam domus et familiae suae commen- 
darat. Quamobrem moti et rei ipsius aequitate et misericordia 
etiam liberorum ipsius defuncti, quos pupillos reliquit: tum 
praeterea rationem habentes singularium meritorum erga nos, 
cum familiae hujus universae, tum inprimis I. et Magnifici 
Marsalci ipsius curiae nostrae, quam libenter pro virtutibus 
ipsius gratia nostra complectiraur, mandamus F. tuae, ut no- 
mine etiam et auctoritate nostra causam liberorum istorum 
pupillorum istic agat, eamque magistratibus regni et curiae 
istius ita commendet, ut de iis, qu’ rei esse dicuntur interver- 
sae illius haereditatis, justitia possh quamprimum administra
it, et, si qi i comperti fuerint aliquid ex haereditate ilia inter
vertisse, aut haereditatem ipsam diminuisse, ad rest tutionem 
et satisfactionem auctoritate magistratu« istius adigantur. Di
cuntur etiam in regno Nçipolitano esse quidam, qui fidem, 
quam pro illis defunctus Orator noster apud nonnullos credi- 
tores interposuerat, nondum liberaverunt. Quamobrem dabit 
operamF.tua, ut litterae a S. Rege ad I. Viceregem Neapolita- 
num oblineantur, ut per eum ad creditum persolvendum, 
quod fide defuncti contractum erat, sine mora cogantur. Ali
ter F. tua ne fecerit pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 8 Novembris A. D. 1570
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CXCIV.
Franciscïis Krasiński, Vicecancellarius Regn i.

Petro Wolski.

Generöse domine, arnice charissime. Około spraw Króla 
J. M. tak W. M. czyń, jako z listu J. K. M. wyrozumiesz, a nic 
więcej z tych, które się proximo Octobre do W. M. pisali. 
W czem trzeba będzie W. M. caute postępować, abyśmy tak 
ptaków nie spłoszyli. Dobrze iż W. M. o respons sollicytująu, 
czekasz na przyjazd Królowej J. M. i), bo też także tu rozu
miemy, iż ten przyjazd będzie tej kauzie na wielkiej pomocy. 
Interim W. M. magis ac magis adjungas ad causam animos 
eorum, na których odprawa należy, ofiarując im łaskę J.K. M., 
tak jako się do W. M. in Octobre pisało, jedno nie z prędka 
a nie nagle.

Prowizji już się W. M. poprawiło tak, iż W. M. będziesz 
miał samej tej prowizyi okrom jurgieltu dwa tysiące węgier
skich złotych; o czem pisało się już i do W. M. i do X. Kło
dzińskiego. Perseům Catanensem dobrze było dawno odpra
wić. A wszakże iż się dawno nie stało, już więc teraz dalej 
W. M. nie zwlaczaj, a odpraw go co najrychlej bonis verbis, 
ktemu powiedz mu W. M., iż Król J. M. rozkazał mu z Nea
polím dać na przyczynę moją skutów quadringentos etc., któ
re może rozkazać wziąść, kiedy będzie chciał. Tu aby nie przy
jeżdżał, zabież temu W. M. co najlepiej. Bo i jemuby to bar
dziej szkodziło, i nakoińec W. M. samemu nie czyniłoby po 
sługi u J. K. M. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae 8 Novembris 1570.

J) Anna, Królowa Hiszpańska, zaślubiona niedawno Filipowi II.
31
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cxcv.
Sigisinundus Augustus etc.

Significamus praesentibus htteris nos tris, quorum interest, 
universis. Quod constitutus personaliter coram nobis I. et Ma
gnifions Stanislaus Barzi de Blozew, curiae nostrae Marsal- 
cus et Capitaneus Sniatinensis, suo et Andreae ac Erasmi fra- 
trum suorum nominibus, tanquam tutor naturalis pupillorum 
minorennium liberorum I. quondam et Magnifici Petri Barzi 
de Blozew, Castellani Praemisliensis et Capitanei Leopoliensis 
ac nostri apud S. Principem D. Philippum eadem gratia Re
gem Hispaniarum, fratrem et consanguineum nostrum, Oratoris, 
constituit et solonniter ordinavit in suum verum, certum, le- 
gitimum procuratorem, mandatarium, negotiorumque suorum 
infra scriptorum gestorem et actorem, omni meliore modo, for
ma, stylo et ratione, Generosum Petrum Wolski, Secretarium 
et Internuntium nostrum ad eundem S. Hispaniarum Regem, 
ut scilicet possit et valeat res ac supellectilem omnem prae- 
dicti I. quondam et Magnifici Pétri Barzi, Castellani Praemi
sliensis, et reliqua omnia, quae ipsius erant quomodolibet pro
pria, conquirere, rationes a quibuscumque personis de rebus 
ejusmodi exigere et, si quae forte amissa aut quocumque mo
do aversa sunt, ea tarn in judicio, quam extra omnibus legiti- 
mis et idoneis rationibus persequi ac recuperare, recuperata ad 
se recipere, penes se habere, et postremo ad ipsum Magnificum 
Stanislaum, curiae nostrae Marsalcum, per omnem occasionem 
mittere, ceteraque omnia agere et facere, quae in praedicta 
rerum ac supellectilis conquisitione et recuperatione necessa- 
ria fuerint et opportuna, etiamsi ilia sint ejusmodi, quae magis 
speciále mandatum requirere videantur. Dans et concedens 
ipsi facultatem omnem pecuniam, quae ad defunctum proprie 
pertinuerit, sive ea in paratis, sive in debitis fuerit, repetendi, 
eamque numerandi, levandi, recipiendi et de recepta quietan- 
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di, unum etiam vel plures, si opus fuerit, ac inter ceteros Fer
dinandům Navedam in locum suuin, quatenus expedire iudi- 
caverit, cum plena facultate substituendum, et eundcm vel eos- 
dem revocandi Promittens suo fratrumque suorum et pup 1- 
lorum praedictorum nominibus, se totum id ratum, gratum, 
firmumque esse habiturum, quicquid per ipsum ipsiusque sub- 
stitutos gestům, actum, factum ve fuerit in praemissis, non 
secus quam si per se ipsum gestům, actum, factumque fuisset. 
.in quorum omnium fidem etc.

Dat. Varsaviae die 8 Novembns A. D. 1570,

CXCVI.
Sigismiiiidiis Augustus etc.

Cardinal) Hosio.

R. irj Christo pater s. n. d. De constituendo Scipioni Roc
co stipendie quae esset sententia nostra, arbitramur P. vestram 
ex superioribus litteris nostris abunde intellexisse. Volumus 
enim, ut ante omnia certiorcs lier possimus, quantum illi et 
P. vestra et Agens ipse noster, commun cum Brancatio eonsi- 
lio, constituendum esse arbitrentur. De que ets> litterae om
nium istinc vestram jam couticuerunt, tarnen exspectamus, qu d 
nobis respondeatur. Unum veremur, ne Roccus hic animum 
forte mutaverit. De duodecim millibus, qui restant etiam no
bis solvendi, scribit Volscius ex Hispania, mandatum se Regis 
de solvendo obtinuisse. Quod si ita est, nullam amplius d ffi- 
cultatem in solvendo fore arbitramur, praesertim apud novum 
Viceregem et post tantam donativi decreti assignationem. Stu
dium et benevolentia R. D. Cardinalis Ferrariens's *),  de qua 
ad nos scripsit P. vestra, accidit nobis prorsus gratissima. Ad

!) Hipolit d’Este. 
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reliqua. qnae hodie ex litteris P. vestrae datis 21 mensis supe- 
rioris intelleximus, per sequentes tabellarios P. vestrae respon- 
debimus.

Interim, si quid habet ex Hispania, faciat nos certiores et 
bene valeat.

Dat. Varsaviae die 14 Novembris A. D. 1570.

CXCVII.
Sigisiuuiidus Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Należy nam nie pomalu na tem, aby 
Perseus Cataneus, który był pisarzem u nieboszczyka P. Prze- 
myślskiego, posła naszego w Hiszpanii, a który do tych cza
sów mieszka w Hiszpanii, był co najrychlej odprawion, a rze
czy swych nie omieszkiwał. A tak rozkazujemy W. T., gdy 
się kto imieniem jego z plenipotencyą od niego dostate
czną opowie i o odprawę upominać będzie, abyś W. T. dał 
mu bez mieszkania skuto w czterysta, a kwit od niego wziął, 
który W. T. na liczbie przyjnaemy. Przydajemy takież i jur- 
gielt Doktora Franciszka Nascimbene tegoroczny, który chce- 
my, abyś muW.T, zapłacił. Gdy nam pisze .X. Wolski z Hi- 
szpai. i- temi czasy, iż już odzierżał mandat od Króla J.M. Hi
szpańskiego, żeby ta dwanaście tysięcy nam dawno zadzierżana 
w Neapolim, bez odwłoki była zapłacona. Co rozumiemy, iż 
teraz bez trudności uczynią za tem tak wielkiem donativum, 
które tam teraz Królowi J. M złożono.

O jurgielcie Scypiona Rocco odpisaliśmy zaraz W.T., iżby 
się nam widziało, żebyście tam wy pierwej porozumiawszy się 
z Brankacym a z X. Kardynałem, dali nam znać, cobyście za 
jurgielt słuszny być jemu i przystojny rozumieli. A sprawując 
to tam co najciszej, i z tego dubium nas rezolwowali, jeśli te
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jurgieltu postanowienie non adimet fidein testimonio Scipionis. 
Insze rzeczy tak, jako zawzdy piszeiny. OLampognana i o ‘dom 
w Neapolím czekamy od was odpisu na dawne listy nasze.

Dat. Varsaviae die 14 Novembris 1. » 70.

CXCVIII.
Sigismundus Augustus etc.

Volscio.

Generöse i n. d. Cośmy wam w pierwszych hściech na
pisali, abyście Persio Cataneo otuchę uczynili, iż za potrzebą 
możemy posługi jego napotem używać, tak się w tern deklaru
jemy, abyście mu to nie per modum stanowienia jakiego po
wiedzieli, gdyż my nie mamy woli służby jego potem używać, 
ale w ten sposób, aby nie rozumiał, iż go z niełaską odpra
wiamy, gdyż my i teraz do Neapolím piszemy, aby te 400 sku- 
tów były mu bez mieszkania zapłacone.

Dat. Varsaviae die 14 Novembris 1570.

CXCIX.
Sigismundus Augustus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Przyjmujemy wdzięcznie od was te 
posługi, które tam czynicie i w naszych i Rzeczypospolitej rze
czach. W których na ten czas nie mamy co nowego pisać, a to, 
co się dawno pisało, nie wątpimy, iż to wszystko na dobrem 
baczeniu macie, a mając, tak sprawować będziecie, jako naj
lepiej rozumieć będziecie, wedla woli naszej i wedla potrzeby 
koronnej, tak około Vobescera, jako około Mistrza Pruskie
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go 1), Xiążęcia Magnusa, Króla Duńskiego, Margrabię Ha
nusa 2) etc. Xiążęcia Pruskiego negotium acz widzimy, iż ina
czej padło iiiżeście się spodziewali, jednak nie widzimy, coby 
inszego w tej mierze czynić, jedno na tem, co może być, prze
stawać, starając się jednak i tak te rzeczy Cesarzowi J. M. 
imieniem naszem kommendując, jakoby było co najlepiej być 
może. W czem rozumiemy, iż na pilności waszej schodzić nie 
będzie. Z końmi do Cesarza J. M. wrychle, da li Bóg, wypra
wimy.

J) Jerzy Hund von Menkheim, W. Mistrz Zakonu Niemieckiego.
2) Jan Jerzy, Margrabia, Brand eburski.

Dat. Varsaviae die 14 Novembris 1570.

CC.
Francisons Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Podoscio.

R. D. arnice et frater charissime. O prowizyę swą nie trzeba 
się W.M. starać, bo nie molestując w tem Króla J. M., tak ro
zumiem, iż póki mandatum in contrarium nie będzie odJ.K.M., 
poty W. M. ta zaczęta prowizya pójdzie, i mam za to, iż W.M. 
skarb albo zupy trudności żadnej czynić nie będą. Gdzieby co 
takiego było, dopierobym więc Króla J. M. sollicytował. A w tem 
non deero W. M. O upominki jakie pisarzom' do kancellaryi 
i Doktorowi Beberowi, mówiłem Królowi J. M. i obiecał po
słać J. K. M. hain ku kolędzie do rąk W. M. Z inochodnika- 
mi się też stąd pośpieszymy do Cesarza J. M., tak iżby tam in 
Decembri być mogły. A możesz to W. M. Cesarzowi J. M. 
powiedzieć, iż nie tylko inochodniki będą, ale będzie i woźni- 
ków dziewięć, bo dziesiąty, który też do nich należał, ten za
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chorzał, a takiej sierści tak prędko J. K. M. dóstać nie może. 
Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 14 Covern bris A. D. 1570.

CCI.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Dziękuję W.M. za tę życzliwość, 
którąś tam W.M. synowcowi memu pokazował. i teraz na wy- 
jezdnem zwłaszcza okazał. Pokażę ja też zawzdy w rzeczach 
W. M., iż ze mnie masz W. M. całego a życzliwego przyjaciela.

Z X. Piotrem Borukowskim dziwno mi, iż rzecz W. M. tak 
długo ku konkluzyi nie przychodzi. A tak, iż mnieW.M. pro
sisz, żeby mnie to nie obrażało, iż W. M. prawa swego używać 
chcesz, tedy wiedz W. M., iż mnie to obrazić nie może od ni
kogo, gdy kto prawa swego używa. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 15 Novembris 1570.

CCII.
Sigismiindiis Augustus etc.

Cardinali Rusticutio ').

R. in Christo pater D. arnice noster char—siine. Supplica- 
tum est nobis per nonnullos Consiliarios nostros pro Venera- 
bili MotelloVentmello, Canonico Visliciensi, ut eum P.vestrae 
litteris nostris commendaremus. In quo quidem nos supplica- 

Franciszek Rustieuccio, Kardynał, Biskup Faneński.
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tioni eorum hoc facilius concedendum esse existimavimus, 
quod non ignota nobis sit Metelli ipsius aetas acta in Regno 
nostro cum opinione constantissima probitatis et virtutis. Rein 
nobis P. vestra non ingratam fecerit, si illi de quopiam istic 
sacerdotio providerit ex gratia S. D. nostri: ut possit reliquum 
aetatis suae in Italia, quae illi patria est, degere, in ea, quae 
persona ipsius digna sit, conditione. Bene valere P. vestram 
cupimus.

Dat. Varsaviae die 14 Novembris A. D. 1570.

CCIII.
Franci se tis Krasiński, Vicecaiicellariiis Regni.

Cardnaili Hosio.

I. et R. in Christo patei- et D. D. observandissime. Obse- 
quiorum meorum commendationem. Quod I. P. vestra scribit 
toties de adnumerandis sibi reditibus suis Varmiensibus Nea
poli ab Agente S. R. Majestatis, de eo aliquoties tentavi animum 
S. Majestatis ejus, si qua posset desiderio I. P. vestrae satisfieri. 
Verum Majestas ejus eadem assidue excusatione utitur, in qua 
me etiam ipsum testem appellat. Ait enim sé cum Soderinis 
contraxisse de tota ilia Neapolitana pecunia: ab eoque contra
ctu sibi discedere integrum non esse. Quae mihi quidem veris- 
sima et maxime légitima excusatio videtur. Jam autem addit 
quoque Majestas illius alias quoque rationes, cur ita Majestati 
illius expédiât: quibus ex rebus omnibus plane intelligo, quod 
etiam antea I. P. vestrae significatum est, permutationem istam 
P.vestrae I. cum S. Majestáte ejus coustitui hoc tempore non 
posse. Aliis in rebus, in quibus I. P. vestrae voluntati mos geri 
poterit, ad omnia me illi offero promptům et paratům. Jam 
autem et contributio quoque Prussis imperata ejus generis est, 
ut in ea postulatis I. P. vestrae satisfieri non possit. Jampri- 
dem clamo et contributionem istam Prussis, quantum possum,
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immmuere studeo. Verum et Majestas qnidem Regia, iis infi- 
ciendis, quae publice omnium ord nura sententia décréta ac 
constituta sunt, manum admoverc non potest, et ordinibus ipsis 
id, quod semel legitime comitiis rcgni rogatum est, abrogan- 
dum esse non vidctur. Itaqne intcrea forant oportet tributi 
istius gravitatcm. Quam sanc ipsis tolerabiliorem reddet au- 
ctoritas et persuasio I. P. vestrae. Quenmtur enim ordiues dif- 
ficilem admodum reddi tributi istius in illis terris exactionem 
hominum pertinacia: quae ipsam quoque Majestatem Rcgiam 
offcndere incipit. Ut, nisi ab I. P. vestra provideatur et nisi 
studia eornm hominum per litteras ipsius de ejusmodi perti
nacia quamprimum dcducantur, vercnduin sit, ne quid gravius 
in cos publice ab omnibus ordiilibte decernatur. Quod ego 
I. P. vestrae curac fore et spero et opto.

Proregem Neapolitanum ’) alium quendam factum esse, 
duplici nomine gaudeo. Nam et aequiore eo forsitan utemur, 
praesertim si est, ut dicitur, incensus amorc I. P. vestrae, et 
illa decem millia in lucro ponemus, quae in hune, qui dece- 
dit, frustra propemodum erant abitura.

Nepotem meura * 2) tarn libcraliter ab I. P. vestra dimissum 
esse, quemadmodum audio, magnas T. P. vestrae gratias ha- 
beo. Dabo autem operám, quod monet I. P. vestra, ut adole- 
scentia illius prudentia et raaturitate cujuspiam constiiuatur 
et regatur.

ł) Wzmiankowany wyżej Antoni Granvellano, Arcybiskup Me- 
chliński, został w tym czasie mianowany Vice-Królem Neapolitańskim, 
po śmierci Perafana de Ribera, Księcia Alcali. (Patrz przyp. na str. 106)

2) Jan Krasiński.
3) Wojciech Sędziwój Czarnkowski.

Nunc apud nos crea tio magistratunm quae fuit, ea catho- 
licis fuit faventior. Nam Palatinatus Calissiensis datus est do
mino Gaspari Zebrzydowski, Castellano Calissiensi, Castella- 
natus Calissiensis fratri R. D. Episcopi Posnaniensis, qui fuit 
Castellanus Medirecensis 3). Is autem Castellanatus datus est

3 2



250

>, Ændreae a Górka. Palatinatus et Capitaneatus Cracoviensis 
D.Barzi, Curiae Marsalco *),  Castcllanatus Sendomiriensis D. 
Hieronimo Ossoliński, Castellano Vojnicensi. Vojnicensis D. 
Joanni a Tenczyn, Capitaneo Lublinensi. In Prussia Castella- 
natus Cuhnensis D. Stanislao Latalski, Elbinerensis D. Walew- 
ski. I. P. vestram optime valere cupio.

0 Stanisław Barzy.

Dat. Varsaviae die 14 Novembris A. D. 15TO

CCI V.
Idem.

Clodinio.
R. D. amice charissime. Miałem nie dawnemi czasy list od 

kogoś, na którym liście nikogo nie podpisano, który list jest 
tak pełen złorzeczeństwa i amarykowania nie potrzebnego, iż 
ktokolwiek jest, kto go pisał, ton parvam admoduni et sui pu- 
doris et meae dignitatis videtur habuisse raiionem, bo się pa
szcza na dobre ludzi a sługi Króla J. M., które ja znam, a pu
szcza się tak uszczypliwemi słowy, żeby je źle do kogo insze
go a nie do Podkanclerzego koronnego pisać. To dlatego 
W.M. znać daję, iż temu listowi bardzo są podobne kilka listów 
W. M., na których już jest podpisane imię W. M., gdzieW.M. 
Angelos tak traktujesz, jako oni non merentur, których ja 
i cnoty świadom jestem i tej wszystkiej sprawy, o którą mię
dzy mmi a W. M. idzie. Quid enim notius esse potest, jedno 
iżeś W. M. 5000 dukatów dcpozytowawszy nomine Angelo- 
rum u Fagnianów, też pieniądze zarazem takeś zahamował, aby 
Angelom wydane nie były bez inszego dozwolenia W. M., któ
re dozwolenie potem nie było aż kilka dni przedtem, kiedy się 
miało odkryć tych to kupców failimentó. Tak, iż niebożęta 
A”geli, chociaż oni byli kazali do tych Fagnianów te 5000 od
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dać, jednak przez to zahamowanie W. M. i ku pieniądzom 
swym naonczas przyjść, i do tych czasów o też pieniądze in 
perieulo versari muszą. Skąd znać, iż oni ciężkość wielką w tej 
mierze cierpią, a tern większą, iż im jeszcze przypisujesz W. M. 
w liściech swych takie rzeczy i takie słowa, jakich, by też do
brze kto w’inien był, tedy moje ucho słuchać, albo moje oko 
czytać nie winno. Lecz W. M. jakoby mało na tern, jeszcze 
i mnie samego dotykasz, jakobym tu lada czemu wiarę dawać 
miał, gdyż ja w tej mierze około tej summy 5000 dukatów 
Angelorum niczemu innemu nie wierze, jedno temu, co same- 
mi listy W. M. pokazać mogę. Spodziewałem się, iż pacientia 
moja, że wam tak długo cierpię na to, nic odpisując, miała 
wam oczy otworzyć, ut ratio tarnen mcae dignitatis haberetur. 
Ale widzę po wszystkich liściech W. M., iż to nie pomaga. Co 
mnie zaprawdę obchodzi nie pomału, zwłaszcza wspominając 
sobie merita mea nonnulla przeciw W. M. i dawne i teraźniej
sze, bo tak W. M. wiedz, iżbym ja tu wicie rzeczy nie mity
gował, dalekoby wszystko inaczej było. O czem powiedziało 
się nic mało P. Wojnie, który mi za to dziękował. Od W. M. 
dosyć na ten czas mieć będę, iż się W. M. napotem, pisząc do 
mnie, takich nieuważonych słów chronić będziesz, którym uszy 
albo oczy uczciwe nie przywykły. O co W.M. iterum atque 
iterum proszę. Angolom ku tej summie W. M. pomagaj, bo 
jako rozumiem, gdzieby oni kniej przyjść nie mogli, nie mógł
byś W. M. być pewnie bez trudności, a snąć i bez szkody.

O Krupkę ja nie wiem co byś innego W. M. czynić miał, 
jedno wedla rozkazania Króla J. M., ponieważ i do tych cza
sów K. J. M. inaczej się deklarować nie raczy. Wszakże iż wi
dzę, że i samemu Krupce tam się nie podoba, możesz li mu 
to W. M. perswadować, aby się albo przy J. X. Kardynale za- 
dzierżał, albo doP. Wolskiego jechał, sine sumptu RegiaeMaj. 
a nie nad wolą bądź to J. X. Kardynała, bądź teżP. Wolskie
go, będę ja to, jako najlepiej będę rozumiał, omawiał przed 
Królem J. M. Owa to moje, officium będzie fortunniejsze niż 
które insze do W. M. W tern jedno W. M. przestrzegam, iż 



252

zbywszy Krupki, człowieka skromnego, trzeba się będzie bac, 
aby tam kogo zębatszego nic posiano, który trzymając con
tra regestra, które już były nie jeden raz na placu, będzie już 
W.M. nie sługą, jako Krupka, ałe towarzyszem. PiszeszW.M., 
iż przez nowe mandata J. K. M. nie mogłeś W. M. Soderynom 
pro hac vice zapłacić. Wiem, że Soderyni ludzie tak dobrzy, 
iżby się im było dobrze tak rychło nie zapłaciło, tedy oni mo
ro solito suo ani Królowi J. M., ani W. M. nic byliby się przy
krzyli, gdyż zwykli Królowi J. M. służyć etiam interdum cum 
suo dispendio, i teraz nie dokuczali nic J.K.M. Ale sam J.K.M. 
dla kredytu swego na potem tak chciał mieć, aby się im za
płaciło, i W. M. dobrze rozumieć możesz, iż podobniej czekać 
drugim provisionariis tego, co z łaski mają J. K. M., niźli kup
com długu swego. A ktemu zawzdy się to tak zachowa, iż 
mandata principům in solutionibus co starsze to naprzód iść 
mają, chybaby posteriora mandata były cum derogationibus 
priorům. A W. M. quae exempla adfers solutionnai factarum, 
jedne takie są, iż ich Król J. M. nie rozkazowa!, jako jest Ve- 
strii, drugie takie są, o którycheś dawno W. M. wiedział, jako 
Laterciani *),  drugie takie, o których W. M. gadać nie było 
potrzeba, ponieważ jeszcze nie były in menteKegiaeMaj., gdy 
Soderynom solutio eorum crediti assignabatur. Jeśliby się był 
kto potem z listem K. J. M. pokazał, upominając się zapłaty, 
dopieroby była miała miejsce excusatio W.M.ta, której W.M. 
in facto Soderynom używasz. Quod contra factum fuit od 
W. M., bo pomnię, żeś W. M. pisał, iż się W.M. na jakieś so- 
lucye oglądasz, które sobie niektórzy ludzie pollicebantur, 
a Królowi J. M. o nich się nie śniło.

Tom tak breviter W. M. napisać chciał, abyś W. M. dc- 
inceps wiedział, jako się sprawować masz w takich rzeczach, 
ażebyś W. M. kancellaryi tak bardzo nie dojeżdżał gdzie nie 
trzeba, bo jako kancellaryi nie należy nic innego, jedno pisać 
co rozkażą (aczby się miało wszystko tak pisać, jako rozkazują,

!) Antoni Laterciani. 
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rozumiem, iżby drugim były większe oskominy), tak W. M. 
nic innego nic należy, jedno czynić temu dosyć, co rozkazują, 
a kto pierwej do młyna przywiezie, temu pierwej zemleć. Be
ne valcat D. vestra.

Dat. Varsaviae 15 Novcmbris 1570.

ccv.
Sigisiiiiiiidiis Augustus etc.

Clodinio.

Venerabili Stanislao Clodzinski &c.
NobilisBcrnardus Fogliola, Venctus, Secretarius noster,dum 

nos de morte Magnifici Petri Barzii, Castellani Praemislionsis et 
nostri apud S. Hispaniarum Regem Oratoris facit anno superiore 
certiores, exposait in tabellarium scutorum in anno ducentos et 
quadraginta, singulos quadringentis maravedis computatos.Eos 
igitur scutorum ducentos et quadraginta sic aestimatos solvat 
quamprimum D.tua vel ipsi vel procuratori ejus, Nobili Fran
cisco Bonaventuri. Quod nos in rationibus D. tuae suscepturi 
sumus. Aliter ne fecerit.

Dat. Varsaviae die 15 Novembris A. D. 1570.

CCVI.
Sigismuudns Augustus etc.

»

Capitaiieo Oswieciiiieusi

Generöse f. d. Prosili nas niektórzy panowie z Rad na
szych za szlachetnym Kasprem Witkowskim, abyśmy dom je
go, który mą w Kęciech na błoniu przy kącie Karkoszcwskim,

*) Zygmunt Myszkowski, Starosta Zatorski i Oświęcimski. 
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wolnym uczynili od jurysdykcyi i od popłatków miejskich. 
O czem iż tu natenczas dostatecznej sprawy wziąść nie mo li- 
śmy, rozkazujemy u am, abyście do kaucellaryi naszej znać 
dali, jeśliby co na tern należało pożytkom skarbu naszego, 
gdzieby ten dom tak libertowan był, jako nas o to żądaja, 
a inaczej nie czyńcie.

Dat. Varsaviae d'e 15 Novembris 1570.

CCVII.
Sigisinundius Augustus etc.

Cardftiali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Ex iis rebus, quae ex Hispa- 
niis nuntiantur, de quibus nos praeter litteras Volscii, etiam cx 
ipsis P.vestrae litteris intellcximus, incipimus esse spe meliere 
dc negotiis nostris. Quo magis danda est opera, ut hunc fortu- 
nac cursum studiis nostris prosequamur. Si quid P. vestra eo 
scripsit per haec tempera, quemadmodum id nunc jam arbi- 
trio ipsius permisisse nos meminimus, cupimus a P. vestra fieri 
certiores. Concordiae sicuti appetentes videri nolumus, ita, si 
qua spes ejus affulserit, praesertim a fonte ipso et non a rivu- 
L's oblata, eain non inviti amplectemur. Sed haec quidem soh 
P. vestrae scribimus. Neapoli ctiain non existimamus nobis 
defuturum esse studium novi istius Viccregis, de que ad nos 
optima quaeque adferuntur. Itaque confestim incipiet P. ve
stra animum ejus erga nos summa cura fovere: ut, cum ad rem 
veut um fuerit, benigne eo et fa vente uti posse videamur. In- 
primis autem dicct P. vestra nos in sol vendis 13 m. istis expe
rimentům esse captures araoris et benevolentiae ipsius: ut in- 
telligamus, quantum nol'is in reliquis polliceri debcamus. In 
quibus quidem si nobis prompta ac expedita ipsius voluntatc 
uti licuerit, nos quoque iili promptam nostram ac expeditam 
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voluntatem non gra vatě declaraturos esse. De ReginaSueciae ’) 
quod per tabellarios supcriores P. vestra scripserat haustum ex 
sennonibus alioruin, inane esse, existimamus, praesertim quod 
per proximam hanc postám nemo de eo verbum ulluin faciat. 
Si quid tarnen ťuerir, faciet nos P. vestra primo quoque tem
pore certiores. Interim autem providendis quoque et mode- 
randis ejusmodi rebus, quantum maxime poterit, omri suo stu
dio et labore non deerit. Brancatio ad ea, quae petit pro filio, 
respondemus ex sententia P. vestrae. De Marina exspectanms, 
quid P. vestra constituât cum S. D. nostro. De Montio * 2) dedi- 
mns jampridem mandata ad Agentem nostrum, ea cujusmodi 
fuerint, ex ipso intelliget. Persio Cataueo, pro quo princeps 
Massae 3) interccdit, numerar jam jussimus Neapoli scutorum 
400. Hoc P. vestra Principi ipsi significabit.

Katarzyna Jagiellonka.
2) Ludwik Monti.
3) Alberyk I z domu Cibo, Margrabia Carrary, Książę Massy.

Franciscum a Ponte quod attinet, dicet P. vestra sibi 11011- 
dum a nobis responsum esse. Intelligimus enim non alia in re 
nobis operám ipsius fuisse hactenus necessariam, quam in non- 
null is scripturis, quae morte patris ipsius, qui negotia nostra 
gcssisse dicitur, ad manus ejus pervencrant. Bene valeat P 
vestra.

Dat. Varsaviai die 2G Novembris A. D 1570.

CCVIII.
Franriscus Krasiński, VicecanceEarns Regni.

Cardinali liosio.
I. et R. in Christo pater ac D. D. observandissime. Obse- 

quiorum meorum commendationem. Quod ad singulas epistolas 
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I. P.vestrac non respondeo, petji jampridem dari hano veniam 
ab I. P. vestra occupationibus meis: praescrtim quoties nihil est 
ejusmodi, quod diffcrri non possit. Nunc quod scribit cupere, 
sibi ad quasdam litteras, quas sub fincm Augusti ad me dć- 
derat, responderi, ego quidem tcrnas tantummodo in Augusto 
ab I. D.vcstra ad ine scriptas reperio, unas die quinta, altéras 
die duodecima, postremas die décima nona ejus mensis: in 
quibus nihil ejusmodi contineri video, quod responso indigeat: 
nisi forte de titulo Pomesaniensi intelligat I, P. vestra, de quo 
tarnen a me die 13 Septembris responsum esse memini. Nee 
plures epistolas eo mense datas reperio. Sed quoniam video 
tarnen desiderari litteras de data die 26 Augusti, eas cum hoc 
tempore reperire nequiverim, perquiri jubebo et, ubi invencro, 
ad ea, quae opus erunt, diligenter respondebo. Interim tarnen 
póterit me I. P. vestra de eo admoncre, si illi videbitur, ad 
quod sibi a me prae ceteris velit responderi. Nam ego quod 
sciam, ad omnia soleo I. P. vestrae respondere, quae mihi ali- 
quo videntur responso indigere. Quod attinet responsum Ko
gi ac Maj. ad breve S.D.nostri de titulo Pomesaniensi, id quo- 
que propediem mittetur ad S. ejus. Quod negotiaR. Majestatis 
attinet, ex ipsius Majestatis litteris I. P. vestra sententiam de 
omnibus Majestatis ejus et nunc cognoscet et antea semper 
cognovit. Optime valere I. P. vestram cupio, eique studia et 
obsequia mea commendo.

Dat. Varsaviae die 27 Novcmbris A. D. 1570.

CCIX.
Sigismiiudus Augustns etc.

CI od in io.

Venerabilis d. n. d. W liściech naszych teraźniejszych nie 
baczymy nic, coby odpisu od nas potrzebowało. Napotem bę- 
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dzieli co takiego, nie omieszkamy kazać napisać do W. T. Per
seům Cataneum, który był pisarzem nieboszczyka P. Przemyśl- 
skiego !), odprawcie, skoro tam pošle kogo imieniem swojem, 
według rozkazania naszego. A iż się tam nie przypisało, ja- 
kieby skuty być miały, tedy to przypuszczamy na dyskrecyę 
waszą pospołu i z J. X. Kardynałem, tylko żeby skuty były, 
a nie węgierskie złote, a ktemu żeby czterechset nie przecho
dziło. A już go odprawcie, aby zwłoką jaką waszą nie miał 
się potem przyczyny więcej u nas upominać. Brankacemu ad 
postulata ejus odpisujemy, tak jako W.T. z kopii, którą posy
łamy, wyrozumiesz. Na inne rzeczy potem odpiszemy.

Dat. farsavinc 28 Novembris 1570.

OCX.
Sigisiiiuudus Augustus etc.

Camillo Braucatio.

Magnifiée s. n. d. Intelleximus ex litteris S.tuae ea, quae 
pro filio suo a nobis petere videtur. Quem etsi nos quidem 
amare jam quodammodo incipimus, adducti cum benevolentia 
nostra erga ipsam S. tuam, tum etiam ipsa commendatione 
S. tuae, nec dubitamus, talem ilium fore, quali recte ad obse- 
quia nostra uti posse videamur: tarnen ea est hoc tempore ratio 
rerum nostrarum, ut nunc de eo, quod S. tua petit, constitu
era nobiscum non potuerimus. Ubi constituerimus, non patie- 
mur S. tuam ignorare. Interim S. tua de nostra er o a se libé- 
rosque snos benevolentia sibi certissime persuadent et negotia 
nostra curae habeat magis atque magis, ea praesertnn, quae 
sunt de argento et expilata haereditate. At bene valent.

Dnt.Vnrsnvine die 28 Novembris A. D. 1570.

’) Piotra Barzego.
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CCXL
Francisons Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Rrancatio.

I. et magnifiée D. arnice charissime et honorande. Incom
moda aetatis suae, de quibus ad me scribit M. vestra, etsi inihi 
quidem minime jucunda accidcrunt, tarnen hoc quidem debent 
ferri a M. vestra aequius, quod non videantur profecto esse 
ejusmodi, quae aut magnoperc, quod absit, M. vestram afflige- 
re, aut eam a rebus gerendis avocare possint. Alioqui ego 
quoque ipse, qui tarnen aetate aliquanto sum minore, tarnen 
ab incommodis valetudinis liber esse non possum. Pro filio M. 
vestrae non peperci labori meo apud S. R. Majestatem. Quid 
profecerim, ex ipsis Majestatis ejus litteris intelliget. Deinceps 
etiam ad eandem rem defero meum studium I. M. vestrae, 
quoad opus erit. Quam optime valere cupio.

Dat. Varsaviae die 28 Novembris A. D. 1570.

CCXI1.
Idem.

Clodinio.

R. D. amice charissime. Jużby zaprawdę czas zaniechać 
takich listów, jakie przychodzą od W. M., a zacząć jaką inną 
smaczniejszą piosnkę, bo i ja nie mogę mieć tantam alacrita- 
tem pisać do W. M., póki takie listy przychodzić będą. Bene 
valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 28 Novembris A. D. 1570.
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ccxní.
Idem.

Principi Classai
I. D. D. amiee observandissime. Cum accepissem b'tteras 

I. D. vestrae pro Persio Cataneo scriptas, erat jam tura be- 
nignitate S. R. Majestatis, domini niei, negotium hoc omne ex- 
péditum. Etenim Majestas illius memor prioris commendatio- 
nis I. D. vestrae pro illo factae, scripserat ad Agentem sunm 
Neapolím, ad quem modum rationem velit haberi commenda- 
tionis istius I. D. vestrae. Qua de re etiam scripsit Majestas 
illius ad Internuntium suum Hispamenscm, ut ex eo Persius 
cognosceret. Raque, confecta re omni, nihil restare videbatur. 
Poterit Persius, cum voluerit, Neapolím mittere et, quae illi bé
néficie et gratia Regiae Maj. assignata sunt, capere. Ego por- 
ro quacumque in re I. D. vestrae inservire potěro, in ea me 
addictissimum esse nomini et virtuti illius demonstrabo. Quam 
optime valere cupio.

Dat. Varsaviae die 28 Novembris A. D. 1570.

CCXIV.
Idem.

Podoscio.
»

R. D. arnice charissime et honorande. Co mi W. M. pi- 
szesz o P. Géraitowsldego, w tem ja jużem dal znać dostate
cznie W. M. mentem Regiae Maj., bo pomnie, iż przed kilką 
niedziel pisałem o tem ręką swą W. M. Summa est, Iż już tu

’) Alberyk I. 
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będzie miał miejsce na dworze J. K. M. takie, na którem on 
przestawać będzie, tak co się tycze urzędu, jako co się tycze 
prowizyi. Jedno niechajby już przyjeżdżał, nic nie mieszkając, 
co rychlej na dwór J. K. M. Jakoż by to był dawno P. Gcral- 
towski uczynił, jużby był do tych czasów mógł przyjść ku ja
kiemu miejscu zacniejszemu. Lecz jeszcze wszystko przed na
mi, jeśli jedno przyjechania swego odwłaczać nic będzie. Mo
żesz mu W. M. to wszystko powiedzieć, a chociaż i list poka
zać. Bo acz wiem, żem i sam przedtem mu o tern wszystkiem 
pisał, jednak i to pokazać mu W. M. możesz, co teraz W. M. 
piszę. Bene valeat D.vestra R.

Dat. Varsaviae die 5 Decembris A. D. 1570.
•

Upominki pisarzom do kancellaryi obiecał J. K. M. posłać. 
Ale iż kolenda nadchodzi, już tam W. M. z swego to zastępu 
na ten czas, a Król J. M. to zasie W. M. nagrodzić rozkażc. 
Takież i Doktorowi Bebcrowi kup W. M. jaki upominek i od
daj mu W. M. od J. K. M, a Król J. M. to zasię rozkaże za
płacić, albo, si ita videtur, wypisz W. M. jeśli żeby KrólJ.M. 
miał mu posłać stąd kosmaczyny jakie.

Z inochodnikami też już tych dni wyjeżdżają do Cesarza 
J. M. i konie do karety Cesarzowej rysiowate.

CCXV.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Summo Pontifici1).

Beatissime pater &c. Scripseram anno superiore ad S. ve- 
stram, me, maximis et ecclesiae rationibus maxime accommo- 
datis causis adductum, consensisse Generoso Stanislao Sendi-

J) Pius V. 
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vogio etc., ut is ad eum commendoriatum Coadjutorem cum 
futura certa successione pibi assumeretGenerosum Adamu in N., 
fratris sui filium. Petebamquc tune a S. vestra pro mea erga S. 
liane Sedem pietate, utipsa quoque S.vestra, quantum ipsius in 
ejusmodi rebus, quae etsi non mere ecclesiasticae, tarnen eccle- 
siasticis conjunctae sunt, interesset, velit eam rem ratam esse, 
quam ego, jure meo regio usus, aequissimam et cumRegno meo, 
tum ccclesiae quoque utilissimam esse judicassem. Quod igitur 
anno superiore petii, id nunc quoque iterum atque iterum peto 
et quaeso: nec dubito S.vestram ejus petitionis meae rationem 
esse habituram. Nam quod ad me adfertiu-, Melitensium po- 
tissimum gratia negotium hoc per S. vestram hactenus dilatum 
fuisse, equidem perscribi diligenter jussi ad R. in Christo pa
trem D. Cardinal«‘in Varmiensem, ut is scrupulum hune S.ve- 
strae eximat et Melitensibus nihil hoc facto decedere osteudat: 
cum ego quidem jam inde a divis inajoribus meis in possessio- 
ne ejus juris soins semper fuerim et Commendator hic meus 
nulla n re alia ad auctoritatem ord nis iïlius confugerc necesse 
habeat, praeterquam in ipsis insiguiis capiendis, idque etiam 
non ad Melitenses ipsos, sed ad ipsum duntaxat BohemiaeMa
gistrům Generalem. Sed haec et cetera ex R ipso domino 
Cardinali meo Varmiensi S. vestra intelliget. Illud ex me, si se 
S. vestra ad postulata haec mea accommodaverit, futurum, ut et 
possessionibus ejus commendoriatus rectissime consulatur, et 
ipsa quoque nobilissima et catholicissima in Regno meo Czaru- 
coviorum familia, gratia ejusmodi S. vestrae recreata, liben- 
tius etiam deinceps in S. Sedis Apostolicae obedientia perse- 
veret. Commendo etc.

Dat. Varsaviae die 28 Novcmbris.
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CCXVI.
Sigismiindiis Augustus etc.

Cardiiiali Hosio.
R. in Christo pater s. n. d. Multis rationibus monemur, 

ut nobis idem illud de Coadjutoria Commendoriatus Posna- 
niensis iterum tentandum esse hoc tempore existimemus, quod 
olim anuo superiore coepimus. Nam et rem esse ecclesiae uti- 
lem intelligimus et ejusmodi sunt erga nos divosque majores 
nostros Czarncoviae merita familiae, quod ipsa P. vestra non 
ignorât, ut jure oplnno illam esse quam ornatissimam cupia- 
mus; nee minus S. ipsa Sedes Apostolica cupere deberet, pro- 
pter singulärem et coiistantem ejus familiae erga sc observan- 
tiam. Quid negoti sit, non arbitramur P. vestrae memoria cx- 
cidisse. Agitur enim, ut. quod nos, usi jure nostro regio, assen- 
simus Generoso Stanislao Sendivogio Czarnkowski, curiae no- 
strae Referendano et Commendatori Posnaniensi, Drahimen- 
sique et Inovlodensi Capitaneo, ut is in Coadjutorem sibi ejus 
Commendoriatus cum certa futura successione cooptaret Gene- 
rosumAdamtim, fratris sui, Capitane majoris Poloniae Gene
ralis filium, id ipsius quoque S. Sedis Apostolicae auctoritate, 
quantum ipsius in re non prorsus quidem ecclesiastica, sed ta
rnen ecclesiasticae conjuncta interest, roboretur. Raque scribi- 
mus etiam iterum hoc tempore ad S. D. nostrum, <|iias litteras 
reddet P. vestra et petitionem uostram sua quoque opera et 
studio adjuvabit. Id autem ut facilius possit, mittimus illi scri
pta quaedam, ex quibus et jus nostrum Regnique nostri ad eum 
Commendoriatum intelliget tale, quäle in consortium quidem 
sui neminem nobiscum admittit, et rationes denique totius ejus 
Commendoriatus agnoscet: quae quidem ejusmodi sunt, ut, 
praeter nomen fere ordinis, nihil illi aliud cum Melitensibus 
aut Rhodiensibus sit commune: nihil etiam cum alio quopiam 
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externo ejus ordiiiis hornině, praeterquam quod a solo Bohe- 
miae Generali insignia ordinis Commendator noster Posnanien- 
sis petere consuevit citra tarnen ulhnn nostrum Regnive nostri 
praejudicium. Quaequidem insigniaetCommendatoris,quinunc 
est, jam petiit, etCoadjutor ejus petere suo tempore non prae- 
termittet. Neque enim refragamur, quominus, salvis nostris Re- 
gnique nostri j uribus in eo Commendoriatu, instituta quoque or
dinis ipsius in eo observentur. Sicuti de bis quidem omnibus 
quae sit sententia nostra,intelligetP.vestraex responso quodam 
litterarum nostraruin, quod ante aunos quattuor Magistro ipso 
Melitensi dedimus, cujus responsi exemplum P. vestrae mitti- 
mus. Cupimus autem, utP.vestra eam rem universam ita eu
re!, ut et vohmtati meae primo quoque tempore satisfiat et 
praejudicii nihil juri nostro generetur. Bene valeat.P. vestra.

Dat. Varsaviac die ....

CCXVII.
Sigisuiuiidus Augustus etc.

Fardinali Farncsio Q.

R. in Christo patri &c.
R. in Christo pater D. amice noster charissime et ho- 

norande. Ita est nobis familia Czarncoviorum inter nobilis- 
simas et vetustissimas Regni nostri familias commendata, ut, 
qui ejus gentis sunt, etiam amplissimis quibusque honori- 
bus dignissimi a nobis judicentur. Quorum cum ceterae 
virtutes praeclerae sint, tum illa propemodum praeclarissima, 
et quae S. Sedi kpostolicae probatissima esse deberet, quod 
sihgularis est eorum omnium in catholica religione Constantia. 
Quamobrem cum assensissemus Generoso Stanislao Sendivogio 
a Czarnków, curiae nostrae Referendario et Drahimensi ac Ino-

9 Aleksander Farnese, Kardynał, protektor Polski. 
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vlodensi Capitaneo, ut is sibi in Coadjutorem Commendoria- 
tus Posnaniensis ordinis S. Joannis Hierosolymitani assumeret 
fratris sni lilium, Generosum Adamům Sendivogium a Czarn
ków, quemadmodum anno superiore ad ipsam quoque P. ve- 
stram scripsimus, cupicbamus assensum hunc nostrum aucto- 
ritate S. D. nostri, uti in re non mere quidem ecclesiastica, scd 
tarnen ecclesiasticae conjuncta, confirmari. Verum hactenus 
dicitur, S.D. nostrum, nescimus, quae ratio Melitensium tenu- 
isse, quominus S. ejus desiderio nostro assentiendum sibi esse 
existimaret. Quamobrem mittimus nunc pleraquc scripta ad 
R. in Christo patrem D.CardinalemVarmiensem, ut is ex ejus- 
modi scriptis scrupulum omnem de Melitensibus S. ejus exi- 
mat et S. ejus de jure nostro in eum Commendoriatum ple- 
nissime doceat. Petimus a P. vestra, ut ipsa quoqe velit eas- 
dcm res ex eodem R. D. Cardinali Varmiensi cognoscere et, 
cum pro sua humanitate Czarncoviorum familiae, tum etiam 
pro singulari erga nos benevolentia, juri nostro in hoc facto 
non deesse. Quod si auctoritate P. vestrae ad optatum exitům 
adductum fuerit, jucundissimum prorsus nobis est futurum. 
Alioqui juri profecto nostro neutiquam deesse posse videre- 
mur. Bene valeat P. vestra.

Dat.

CCXVIII.
Sigisuiundus Augustus etc.

Cardinali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Redditas esse Cardinalibus lit- 
teras nostras, praetereaque lectum esse iis exemplum earum 
litterarum, quas ad S. Hispaniarum Regem scripsimus, tum 
denique quid singuli eorum P. vestrae responderint, ex ütteris 
P. vestrae intelleximus. De quorum quidem singulorum con- 
siliis quid nobis videatur, alio tempore P. vestrae significabimus.
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}aod enim senici iiobis deliberatum est responsi! m ad lifte
ras nostras S. Hispaniarum Regis exspectare, in eo pcrsistimus. 
Ubi responsum liabuerimus, facilius de re tota constiruemus. 
Ne autem vel perpetuo, quod istic nonnulli veren videntur, 
vel nimium diu exspectemus, bona nos spc jubet sedulitas In- 
temuntii nostri, quem ea potissimum de causa illuc misimus 
et in cujus diligentia liactcnus nihil desideramus. Sed videtur 
tarnen hucusque S. Hispaniarum Rex legitimam non respon- 
dendi ad littcras nostras excusationem liabuisse, propter occu
pation es nuptiarum: quibus quidem absolutis, confi di mus Se- 
renitatem ejus nobis esse responsuram, vel jam saltem S. ipsi 
j nostro, ex cujus nos quidem responso non minus statuere 

poterimus, quid nobis sit porro faciendum. Interim mensem 
unum atque alteruni exspectare non pigebit. Omnia enim prius 
experiri sapientem decet. Exemplum litterarum nostrarum ad 
Scrcnitatem ejus communicatum esse cum Cardinalibus, etsi 
istic nonnullis aliter P.vestra vider scribit, tarnen nobis qii- 
deni, posteaquam factum est, non displicet. Memininius enim 
nos id P.vestrae arbitrio permisisse tum, cum illius animum 
codcm inclinarc animadvertissemus. Hoc minus autem displi
cet, si P. vestra id suo non nostro nomine facere sc ostendit, 
et si practerea non quasi de S. Rege ipso queri, sed nostrum 
erga Serenitatem ejus vere fraternum animum testari ea re 
veile visa fuit, ut osteiideret se liac eiusmodi animi nostri signi- 
ficatione fretam, spem ccrtissimam concepisse, fore, ut Sereni- 
tas ipsius pro singulari sua justifia et aequitate, optimo liuic 
et vere fraterno nostro erga se aiiimo, qui facile ex litteris illis 
apparet, optimo vicissim et fraterno suo animo respondeat. 
Rchquisse quidem P. vestra descriptum exeinplum carum lit
terarum apud queniquam, non arbitramur. Hoc est enim potis- 
simum, quod, qui secus senti mit, aliquid omnmo dicere vide- 
rentur.

De Marina Arcamona quid porro fiat, cupimus intelligere. 
Fernand uni 'foires tantam fidem et studium erga nos prae se 

34
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ferre, quantum a nonnullis praedicatur, nec tarnen unquam 
hactenns ab illo P. vestram convcntain esse, denuramur.

Tredecim milha,quae apudViceregem restant exigenda, non 
dubitamus curac fore P. vestrae. Hoc enim faeilior merit expli- 
catio earuni pensionům, quae qiiibiisque debentur. Nos quidem 
ex iis, quaeVolscius scribit de obtcnto mandata S. Ilispania- 
rum Regis ad Viceregem, solvcndae liujus summae gratia, 
bona spe sumus, nos esse tandem ad eam perventnros, prae- 
sertim post tantum decretum illic constitutum donativum. Si 
quid praeter spem cvenerit, faciet nos P. vestra ccrtiores. De 
transcribcnda Neapoli P. vestrae pecunia ex reditibus illius 
Varmicnsibus, jampridem P. vestra sententiam nostram ćx lit- 
teris R. Vicecancellari nostri cognovit. Equidem de tota ilia 
nçstra Neapolitana, pecunia antequam litteras P. vestrae ha- 
buissemus, aliter constitucramus, a quo nobis discedere non 
licet. Citátům esse Romani Barrabam, ex litteris P. vestrae in- 
telleximus, equidem Deus ipse pugnarc pro nobis videtur 
Quod si est, ne ille quidem méritas scelerum suornni poenas 
non effugiet, etiam taccntibus nobis et Dei solius potentiam 
intuentibus. Illucl qrdem P. vestra et liorum similia non ob
scure ferre potest, sicubi in sermonem ejus rei inciderit: ut, 
hommes si taceant, quos plurimos testes facinorum suorum 
Barrabas hic sustulisse dicitur, lanides certe ipsos esse vocem 
adversus hacc tanta latronis scelcra edituros ostendat. In reli
que ne se immisceat, sed Deum ipsum, qua coepit, agere per- 
mittat: ipsa satis habeat ostendere, suo quidem judicio haec et 
maxima quaeque supplicia ipsum jampridem commeritum fu
isse. Accusatores in eum alcre nihil est necesse, ne nepotem 
quidem illius, qui se ostendit esse paratům ad accusandum. 
Nam et salvo conductu staňte, de quo scribit P. vestra, ilium 
de aliis causis respondere interim non teneri, nul]a accusatio- 
ne quicquam profecerimus et sanc jucundum est videre, quan
tum valeat Dei potentia, nullis humanis opibus sustenta ta. 
Nam nos quidem Pontificis Rom. auctoritatem, qua Romain



267

ad causam dicendam evocatus est, Dei ipsius viventis manum 
interpretamur. Bene valere P. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.

CCXIX.
Sigismundus Augustus etc.

Clodiniu.
Vcnerabilis d. n. d. Baczymy z listu waszego, iż tam rze

czy nasze za laską Bożą temi czasy nie najgorzej idą, by jedno 
P. Bóg do końca tak, jako począł, szczęścić raczył. W pilności 
waszej i w życzliwości nic nie wątpimy. Oczekiwamy od was 
dalszych nowin, co dalej będzie tak około trzynaście tysięcy, 
o które już pisał Król J. M. Hiszpański cló Vicereja, aby nam 
były zapłacone, jako i około expilatam haereditatem, w której 
kauzie naszem baczeniem moglibyśmy teraz mieć więcej i po
tężniejszych świadków, za tern zapozwaniem Papagody do 
Rzymu, gdyby jedno przyszła rezolucya z Hiszpanii, aby cx 
officio proccdowano. Nie przestajcie o obudwu rzeczach soli- 
cytować, ile być może, bo tam są niektórzy, twierdząc, iż ledwie 
się będzie mogło co in aliis rebus przeciw Papagodzie proce- 
dować, durante actione inquisitionis. Acz my inaczej rozumie
my, przypatrując sie temu, jako przeciwko Rossis, który też 
jest z Papagodą in eadcm navi, przeclsię się proceclowało prze
ciw niemu in Tribunalibus Neapolitanis de causa ingratitudi- 
nis etc. O czem dajcie nam też znać. Co się tycze tego za- 
pozwania, im to sami lepiej wiecie niż kto inny, iż się to stało 
mimo wszelaką wiadomość naszą, tem to możecie snadniej ba
czyć, iż gdzieby ludzie przeciwko temu człowiekowi złemu 
czynić nic nie chcicli, tedy P. Bóg sam drogę najdzie, jako 
złe a wszystkiemu światu wiadome sprawy jego znacznie ka
rać będzie. I radzibyśmy wiedzieli, jeśli to tam ci ludzie tan
dem baczą.
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Pisał nam coś X. Kardynał, iż Fridcricus, nepos jego chciał 
był do Rzymu jechać, instygować nań, tylko iż mu o sumpt 
szło, i dlatego widziało się X. Kardynałowi, abyście mu byli 
dali duk. 50. Ale nam się to nie widzi, częścią dla innych 
przyczyn, częścią też dlatego, abyśmy się tern lepiej przypa
trzyli, ten P Bóg, który go tak karać począł, co z nim nako- 
niec sam bez ludzkiej pomocy czynić będzie.

Tom dostawaniem inwentarza ab hacredibus Jacobi Cal- 
chi, chociaż per curiam, jako piszecie, to jest, żeby go curia 
wzięła a wam go podała, nie bawcie sic nic, i to jest rozka
zanie nasze.

O Marinę Arkamonę, co się dzieje, znać nam dajcie. Ta
kież i o wszystkich innych rzeczach.

DatVarsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.

CCXX.
Sigisuiuudns Augustus etc.

Francisco Krupka.
Nobilis f. d. Gdy wam ten list nasz oddań będzie, staraj

cie się, abyście sam do nas, czasu nie długo zwlócząc, przyje
chali, bo was mamy czem innem na posługach naszych zaba
wić. Pro grat i a nostra.

DatVarsaviae die 19 Decembris A. D. 1570,

CCXXI.
Franciscus Krasiński, Vicecancciiarius Rcgni.

Montio
Generöse D. arnice charissimc et honorande. Lectae sunt 

D. vestrae litterae S. R. Majestati. Ad quas quid Majestas ejus

ł) Ludwik Monti. 
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de singulis capitibus D. vestrae respondent, ex litteris ipsis 
Majestatis ejus coguoscet. Quod attinet provisionem D. vestrae, 
quod potui, fcci, amplius praestarc non possum. Illud praestiti, 
quod D. vestra in futurum scutatis solutionem suam accipiet, 
non ducatis connnuuibus, ut hactenus ficbat. Commendo me 
plurimum D. vestrae, quae boue valent.

Dat.Varsaviae die 19 Deeembris A. D. 1570.

CCXX1I.

Sigisiniiiidns Augustus etc.

Montio.

Generöse s. n. d. Aviculas, quas nobis S. tua missuram se 
promittit, cxspectainus a S. tua. Cum misent, judicium nostrum 
de illis ad ipsam perscribemus.

De cquis quod scribit, intelleximus. Volumus autem ante 
omnia a S. tua ccrtiorcs fieri, quod genus hoc equorum sit, de 
quibus scribit: sintne, ut vulgo clicunt, Ginctti, an Corsieri, an 
di doi selle, tarnen praeterea Neapolitani sint, an Lombardi, an 
aliarum provinciarum, et cujus equitii.

De fratre ordinis S. Augustini, de observantia, quem esse 
singulárem artificem scribit numismatum incidendorum,postea 
S. tuae de voluntate nostra perscribemus. Interim quidem 
studium S. tuae, quod nobis in ejusmodi rebus demonstrat, 
gratissimo animo accipimus.

DatVarsaviae die 19 Deeembris A. D. 1570.
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CCXXIÏI.
Sigismuiidiis Augustus etc.

Pucciuo ).
Generöse n. d. Quae ad nos misissc se scribit S. tua, ea 

nonduin vidimus, nec oleum virginis in vasis vitreis, nec barilia 
ulla sive olivarum, sive lucanicarmn. Cum allata ad nos fuc- 
rint, judicium nostrum de iis S. tuae pcrscribemus. Gratum 
est tarnen nobis hoc studium erga nos S. tuae, quod prae se 
fert. Rassam * 2) etiain a S. tua exspectabimus, quam missuram 
esse se ad nos scribit singulárem et singulari artificio labo- 
ratąm.

Jan Baptysta Puccini, jeden z Sekretarzy i Agentów zagrani
cznych Króla Zygmunta Augusta.

2) Rassa, z włoskiego: raso, atłas.

Interim quod ad nos scribit de legatione reipublicae suac 
ad civitatcm Florentiam, quam sperat ad se delatum iri, po- 
terit S. tua in co facere, quod illi magis placuerit. Nos enim, si 
opera S. tuae uti voluenmus, postea S. tuae significabimus.

DatVarsaviae die 19 Deccmbris A. D. 1570.

CCXXIV.
Franciscos Kcasiuski, VicecanceUarhis Itegui.

Clodiuio.

R. D. arnice charissime. Iż sic W. M. za Kamillom Bran- 
kacym przyczyn'asz, rozumieliśmy dobrze, iżeś to W. M. czy
nił jako rogatus. Stąd jako się mu na to odpisało, z kopii listu, 
która się zarazem W. M. posłała, wyrozumiałeś W. M. Co się 
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tycze płacenia jurgieltu jego, on o tein sam nic nie pisze, ani 
tego w liéciecli swych najmniej tyka. Będzieli co potem pisał, 
domyślimy sic, jako mu bodzie odpisać. Interim W. M. wiesz, 
jako mu płacić masz, bo i w przywileju jego jaśnie to opisano 
i potem dała się jeszcze jaśniejsza rezolueya w liście J. K. M. 
na co więcej, widzę, iż temi czasy rzecz trudna i prawie nie 
podobna. W czein przyjacielsko przestrzegam W. M. Listy od 
W. M. już teraz, chwała Bogu, smaczniejsze przychodzą, bo 
i o Angelech modestius W. M. piszesz i ostatek mustacciołmi 
cukrujesz.

Mustacciołów jeszcze nie widać. Angelów co się dotyczę, 
widzę, że i do tych czasów jeszcze swego nic mają. Ja im czy
nię dobrą otuchę z tego, co widzę w liściech W. M. Lecz, iż 
res ipsa ejus generis est, iż zlecona być nie może, jedno prae- 
senti pecunia, proszę, staraj się W. M., aby mogli przyjść co 
najrychlej ku swym pieniądzom.

Około Papagody *)  i nepotem jego Fridericum wyrozu
miesz W. M. mente m Króla J. M. z listów J. K. M.

J) Jan Wawrzyniec Papagoda.
2) Stanisław Stempowski.
3) Ksiądz Patrycy Nidecki.
4) Franciszek Krupka.

O mannę staraj się W. M. przeze mnie, nie możeli być de 
fronde, więc de corpo, a poślij mi W. M., proszę.

Do P. Stempowskiego * 2), skoro się trafi, pisać będę o dług 
Brankacego, bo teraz abest a curia, ale się trafia do niego pi
sać. Miawszy posła do niego, napisze tak, iż się o ten dług 
czuć będzie.

Około Krupki rewokowania jakiejśmy sam pracy użyli 
i co za słowa od J. K. M. odnosili, to ja i Doktor Patrycy 3) 
dobrze wiemy. Ostatnia, po długich a częstych rozmów zJ.K.M. 
około tego, ta konkluzya była. Już niechaj Krupka 4) przyje- 
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dzie clo nas, ale się to nam m kąska nic podoba, iż tak młodo, 
jeszcze nie zasłużywszy, już nas nic słuchają. Mówiło się ze 
strony W. M. ode mnie i od D. Patry cego nie mało, cukrując 
posługi W. M. J. K. M., przypominając, t,ako dobrze dą rzeczy 
J. K. M. za sprawą tam W. M., co jednak J. K. M. przyzna
wał. jedno iż wszystko rephkował około tego nieslnchania, 
tedyśmy my składali to z W.M., a kładliśmy na Adwokaty etc. 
Lecz i to nie prawie satisfaciebat J. K. M. A wszakże na rew o- 
kacyę Krupki przyzwalał, dokładając jednak, iż obróciwszy 
Krupkę na insze swe posługi, chce tam W. M. kogo innego 
posłać, jakom też to przedtem wyrozumiawszy z J. K. M., da
wał znać W. M A tak posyłam list J. K. M. do Krupki rcvo- 
catorias do ręku W. M. i kopię jego, żebyś W. M. namyśliw
szy się, eśli W. M. przy sobie Krupkę wolisz (który acz jest 
sługą J. K. M., jednak nie za towarzysza posłań jest do W. M , 
ale za tego, którego W. M. do posług używać mozesz), czyli 
wolisz kogo inszego tam towarzysza mieć, którego stąd konie
cznie posłać chce J. K. M. dla niektórych swych przyczyn, 
tedy albo oddaj W. M. list Krupce a on sam przyjedzie, albo 
nie oddawaj, bo go dlatego posyłam do ręku W. M. Do Kru
pki nec in hanc, noc in illam partem nic nie pisze, aż mi W. M. 
dasz znać, co z tym listem Króla J. M. uczynisz, który do 
Krupki W. M. posyłam. Jest się na co rozmyślić. Ja zjednaw
szy to W. M., coś mnie W. M. przez kilkanaście swych listów 
prosił, jednak córa przy tem słyszał, tom chciał breviter dać 
znać W. M. Z tej trochy, ostatka się W. M. domyślisz, wspo
mniawszy, com też przedtem W. M. w tej mierze znać danał. 
By mnie obierać przyszło, wołałbym to, czegoś W. M. do tych 
czasów nie wołał. A wszakoż to niechaj będzie in arbitrio 
W. M., ja protester mc praemonuisse. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.
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ccxxv.
Idem.

Cardinali Hosio.

I. ac JR. in Christo pater et D. D. observandissime. Obse- 
quiorum meorum commendationem. In negotiis S. R. Majesta
tis quae sit Majestatis cjus sententia, ex litteris Majestatis ejus 
I.P.vestra cognoscct. Nos hinc etsi rarius scribimus, quod sanc 
facimus partim impediti occupationibus nostris, partim ctiam 
quod mallemus interdum minus fastidiosa legi in litteris I. P. 
vestrae, tarnen non minus amamus et observamus I. P. vestram, 
cjusque res omnes non minori profccto curae liabemus, quam 
si assidue scriberemus. TToc igitur continue scribendi officio 
excepte, quod, quacso, ne in nobis P. vestra I. tantopere requi- 
rat, cetera omnia prolixe I. P. vestrae deferimus. Et tarnen 
cum erit aliquid, quod I. P. vestram scire interesset, ne in hoc 
quidem gcnerc officium nostrum desiderari patiemur, modo 
I. P. vestra ea, quae scribuntur a nobis, in bonam non in ma- 
lam partem interpretetur. Non soient ne ii quidem, quos scribit 
Canonicatus duntaxat somniare, aliud, quantum ego video, 
prae se ferre, quam singulare quoddam erga I. P. vestram stu
dium, quod in omnibus illius negotiis libenter déclarant, quod 
quidem me virtuti et industriae eorum testimonium quoniam 
olim manu etiam mea ad I. P. vestram scriptis litteris menimi 
tribuere, magnopere cuperem testimonio huic meo apud I. P. 
vestram locum esse, non mea magis quam I. P. vestrae cau
sa. Litterae I. P. vestrae ad Regiam .Majestatem de reipublicae 
nostrae negotiis scriptae, lectae sunt heri Majestati ejus. Legit 
D. Patricius ») summo cum studio. Maj estas autem ejus audi-

Patrycy Nidecki. 
35
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vit non solum patienter universas, sed etiam expendens sin- 
gulas pene sententias carum. In quo me quidem ejusmodi ad- 
jutorem habuit, qualem genus negotiorum ipsorum, amor in 
patriam, studium erga I. P. vcstram requirebat. Nec praeterea 
quisquam alius aderat. Totum tempus hcsternum audientiae 
meae in bac una re est consumptum. Sed mihi tarnen plurima 
et obtinuisse apud Majestatem Regiam et confecisse videor,cum 
mecum sermones eos, quos inter legendum Maj estas ejus no- 
biscum tam de rebus ipsis, quam dc I. P. vestra habuit, memo
ria repeto. Itaque et mihi sane gaudco et I. P. vestrae gratu- 
lor. Lectae sunt heri summo vesperi et hodie tabellarius dis- 
cedit; ita, ut inter alias occupationes respondcri I. P. vestrae 
Rcgiae Majestatis nomine non potuerit. Respondebitur alias. 
Nunc summatim de iis I. P. vestrae significanduin esse existi- 
mavi, ut intelligat non tam a nobis curain religionis postlia- 
beri, qui in aula rersamur, quam ii fortassis ad I. P. vestram 
perferunt, qui sunt nobis inimici. Utinam qui, inclinante reli
gione, magistratibus his praefueruut, tantam curain et studium 
ad conservandam attulissent, quantam nos adferimus ad insta- 
urandam, facilius omnia retineri, quam nunc recuperari potc- 
rant. Sed nos plerumque vetera laudamus, virtutem praesen- 
tem propemodum odimus. Me quod attinet, nemini concedo, 
ut is religioni melius malit: qua una intelligo non solum fbr- 
tunas meas, quarum a me semper ratio habita est perexigua, 
sed etiam salutem animae meae et salutem totius reipublicae 
contineri. In ea sane re non est, quod me I. P. vestra aliter apud 
se traduci a quocumque patiatur. D. Coadjutori R, D. vestrae 
adhuc publice nihil negotü fàcessitur, occultae duntaxat quo- 
rundam machinationes emergere incipiunt, quae a me quidem 
omni studio comprimuntur et, quoad opus erit, semper, quan
tum potěro, compriment™*.  Non dubito omnia tandem, sedatis 
přimis istis impressionibus, tranquilliora fore. I. P. vestram 
optime valere cupio.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A.D. 1570.
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CCXXV1.
Idem.

Episcopo Cracoviensi r).

R. in Christo pater et D. D. observandissime. Officio- 
rum et obsequiorum meorum commendationem. Jako się 
trudnymi pokazują, księża Ich M. z kapituly Cracoviensis 
w rzeczy słusznej i do tych czasów dosyć zwyczajnej, oko
ło rczygnacyi domu mego in persoriam sługi W. M., Do
ktora Montana * 2), to W. M. tam z nich wyrozumieć będziesz 
raczył. To najwięcej przedsiębiorą, iż jus hospitii zachować mi 
nie chcą, które inszym a jeszcze ktemu Biskupom zachowy
wali przy Biskupstwiech, gdyż Biskupi, jako W. M. dobrze 
wiesz, do domów kanoniczych nic mieć nie mogą. Ja co czy
nię, nie z niewoli czynię, bo jure optimo dom sam dzierżeć 
mogę, ale czynię przodkiem dlatego, iż wiem że Doktor Mon
tan służy W. M., a potem abym miał okazy ę wymawiać się lu
dziom, gdy mnie tam proszą o złożenie w tym domu, którzy, 
ut fit, i dom plugawią i ulice smrodzą, i księżej leh M. niepo
kój in vicinia czynią. Za to więc moje officium przeciwko słu
dze W. M. i konfratrowi naszemu i także przeciwko kapitule 
nie dzierżę, abym zasłużył utracić jus hospitii w domu, które
go jeśli Doktorowi Montanowi nie puszczę, tedy jako teraz 
omni jure mój jest, tak i do woli Bożej moim będzie,- to tylko 
kapituła mieć w zysku będzie, iż dom albo przez ten czas pu
stym stać będzie, gdyż ja pro hac vice mieszkać w nim nie 
mogę, albo iż się trudno tym wymawiać, którzy tam często
kroć z dworu jadąc, o stanie proszą, tedy będą w nim tacy 
i owacy ludzie mieszkać, którzy podczas mogą sąsiadom być 

Filip Padniewski.
2) Jakob Montan, Kanonik Krakowski.
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molesti. Ano mojem zdaniem przystojniej by, aby tam con- 
frater raczej mieszkał niż kto obcy. Mam za to, gdzie się im 
to rozwiedzie a przystąpi auctoritas W. M., iż się dalej trudny
mi stawić nie będą. Alioqui i z strony swej i z strony W. M. 
nic mogłaby mnie ta rzecz nie obchodzić. Zalecam pilnie przy
jacielskie służby moje W. M.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.

CCXXVII.
Idem.

Georgio Fabio.

R. D. arnice charissime. Salutem &c. In mittendis iterum 
D. vestrae R. litteris commendaticiis ad S. Ilungariac Electum, 
non defuit meum studium. Verum Maj estas ejus Regia, quod 
semel scripsit, scripsisse se dicit : et certe ipsa etiam R. D. prae
sens intellcxit, quanto labore primae illae litterae obtentae fu- 
erunt. In aliis rebus libenter R. D. vestrae gratificabor. Quae 
bene valeat.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.

CCXXVIII.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Co się tycze tego pozwania Pa- 
pagody do Rzymu, o którym mi W. M. piszesz, equidcniDcus 
pro nobis pugnare videtur, tem bardziej, iż to non modo non 
procurantibus, ale prawie insciis nobis est factum. Już tak 
przyjdzie do końca pokój dać, a przypatrować się, co dalej sam 
P. Bóg czynić będzie. To W. M. wiesz, i to możesz śmiele pro-
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fiteri, iż to wszystko i jeszcze większe supplicia postępki Pa- 
pagodzine zasłużyły, które dziwna by rzecz, by P. Bóg miał 
zostawić iiiulta. De uegotio Cleri quid futurum sit, cum factum 
fuerit, faciet me D. vestra tempestive certiorem. Bene valeat.

Dat. Varšav iae die 19 Deccinbris A. D. 1570.

CCXXIX.
Idem.

Puccino 1

Generöse D. arnice charissime. Negotia omnia D. vcstrae 
sunt mihi magnae curae. Verum non semper vacat respondc- 
re ad singulas litteras D.. vcstrae. Nunc quó animo accipiat 
Majestas Regia studium D. vestrae, ex Htteri ś ipsius Majestatis 
intelliget. Oleum et cetera, quae misisse se scribit, nondum vi- 
dimus. Rassam ctiam istam singulari, ut scribit, artitic’o con- 
textam, exspectamus. De stipendio suo ne sit sollicita. Dabo 
enim operám, quantum maxime potěro, ut etiamsi aliorum 
forte hominum minor ratio liabeatur n ejusmodi pensionibus 
persolvendis, liabeatur tarnen in persolvendo D. vestrae, uti 
servitoris Majestatis ejus.

De 780 ducatis, quos deberi sibi scribit, equidem remnon 
teneo, nec satis intelligo, quid in causa sit,aut quidD. vestra po- 
tissimum requirat. R. D. Posnaniensis Episcopus * 2) totumhunc 
fcre annum in legationibus extern is consumpsit, a quo haec 
intelligere potěrám. Quae quidem ubi satis intellexero, D. ve
strae non deero in omnibus his, quae aequa et honesta fore co- 
gnovero. De legatione, quam sibi D. vestra a republíca sua 

*) Jan Baptysta Puccini, Sekretarz i Agent Króla Zygmunta Au
gusta.

2) Adam Konarski.
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impositnm in sperat, dixi copiose Regiae Maje»taÉi, etiam cle 
iis poenis, quas D. vestram subire oj»örteret, si legationem ad 
se delatam dctrectaret. Quainobrem quae sit de eo voluntas 
S. R. Majestatis, ex ipsius litteris D. vestra cognoscet. Quam 
beue valere cupio.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.

ccxxx.
Sigisiuuudus Augustus etc.

Ticinio.

Venerabilis d. n. d. Ten list nasz oddajcie bez omieszka
nia S- D. nostro, którym odpisujemy na breve S. ejus, które 
nam nie dawnemi czasy oddano było.

Dat. Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.

00XXXL
Sigisrnuudus Augustus etc.

Summo Pontifici ’).

Beatissime pater &c. Ea, quae nuper inter Caes. Majesta
tem et S.Ncpotem meum constituta Concordia ost, de qua mi
li S. vestra amantissimis et vere patcrnis suis litteris iterum 
atque iterum gratulatur, etsi ejusmocli est, ut permultum mc 
iii eam studii operaeque contulisse infiti iri non possim, tarnen 
re ipsa neinini praeterquam sok Deo Optimo et Maximo me- 
rito est tribuenda: qui conatus in hoc genere meos pro numi- 
nis sui gloria et bono christianitatis susceptos ac per multos 

0 Pius V.
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annos variis c ven t i bu s continuâtes secundare tandem et ad 
optatum exitům adducere voluit. Itaque in gratulatione ego 
quidern S. vestrae paternum ipsius erga me animum libenter 
agnosco, de re ipsa tarnen nonnissi Deo immortali ipsi gra- 
tias cum ipsa S. vestra ago agendasque esse existimo. Velim 
autem S. vestra sibi persuadeat, me ne in eo quidern, ad quod 
praeterea hoc tempore ab ilia tam pie et tam paterne invitor, 
labori meo unquam pepercisse, hortando, monendo, alloquen- 
do, litteris manu etiam mca scriptis S. Nepotem mcum com- 
pchando, vellet fidem ac religionem, in qua natus, baptisatus 
et educatus est, catholicam constantissime tueri, née se ditio- 

’nesque suas, circumlatus ventis istis novarum doctrinarum, eo 
praecipitare, quo misera aliquot régna ac imperia christiana 
praecipitata esse videmus, cum maximo et animi fiostri mee- 
rore et populorum illorum conťusione ac perturbatione et re- 
gnorum ipsorum propemodum interitu manifest©. Sed quan
tum tarnen in eo profecerim, res ipsa loquitur, ego dolorem 
interea mcam non renovabo. Nunc etsi vix quicquam est, quod 
a me in hoc genere praetermissum esse vjdeatur, et quamquam 
cjusmodi negotia, quae studia laboresque nostros toties fru
strata sunt, alacritatem magnam adferre non possunt iis, qui 
ea sunt aliquando rcsumpturi, tarnen auctore quidern S. vestra, 
in opus ipsum etiam atque etiam incumbam, et, quae mihi 
ratio suscipiendi ejus negotii accommodatissima esse videbitur, 
eam libenter inibo et persequar: eventum ipsum D. Deo corn- 
mittens, in cujus manu principům corda sunt, ut ea pro arbi
tři0 suo fingat aut rcfingat ad landem et gloriam nominis sui 
sempitemam et ecclesiae catholicae tranquillitatem. ' Com- 
mendo &c.

Dat.Varsaviae die 19 Decembris A. D. 1570.
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CCXXXIL
Sigisiiiundiis Augustus etc.

Diici Mantuae

I. principi &c.
Habet nobilis Petrus Maffbn, servitor noster, qui annis 

proxime superioribus postae nostrae Italicae praefuit, non- 
nihil controversiae cum subdito I. vestrae quodam Baptista 
Brello, Mantuano, propter pelles quasdam et alias mérces 
Moscoviticas. Quamobrem supplicavit nobis, ut eum I. ve
strae litteris nostris commendaremus, ut justitia et aeqitate 
I. vestrae possit jus suum de adversario obtinere. Equidem ita 
nobis de I. vestra persuaderons, freti singuląri quadam nostra 
erga I. vestram benevolentia, nihil esse aequi et honesti, quod 
I. vestra servitoribus nostris a se petentibus negare velle vi- 
deatur, etiam sine intercessione litterarum nostrarum. Quo ma- 
gis sane confidimus Maffoni huic, in justissiina causa illius, 
I. vestrae gra tiaro et aequi tatem defuturam non esse; qucro ita 
diligenter I. vestrae commendamus, ut vix diligentius aliquid 
facere posse videamur. Gratissimum nobis I. vestra fecerit, si 
dederit operám, ut sine longis litium ambagibus possit primo 
quoque tempore jus suum de subdito I. vestrae obtinere. Co- 
gnoscet nos vicissim I. vestra et subditi I. vestrae, si quando 
usu venerit, in ejusdem modi praestandis ofïiciis promptissi- 
mos. Quam bene valere cupimus.

Dat. Varsaviae die 9 JanuariiA.D. 1571. Regni nostri 41.

’) Wilhelm, Książę Mantui i Monteferratu f 1587 r.
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CCXXXIIL
Sigisinuudus Augustus etc.

Stauislao Clodiuio.

Venerabilis d. n. d. Iž tarn snąć coś okolo liczby po nie
boszczyku Stempowskim służył nam J. Baptista Casnedus, ja
ko nam i Adwokaci nasi sprawę dają, przeto rozkazujemy wam, 
abyście mu dali ducatos communes Neapolitanos in carlinis 
centum. Quos nos in rationibus suscepturi sumus.

Dat. Varsavia« die 9 Januarii A. D. 1571.

CCXXXIV.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Petro Volscio.

Generöse f. n. d. Nie tak sami mamy sam stąd co do was 
pisać, jako listów z nowiną jaką pocieszną od was czekamy. 
Zwłaszcza gdzieśmy już przed kilką niedziel dali wam znać 
o wszystkiem ukimam resolutionem nostram, jakobyście mieli 
z tamtěmi pany w tej rzeczy imieniem naszem postąpić. Nie 
wątpimy, iż w to dobrze ugodzicie, gdyż zwłaszcza rzeczy tak 
idą, jako piszecie. Więcej nie rozumiemy, coby pisać, jedno 
iż was upominamy, abyście tych okazyj przyjechania Królo
wej J. M. 1), odjechania Diatrichstenowego 2) i rezolucyi też 
naszej nie upuszczali. Jeśli nie upuścicie, mamy za to, iż jeśli 
nie jedno, tedy wżdy drugie co pomoże. A piszcie do nas 
o wszystkiem, tak jako czynicie.

*) Anna, Królowa Hiszpańska.
2) Adam Dietrichstein, Poseł Cesarza w Hiszpanii.

Dat. Varsaviae 9 Januarii A. D. 1571.
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ccxxxv.
Fraiiciscus Krasiński, Vicecancellariiis Regiii 

Petro Volscio.
G. D. arnice charissime. Bardzo to W. M. dobrze czynisz, 

iż okazy i pisania do nas żadnego czasu nie opuszczasz. Nihil 
aliud deest, iedno żeby tam szczęście W. M. posprzyjało do 
sprawowania rzeczy zleconych W. M. od Króla J M. Jakoż 
z listów W. M. nie najgorsza nadzieja się pokazuje, której na
dzieję staraj się W. M. abyś popierał pilnością i solicytowa- 
niem swem, na których rozumiesz, iż ta rzecz należy. Wszak 
już masz W. M.instrukcyę dostateczną odJ.K.M. Już też i Kró
lowa J. M. przyjechała, już podobno i P. Diatristani (tak) z Ar- 
cyksiążęty Ich M. odjeżdża, już nakoniec rzecz, którą Rada W h »- 
ska impediebat, z ich ręku wyszła, tak jako W. M. piszesz, a na 
kilku innych ludzi przednich a Królowi J. M. Panu naszemu 
życzliwych zawisła. Inmn vide, ne nos ipsi nobis defuisse vi- 
deamur. Czego ja o W M. nie dzierżę, gdyż zwłaszcza znasz 
W.M. łaskę J. K. M. przeciw sobie, tak wr datku, jako i w in
nych rzeczach. Do czego wszystkiego ja, jakom począł, rad bę
dę W. M. do końca pomagał. Od nas W. M. tak częstego pi
sania nie czeka], bo do W. M. nie masz co. a co innego jest 
dosyć. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 9 Januarii 1571.

CCXXXVI.
Sigisinundus Augustus etc.

Cardinali Augustana 1).
R. in Christo pater D. arnice noster charissime et ho-

*) Otto Truchses, Biskup Augustański, Kardynał. 
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norande. Ex sermone R. D. Vincentii Portici, S. Sedis Aposto- 
licae apud nos Nuntii, abunde intelleximus, quod etiam antea 
non ignorabamus, de singulari studio et amore erga nos P. ve- 
strae. Quae res hoc etiam nobis gratior et jucundior accidit, 
quod P. vestra id, quod erga nos jampridem sua sponte facit, 
vult etiam aliquo merito erga se nostro facere videri. Ad quam 
quidem si modo se unquam occasio obtulisset, quoniam sem
per, jam inde ex quo primům P. vestram cognovimus, admo- 
dum propensi fuimus, etiam deinceps, ut nos pei’ omnem occa- 
sionem propensissimos esse P. vestra cognoscat, operám daturi 
sumus. Bene valere P. vestram cupimus.

DatVarsaviae die 9 Januarii A. D. 1571.

CCXXXVIL
Franci sens Krasinski, Vicecanccllarias Rcgni.

Episcopo Coiiclieiisi.

R. in Christo pater et D. arnice observandissime. Cum 
multis aliis ex rebus, tum etiam ex sermone et litteris Genc- 
rosi D. Petri Wolski, Internuntii, intelligebam semper R. D. ve
stram esse S. Regis et domini mei amantissimam; proxime au
tem id ex ipsis R. P. vestrae litteris ad me scriptis plane judi- 
cavi, quibus quidem litteris et id, quod dixi, R. P. vestra aper- 
tissime testatur, et praeterea hoc ipsum illo manifestissimo in- 
dicio confirmât, quod Ferdinandům Navedam, unum ex fami- 
liaribus suis, ad obsequia Regiae hujus Majestatis applicare 
constituit, si qua in re Majestas illius opera ipsius uti velit. 
Qua de re memini etiam aliquanto ante ad Rcgiam ipsam Ma
jestatem ab R. P. vestra perscriptum et Majestatis ejus nomine 
R. ipsi P. vestrae responsum esse. Quamobrem cum iterum 
eadem de re Regiam ipsam Majestatem essem alloquutus, id 
quod quidem R. P. vestrae causa feci perlibenter, confirmare 
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iterum Majestas illius non dubitavit, se operám hujus Navedae, 
si quando ibi ejusmodi officiis opus habuerit, omnibus istic 
aliis anteposituram esse vestrae quidem inprimis R. P. gratia, 
cui propter singulare ipsius erga se studium et amorem, non 
in vulgaribus modo istis officiis, sed in maximis et gravisshnis 
rebus quibusque, regiam suam benevolentiam paratam se esse 
ostendit declarare. Ego porro, qui apertissimis indiciis opti
mum R. P. vestrae erga Majestatem ejus animum cognosco, 
dabo operám, ut R. P. vestra omnibus in rebus, sive apud Re
giam Majestatem ejus pro R. D. vestra procurandis, sive meo 
etiam ipsius nomine pro ilia suscipiendis, me esse sui studio- 
sissimum perspiciat et cognoscat. Ilia modo, quod coepit, Ge- 
nerosum D. Volscium Regiae hujus Majestatis justifia et aequi- 
tate plenissimis, quantum maxime potest, juvet. Optime vale- 
re R. P. vestram cupio.

Dat. Varsaviae die 9 Januarii A. D. 1571.

CCXXXVIII.
Sigismnudus Augustus etc.

Podoscio.

Venerabilis d. n. d. Pamiętamy, żeście nam pisali in Ju- 
nio albo in Julio, iż onych dwu koni, które było wzięto na 
mycie w Koszycach Sienieńskiemu, Podkomorzemu Sanockie
mu *),  J. C. M. wrócić rozkazał i dlategośmy o tern byli do 
was pisać przestali. Teraz znowu uciekł się do nas Podkomo
rzy, dając nam znać, iż tych koni nie tylko mytnicy nie wró
cili, ale iż tak się stawią, jakoby o tem żadnego rozkazania 
Cesarza J. M. nie mieli. Co wszystko wyrozumiecie z kopii 
listu tych mytników, który do Podkomorzego pisali i któryś-

Mikołaj Sienieński, syn Zbigniewa, Kasztelana Sanockiego. 



288

my my sami widzieli. Przeto rozkazujemy wam, abyście zno
wu Cesarzowi J. M. tę rzecz przełożyli o to się starali, jako
by już te konie były tandem przywrócone, żebyśmy dalej o tę 
rzecz molestowani nie byli.

Starajcie się też, aby Cesarz J. M. rozkazał sprawiedliwość 
czynić temuż Podkomorzemu Sanockiemu z Kinderism i, któ
rzy są ziemianie pod jurysdykcyą Kapitana Koszyckiego. Skar
ży się jeszcze tenże Podkomorzy, iż jemu i szwagrowi jego Ja
nowi Humnickiemu zabrano poddane, nasławszy na grunt nasz, 
i posądzano ie z bydłem etc. pod Makowicą. Ą. tak o to wszy
stko starajcie się, aby sprawiedliwość była i karanie, bo do tych 
czasów snąć tych poddanych wydać nie chcą.

Dat. Varsaviae die 9 Januarii A. D. 1571.

CCXXXIX.
Sigismuiidiis Augiistns etc.

Cardinal i Varmiensi.

R. in Christo pater s. n. d. Quae ad nos P. vestra, desum- 
pta occasione ex b'tteris, ut ait, recessus comitiorum nostrorum 
proximorum, perscribit, ea intelleximus et, quantum maxime 
fieri potuit, nobiscum expendimus. Principio autem magno- 
pere demirati sumus, tum quod ad P. vestram ea perscripta 
sint, de quibus nobis ne per somnium quidein in nientem ve- 
niebat, tum vero quod a P vestra connimo pro veris sint acce
pta, quae sunt ab officio ipso nostro Regis per Dei gratiam 
Cathoüci et christiani aliéna. Equidem in litteris ipsis reces
sus, quae litterae, nobis scientibus, sunt publicatae, nihil ejus- 
modi inesse videmus, quod P. vestra significat: ut sive volun- 
tate, Ittve adeo assensu nostro, ulla de religionis dissidiis so- 
piendis deliberatio suscipi unquam debeat ab hominibus pote- 
statis nostrae. Sc’mus enim et libenter fatemur, religionem
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sacrosanctam catholicam ad defendendum modo ot ad conser- 
vandum nobis esse traditam, non ad judicandum de contre>- 
versiis ilHus. Quod etiain in his istis coinitiis non obscure tu- 
lisse nos apud omnes ordinesRegni nostri, non ignorât, ut v’- 
demus,P. vestra, quam quam ea quidem non inrecessus litteris 
comprehensa sunt, ut ipsa arbitratur, sed in charta quadam 
separata, ad instantiani paucorum quorundam in primo illo 
comitiorum aestu et fervore ed’ta, deinde etiam ab iisdem illis 
fere neglecta et deserta. Do religiouis igitur dissidiis compo- 
nendis actum aliquid esse in comitiis, non putamus: de tollen- 
da erv ilium quarundam rerum controversia, audiebamus sane 
nonnullas rationes intei’ ordines ipsos tentari: verum sicut rem 
salutarem illam quidem et ad regium officium nostrum per
tinentem non impediebamus (seit enim P. vestra ejusmodi 
controversias legibus publicis nobis esse permissas ad sopicn- 
dum), ita nos non immiscebamus iis, quae privatim inter ordi
nes duntaxat tentari, non etiam ad exitům ullum deduci Vi- 
debantur. Atque hoc sane primům est, quod in litteris P. ve- 
strae demirati sumus.

Sed non minus illud alterum, quod scribit de confessione, 
nesciinus,qua iisdem istis comitiis nobis oblata: quam ipsa con- 
fusionem appellat. Etsi enim aliqu’d ejusmodi sub tempus 
illud comitiorum editum esse in publicum, ex R. D. Episcopis 
inteileximus, tarnen nec legimus ipsi quiequam ejusmodi, nec 
hactenus vidimus, nec offerri nobis a quoquain meminimus. 
Quae cum ita sint, hortamur P. vestram et serio ab illa postu
lâmes, ne tarn faciles deinceps aures tribuat vel scriptis, vel 
sermonibus cujuscumque de ejusmodi rebus.

Jam vero, quae adfertde edicto Parczoviensi adversusTri- 
nitarios et Anabaptistas conscripto, cetera hoc tempore prae- 
termittimus, illud quidem scimus, jussu ac mandato nostro con- 
scriptum fuisse, eo sane consilio, ut exsecutioni primo quoque 
tempore posset clemandari. Ceterum quid ntercesserit, quo- 
minus, ut optatamus, vigorem suum ffierit consecutum, quod 
quidem nunc etiam reipublicae Regni nostri judicamus futurum 

37
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fuisse inprimis salutare, P. vestra ipsa non ignorât : nos nihil 
aliud, quam per nos id quidem non stetisse, vere affirmamus.

Postremo quod nos tot verbis P. vestra ad Christum Je- 
surn confitendum adhortatur, officium hoc P. vestrae, magis ut 
exabundantia pietatis illius,quam ex necessitate ulla profectum, 
in meliorem partem accipimus. Nos enim quod attinet, cum 
illud regibus praecipue a rege ipso et propheta in psalmis 
dictum esse intelligamus, ut se non solum ne opponant adver- 
sus dominum et ad versus Christum ejus, sed etiam ut appré
hendant et osculentur Dei filium, regem a pâtre Deo constitu
tum, per quem nos etiam ipsos, quamvis indignos, regem esse 
constitutum agnoscimus, dedimns semper operám, quantum 
quidem in nobis fuit, atque adeo, quantum maxime in nobis 
erit, etiam porro dabimus, ut Christo régi suus et debitus ho
nor in Regno nostro conservetur. Verum in regno dicimus, non 
in confusione rerum omnium aut in ci vili seditione, ad quam 
fere intempestive isto ardore religionis, quem Apostolus vocat 
zelum, non secundum scientiam deventuin esse in vicinis qui- 
busdam regnis atque imperiis cemimus: et quam non aliud fere 
consequi videmus, quam religionis simul et reipublicae in illis 
terris, in quibus invaluit, interitum et occasum. A quo profecto 
consiho semper fuit mens et cogitatio nostra aliéna. Nec inju
ria quidem, ut arbitramur. Quemadmodum enim adversarii et 
hostes religionis haeretici, non aliter se religionem posse per- 
turbare existimant, quam re ipsa publica perturbata, ita nos con
tra non aliter religionem ipsam, nisi in pacata repubhca salvam 
fore nobis persuademus. Hoc igitur excepte, quod classicum 
canere belli civilis in tranquilla per Dei gratiam a majoribus 
nobis relicta republica nolumus, studium quidem nostrum re
ligion! catholicae nunquam omnino deesse patiemur. Bene va- 
leat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 10 Jauuarii A. D. 1571. Regni vero 
nostri A. 41.
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CCXL.
Sigisiniiiidiis Augustus etc.

Ca rdi na li V arniieiisi.

R. in Christo pater s n. cl. Cum nobis et S. D. noster et 
plcrique alii S. R. E. Cardinales R. D. Vincentium Porticum, 
Nuntium ad nos venientem, magnopere per litteras suas com- 
mendarint, existimabamus vicissim lic.ere nobis quoque, post 
aliquot cum illo exactes annos, ipsum istum testimonio nostro 
commcndare.- non tam propter augendam hominis dignitatem, 
quamquam huic quidem etiam rei, propter ipslus nonnulla er
ga nos, plurima erga S.Sedem Apostolicam merita, impensis- 
sime favemus, quam testandi officii nostri gratia in iis rebus, 
quas cum ad Sedis ipsius Apostolicae dignitatem, tum etiam 
quodammodo ad Dei Maximi gloriam pertinere arbitramur. Sed 
quoniam scribit P. vestra, periculum esse, ne commendatio no- 
stra propemodum obsit illi apud S. D. nostrum propter quo- 
rundarn hominum blasphemias, de quibus ad nos scribit, P. qui
dem vestram labore isto commendandi eum deinccps libera- 
mus, inirari tarnen interea non desin imus, cur, cum apud De- 
um Optimum et Maximum ne filins quidem portet iniquitatem 
patris, apud ipsum Dei et Christi Vicarium, quod peccant alii, 
id alii obesse debeab aut vero, cum Deus ipse labores solos Co
ronet, nullo interdum profectu subséquente, cur Dei Vicarius 
eL labores negligat in coronando et profectus. Inter ceteros 
enim, quos ante hune Nuntios Apostolicos hncusque in Polonia 
vidimus, neminem profecto esse vidi mus, cui noster hic cedere 
debeat, sive voluntatc et studio de religione catholica bene me- 
rencli, sive etiam magnitudine meritorum ipsorum. Id quod 
quidem et res ipsa, tum in promovendis summa diligentia apud 
nos catholicis, tum in multis nobilibus viris ad ecclesiae irre- 1 O
mium revocandis, per se cognita hbunde loquitur, et testimo- 
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ni um etiam litterarum nostrarum ad S. D. nostrum et ad aliquot 
S. R. E. Cardinales de ea re verissime scriptarum satis confir
mât. Quod cum ita sit, magis etiam multo miraremur, esse ali- 
quem nostroruin, qui loqu'r contra ea, quae nos in hoc genere 
vere scripsimus, aut, quae nos tanta asseveratione apud S. D. 
nostrum confirmavimus, ca quocumque modo infirmare uspiam 
ausus fuerit Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 10 Januarii A. D. 1571.

CCXLL
Exemptio a jnrisdfctionc civili.

Sigismnudiis Angiistns etc.

Significamus etc. Quod nos ad intercessionem quorundam 
Consiliariorum nostroruin pro honesto Andrea de Bari, fabro 
ferrario nobis factam, ipsum et uxorcm ejus ab omni alia ju- 
risdictione et praesertim castri et civitatis Leopoliensis, in qua 
domicilium habere dicitur, eximendum esse duximus et exi- 
mimus praesentibus litteris nostris ad extrema vitae ipsorum 
tempora. Ita, ut a nemine, occasione quarumeumque rerum, 
etiam praetensionum contra dicta domům et melioramenta per 
ipsos, ut dicitur, facta, criminalibus duntaxat causis exceptis, 
ad officium sive castrense, sive consularé, aut judicium advo- 
catiale vocari, ueque apud judicium ullum, praeterquam apud 
Tribunal nostrum Regium respondere debeant. Libertatibus 
tarnen et praerogativis omnibus ejus civitatis, in qua domici
lium habent habuerintve, non minus qnam ceteri civium iHo- 
rum perfruantur. Juribus et oneribus nihilominus nostris omni
bus, ex domo eoruin provenientibus, manentibus salvis et in- 
tegris. Quod omnibus in universum subditis nostris, quacumque 
dignitate, statu et conditione exsistentibus, praesertim vero Pro
consul! et Consulibus, Advocato et Scatinis civitatis praedictae 



293

Leopoliensis, denuntiamus et ad eorum iudubitataui notitiam 
deducimus. Mandantes illis et severe praecipientes, ut nequaui 
sibi in eundem Andreám de Bari jurisdictionem aut potesta- 
tem usurpent, imo eum in praerogativa iis litteris concessa con
servent, eaque ita, uti nos quidem velle intelligunt, libéré et 
sine quovis negotio perfrui et gandere patiantur. Tum etiam 
omnibus ad quos spectabit, tam per praeconium seu edictum, 
quam alio modo solito et consueto, eam praerogativam inti- 
mari faciant. Quod si quis contra ipsorum bona per ipsos pos- 
sessa aliquid praetenderet, eî no*s  ipsi jus etjustitiam ministra- 
turi sumus. Pro gratia nostra. In cujus rei fidem etc.

Dat. Varsaviae 10 Januarii A. D. 1571.

CCXLII.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Cardinali Hosio.
I. et R. in Christo pater ac D. D. observandissime. Obse- 

quiorum ineorum commendationem. Hune novum et multos 
alios insequentes annos cupio I. P. vestrae advenire faustos 
et fortunatos. Venit hue R. D. Cromerus, Coadjutor Episco- 
patus I. P. vestrae, ex cujus litteris omnia, quae ad causam 
ejus pertinent, non dubito I. P. vestram esse cognituram. Ra
que sum brevior. Unum illud addo, me in ea causa nullas 
partes praetermissurum esse amiei hominis et I. P. vestrae 
studiosi. De Vanchnulio quid scribam praeter ea, quae in 
litteris Majestatis Regiae sunt scripta, non habeo: praeser- 
tim, cum memoriale illud, quod se mittere ad mé I. P. ve- 
stra innuit, non habuerim. Itaque nec quid aut communican- 
dum cum Regia Majestáte aut non communicandum sit, sa- 
tis constituere potui. Ubi ad me illud R. vestra I. miserit, 
tum demum de hac tota re constituere potěro. De repraesen- 
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tanda P. vestrae pecnnia Neapolitana in Aprili, non videtur ex 
re esse, Majestatem Regiam molestare. Scribo tarnen meo no- 
mine Clodinio, ut I. P. vestrae prae ceteris potissimam in sol- 
vendis pensionibus rationem habeat. Reliquum optirne P. ve- 
stra 1. cum illo solo confecerit, ita, ut molestiam nobis hoc no- 
mine exhibera necesse non habeat. De contributione Prussica 
amplius quid scribara, non habeo. Si enim in potestate Regiae 
Majestatis non est, ea, quae publico omnium ordinum consen- 
su imperata sunt, immutare, vidět I. P.vestra nullum suasio- 
nibus meis relictum esse locum. Quod mansorum et laneorum 
discrimen attinet: commune est etiarn Masoviis nostris, qui et 
ipsi cum mansos arent, laneorum tarnen contributionem sol- 
vunt. Quod autem scribit P. vestra I. exemplum se ad me mit- 
tere eorum, quae in hoc genere in Prussiam scripsit, id etiam 
non accepi. Optirne valere I. P. vestram cupio.

Dat. Varsaviae die 17 Januarii A. D. 1571.
•

Addiclit 11. D. manu sua pleraque de religione^ in quibus illud, 
quod lieg. Majestas ofienditur interdum ejusmodi scriptis ipsius.

ccxLin.
Idem.

Podoscio.
R. D. amice et frater charissime ac honorande. Trudności 

tych W. M., o których mi W. M. piszesz, tak około bezpienię- 
źa, jako około włóczby i przejazdów, ex animo żałuję. Lecz 
temu pro hac vice ratunku innego dać nie mogę. Inszego czasu, 
per aliquam honestam et commodam occasionem, przełożyć 
tego nie zaniecham. Interim przedsię starać się będę, iż wżdy 
ta obiecana kolenda kancellaryi posłana będzie, co rozumiem, 
iż będzie wrychle, da-li Bóg.
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Pana Jakóba Miłoszewskiego o wojskie ’) nie opuszczę, 
i mam już wszystkie do tego potrzebne rzeczy z podpisem rę
ki Króla J. M., chociaż X. Borukowski * 2) na to się nasadził, 
aby to było inaczej poszło.

*) Zapewne o urząd Wojskiego.
2) Ks. Jan Borukowski, Kanonik Krakowski, Sekretarz Królewski.

Respons Cesarza J. M. około Xiążęcia Pruskiego widzia
łem. Baczę, iż nie mała differencya od tego, jakoś się W. M. 
spodziewał i jako też sam Internuntius ducis ejusdem z rela- 
cyi tych posłów Pruskich, którzy tam w Spirze to negotium 
tractarunt, Królowi J. M. sprawę daje. Napisze się potem wię
cej o tein W. M., jeśli co będzie potrzeba, jakoż podobno bę
dzie. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae 17 Januarii 1571.

CCXLIV.
Idem.

(lodi ni o.

R. D. arnice charissime. J. X. Kardynał skarży się na nie
dostatek a okazuje pilną potrzebę swoją pieniędzy co najprę
dzej. Ja iż nie wiem, jakoby inaczej J. Al. na ten czas ratować, 
proszę,' abyś W. M. z pierwszych pieniędzy, które W. M. bę
dziesz miał obrócić na płacenie provisionariis, zapłac i antę 
omnes provisionarios J. X. Kardynałowi assignamentum jego, 
gdyż Ua tern szkoda żadna J. K. 1VI. nie będzie, a J. X. Kar
dynałowi pomoc nie mała. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 1 7 Januarii 1571.
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CCXLV.
idem.

Ti unio.

R. D. arnice charissime. Tej nowinie o Barrabaszu conje- 
cto in carcerem, co dalej, tośmy tu bardziej radzi, ciesząc się 
tern, iż wżdy na świccie najdu je się jeszcze sprawiedliwość, 
a iż nullum malum remanet impunitum. By miał mieć ten czlu- 
w iek cligna praemia suis factis, jampridem vivere dcsiisset. Ale 
to Panu Bogu a sprawiedliwości Suac S. polecić. W. M. przed- 
się dawajcie znać, co się dalej z nim dziać będzie. Stąd nic 
wiem, co innego W. M. pisać. Bene \alere D. vestram eupio.

Dat. Varsaviae die 17 Januarii A. D. 1571.

Kasnedowi waszjemu obtiiiuanus tandem ducatos commu
nes Neapolitanos centum.

CCXLVI.
Sigisiunudus Augustus etc.

Cardinal Hosio.
R. u Christo pater s. n. d. De Papacoda *)  conjecto in 

carcerem intelleximus: tum etiam, quibus verbis P. vestra hune 
illius casum sit apud Cardinalem de Pisis prosecuta. Quod no- 
bis qunlem probatur. De fovendis in eum accusatoribus sum
ptu nostro, ex superioribus nostris litteris ad 19 Decembris 
datis, sententiam nostram P. vestra cognoscet. De quo etiam 
ad Agentem nostrum Neapohtanum scripsimus.

*) Fryderyk Papagoda, synowiec Jana Wawrzyńca.
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De Marina et de processu in crimine expilatae haered'bâ
tis certum aliqurd istinc exspectamus. Interim tarnen, cum ad 
nosP.vestra antea scripserit, immunitatem illi. concessam fuisse, 
ne ad ullas alias accusationes praeterquam de religione re- 
spondere cogatur in ullo judicio, haud scimus, an etiam de ex- 
pilata haereditate possit ad versus eum procedi, si forte ex Hi- 
spaniis aliquid ejusmodi concessum fuerit.

De Scipione Roceo probamus admodum sententiam P.ve- 
strae, ne quid interim cum eo ob dicendum testimonium con- 
trahatur. Hortamur tarnen P. yestram, ut exemplum ipsius te- 
stimonii, quod haben’ scribit in actis auditoris camerae, ad nos 
mittat.

Ex Hispaniis de Cardinali Spinosa idem ad nos senbit 
Volscius. Utinam tandem aliquem partum videamus.

Tredecim millia ilia jampndem nobis débita curae P. ve- 
strae fore, non dubitamus. Cum Vancimulio rei nobis nihil est. 
Neque enim aut nobis per quemquam, aut per nos cuiquam 
fuit pro negotiorum nostrorum gestore commendatus. Una ilia 
re excepta, quod ea qu dem, quae ad nos ex Turcia adferebat 
et litteris fidei ad nos inde scriptis confirmabat, non audire non 
potuimus. Omnia tarnen ilia, ea profecto cautione adhibita, au- 
divimus, ut et dignitati nostrae et securitati rerum omnium 
satis sit prospectum. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varšaviae die 16 Januar A. D. 1571.

CCXLVII.
Fraiifisciis Krasiński, Vicrcancellarius Regni.

Maffoni
M. Pietro mio charissimo. Zmartwiłem się mocno, dowie

dziawszy się z ostatniego listu o waszych kłopotach, albowiem 
pragnąłbym widzieć was zawsze w pomyślności. Zadość czy
niąc waszemu żądaniu, posyłam drugi list od J.K.M. do Księ-

38 
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cia Mantui. Niezmiennie pozostając życzliwym, proszę gorąco 
Boga, aby zachował w zdrowiu i w pomyślności. 9

Dat. w Warszawie, 17 Januarii A- D. 1571.

CCXLVIIL
Idem.

Montano.

Panie doktorze miły. To, co mi się godziło dla was uczy
nić około tego domu, uczyniłem, i mam za to, jeśli dojdzie, tak 
jakobym ja W. M. życzył, iż mi tego żal nie będzie. Lecz iż 
nas takie trudności excipiunt tam stąd, gdziem się ja wdzięcz
ności większej pro meis meritis spodziewał, pacientia, nie tu
szę, aby mię dalej wyciągać kto miał nad to, co uczynić mo
gę. Wiem, iż to prelaci inszym nitro czynili przedemną, o co 
ja teraz laboro; jako to i J. X. Biskup i wiele inszych priva
tim z kapituły znają. Gdzieby więc dopiero odemnie inny 
rząd, albo raczej nierząd począć chcieli niektórzy z kapituły, 
bardzoby mnie to obchodzić musiało, a snąć gdziebym widział, 
iż mi ten despekt do końca wyrządzać chcą, umiałbym się za 
niewolą w tem czuć a o sob.e myśleć, też chocia i na dalsze 
czasy, niźli sobie ci rozumieją, którzy się. na tę praktykę prze
ciw mnie udali, nullo meo mało merito. A tak odpuśćcie mi, 
iż o takie zachowanie juris hospitii kłaniać się nikomu nie chcę, 
które już dawno mam za prawem tem, którein do tych czasów 
dom dzierżę. To uczynić mogę, i na to zezwalam, żeby mi na 
niczem inszem to jus hospitii zachowane nie było ad vitam 
meam, tylko na piwnicy jednej, która jest winna, a na sklepie, 
który jest nad tą piwnicą. Dalej żadnego possessora onerować 
nie chcę, choć tam jest daleko więcej piwnic i sklepów. A kto

*) Przekład z włoskiego. 
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wejrzy na sumpt, którym tam w tym domie uczynił; item na 
to, jako się na urzędzie tym swoim kapitule i kościołowi rad 
zachowam; item na to, iż innym zupełne na całym domie jus 
hospitii zachowane było: zda mi się, iż zeznać musi, iż non ini- 
qiuun postulo. Jeśli tę kondycyę Ich Al przyjmują, ja na tem 
przestawam: jeśli nie, dalej się pociągnąć nie dam, gdyż mi 
się nie godzi. Bene valete et me amate.

Dat. Varsaviae die 17 Jamiarii A. D. 1571,

CCXLIX.
Sigisuiuudus Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Acz rozumiemy, iż wam X. Kardynał 
dał znać, jakobyście się przeciw Scipionowi Rocco zachować 
mieli około tego świadectwa, w którem się nam ofiaruje, wsza- 
koż i my przestrzegamy was, abyście się z żadną rzeczą nie 
skwapiali, ani mu żadnej summy imieniem naszem za to nie 
ofiarowali, gdyż się jest na co w tej mierze oglądać, tak jako 
szerzej z Xiędza Kardynała alboście już wyrozumieli, albo je
szcze wyrozumiecie.

O Flaminium Castagnarum namyśliwszy się, damy wam 
znać rezohicyę naszą. Interim czyńcie mu otuchę o łasce na
szej in genere.

O pieniądze starajcie się co najpilniej, zwłaszcza gdy Vi- 
cerex J) dobrą otuchę czyni. Insze wszystko tak, jako zawzdy 
piszemy, czekając od was o każdej rzeczy częstego pisania, 
tak jako widzimy, iż czynicie, a w tem pilność waszą pochwa
lamy;

Dat Varsaviae die 17 Januarii 1571.

’) Antoni Gran veil ano.
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CCL.

Franciscus Krasiusk), Vr ïecancellaims Regn i.

Clodinioe

R. D. arnice charissnne. Iż mi W. M. dziękujesz za dosta
teczną expedycyç na to wszystko, o coś tu był \W M. pisał, 
tedy acz wdzięcznie przyjmuję hune gratum animum W. M., 
jednak tak rozumiem, iz i teraz i zawzdy, quantum in me est, 
o to się staram, aby zawzdy zupełna a prędka expedycya by
ła, zawzdy W. M. dawana, bo wiem, co na tym należy, który 
rzeczy pańskie, daleko od pana będąc, sprawować ma. Jedno 
i tegobym sobie niemniej życzył, aby i to się wdzięcznie przyj
mowało, co się tam więc czasem inaczej odpisać musi, niżeś 
snąć W.M. umyślił, bo się tu nie nasze miele, ale pańskie, cui 
per omnia obsequi necesse est. Co będziesz-li W. M. pamiętał, 
snadnie odpadna na stronę te suspieye, których się. tam, jako 
widzę, potrosze niepotrzebnie zawadza, bo tu nie masz, ktoby 
W.M nie miłował, jedno iż trzeba rozumieć, że się pańskie 
miele, jakom powiedział. O Krupkę, już to masz W. M. w mo
cy swojej uczynić z nim, co chcesz, gdy żem list revocatoriam 
jego posłał już dawno do ręku W. M. Z któn m listem życzył
bym, abyś W. M. tak postąpił, jakoby było dobrze i Królo
wi J.M. przodkiem i potem W. M. O czem już się pisało ad 
fastidium.

Inne rzeczy z listu J. K. M, W. M. wyrozumiesz. Bene 
valeat D. vestra

Dat. Varsaviae die 17 Januarii A. D. 1571.



301

CCL1.
Sig ismund un Augustus etc.

Spectabilibus et famatis Proconsuli et Consulibus, Advo- 
cato et Scabinis civitatis nostrae Cracoviensis, fidehbus nobis 
dilectis. Gratiam nostram regiam.

Spectabiles et famati f. n. d. Chcąc z powinności naszej 
królewskiej zabiegać tym rzeczom, któreby za czasem Rzeczy
pospolitej szkodę jaką przynieść mogły, rozkazujemy wam, 
abyście we trzydzieści dni po oddaniu wam i oznajmieniu tego 
mandatu naszego, kazawszy pierwej ten to mandat albo kopię 
jego po bramach miejskich rozbić i w pierwszy targowy dzień, 
który się trafi, przez w oźnego obwołać, spisali dostatecznie imio
na i przezwiska wszystkich a wszystkich cudzoziemców i przy
chodniów, mieszkających natenczas tam w Krakow ie od dziesię- ‘ 
ciu lat niżej pod urzędem naszym kędykolwiek, tak wT mieście 
jako na przedmieściu i wszędzie indzie, dokładając każdego 
z nich narodu, stanu, lat, rzemiosła, dziełu, zabawy i jako któ
ry z nich w tej tam osadzie dawno mieszka, bądź to mieszcza
ninem, bądź komornikiem, bądź gości« an, bądź jakokolwiek 
inaczej. I tak spisawszy, abyście tego kopię jednę w księgach 
waszych zostawili, a drugą kopię pod pieczęcią swrą na zamek 
do urzędu Pana Wojewody i Starosty waszego oddali, który 
w tej mierze ma już dalszą naukę naszą. Rozkazując każdemu 
cudzoziemcowi, będącemu pod posłuszeństwem waszem, aby 
o sobie taką sprawę dać był powinien przez te 30 dni nazna-. 
czone, pod wTiną odkażania od miasta zarazem, gdzieby tego 
albo sam przez się albo przez kogo innego, jeśliby sam przez 
słuszną przyczynę przed urzędem stanąć nie mógł, uczynić za
niedbał. Item chcemy i rozkazujemy, abyście wr gościnnych 
domiech i wszędzie indzie po gospodach rozkazali srodze imie
niem naszem, pod winą na każdego gospodarza sta czerwonych 
węgierskich złotych za każdym razem, aby od tego czasu na- 
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potem żadnego cudzoziemca nowotnego, któregokolwiek bądź 
stanu i narodu, nigdzie nie przyjmowano, bądź na noc, bądź 
na pokarm, ażby pierwej imię i przezwisko jego i insze rzeczy 
wyżej mianowane napisano, któreby potem albo tegoż dnia, 
jeśliby wczas przyjechał, albo nazajutrz niżby odjechał, do 
was oddano. A wy zasię takież do urzędu pana Wojewodzine- 
go na zamek. Ktobv się w ięc albo ^powiedzieć zgoła nie chciał, 
albo cudzoziemcem się być przał, albo się inaczej niźli jest spo
wiedzią!, ten, iako podejrzany człowiek, zadzierżan być ma od 
urzędu aż do nauki naszej. Co wszystko cheemy, aby na każdy 
tydzień raz w targowy dzień przez woźnego obwoływano i wzna
wiano było, ażeby imiona wszystkich ludzi cudzoziemskich, 
którzy tam przyjeżdżać będą, w jedne księgi miejskie wpisowa- 
ne były, pod w mą 5U0 czerwonych węgierskich złotych, każ
dy raz, gdziebyście w tych rzeczach niedbałymi się być po
kazali.

Dat. Varsaviae die 23 Januarii A D. 1571.

CCLIL
Sigisuiundus Augustus etc.

Magno Procuratori Cracoviensi.

Generoso Ludovico Decio, arcis nostrae Cracoviensis Ma
gno Procuratori et fideli n. d. Gratiam nostram regiam.

Generöse f. n. d. Chcąc z powinności naszej królewskiej za
biegać tym rzeczom, któreby za czasem R. P. szkodę jaką przy
nieść mogły, rozkazujemy W. T., abyś W. T. we trzydzieści dni 
po oddaniu i oznajmieniu tego mandatu naszego, kazawszy pier
wej ten to mandat albo kopię jego na miejscach jawnych, tam 
gdziesiękolwiek zwierzchność urzędu W. T. ściąga, rozbić 1 
w pierwszy targowy dzień, który się trafi, przez woźnego obwo
łać, rozkazał mieszczanom Kazimierskim i Kleparskim i wszę
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dzie indzie pod urzędem W.T. spisać dostatecznie imiona i prze
zwiska wszystkich a wszystkich cudzoziemców i przychodniów, 
mieszkających tam niżej dziesięciu lat, tak w mieściech jako 
na przedmieściu, i wszędzie indzie. Dokładając każdego z nich 
narodu, stanu, lat, rzemiosła, dziełu, zabawy i jako który z nich 
w tej tam osadzie dawno mieszka, bądź to mieszczaninem, bądź 
końiornikiem, bądź gościem, bądź jakokolwiek inaczej. I tak 
spisawszy, abyście tego kopię jednę w księgach swoich zosta
wili, a drugą kopię pod pieczęcią swą, aby na zamek do urzę
du pana Wojewody i'Starosty Krakowskiego oddali, który 
w tej mierze ma już dalszą naukę naszą. Rozkazując każdemu 
cudzoziemcowi tam będącemu pod urzędem waszym, aby o so
bie taką sprawę dać był powinien przez te 30 dni naznaczone, 
pod winą odkażania od miasta zarazem, gdzieby tego albo 
sam przez się albo przez kogo innego, jeśliby sam przez słu
szną przyczynę przed urzędem stanąć nie mógł, uczynić zanie
dbał. Item chcemy i rozkazujemy, abyś W. T. w gościnnych 
domach i wszędzie indzie po gospodach, pod urzędem swym, 
rozkazał srodze imieniem naszem, nakoniec i tym, którzy by 
się libertacyą albo wolnością jaką od urzędu W. T. szczycić 
chcieli, pod u iną na każdego gospodarza stu czerwonych wę
gierskich złotych każdym razem, aby od tego czasu napotem 
żadnego cudzoziemca non otnego, któregokolwiek bądź stanu 
i narodu, nigdzie nie przyjmowano, bądź na noc, bądź na po
karm, ażby pierwej imię i przezwisko jego i insze rzeczy wy
żej mianowane napisano, któreby potem albo tegoż dnia, je
śliby wczas przyjechał, albo nazajutrz niżby odjechał, do urzę
du oddano. A urząd zasię na zamek do urzędu pana Woje- \ 
wodzinego. Ktoby się więc albo spowiedzieć zgoła nie chciał, 
albo cudzoziemcem się być przał, albo się inaczej niźli jest spo
wiedzią!, ten, jako podejrzany człowiek, zadzierżany ma być 
od urzędu aż do nauki naszej. Co wszystko chcemy, aby na 
każdy tydzień raz w targowy dzień przez woźnego zawzdy ob
woływano, ażeby imiona wszystkich ludzi cudzoziemskich, 
którzy tam za czasem przyjeżdżać będą, w jedne księgi miej-
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skie wpisowane były. Pod winą na urząd miejski pięćset wę
gierskich czerwonych złotych, gdzieby się w tych rzeczach 
niedbałym być pokazał, a W. T. abyś inaczej pod łaską naszą 
nie czynił.

CCLIII.
Sigisinundus Augustus etc.

Palatino Cracoviensi *).

Magnifico s. n. d. Posyłamy te mandaty nasze do rąk 
W. M. około cudzoziemców, ab)ś W. M. przeczytawszy je 
a wyrozumiawszy wolę naszą, dojrzał tego wszystkiego, żeby to 
w exekucyę co najrychlej w wiedziono było przez te, którym 
należy. A sam też W. M. z urzędu swego r staraj się i starać 
rozkaż wszędzie pod jurysdykcją swą, aby w tej mierze pil
ność wszelaka czyniona była, dając nam znać co najczęściej 
o każdej rzeczy dostatecznie. A gdzieby co podejrzanego by
ło, to zaraz z urzędu swego imieniem naszcm opatrując, na- 
kouiec i tam, gdzieby się libertacyą albo wolnością jaką od 
urzędu W. M. szczycić chciano, gdyż na tern nam i Rzeczy
pospolitej nie pomału należy. Więcej około tego W. M. pisać, 
rozumiemy, iż nie jest potrzeba, gdyż sam urząd W. M. a sa
ma rzecz, która się przytrafi, nauczy W. M. wszystkiego, jako 
się W. M. sprawować będziesz miał. W czem abyśmy pilności 
urzędu W. M. doznali, żądamy i upominamy W. M. Pro gra- 
tia nostra.

Dat.Varsaviae 24 Januaii 1571.

b Stanisław Barzi, syn Piotra, Kasztelana Przemyślskiego.
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CCLIV.
Sigismiindiis Augustus etc.

Antonio Lîitertiano.
Generöse s. n. d. Rationibus negotiorum nostroruni ita po- 

stulantibus, bortamur S. tuam, ut negotia, quae istic habet, 
quam celerrime expédiât et ad nos recta veniat. Habemus 
enfin magnopere opus praesentia S. tuae. Aliter ne fecerit pro 
gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 25 mcnsis Januarii A. D. 1571.

CCLV.
Sigisiniindus Augustus etc.

Spectabilibus et famatis Proconsuli et Consulibus, nee non 
Advocato et Scabinis civitatis nostrae Cracoviensis,f.n. d. Gra- 
tiam nostram regiam.

Spectabiles et famati f. n. d. Tntercedunt nonnullae con- 
troversiae nobili Sebastiano Montelupi, Praefecto Postae ac ser- 
vitori nostro, simulque aliis cognatis et affinibus suis, cum 
egregio Alberto Saxoniu Pösnanita, medicinae Doctore, filio 
egregii olim Albert' Posnanitae, medici et physici nostri. Eae 
controversiae ut sine mora dirimi inter ipsos possint in judicio 
quocumque F. vestranun, mandamus F. vestris, ut in judican- 
dis his controversiis ita se gerant, nt partibus ipsis promptům 
et expeditum jus ac indilatam justitiam administrent, neque se 
a judicandis ac decidendis ejusmodi controversiis abduci pa- 
tiantur ipsis etiam nostris litteris, si quae forte a nobis etiam 
cum subscriptione manus nostrae in contrarium emanarint. Pro 
gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 29 Januarii 1571.
39
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CCLVI.
Sigisinundus Augustus etc.

Generosis, Nobilibus, Strenuis, Spectabilibus, Famatis, Ca- 
pitaneis et Burgrabiis arcium et locorum quorumcumque; Pro- 
consulibus denique et Consulibus, Advocatis et Scabinis civita- 
tumEpiscopatus Varmiensis, f.n. d. Gratiam nostram regiam.

Generosi, Nobiles, Strenui, Spectabiles, Famati, f. n. d. 
Dedimus mandata quaedam nostra ad F. vestras, viva voce 
perferenda Generoso Joanni Demetrio Solikowski, Secretario 
nostro, in negotio Coadjutoriae Varmiensis, quam proxime ex 
consensu nostro R. -Martinus Cromerus, Cantor et Canonicus 
ejusdem ecclesiae ac Secretarins noster obtinuit. Quae omnia 
quoniam ex mera voluntate nostra profecta šunt, mandamus 
F. vestris, ut praedicto Joani Demetrio Solikowski, Secretario 
nostro, plenám fidem in omnibus habeant, quae nomine nostro 
loquetur, et quae ex ipso intellexerint, in eo fidem suam nobis 
debitem desiderari ne patiantur, sed se in omnibus voluntati 
nostrae accommodent sine mora. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 30 Januarii A. D. 1571.

Adscribatur alicubi rel in litteris vel in instrnctione 
ad Capitulant Varmiense:

Regiam Majestatem sua sponte negotium hoc Coadjuto
riae Varmiensis suscepisse et R. Martinům Cromerum, quam- 
vis antea recusantem, Regiae tarnen Majestatis auctoritate po- 
stea impulsům esse ad acceptandum onus Coadjutoriae istius. 
Quibus quidem rebus omnibus cum confirmatio praeterea S. Se- 
dis Apostolicae accesserit, nihil amplius videre Majestatem Re
giam, quod in hoc genere desiderari posse videatur. Quam-
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obrem et esse jam quidem dictum, R. Martinům Cromerum 
Coadjutorem et a Majestáte Regia ita appellari atque adeo pro 
vero Coadjutore Varmiensi haberi: nec secus a quoquam ho- 
minum Regiae Majestatis imperio subjectorum haberi aut ap
pellari debere.

CCLVI1.
Sigismundus Augustus etc.

Episcopo Plocensi.

R. in Christo patři, D. Petro Myszkowski, Episcopo Plo
censi, aut ejus P. in spiritualibus Vicario vel Officiali generali, 
devote nobis dilectis, et aliis quibusvis, quorum interest vel 
postea interesse poterit. Gratiam nostram regiam.

R. in Christo pater s. n. d. Praesentavimus proxime P. ve- 
strae adCustodiam Plocensem, quae est lurispatronatus nostri, 
Venerabilem Stanislaum Krasiński, J. U. Doctorem, Scholasti 
cum Gnesnensem, Archidiaconum Lencitiensem et Secrctarium 
nostrum *),  post obitumVenerabilis AndreaePrzęcławski,hujus 
sacerdotii legitimum et immediatum possessorem: idque feci- 
inus quam primům ccrtum de illius obitu nuntium accepisse- 
mus. Quoniam autem ex admonitione quorundam inmemeriam 
nobis revocavimus, nos ad hoc idem beneficium litteras prae- 
sentationis nostrae subscriptas manu nostra et sigillo nostro 
annulari sigillatas quibusdam personis olim dedisse in eventum 
quidem mortis, sed tarnen vivente adhuc praefato Venerabili 
Andrea Przęcławski, beneficii hujus possessore, idcirco inniten-

1) Wzmiankowany tu Ksiądz Stanislaw Krasiński, brat Księdza 
Franciszka Podkanclerzego, został później Archidyakonem Krakow
skim, jak świadczą akta kapituły i nagrobek w kościele katedralnym 
krakowskim. Umarł r. 1598. (Patrz: Katalog biskupów, prałatów i ka
noników krakowskich, ks. Łętowskiego.)
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tes juri coininimi, quod omneš praesentationes hujusmodiet om
neš omnino litteras, náturám vel vim exspectat’vae habentes, in 
universum tollit et abrogat, praedictas litteras praesentationis 
nostrae ad dictam Custodiam Plocensem sub annulari nostro 
sigillé emanatas tollimus et abrogamus praesentibus litteris 
declarationis nostrae, nolentes pro nunc aliuin quem quam pro 
vero et legitinio praesentato nostro ad Custodiam Plocenscm 
praedictam haberi, quam eum, quem proxime P. vestrae prae- 
sentavimus per litteras nostras cum subscriptione manus no
strae et sigillo majori regni emanatas, Venerabilem scilicetSta
nislaum Krasiński, Secretarium nostrum: quem soi um et non 
alium ad eam custodiam instituendum, investiendum et rcci- 
pieudum, iterum atque iterum, omni, quo possumus, meliori 
modo, per lias litteras nostras dedaramus. Derogantcs omni
bus in contrarium litteris nostris pro quacumque persona vel 
hactenus emanatis vel deinceps emanandis, quas omnino pro 
nullis Uaberi volumus. Hortamur autem serio P. vestram et 
alios, quorum interest, ita et non aliter habere volontés, ut 
hune ipsum Venerabilem Stanislaum Krasinki, Secretarium no
strum, et neminem alium, ad praedictam custodiam instituant 
et mvestiant, eique et nemini alteri possessioiiein quietam et 
pacificain tradi jubeant, institutumque et iuvestitum auctori- 
tate sua ab omnibus tueantur et défendant: omnes ex adverse, 
quomodocumque intruses, per seiitentiam suam destituant de
stituée jubeant, omnia denique faciant, quae ad Venerabilem 
Stanislaum Krasiński ai ea custodia defendendum et conser- 
vanduin, ad ceteros autem amovendos et destituendos perti- 
nere ex officio uuiuscujusque videbuntur. Controversias om
nes toties, quoties opus fuerit, secunduin banc declaratioiiem 
nostram terminando, nec quicquam in hoc genere huic décla
ration« nostrae contrarium faciendo aut fieri permittendo. Fa
ctura pro officio sue et gratia uostra.

Dat. Varsaviae 2 Februarii A. D. 1571.
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CCLVIIL
r

Sigismundus Augustus etc.
Pontilici Bonia no.

Beatissime pater &c. Venerabilem Christoferum Podoski, 
Praepositum Klecensem et Secretarium ineum, cuperetVene- 
rabilis Nicolaus Grabianca, Canonicus Cracoviensis, sui istius 
Canonicatus Coadjutorem cum futura certa successione assu- 
mere. Supplication est igitur mihi, ut hoc Consilium ac insti
tutům ipsius S. vestrae per litteras meas commendarein. Quod 
quidem, dum utrisque consultum esse cupio, admodum libeu- 
ter facio. Nam et is, qui cooptât, tum aetate, tum valetudiue 
aftectissima est, et is, qui cooptatur, omnibus rebus est instru- 
ctissimus ad ejusmodi sacerdotium obtinendum, non solum pro- 
ptcr genus inprimis nobile et reliqua vel naturae bona vel for
tunne, sed etiam multo magis propter cas virtutes, quae studio 
et labore comparantur. *Utor  jampridem propinquorum Chri- 
stoteri obsequiis pro ecclesia et republica etiam in externis 
legationibus obeundis: quae cum considère et cum industria 
ac virtute Christoferi ipsius confero, nihil*  ipsum propinquo
rum suorum dissimilem esse judico. A S vestra peto et quae- 
so, ut Coadjutoriain haue, ad quam assumitur, auctoritate sua 
ratam et firmám habere velit. In quo tum ecclesiae Dei, tum 
mihl etiam ipsi S. vestra rem est factura gratissimam. Com- 
mendo me etc.

Dat. Varsaviae die 7 Februarii A. D. 1571.

CCLIX.
Sigisniuudus Augustus etc. 

Cardiuali Savello.
R. in Christo patri &c.
R. in Christo pater domine, arnice noster charissime. Ex 
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exemple litterarum nostrarum ad S. D. nostrum, quod exem- 
plum P. vestrae mittimus, cognoscet, quid a S. ipsius pro Ve- 
nerabili Christofero Podoski, Praeposito Klecensi et Secreta- 
rio nostro, postulemus. A P. autem vestra petimus, ut postu
la ta haec nostra apud S. ejus gratia et auctoritate sua prose- 
quatur, sic, ut, quod petimus, possit sine mora obtineri. Rem 
nobis fecerit P. vestra gratissimam.

Dat. Varsaviae die 8 Februam A. D. 1571 *).

CCLX.

Sigismiindus Augustus etc.

Cardinali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Ex litteris P. vestrae intelligi- 
mus testium istorum Neapolitanern«! negotium submolestum 
videri P. vestrae. Cujus saue rei etiam ex ipsis nobis conjectu- 
ram facimus. Seit enim P. vestra, sumptum in eos menstruum 
jampridem a nobis fieri, fructus autem nihil apparere: nisi for
te pro uvis labruscas. Cujus nos quidem rei non mediocriter 
poenitet. Et quoniam de femina magis dubitare videtur P. ve
stra, nobis quidem experiundum aliquid esse videtur, ut sciri 
possit, quantum de ilia nobis possimus polliceri. Itaque cen- 
seremus primo quoque tempore negotium Marinae examinan- 
dae prudenti alicui viro, qui nobis non sit inimicus, esse com- 
mittendum, ut is Marinam adeat et per speciem examinandae 
illius perquirat, quid aut quantum velit nostra causa pro testi- 
monio dicere. Qui, si viderit, testimonium illius esse pro nobis, 
scribat et in litteras publicas referat: sin minus, ostendat se 
totum illud extra ordinem et perfunctorie tune tentasse, dein- 
ceps autem ad examinandam illam legitime rediturum esse.

Tejże zupełnie treści list i pod tąż samą datą pisał Król do 
Kardynała Stanisława Hozyusza.
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Qmcquid autem ex ea mtellexerit, P. vestrae referát: ut nos 
quoque quamprimum scire ac intelligere possimus, quid sit no- 
bis ab jlla exspectandum. Neque euim hberet nobis diutius 
sumptus hos menstrues frustra sustinere. In qui bus quidem 
communicandis rebus secure uti poterit P. vestra fide et consi- 
lio Clodinii et Ticinn, agentium nostrorum: ut ii dispiciant, 
cuinam potissimum sit ejusmodi negotium committendum. De 
reliquorum istic fide et studio erga nos, haud scimus, quantum 
nobis debeamus polliceri. Itaque totum hoc prudentiae P. ve
strae committimus, ut dispiciat, quantum cuique in his sit com- 
mittendum. Interim autem et Marinam hanc et reliques testes 
bonis verbis alat et spe gratiae nostrae sustentet: a conducen- 
dis autem illis certo aliquo praemio constituto abstineat, do- 
nec certms aliquid ad P. vestram de eo perscribamus, quod 
quidem tanto facilius facturi sumus, quanto citius de Mari- 
nae erga nos studio explorati aliquid habuerimus.

Interea quando ex litteris P. vestrae de optrnio erga nos 
studio Ferrandi Torres intelligimus, quem nobis P. .vestra pro 
viro bono et tum erga se, tum etiam erga nos optime atfecto 
commendare non desistit, volumus, ut illi vicissim P. vestra of- 
ferat promptain nostram et paratam voluntatem ad eum omni
bus niodis, quibuscumque poterimus, augendum et ornandum, 
quod quidem ille semper poterit re ipsa experiri. Quod Barra- 
bam attinet, audivimus ex R. D.NuntioApostolico Q non haec 
solum, quae vidit P. vestra, missa per eum fuisse ad manusS.D. 
nostri, quemadmodum injunctum liabuit, sed alia etiam mul
ta et quidem efficacissima ad impietatem latronis istius et 
ad contemptum religionis catholicae demonstrandum. Quod 
quidem ideo scribimus, ut P. vestra omni significatione dicto- 
rum et factorum suorum adjuvet et confirmet ea, quaé missa 
sunt: hoc magie etiam nunc quam antea, quod scribit circum- 
ferri istic minores, omnia haec, quae Barrabae contigerunt, ad

’) W-ncenty Portico.
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instantiam nostram contigisse. Etsi enim ea fama alienissima 
est et a re ipsa et ab omni institut© nostro, qui, si modo 
a moderatione et benigmtate naturae nostrae discedere voluis- 
semus, multo majoribus commoditafibus opprimendi latronis 
istius, recentibus etiam tum injuriis ipsius, uti potuissemus: 
tarnen, ne id, quod iustantibus ac urgentibus nobis factum esse 
creditur, leviter abeat, existimamus dignitatis esse nostrae pro- 
videre. Ilhid igitui P. vestra aperte prae se feret, compertum 
sibi esse, veium aliunde non ex nobis, eum hominem ex di- 
ctis quattuor testium, qui propediem ad urbem se confèrent, 
non obscure convictum iri, cum de aliis haeresibus variis, tum 
etiam de iis, quae iiostris temporibus de eucliaristiae sacra- 
mento circumferuntur. Sed id totum tarnen volumus P. vestrae 
prudentia et dexteritate gubernari, ut in ea re hactenus pro- 
grediatur, quatenus rebus nostris indicaverit expedire.

Breve Apostolicum ad Cardinalem Spinosam, de quo no
bis P. vestra spem facit in suis, quas ad nos dcciit die 30 De- 
cembris, sj nonduin expedivit, curet quam primům expedire 
ut is auetoritate etiam S. D. nostri accendatur ad expiieandam 
tandem controversiara hanc nostram signiticatione optimae et 
fraternae S Hispaniarum Regis voluntatis: cum ea res tota ces- 
sura sit in beneficium religionis et reipiiblicae christianae.

Ad liuifć etiam Regentem Neapolitanum, noviter, ut scri- 
bit P. vestra, in Hispariiis constitutum, scribat P vestra primo 
quoque tempore, expositisque indignitatibus iis, quibus indies 
in regno illo afficimur, negotium hoc nostrum illi coinnieiida- 
tum faciat, eidemque optim am nostram voluntatem offerat, 
Quod ad ea attinet, quae saepe et multum de Vancimulio ad 
nos scribit, semel jam P. vestrae respondimus. Amplius quid 
respondeamus, non habemus. Neque enim nos ipsos in nego- 
tia ejus ingerimus et, ut P. vestra sese diutius ingérât, non de- 
sideramus. Mittimus ad manus P. vestrae litteras FridericiPa- 
pacodae, quas asservet. Cum illo autem ipso ita agat, suo ve- 
luti nomine, ut ne hoc necessario tempore abjicere videamur 
ea praesidia, quibus causa fulciri possit. Ttaque conürmet 
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hominem P. vestra, rebus perfectis nos illi defuturos non esse, 
Interim autem de viaticis provideri illi jubeat, prout melius 
prudentiae P.vestrae visum fuerit. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 21 Februarii 1571.

Ceduła.

Quod de Fernando Torres scribimus, id illi poterit P. ve
stra, exhibenda ipsa litterarum nostrarum particula, demon- 
strare.

CCLXL
Sigîsinnndns Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Dwie sentencye in favorem nostrum, 
któreście nam terni czasy posłali, i inne takowe posługi wasze, 
wdzięcznie od was przyjmujemy, a gdy się czas do tego poka- 
że, łaską naszą nagradzać wam to obiecujemy. Jedno nie usta- 
wajcie, a cokolwiek ku podparciu tamtych rzeczy naszych do
brego i pożytecznego nam być rozumiecie, tego za radą jednak 
J. M. X. Kardynałową nie opuszczajcie. Z drugiemi tam mó
wiąc, trzeba wszystkiego bacznie, i ostrożnie słuchać, bo dru
dzy bardziej pospolicie na swój niźli na nasz młyn wodę wio
dą. Co chociaż od nich wdzięcznie przyjmować do czasu musi, 
jednak nie trzeba się dawać zarazem na wszystko wyciągać, aż 
konfćrowawszy każdą rzecz z J. X. Kardynałem, a nam też 
c wszystkiem, tak jako czynicie, dawając znać.

Świadków tamtych, którzy się nowo ofiarują, nie trzeba 
wam na ten czas pieniędzmi podsycać, gdyż ich wiara nie mo
że być nam non suspecta. Dosyć, że się ci dawni, jako Ma
rina i Mastrillo, pieniędzmi podsycają, chociaż i z tych poży-

40 
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tku jeszcze żadnego nie widzimy. A tak pisaliśmy w tej mie
rze J. X. Kardynałow i widzenie nasze, które J.M. z w ami kom- 
munikuje. Wy interim każdemu, zwłaszcza temu Scipionowi 
Rocco dobrą myśl czyńcie ii słowy cudném1’ rzecz odprawujcie, 
dzierżąc je w dobrej nadziei a łasce naszej.

i) Wincenty Portico, Nuncyusz Stolicy Apostolskiej.

Friderico Papagodzie aby czynił dobre serce J. X. Kar
dynał, piszemy J. M., i list jego posyłamy J. M. Będzieli mu 
co potrzeba na drogę kiedy dać, nie jesteśmy od tego, aby się 
dało za widzeniem J.X. Kardynała. Wy też sami z siebie czyń
cie mu dobrą nadzieję, gdy się rzeczy szczęśliwie, da li Bóg, 
skończą za pilnością i pracą jego, o łasce naszej.

A powiedzcie jemu i Brankacemu, iż im czasu wolniej
szego odpisać każerny, gdy te dni wesołe przeminą.

Mieliśmy od was inwentarz skryptur dostateczny, które 
przy was są. Mieliśmy takież i liczbę, którąście nam posłali.

Trzynaście tysięcy, które tam dawno zostały, repetować 
nie przepominajcie. Pisze nam J. X. Kardynał, iż ma dobrą 
nadzieję, żeby niejaki Fernand us Torres wymódz je miał u Wi- 
cereja, którego wy też w tej mierze solicytować możecie.

Dat. Varsaviae die 21 Februarii A. D. 1571.
* f

CCLXII.
Francisons Krasiński, Vicccancellarins Regn i.

Ticinio,

R. D. arnice charissime. Iż się tak W. M. widzi, aby się 
co większego przeciw Barabaszowi posłało, tedy spodziewam 
się, iż się temu wrychle dosyć stanie, bom tak coś wyrozu
miał z J. X. Legata ł), iż ma w ręku quattuor testimonia śwde- 
że, które bardzo odkrywmją haereses varias, etiam circa sacra- 
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mentám eucharistiae tego człowieka. A wszakoż to W. M. skąd 
inąd iedz a nie od nas. Około świadków expilatae haeredi- 
tatis, pisze się J. X. Kardynał owi Varmiensi, co wiem, iż J.M. 
będzie z W. M. komtnunikow ał. Interim commendo me W. M.

Dat. Varsaviae die 21 Februarii A. D. 1571.

CCLXIII.
Idem.

Cardiiiali Hosio.

I. et R. in Christo pater ac D. D. observandissimc. Obse- 
quiorum meorum commendationem. Litterae I. P.vestrae ad 
12 Augusti datae anno proximo, háec mihi videntur pracci- 
pua continuisse. Unum, querimonias de nova Cancellaria, al
ternai de Coadjutore I. P. vestrae et de ejus sacerdotis, tum 
etiam de titulo Pomesaniensi, tertium de nepote meo, quar- 
tum de Malvetio, quintum de augenda provisione ipsius et de 
263 llungaricis missis per manus D. Patricii. Ad eas litteras 
queritur sibi P.vestra I. non responderi. Ego autem, quod ca- 
put intelligat, ad quod responsum desideret, non quidem in- 
telligo. Nam, ut ab ultimis ordiar, Hungarici 263 jampridem 
ad LP. vestram pervenerunt, uti mihi Patricius ex litteris ipsius 
demonstravit. Provisio etiam aucta est P.vestrae, quemadmo- 
dum desideravit, pro qua in Aprili proximo P. vestrae reprae- 
sentanda, nuper scripsi diligentissime ad Clodinium meo no
mine. Malvetio non defuturum me fuisse, scripsi die 2 Julii. 
Nunc illud addo, non me illi defuisse, atque ad persolvendas 
illi retentas duorum annorum pensiones Majestatem ejus addu- 
xisse. Cujus rei habebit litteras primo quoque tempore expe- 
ditas. De nepote scripsi aliquoties et ante et post, summam- 
que ipsius nomine I. P. vestrae gratiam habui et adhuc habeo. 
Ad cetera quid responderim, ex ipsis binarum litterarum mea- 
rum exemplis, quae hoc tempore mitto I. P, vestrae, cognoscet, 
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quibus sane quid addam, etiam hoc tempore non habeo. Per- 
gratum mihi fecerit, si aut in iis acquieverit aut, quid praeter- 
ea requirat, aperte perscripserit. Pergo igitur ad alia. Quae 
mecum I. P. vestra de Vancimulio communicavit secretius, ea 
ego qnoque cum Majestáte illius secretissime communicavi. 
Aidi tarnen Majestatem ejus Regiam negotiis ejus hominis in 
neutram partem commoveri. De commutata Regiae Majesta- 
tis voluntate in distribuendis vacationibus praeteritis, miror fa
bulas istas confingi ab hominibus otiosis et postea obtrudi 
I. P. vestrae, non aliam, ut credo, ob causam, quam ut Regiam 
Majestatem nosque etiam ipsos regni officiales in invidiam ad- 
ducant et P. vestrae I. molestiam exaugeant. Atqui eorum va- 
nitatem res jam ipsa rcfellit. Sunt enim fere omnes vacationes 
hominibus collatae catholicis, sicut Majestas ejus ab initio de- 
stinarat et ego pridem I. P. vestrae scripseram. Quantum igi
tur deinceps ejusmodi imi idiosis rumoribus fidei sit habendum, 
intelligit I. P. vestra. Montio praeter id, quod impetratum est 
per me, impetrari amplius non potest: itaque eo contentum 
esse oportet.

Crupkam quod attinet, is in Aprili in Italiam expeditus 
est et, antequam annus abiisset, accepit proximo natali suum 
Stipendium ducatorum communium centum et praeterea pro 
viatico ducatorum sexaginta. Non videbatur autem homo ab 
initio tune vel optare vel certe sperare andere. Itaque in eo ne- 
cesse est acquiesçât, quod illi praeter spem mea intcrcessione 
obtigit. Demat potius de sumptibus supervacaueis et se intra 
mediocris fortunae metas contineat et illud denique satis re 
ipsa experietur, magnum esse vectigal parsimoniam. Cetera ex 
Regiae Majestatis litteris I. P. vestra cognoscet. Quam optime 
valere cupio.

Dat, Varsaviae die 21 Februarii A. D. 1571.
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CCLXIV.
Idem.

Clodiirio.

K. D. arnice charissime. Co się tycze spraw Króla J. M., 
to W. M. z listu J. K. M. wszystko wyrozumiesz: ja pisaniem 
swem w tej mierze próżno W. M. bawić nie chcę. 0 tysiąc 
dukatów, które się tam in judicio wygrały na Honorátům Zi- 
zum, pilnowałem czasu a pogody prosić Króla J. M. za W. M. 
Do tych czasów nie mogłem upatrzyć. Upatrzywszy, nie omie
szkam przyczynić się statecznie i pomódz do tego W. M., ile 
będę mógł najwięcej, co tern mi będzie sporzej za W.M. uczy
nić, gdzie W. M. tak, jakoś począł, do końca wszystkich kauz 
Jego K. M. pilnować będziesz. W czem jako nie wątpię, tak też 
te posługi W.M. pilnie J. K. M. zalecam. PosyłamW.M. mia
rę na tranachę ł), tak wszerz jako wzdłuż. Dłuższa ma być na 
trzy łokcie polskie i na ćwierć, a szersza na dwa cale łokcie. 
Bene valeat D. vestra R.

Dat.Varsaviae die 21 Februarii A. D*  1571.

*) tranacha, może z łacińskiego traha i z włoskiego treno 
sanki.

CCLXV.
Idem.

Francisco Krupka.

Panie Franciszku miły. Radbym wam pomógł około tego 
jurgieltu waszego, aleśmy na czas nie trafili. A też wprawdzie 
mówiąc, mojem zdaniem, możecie na ten czas na tern przestać, 
co się wam od J. K. M. zjednało, ażby się też co Królowi J. M. 
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posłużyło. Wiem, iż wiele szlachciców więcej we Włoszech na 
rok nie trawi, a więcej ich, co mniej. I sam na dworze wiele 
ich służy J. K. M., a tego jurgieltu nie mają. Jedno kto chce, 
aby mu dostawało, trzeba się uskromić. Miał wam był przyjść 
czas płacenia jurgieltu aż in Apri'li tego roku, a wam ^ię czas 
uprzedził in Décembre. I na temeście, tu będąc, radzi przesta
wali. Bene valete.

Dat, Varsaviae die 21 Februarii 1571.

CCLXVL
Sigismiiudus Augustus etc.

Significamus, quorum interest, universis. Quod cum nuper 
decreto nostro inter Proconsulem et Consules civitatis nostrae 
Varsaviensis ex una et Rugierum Sacellum, Italům, parte ex 
altéra ita decrevissemus, ut praefatus Rugierus ob excitatum 
tumultum quoudam in civitate Varsaviensi, ubi tune et hucus- 
que cum curia nostra versamur, a curia nostra banniretur et 
proscriberetur, usque ad aliam novam gratiam nostram: nunc 
praesentibus litt^ris nostris, ad intercessionem nonnullorum con- 
siliariorum nostrorum,inprimisqueR.D. Vincentii Portici, S.Se- 
dis Apostolicae apud nos Nuntii, declaramus, poenam praedi- 
ctam bannitionis et proscriptionis in nullam aliam personam 
nisi in personam, duntaxat. propriam Rugieri ipsius, uti servito- 
ris nostri, extendi debere, veteros autem vel servos vel coadju- 
tores ejus, atque etiam fratrem ipsius germaniím Danielem ab 
hac poena cxclusos esse, ita, ut quilibet eorum, Rugiero ipso 
excepto, inprimis autem praefatus Daniel, frater ejus, tuto et 
secure hic in ci vitale Varsaviensi et alibi ubique versari, nego- 
tiaque sua libéré semper gerere possit et valeat: cui etiam ipsi 
facultatem concedimus jus civitatis Varsaviensis, si volueritre- 
cipere et se in numerum civium Varsaviensium aggregare. 
Salvo nihilominus et integro manente illo ar+iculo decreti no- 
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stři, ut ipsius etiam Rugieri proscriptio possit semper novo 
mandate nostro, quandocumqûe id nobis ex gratia nostra spé
cial! faciendum videbitur, revocari et tolli atque abrogari. Quod 
omnibus, quorum interest, inprimis autem famatis Proconsuli 
et Consulibus et toti communitati civium et incolarum Varsa- 
viensi denuntiantes, mandarnus, ut praefatum Danielem, fra
trem Rugieri, tum intra moenia civitatis Varsaviensis, tum 
alibi in omnibus locis dominiorum nostrorum, tuto versari et 
negotia sua honesta libéré agcre permittant, sine ulla difficul- 
tate et impedimenta. In quorum fidem praesentibus sigillum 
nostrum est appressum.

Dat. Varsaviae die 23 Februarii A. D. 1571.

CCLXVII.

Sigisiniindus Augustus etc.

, Vice régi Neapolitano

I. principi &c.
I princeps, arnice noster charissime. Commisimus huicGe- 

neroso Joanni Antonio Petrarvola, Aulico nostro, ut is in rc- 
gnum Neapolitanum profectus, equos aliquot ad usum nostrum 
comparct. De quo etiam ad Venerabilem Agentem nostrum 
scripsimus. Petimus igitur ab Illustritate vestra, ut illi eos 
equos ex regno isto educere liceat. ,Quod officium Illustrita- 
tis vestrae nos ejusdemmodi et aliis majoribus officiis nostris 
libenter rependemus.

Dat. Varsaviae die 22 Februarii A. D. 1571.

*) Antoni Granvellano.
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‘ CCLXVIIL
Litterae passus.

Sigisinuiidus Augustus etc.
S. R. J. Magnificis, Generosis dominis, Regibus et Prin- 

cipibus, tam ecclesiasticis quam secularibus, Archiepiscopis, 
Episcopis, Ducibus, Marchionibus, Comitibus, Baronibus, 
Militibus, Equitibus, Capitaneis, Locumtenentibus, Rcgenti- 
bus, Gubernatoribus, liberis civitatibus, Vicesgerentibus et 
quorumvis locorum Praefectis ac aliis quacumque dignitate, 
titulo et praeeminentia illustribus ac insignitis, nec non Palati- 
nis, Castellanis, Rectoribus, Nobilibus, Magistratibus, Com- 
munitatibus, Burgrabiis et civium Magistris, Consulibus, Offi- 
cialibus, portuumque et passuum custodibus, ac ceteris quibus- 
cumque universalité!’ omnibus et spécialité!’ singulis, ad quos 
praesentes nostrae pervenerint litterae, amicis nostris, salutem 
et de omnibus bene merendi studium: subditis vero nostris, 
gratiam nostram régi am.

Mittimus bine Generosum Joannem Petrarvolam, auli- 
cum nostrum, in regnum Neapolitanum, pro equis ad usum 
nostrum comparandis. Quem D. vestris cominendamus, po
stulantes ab eis, subditis vero nostris mandantes, ut ilium 
cum omni comitatu ejus, familiaribus, equis, rebusque suis 
omnibus, per loca et dominia sua benigne excipiant, tu- 
tumque, securum et benignum illi transitům, commora- 
tionem ac redituin praestent: a solutione etiam quorumvis 
vectigalium, teloneorum, seu quocumque nomine alio nuncu- 
paterum ejusmodi praestationum, immunem et liberum affi- 
ciant, eumque ita, uti aulicum nostrum, tractent, de salvo con- 
ductu etiam illi, si opus habuerit, proyideant, nec quicquam 
ab eö pestilentis contagionis inetuant. Dei enim Optimi Maxi
mi beneficio, ea loca, ubi nos agimus et per quae ipse profíci-
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scitur, intacta et illaesa a contagione ipsa exsist mit. Quod D. ve- 
strarum erga nos studním pari vel majori deinceps benevolen- 
tia nostra referri studebimus. Subditis vero nostris, ne secus 
fecerint, mandamus.

Dat. Varsaviac die 24 Februarii A. D. 1571.

CCLXIX.
Sigisiniindus Augustus etc.

('ardiuali V armieiisi.

R, in Christo pater s. n. d. Non habuimus, quod P. vestrae 
scriberemus, vel si quid erat, otii profecto tantum non erat. 
Per alios tabellarios id suppleri poterit. Nunc quae superiori- 
bus aliquot litteris P vestrae significavimus, ea curae 11 esse 
et volumus et nobis persuaderons. Bene valeat P vestra.

Dat.Varsav.iae die i Mardi A. D. 1571.

' CCLXX.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Cardinali Varniiensi.

I. et R. in Christo pater ac D. D. observandissiine. Ad lit- 
teras I. P. vesirae,quae mihi nudius tertius redditae sunt, alias 
respondebo. Nunc eninqproperante tabellario, non potui. Quin 
et Regiae Majestatis nomine quid hoc tempore I. P. vestrae 
scriberetur, non erat. CommittunturClodinio et Ticinio quae- 
dam Majestatis illius negotia, quae quom’am molesta esse \i- 
debantur, dedi operám, quemadmodum I. P. vestram aliquo- 
ties’ etiam ad ine et ad psam Regiam Majestatem scribere 
memini, ne I. P. vestrae commit teren tur. Non dulito tarnen, 
quin Ticinio et Clodmio in iis omnibus favoi et grat-a I. P.ve- 

41
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strae, si quid opus fuerit, non sit defutura. Optime valerel.P. 
vestram cupio, eique studia et obsequia mea commendo.

Dat. Varsaviae die 7 Martii A. D. 1571.

CCLXXI.
Idem.

Ticinio.

R. D. amice charissime. O tego Barrabam, gdyż to się pe
wnie znaczy, iż extremum fatum jego niedaleko impendet, 
tedy nie wiem co innego pisać, jedno hortari W. M. póki ten 
ptak w klatce jest, abyście się W. M. obiter et quasi aliud 
agentes tak tam starali, jakoby nie wyleciał, o czem z listu 
Króla J. M. wyrozumiesz W. M. Na inne rzeczy potem odpi- 
szę W. M.

Dat. Varsaviae die 7 Martii A. D. 1571.

CCLXXII.
Sigisinuudus Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Najduje się z tego regestru, któryście 
nam niedawno posłali, spisawszy weń wszystkie skryptury, 
które przy was są, iż excommunicatio Papalis contra omnes in 
universum expilatores maternae haereditatis nostrae była pu
blikowana in regno Neapolitano, tedyż po śmierci nieboszczki 
matki naszej. A tak rozkazujemy wam, abyście tę excommu- 
nicationem, tak jako jest exekwowana, una cum omnibus ejus 
annexis, X. Ticinowi do Rzymu posłali, dając mu znać specia- 
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liter, jeśli ta excommunicatio byłaJoanniLaurentioPapacodae 
intirnata, albo saltem jeśli jakokolwiek ad notitiam ejus perve- 
nerat, albo pervenire poterat. A my piszemy do Ticina, żeby 
tą drogą naprzód pokazał na Papagodę insordescentiam in 
censuris, iż on, mając i po dziś dzień bona nostra materna in 
manibus suis retenta et occupata, cierpi klątwę Papiezką przez 
tak wiele lat na sobie, et per consequens, żeby tą drogą po
kazała się jego haeresis. A tak z tem nic nie mieszkajcie. Pro 
gratia nostra.

Dat.Varsaviae die 7 Martii A. D. 1571.

CCLXXIII.
SigisiiiuiiduN Augustus etc.

Ticinio.

Venerabilis d. n. d. Ma tam wam posłać X. Kłodziński 
z Neapolím excommunicationem S. D. nostri contra omnes in 
universum expilatores haereditatis nostrae maternae, która 
była in regno Neapolitano exekwowana, tedyż po śmierci nie
boszczki matki naszej. A przy tej excommunicationem ma po
siać i inne annexa, jako to: iż ta excommunicatio była exekwo
wana, iż Papagodzie albo specialiter była notificata, albo saltem 
ad notitiam ejus pervenerat vel pervenire poterat. A tak roz
kazujemy wam, abyście ten wszystek proces commissario ge
nerali oddali, i summarie abyście justyfikowali i weryfikowali 
expilationem maternae haereditatis nostrae per Papacodam 
factam, a to per bona etiam hactenus in manibus ejus retenta 
et occupata. Skąd znaczy się contemptus excommunicationis 
Papalis et insordęscentia et per consequens haeresis. Wczem 
żądamy, abyście pilność uczynili. Będą też tam posłane w krót
kim czasie insze testimonia okrom dawnych, ex quibus testi- 
moniis haeresis sprosna tego człowieka około veritatem Sacra- 
menti i około imaginem crucifixi, do którego in loco publico 
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z drzewem gonił, i około contemptuin etclesiae m multis rebus 
i około wiele inszych rzeczy będzie okazana.

Co wy wiedząc, i innym obyczajnie znać dając, gdzie tego 
potrzebę baczyć będziecie, starajcie się zdaleka non nostro no
mine, ale tanquain aliud agentes, aby ten ptak z klatki nie 
uleciał, aż te i insze testimonia nadejdą. Pro gratia nost.ra.

Dat. Varsaviae die 7 Martii A. D. 1571.

CCLXXIV.
Franciscus Krakuski, YicAeaiicbMarius Regni.

Episcopo CracoVienNÎ ').

R. in Christo pater et D. D. arnice observandissime. 
Obsequiorum et officiorum meorum commendationem. Iż 
W. M. pamiętasz, iż między innemi inotywa, dla którychem 
ja rad życzył domu swego słudze W. M. P. Doktorowi 
Montanowi, było też i to, aby domek, w którym do tego cza - 
su mieszkał z łaski W. M. Doktor Montan, z tejże łaski do
stał się P. Doktorowi Patrycemu, przeto gdyż już rezygna- 
cya domu mego effekt swój bierze, proszę, aby też zaraz ten 
domek po panie Doktorze Montanie Doktorowi Patrycemu dać 
W. M. raczył do żywota jego, gdyż ja to ad lidem mearn ar
bitrer pertinere, jakom Doktora Montana na obietnicy swej 
nie zawiódł, tak też Doktora Patrycego, którego posług usta
wicznie używam, nie zawodzić. Jakoż wiem, żeś to W. M. Do
ktorowi Patrycemu obiecać raczył. Z tein służby swe przyja
cielskie W. M. zalecam.

Dat. Varsaviae die 7 Martii 1571.

J) Filip Padniewski.
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CCLXXV.
Sigisinuiidiis Augustus etc.

Hierouiuio Bużenski.

Magnifico Hieronimo Buzenski, Regni nostri Thesaurario, 
Zupario Cracoviensi ac Brzeznicensi, Krzeczoviensique Capita- 
neo s. n. d. In absentia Thesaurarii nostri Notariis. Gratiam 
nostram regiam.

Magnifiée s. n. d. Debentur Magnifico Aemilio Malvetio, 
Nobili Bononiensi, aurei Hungarici mille, ratione pensionis 
ipsius annuae quingentorum aureoruin Hungaricalium per 
biennium retentae, videlicet per annos millesimum quingen- 
tesimum sexagesinium nunum et millesimum quingentesi- 
mum septuagesimum proxime praeteritos. Quamobrem man- 
damus Sin. tuae, ut praedictos mille aureos Hungaricos, auf. 
alioqui tantundem in moneta, praefato Aemilio Malvetio vel 
ei, qui lias lifteras S. tuae exhibebit, Aiamprimum solvat et 
numcret, solvique ac numerari jubeat sine mora. Giiod nos in 
rationibus a S. tua exigendis suscepturi sumus, atque adeo 
nunc jam suscipimus. Factura Sin. tua pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 15 Martii A. D. 1571.

CCLXXVI.
Frauciscus Krasiuski, Vicecancellarius Regni.

Martino Cromcro.

R. D. amice charissime et honorande. Comperendinatio- 
nis causae Sarpavianae litteras mitto ad R. D. vestrain, ex iis 
litteris reliqua cognoscet, quae ad eam causam pertinere vide- 
buntur.
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De Coadjutoriae negotio, quod venerabile capitulum ad 
Regiae Majestatis cognitionem distulisse videtur, communica- 
bo ante omnia consilium cum R. D. Nuntio Apostolico ‘), Qui • 
R. D. vestrae optima cupere videtur. Inde si quid erit, quod 
agendum sit, omni studio a me curabitur. Est enim mihi ne
gotium hoc R. D. vestrae cordi. Interim quod facit, gerat se 
pro Coadjutore, dum capitulum de juribus ecclesiae suae Re- 
giam Majestatem, quantum voluerit, informet. Non puto au
tem Regiam Majestatem ejus sententiam suam, quam semel 
atque iterum, tum S. D. nostro, tum vencrabili ipsi capitulo, 
tum reliquis etiara Varmiensibus praefectis et subditis testa- 
tam fecit omni genere litterarum et instructionum suarum, esse 
mutaturam. In quo sane meum studium defcro R. D. vestrae, 
exspectabimus, dum huc mittat venerabile capitulum et factum 
suum, quod, uti ex litteris R. D. vestrae intelligo, veile facere 
videtur, apud Regiam Majestatem excuset. Si miserit, et de 
indigena et de salvo electionis jure videbiinus. Non est autem 
verisimile Majestatem Regiam indigenae vocabulum aliter in
terpreta turam esse, quam legibus et constitutionibus regni est 
comprehensum. Ita sane, ut electionis jus salvum et sartum 
tectumque existimari a capitulo oporteat, dummodo non extra 
gremium capituli desumptus Episcopus ecclesiae illi praeficia- 
tur. Sed hoc totum, ut dixi, ubi capitulum huc miserit, vide- 
bimus. Quod si non miserit, tum nos quidem de alio remedio 
prospiciemus, quod huic negotio sit bonum atque commodum. 
In quo ipsa etiam R. D. vestra me de sententia sua faciat pri
mo quoque tempore certiorem. Ipsa enim in re praesenti faci- 
lius videre potest, quid recte fieri in hoc genere aut possit aut 
debeat.

Praesidia adversariorum, quibus tantopere fidere videntur 
hic in aula, debilitari incipiunt vehementer. Quod quidem 
R. D. vestra tacitum penes se conservet.

J) Wincenty Portico.
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D. Patricio 1) quod R. D. vestra bene cupiat in canoni- 
catu suoCracoviensi dimittendo, pergratum est mihi, uti etiam 
antea D. vestraeRsignificavi. Exspectabit isnou gravate tem- 
pus id, quod illi R. D. vestra in suis ad me litteris assignat. 
Est euim, quod seit, moderatis in hoc genere cupiditatibus et 
R. D. vestrae rebus in omnibus Jibenter admodum morem ge- 
rit. Itaque facile confido ipsam quoque R. D. vestram, cum 
tempus illud venerit, et observantiae ipsius erga se et postula- 
torum meorum et promissi quoque istius sui dignam esse ra- 
tionem habituram. Bene valeat R. D. vestra.

Hat. Varsaviae die 19 Martii 1571.

CCLXXVIL
Idem.

Clodinio.
R. D. arnice cliarissime. Dał mi znać Bernardo Fogliola, 

iż W. M. potrzebujesz jakiejś deklaracyi stąd na on mandat 
K. J. M. de data 14 Novembris około zapłacenia jemu 240 
skutów w złocic, każdy skut licząc po 400 mar. Hiszpańskich, 
a deklaracya miałaby być tern, po wiele karliniech miałby się 
mu ten skut w złocie płacić. Ja przypatrywać się mandatowi 
J.K.M. nie baczę, aby W. M. dalszej deklaracyi jakiej, zwłaszcza 
z owąd było potrzeba, abowiem gdyż jaśnie się napisało, aby 
mu na ten czas płacono każdy skut na 400 mar. póki był 
w Hiszpanii, tedy snadnie W. M. do tego przyjść możesz, bez 
dalszej deklaracyi K. J.M., po wielu karlinach skut mu na ten 
czas płacić przyjdzie, gdy mu go płacić każą już tak jako 
przedtem ale po 400 mar. Co obaczywszy i uważywszy W.M.,

0 Patrycy Nidecki. 
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odpraw go co najrychlej wedle tej suplikacyi, aby więcej K. J.M. 
i nas tu nie molestował, a daj W.M. pieniądze to co przyjdzie 
Francisco Bonawenturze, któremu on je odebrać od W.M. po- 
ruczyl. Bene valeat L). vestra R.

Dat. Varsaviae die 15 Martii A. D. 1571.

CCLXXVIIL
Sigismiindiis Augustus etc.

Cardinali Hosio.

R. in Christo pater s. n. d. Quas ad nos P. vestra ab ex- 
tremo Januario ad 17 usque Februarii dedit quaternas litteras, 
ad eas ita P. vestrae respondemus, omissis nimirum reliquis, 
quae responsione indigere non videntur, co quod de iis P. ve
strae antea nomine nostro satis est scriptum. De Barraba ave- 
mus intelligere, quid fiat. Exspectari enim quoque nonnulla te- 
stimonia dicuntur Neapoli de ipsius impietate singulari, uti 
nobis R. Vicecancellarius noster retulit ex litterisTicinii. Hine 
etiam quattuor fere testes discedunt, qui non solum ea, quae 
olim ad S. D. nostrum missa sunt, confirmabunt, verum etiam 
nova quaedam et incredibilis impietatis plenissima adferent, 
quae is tum verbo adversus sacramentum eucharistiae, tum 
etiam facto adversus imaginem crucifix' perpetravit. Itaque 
etsi P. vestrae olim mandavisse nos memoria tenemus, ne se ne- 
gotio ipsius iinmisceat, tarnen ut, primům ex P. vestrae litteris 
cognovimus existimari istic passim, latronem hune, nobis au- 
ctoribus, Romain ex regno Neapolitano evocatum fuisse, scripsi- 
musP. vestrae die 21 Februarii, ut, adhibita in consilium pruden- 
tia sua, curet et elaboret tantum, quantum curari et elaborari 
oportere existimaverit cum dignitate nostra, ne id,quod, aucto- 
ribus nobis, inceptum et a S. D. nostro susceptum esse credi- 
tur, in ventum abeat. Quod nunc etiam P. vestrae iteramus et 
nos in hoc genere ad litteras illas nostras referimus.
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Vestrio,videmus ex rationibus Clodinii, data esse proxime 
praeterito mense Julio ducatos 150, nee admodum videre ad- 
huc possumus, an ipsius tantus usus interea istic fuerit, absen- 
tis praesertim. Non repugnamus tarnen, quominus P. vestra, 
ubi ejus operám necessariam esse judicaverit, aliquid illi intev- 
dum de nostro numeret. Sic enim fict, ut nec tanta pecunia in 
ilium erogetur, nec nos in singulos annos illi obligemur, nec 
consilium illius ad omneš usus nostros deesse nobis videatur. 
Soient enim diligentiores etiam esse ejusmodi homines prae- 
sente pecunia conducti, quam sperata et exspectata. Neque au
tem spem illi praecidimus, si modo nobis interea utilitcr ser
vier it, fore, ut possit, etiam constituto stipendie nostro, in po
sterům augeri et ornari, ubi id necessarium esse viderimus.

Viceregem solvisse quattuor millia ad rationem tredecim 
millium, quae nobis jampridem debentur, ex P. vestrae et 
Clodinii litteris intelligimus. Reliquum quo nomine retinereve- 
lit, ex iis, quae ad nos P. vestra de suo cum Cardinali Commen- 
dono colloquio scribit, cognovimus. De utroque haec est no- 
stra sententia. Quandoquidem partem eorum anno hoc et su
periore sol vit, admonendum esse Volscium per litteras P. ve
strae, perficiat, ut illi ex Hispania mandetur, quo hanc etiam 
partem reliquam solvat, et sine mora. Nam donare homini, 
qui non solum omnibus in negotiis nostris difficilem admodum 
se praebuit semper, sed qui etiam, tum propter aetatem et va- 
letudinem afiectissimam, tum propter non satis bonám in aula 
Hispanica gratiam, diu in officio Viceregis esse non potest, 
quique postremo ne ad litteras quidem nostras, quas bis terve 
ad ilium variis de rebus dedimus, respondet quicquam, haud 
saně lubet. Sed haec nos quidem soli P. vestrae scribimus. In
terea non oberit spe tarnen ilium aliqua gratiae nostrae conso- 
lari, si se negotiis nostris magis quam adversarii nostri beni- 
gnum praeberc voluerit: nihil tarnen nominatim promittendo. 
Nam, quod scire istic P. vestram melius et certius arbitramur, 
favoribus et «ummis conatibus illius factum esse dicitur, quic-

42
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quid Papacoda hoc tempore favoris Romae est consecutus : ut 
cetera interim omittamus.

Inventarium rerum omnium S. olim parentis nostrae per- 
quiri olim ab Agente nostro jussimus. Ita est. Postea ad eum 
modum perquiri, quem ex litteris Agenti nostri intelligeba- 
mus, vetuimus. Nunc, cum ad nos et supplicationis in hoc gé
néré ad Viceregem factae et item litterarum a Vieerege de ea 
re obtentarum exemplum Agens miserit, in hune fere modum 
scntentiam illi nostram perscribimus. Ut mandatum in hoc gé
néré Viceregis curet exsecutioni demandari. Hoc autem est, 
ut non ipse, verum curator haereditatis jacentis agat de hoc 
inventáři© et, ubi eo ventum erit, etiam illud accipiat, cum hac 
cautione: primo, ut inventarium hoc sit citra praejudicium no- 
strum; deinde, ut répétât protestationes in aliis ejusdemmodi 
rebus usurpatas de non approbandis illis scripturis, si quae for
te praeterea eum inventario reperiantur, quae ullum aut haere- 
ditati ipsi aut etiam Majestati nostrae discrimen creare posse 
viderentur. Valde enim metuimus, ex iis rebus, quae ad nos ad- 
feruntur, ne quis anguis in hac herba latere videatur,cum multa 
commentitia subjecta istic esse dicantur. Addimus et illud in lit
teris ad Agentem nostrum,ne velit originale ipsum inventarium 
redimere, quod illi plane nimio constiterit, sed exemplum ejus 
sufficiat, quod ipsum deinde in aliam chartam domi suae tran- 
scriptum ad nos mittat, omninoque ita faciat, ne statim rem 
incognitam videamur in universum approbare.

Exemplum testimonii Rocci Vilnae perquiri jubebimus, 
interea tarnen aliud a P.vestra exspectabimus, quod missurum 

' se per sequentes tabellarios pollicetur.
Haec sunt fere, quae ad litteras postremas P.vestrae re- 

sponsionis indigere videbantur.
Nunc ea, quae superioribus litteris scripsimus, P. vestrae 

curaé esse non dubitamus, praesertim, quae scripsiiWus die 21 
Februarii. In quibus est, ut breve Pontificium ad Cardinalem 
Spinosam, cui cura negotii nostri a S. Hispaniarum Rege est 
demandata, curet expedire. Deinde, ut ipsa ad RegentemNea- 
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politanum *)  noviter constitutum scribat de indignitatibus, quae 
nos in regno Neapolitano per haec tempora exceperunt: ut 
causam nostram habeat sibi tempestive commendatam, ante- 
quam ab accusatorum calumniis mens ipsius occupetur. Postre- 
mo, ut FredericoPapacodae, atque etiam reliquis, quos palam 
sit causae nostrae adversus Papacodam maximo animo et fide 
singulari esse servituros, de viatico deque sumptibus ejusdem 
generis provideri jubeat aere nostro, prout maxime prudentia 
sua judicaverit expedire. Bene valeat P. vestra.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A. D. 1571.

CCLXXIX.
Sigismundus Augustus etc.

Advocatis.

Magnifici s. n. d. Quod olim Venerabili Agenti nostro 
praeceperimus, ut de inventario rerum S. olim parentis no
strae perquirendo curam susciperet, idemque illi postea face- 
re interdixerimus, non sine causa feceramus. Nunc, cum et ea 
intuemur, quae scribunt ad nos in hoc genere Sin. vestrae, 
et multo amplius, cum ex exemplo supplicationis et mandati 
I. Viceregis melius rationem totius ejus negotii teneamus, per- 
scripsimus diligenter sententiam nostram nostro Agenti accom- 
modatam ad consilium Sin. vestrarum. De qua ipse faciet 
S. vestras certiores, ne nobis eadem de re binas scribere litte- 
ras sit necesse. Hortamur autem S. vestras, ut in negotia no- 
stra omnia hoc magis atque magis incumbant, quod et nos vi
dent semper consilio suo acquiescere et Venerabilis Agens no- 
ster nunquam desistit apud nos studium et vigilantiam S. ve
strarum magnifiée praedicare.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A.D. 1571.

*) Antoni Granvellano.
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CCLXXX.
Sigisiniindiis Augustus etc.

Petro Wolski.
Generöse £ n. d. Przyjmujemy wdzięcznie tę pilność wa

szą okolo spraw naszych, która sie z pisania waszego do was 
pokazuje de data 3 et 24 Decembris praeteriti. Nie ustawaj
cież w tej pilności, wedla dawnej informacyi naszej, a ustawi
cznie, jako rzeczy pójdą, tak nas o wszystkiem wiernie i do
statecznie obsyłajcie pisaniem swojem taż drogą, jakoście po
częli.

Dat. Varsaviae die 21 Marli- A. D. 1571.

CCLXXXI.
Sigismundiis Augustus etc.

Petro Wolski.

Generöse £ d. Już to podobno czas nadchodzi, a bo
daj nie mija, żeby się na list nasz od Króla J. M. odpisało. 
A tak przyłóżcie do tego pilności wszelakiej, abyśmy tandem 
ten odpis co najrychlej mieli, a na czem nam jeszcze więcej 
należy, aby był taki, z któregoby się pokazać mogła chęć bra
cka Króla J. M. przeciwko nam, a niechęć przeciwko tym 
urzędnikom i poddanym J. K. M., którzy nam sprawiedliwość 
naszą do tych czasów tłumią. Co oboje należy na sprawiedli
wość a na dobroć natury J.K.M. Używajcie do tego tych tam 
panów, któreśmy wam dawno mianowali, konfirmując je o ła
sce i o wdzięczności i o szczodrobliwości naszej. Vicerex Nea- 
polis dał snąć temi czasy X. Kłodzińskiemu dukatów 4000, 

*) Antoni Granvellano.
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ad radonem 15,000, ad quorum etíam radonem przeszłego ro
ku dał był coś więcej niż 2000. Zostawa u niego jeszcze wię
ksza połowica. Starajcie się, aby mu rozkazano tam stąd ten 
ostatek zapłacić, bo te pieniądze jeszcze przy nim zostały za 
Xiędza Biskupa Poznańskiego ’), z tych, które tu nam był 
Xiądz Biskup przywiózł, a są nasze własne. Aleby trzeba, aby 
to rozkazanie było stateczne, bo jako do nas z Neapolím piszą, 
i o tein rozkazaniu de expilata haereditate powieda, iż do tych 
czasów nic nie wie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 21 Marti i A. D. 1571. .

CCLXXXII.
Sigisuiuiidus Augustus etc. .

Prospero Provanu.

Generöse f. d. Zostawa nam jeszcze nie mało pieniędzy 
u W. T. za one pięć tysięcy dukatów Neapolskich, które Agent 
nasz w Neapolim dal był już przed rokiem towarzyszowi wa
szemu Antonio Angeli, albo temu, komu on był rozkazał. Bo 
acz część się tej summy nam już dała, część na potrzeby na
sze wydała, jednak zostawa jeszcze nie mało. A tak, iż Anto
nio Angeli umarł, upominamy W. T., jako tego, z którymeśmy 
my principaliter to cambium czynili, abyś W. Twa to, co zosta
wa, co najrychlej nam oddać tu poruczył. Pod łaską naszą.

Dat. Varsaviae die 21 Mardi A. D 1571.

*) Adam Konarski wyprawiony był w poselstwie do Rzymu 1561 r., 
skąd udał się do Neapolu, jako pełnomocnik Króla Zygmunta Augusta 
do działania w sprawie o sukcessyę po Królowej Bonie. Wróci! ztam- 
tąd do kraju 1564 roku.
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CCLXXXIII.
Sigismuudus Augustus etc.

Clodinio.
Venerabilis d. ní d. Mieliśmy od was listy daty 19, 26 Ja- 

nuarii a ktemu 2 i 9 Februarii. Co się tycze inventarium re
rum nieboszczki matki naszej, pamiętamy oboje: i to, żeśmy 
się wam byli o nie starać rozkazali, i to, iżeśmy potem tego 
zaniechać byli kazali. A oboje nie bez przyczyny. Bo i inwen
tarza potrzebę być dobrześmy baczyli, i staranie, któreście 
o nie czynić chcieli, inaczej eśmy z listów waszych na on czas 
rozumieli, niż teraz baczymy, mając przed sobą kopię suppli- 
kacyi i mandatu Vicerej owego, którąście nam posłali.

Naprzód tedy przypominamy wam to, cośmy też przed
tem W. T. około tego pisa! , abyście w rzeczach tych, o któ
rych za czasem do nas piszecie, zawzdy nam skryptury nale
żące do tej sprawy posyłali^ o których zwłaszcza wiecie, iż 
ich tu mieć nie możemy. Bo z tych skryptur każda rzecz 
i gruntowniej się pojąć i snadniej odprawiona być może.

Co się tycze tego inventarium, dobrze się nam podoba 
snpplikacya uczyniona do Vicereja i mandat jego. A tak, to 
jest w tej mierze wola nasza, abyście ten mandat Vicerejów 
bez mieszkania exekwowaé dali. To jest, żebyście nie sami, 
ani żaden inny imieniem naszem, ale curator haereditatis ja- 
centis czynił o tern inwentarz, a tenże aby go wziął, gdy do 
tego przyjdzie. Item, aby go brał cum hac cautione. Jedna, 
aby ten inwentarz był citra praejudicium nostrum. Druga, 
aby czynił protestacye, których też przedtem w takowych rze
czach używano, de non approbandis ullis scripturis, jeśliby 
które insze przy tym inwentarzu znalezione były ku szkodzie 
jakiej bądź haereditatis jacentis, bądź też naszej. Trzecia, że
by się oryginała tego inwentarza nie domagał, boby go siła 



335

stać musiało, ale żeby na kopiej albo na extrakcie przesłał, 
którego snadniej dostać może, którą kopię potem doma prze
pisać kazawszy, poślijcie nam ją też tu.

Ten inwentarz zmyślony jest, i wiele innych rzeczy przy 
nim fałszywych a od adwersarza podrzuconych. Tak, iż bene 
caute nam w tem postępować trzeba, żebyśmy tą samą rzeczą 
nie zdali się zaraz wszystkiego approbować, co się tam najdzie. 
Lecz o tem nie trzeba W. T. wiele śpiewać, dosyć, że się to 
wam samemu pisze. Posyłamy wam exemplum litterarum no- 
strarum ad Advocatos, abyście wiedzieli, co się im w tej mie
rze odpisuje.

O Scipionie Roccu wyrozumieliśmy, co nam piszecie 26 
Januarii, lecz iż nam jeszcze na to mało co deliberować po
trzeba, przeto wy w tej mierze, innych rzeczy ani na tę ani na 
ową stronę nie wspominając, sprawujcie się tak, jako widzicie, 
iż Brankacemu odpisujemy, którego listu ślemy wam też ko
pię. Scipionowi jednak Rocco czyńcie zatem dobrą nadzieję 
o łasce naszej.

Wyrozumieliśmy też, iż Vicerex terni czasy zapłacić wam 
kazał 4()00 ad rationem onych i 3.000. W czem pochwalamy 
pilność i staranie wasze, ale iż z listu X. Kardynałowego 
wyrozumieliśmy to, czego w waszym liście nie było, którym 
umysłem to Vicerex czyni, przeto też około tego szerzej na
pisaliśmy do Xiç.dza Kardynała. Co potem J. M. może wam 
napisać. Interim piszcie do X. Wolskiego, aby solicytował 
u Króla J. M. o ten ostatek, gdyż już mało nie połowicę nam 
zapłacono, a sami też o toż starać się nie przestawaj cie, jako- 
ście po te czasy czynili. Insze rzeczy z listu J. X. Podkancle
rzego wyrozumiecie.

Dat.Varsaviae die 21 Martii A. D. 15r< L.
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CCLXXXIV.
Sigisuiundus Augustus etc.

Liicae Pod oski.
Venerabilis d. n. d. Okolo granic szląskich piszemy do 

Cesarza J. M., tak jako z kopiej listu, która się wam posyła, 
wyrozumiecie. Oddając list Cesarzowi J. M., akkomodujcie się 
we wszystkiem woli naszej, i starajcie się, aby ten czas tak 
długi Cesarza J. M. nie obchodził, gdyż my kontrowersyę, 
która jest o miejsce, arbitrio Majestatis illius promittimus. Fa
ctura D. tu a pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 21 MartiiA. D. 1571.

Ceduła.

Kursory nasze w Frisztacie i we Pscinie i indzie szyndo- 
wTać *)  poczęto temi czasy, a chociaż nigdy nic nie najdą je
dno listy, jednak się na nie mytnicy rzucają, a tak starajcie 
sie o uniwersał z kancellaryiCesarza J. M., aby wszędzie wol
ne przejazdy mieli bez tego szyndowania.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A. D. 1571.

CCLXXXV.
Sigisuiundus Augustus etc.

Episcopo Posnaniensi et Lucae Podoski.

R. in Christo pater, sincere et venerabilis d. n. d. Między 
innemi kondycyami, za któremi zjednali się w Szczecinie nie-

') łupić. 
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dawnemi czasy Król Szwedzki i Duński, jest też i ten artykuł, 
iż Król Szwedzki Królowi Duńskiemu bronić navigationem do 
Narwy nie chce ze strony swojej. Lecz iż ta nawigacya jest nie 
tylko nam albo ziemiom naszym, ale i wszystkiemu prawie 
Chrzcściaństwu szkodliwa, a na przyszłe czasy bardzo niebez
pieczna, przeto przy tern tam jednaniu, gdy Duńczycy i Szwe- 
dowie ten artykuł sobie z oba stron pozwalali, tedy posłowie 
i kommissarze tak J. C. M., jako i nasi na ten artykuł prote
stowali i jaśnie tam opowiedzieli, iż Cesarz J. M. i z nami po
społu tej nawigacyi dopuścić nie cbce, ale o tem pospołu z na
mi i z inszemi królmi chrześciańskiemi się porozumiawszy, 
takiej drogi szukać będzie, jakoby było z dobrem rzeczypo- 
spolitej chrześciańskiej. A Lubek i inne miasta nad morzem 
to w tej mierze dzierźeć po w inne będą, na co się Cesarz J.M. 
z nami i z innemi chrześciańskiemi królmi zezwolą.

Pamiętamy, źeśmy przeszłych lat nie jeden raz, tak przez 
listy, jako przez posly nasze Cesarzowi J. M. znać dawali, 
a mianowicie przez J. X. Podkanclerzego dzisiejszego, gdy 
był posłem naszym tak na dworze J. C. M., jako i na sej
mie Rześkim; czegośmy też potem przez własnego J. C M 
posła, Xiedza Biskupa na on czasPięciokościelskiego *)  poprą-*  
wowali, jako ta nawigacya Narewska wszemu chrzcściaństwu 
za krótki czas szkodliwa być miała.

Pamiętamy, źeśmy toż i do innych panów chrześciańskich 
i miast pomorskich pisali, czego wszystkiego i teraz wam po 
części kopie posyłamy.

1) Andrzej Dudycz(Dudiiius), Biskup Pięciokościelski, wyprawio
ny w poselstwie do Polski przez Cesarza Maxymiliana 1565 r., głownie 
w celu pogodzenia Króla Zygmunta Augusta z małżonką Katarzyną, 
siostrą cesarską. W tym czasie poznał pannę dworu Królowej, Reginę 
Strażównę. Zakochany w niej Biskup, zrzucił suknię kapłańską. Po 
odprawieniu zaś poselstwa, uzyskawszy pozwolenie ojca panny, pojął 
ją za żonę 1567 r. Liczył wówczas 34-ty rok życia. Druga żona Du
dy cza była Elżbieta z Zborowskich, wdowa po Janie Tarnowskim. 
Mieszkał w Wielkiejpolsce do 1575 r., umarł we Wrocławiu 1589 r.

43
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Lecz iż ta rzecz w posłuch nie szła, chociaż na on czas 
Xiądz Biskup Pięciokościelski chęć J. C. M. do tego być po
kazowa!, jakoby się to opatrzyć było mogło: przeto już do 
tych rzeczy przyszło, o którycheśmy wam obiema niedawnemi 
czasy przez list nasz de data 23 Augusti znać dali. Co rozu
miemy, żeście dostatecznie J. C. M. wszystko powiedzieli.

Otóż teraz, nic z tem nie mieszkając, przypomniawszy to 
wszystko J. C. M. krótko, a dołożywszy tego, jako się prze
ciw temu artykułowi ugody Duńskiej i Szwedzkiej, kommissa- 
rze J. C. M. i nasi tamże w Szczecinie opowiedzieli, żądajcie 
J. C. M. imieniem naszem, aby się nam deklarować raczył, jeśli 
o tej nawigacyi Narewskiej ex parte sua et imperii inaczej sta
nowić chce z nami albo z innemi pany chrześciańskiemi. niż 
Król Duński z Królem Szwedzkim między sobą postanowili.

Iż to opatrzyć trzeba a serio opatrzyć, okažcie to vivis ar- 
gumentis J. C. M. (dlaczego najbardziej wam kopie prze- 
rzeczone listów naszych posyłamy) i żądajcie J. C. M., aby się 
praktykom przeciwnej strony nachylać nie dał, a tego, co ja
śnie szkodę chrześciaństwu znaczną niesie, jako pan w chrze- 
ściaństwie przedni, przestrzegał i warował.

Ale żeby dlatego J. C. M. albo imperium nakład jaki 
znaczny czynić, albo kosztem jakim tej nawigacyi Narewskiej 
bronić miał, powiedzcie, iż tego żadnej potrzeby być nie wi
dzimy, gdyż za srogiemi tylko edykty J. C. M., sub gravissi- 
mis poenis in subditos imperii promulgatis, a za staraniem kil
ka ich, qui contra niterentur, ostatek sami Frejbiterowie nasi, 
które na morzu mamy, odprawią, a tę nawigacyę bez pochy
by zahamują. Proście tedy J. C. M. o nic więcej jedno przod
kiem, aby takie edykta in subditos imperii były wydane i pu
blikowane co najrychlej in omnibus imperii ditionibus, a przy- 
tem, aby do Królów przyległych i do innych państw wolnych 
listy były pisane od J. C. M., przekładając pericula istius na- 
vigationis, a żądając ich, aby poddanym swoim, sub gravissi- 
mis poenis et suppüciis, ab ea navigatione prorsus abstinere 
rozkazali. Dokładając, iż tej rzeczy tak wszemu chrześciań-
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stwu szkodliwej Cesarz J. M. cum omnibus ordinibus imperii 
dalej cierpieć ani chcą ani mogą.

Jeśliby królom i państwom przyległym szło o merces Mo- 
scoviticas et orientales, tedy jako przedtem przodkowie nasi 
i my też sami opatrowaliśmy to, iż tych towarów Moskiewskich 
wszystka Europa dostatek miewała z składów et emporiis a no- 
bis constitutis, tak napotem za opatrzeniem naszem dostatek 
miewać będzie. Bo my, byle ten nieprzyjaciel nasz et totius 
Romani ac Latini nominis, nie był posyłan przeciwko nam 
commerciis aliarum nationum, które za tą nawigacyą Narew- 
ską, zbroje, prochy, kule, działa, rzemieślniki, nakoniec i wszy
stkie rady a przedsięwzięcia nasze i Rześkie tajemne do niego 
donoszą, postanowimy takie składy et emporia w państwach 
naszych, z jakich się wszystkie nacye kontentować będą.

Ale iż się to do was poddanych i posłów, a częścią Rady, 
częścią Sekretarza naszego pisze, przeto baczcie, iż się tu na 
oboje stronę oglądać będzie trzeba: jedna, aby ta nawigacya 
Narvica była impedita auxilio et consJio Caes. Majestatis; dru
ga a większa, żeby za tą przyczyną nie przywiodły się na to 
morze nasze Balticum praesidia imperii z Admirałem jakim, 
które praesidia włożywszy tu raz nogę, mogliby potem o czem 
dalszem myśleć. O czem się my na ten czas rozwodzić nie chce- 
my, tylko to krótko a potrzebnie ku przestrodze waszej przy
pominamy.

A tylkoż o tern.
Widzimy jeszcze, iż w tychże artykułach ugody tej Duń

skiej i Szwedzkiej jest niemało około Rewia, około Biskupstwa 
Rewelskiego i Ozelskiego, i około innych rzeczy w Inflanciech, 
które ad 24 diem Junii w Rostoku Cesarzowi J. M. oddawane, 
a zasię przez Cesarza J. M. Królowi Duńskiemu in fidei com- 
missum et protectionem por uczone być mają; jako to i inne 
rzeczy szerzej wyrozumiecie z tego artykułu, który wam z oso
bna polskim językiem pisany posyłamy. Na co acz też posło
wie i kommissarze nasi zarazem tam protestacye słuszne czy
nili, jednak jest wola nasza, abyście i to przed Cesarzem J.M. 
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przełożyli, a wspomniawszy to, rośmy też byli przedtem J. X. 
Podkanclerzemu dzisiejszemu powiedzieć przed C. J. M. poru- 
czyli, jakie prawo my na Inflanty mamy, tak vetere jure pro
tection] s (która nam zdawna od Papież'» w i od Cesarzów Rzym
skich na Inflanty, a zwłaszcza na Arcy biskupstwo Ryskie dana 
była), jako jure subieetionis, ii się nam ona ziemia, nie zbroją 
ani mieczem naszym przyciśniona, ale za niewolą od nieprzy
jaciół Szwedzkiego i Moskiewskiego, a w nadzieję obrony od 
nas, poddała, nakoniec za kosztem naszym wielkim, który śmy, 
broniąc tej tam ziemie, do tych czasów podjęli: proście J. C. 1VI. 
imieniem naszem, aby na to wszystko słuszne i sprawiedliwe 
baczenie mając, tak wtem postąpił, jakoby było citra praejudi- 
cium nostrum et Regni nostri; a jakoby ci dwa Królów ie Duński 
i Szwedzki tak się między sobą ugadzali. jakoby było sine de- 
trimento tertii. Bo gdy Biskupstwo Rewelskie i Ozelskie jest 
pars Livoiiiae, a my się mienimy prawo mieć na wszystką Li- 
wonię, tedy i te partes Livoniae Rewelskie i Ozelskie Biskup
stwo, sine praejudicio juris nostri spuszczane, odbierane, ani 
za się oddawane nikomu być nie mogą bez woli a przyzwole
nia naszego. Jakoż nie rozumiemy, coby to za ugoda być miała 
tak dwu królów jednać między sobą, jakoby trzeci z obiema 
potem przyczynę wadzić się miał, a zwłaszcza ten trzeci, który 
obiema do ugody pomagał, a który Cesarzow1 J. M., najwyższe
mu concordiae istius arbitrio, sanguine, necessitudine, vicini- 
tate, amore et fraternitate est conjunctissimus, a który z obie
ma królmi, którzy się jednali, zawzdy do tych czasów sanctis- 
sime affinitatis, vicmitatis, benevolentiae jura coluit. Niechaj- 
żeby Cesarz J. M. tej kości około Rewia i tych biskupstw 

, w Inflanciech wrzucać między nas nie dopuszczał, jako pan 
w chrzęściaństwie przedniejszy, a ten, do którego rąk to spu
szczanie tych biskupstw dziaćby się miało, bo się zaprawdę 
obawiamy, aby potem z tej małej iskry większy jaki ogień 
się nie wzniecił. Ostatek baczeniu waszemu poruczamy.

Dat.Varsaviae 21 Martii 1571.
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CCLXXXVL
Sigisimiiidiis Augustus etc.

BranMio.

Magnifice s. n. d. De conquirendis testimonns ad causam 
nostram pertinent tbus et praesertim Scipionis Rocci intellexi- 
mus abunde, quae ad nos S. vestra scribit per litteras suas da
tas die 6 Januarii, quae nobis sane vetus et singulare S. vestrae 
erga nos studium viděn tur declarare. Verum iliud arbitramur 
ad eam rem maxime pertinere, ut nobis ante omnia S. vestra 
sententiam suam perscribat et quidem nommatim, quantum 
sumptum ea res requirat, judicio S. vestrae. Quod quidem nos 
ubi cognitum ex litteris S. vestrae habuenmus, conabimur nos 
ad sententiam S. vestrae accommodare, quantum maxime po- 
terimus. Opera quidem eorum, qui justitiae nostrae secundum 
veritatem testimomum perhibuerint, futura est semper gratis- 
sima. In rehquo hortaremur S. vestram ad complectenda istic 
negotia nostra, msi et litrerae ipsius singulare ipsius studium 
erga nos prae se fèrant, et Venerabdis Agens noster optimum 
S. vestrae testimonium tribuere apud nos non désistât.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A D. 1571.

CCLXXXVI1.
Sigisuiundiis Augustus eto. •

Iinperatori Rouiauoruni.

S. et E. Priuceps domine, frater et consanguinee noster 
charissime et honorandissime. Ea est ratio negotiorum nostro- 
rum Regnique nostri, ut ne nunc quidem verno hoc tempore 
conventus Silesiorum hnitími, qui Majio proximo institui de- 
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buerunt, possint per nostros celebrari. Nam et plerique eorum, 
qu a nobis commissarji designati fuerunt, in morbum his tem- 
poribus Inciderunt, et tanta est brevitastemporis hinc ad Calen- 
das Maji, quo die convenais institui debebant, ut nulla ratione 
abos m locum eorum recte substituera posse videamur. Tum 
autem praeterea omnis dla ora finitima in ditione nostra ma
xima omnium rerum ad victum pertinentium non solum cari- 
tate, verum eLam, quod majus est, plane penuria afflicta est, ut 
minime conventibus illis tam populorum quam commissario- 
nim necessaria suppeditare possit. Quamobrem a Majestáte 
vestra admodum postulamus, ut liane quoque nostram hujus 
teinporis excusationem verissimain m eam, quam optamus, 
partem interpretetur. Ac cnpereinus nos quidein maxime con- 
ventum hune, qui toties iam differtur, vel autumno saltem 
proximo celebrari: verum quoniam cum Majestáte vestra sin
cère semper et aperte agere omnibus de rébus consuevimus, 
veremur hic quoque, ne ad eundem inodum in ipso quoque 
autumno, ut nunc in vere, conventum hune differri oporteat. 
Arb'tramui enim tune comitiaRegni nostri sine dubio celebra- 
tuin iri, qui.bus quidem consiliarios omnes nostros intéressé 
oportebit. Occupatis autem consiliariis nostris negotio majori 
et urgentiori comitiorum msorum, intelligit ipsa Majestas ve
stra, quam conventus ille Silesiacus minime procédera posse 
videatur, cum ex consiliaiu*-  commissarii majores ad conven
tum ilium semper soleant designari Valde igitur a Majestáte 
vestra et quidem amanter et fraterne petimus, patiatur totum 
hoc conventuale Silesiaticum negotium ad Majum usque anni 
proxime insequentis prorogari. Quo quidem tempore omnia 
ad eam rem pertinentia et certius institui et liberius agi ac 
curari poterunt. Interim hominibus nostris severe admodum 
edicturi sumus, ut se onmino adversus finitimos Silesitas, sub- 
ditos Majestatis vestrae, benigne, humainter et quiete gerant, 
nec ulla ratioûe quietem intermed i temporis novis ullis con- 
troversiis perturbent, sivé alienum sub praetextu sui appeten- 
do, sive suum etiam a veteribus possessoribus vindicaudo: sed 
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ut omnia in eodem rerum statu, in quo nunc sunt, ad conven
tion usque proxime futurum conservent. Qui secus fecerit, de 
eo confestim extra ordinem jus dici expeditum jubebimus, et 
ad satisfactionem e vestigio compellemus. Non dubitamus au
tem quoque Majestatem vestram idem hoc suis quoque subdi- 
tis Illis imperaturam et severe edicturam esse. Neque enim 
quiequam prodesset haec apud nostros edici ac imeperari, nisi 
item apud Majestatis vestrae subditos sacerrime edicatur ac 
imperetur. De loco conventus futuri, de quo ipso nonnullam 
controversiam injectam esse intelligiinus, etsi persuasum nobis 
est conventum Vschovensem superiorem non nostrorum culpa 
fuisse dissolutum, tarnen damus hoc Majestati vestrae non gra- 
vate, ut quo in loco ipsa Maj estas vestra instituendum pu- 
taverit, dummodo id fiat in locis usitatis et pactis communi- 
bus praescriptis, ibi nos eum institui hac vice assentiamur. De 
quo ipso Majestatis vestrae litteras exspectamus. Bene valere 
Majestatem vestram cupimus, eique fraternum nostrum amo- 
rem magnöpere commendamus.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A. D 1571.

CCLXXXVIII.
Francisciis Krasiński, Vicecancellarins Regni.

Cardinali llosio.

I. et R. in Christo pater ac D D observandissime. Obse- 
quiorum meorum commendationem. Accepi btterasLP.vestrae 
proxime, de data 27 Januarii binas, itemque 3, 10, 17Febru- 
arii singulas. Ad quarum quidem singula capita nunc non re- 
spondebo: facturum autem ine spero commodius propediem 
in hoc otio, quod inter curandam valetudinem meam. quod 
facere proximis diebus constitui, sum habiturus.

De repraesentanda 1 P. vestrae ipsius pensione in Apnli 
scripsi nomine meo Clodinio.
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Facturum opinor et quidem tanto magis, quanto magis 
ex litteris ipsius intelligo, haec quattuor millia, quae a Vicere
ge extracta sunt, se in pensiones I. D. vestrae et I. Cardinalis 
Commendoni velle se convertere.

Ad litteras I. P. vestrae ad S. Regiam Majestatem de re- 
ligionis causa scriptas, die 10 Januarii est responsum. Quod 
non satis responsum fuerit, occupationes aliae in causa fue- 
runt, quarum tarnen rationem a P. vestra I. haberi est aequum. 
Tantae šunt enim, ut nisi summo meo conatu praecisae fuis
sent, ne ipsae quidem T. P. vestrae litterae tam diligenter de 
tanto negotio scriptae, legi Majestati Regiae tam cito po- 
tuissent.

Quod veretur I. P. vestra de perditis suis litteris ad 2 et 
9 Decembris datis, id nihil est, salvae enim pervenerunt. Quod 
dicunt duas tresve postas sine ipsius litteris ad nos venisse, id 
ejusmodi est, ut tunc temporis per duas tresve hebdomades po
sta quidem nulla venerit, propter maximam itinerum incom- 
moditatem, ubi autem postea venisset, binas ternasve nobis ab 
I. P. vestra simul attulerit.

Coadjutoris negotia sunt mihi atque etiam erunt in futu
rum magnae curae. Allatum est responsum a Capitule ad le- 
gationem Regiae Majestatis per Solicovium, quod ejusmodi est, 
ut etiamsi pro Coadjutore eum non suscepermt, propter ratio
nem jurium, ut ajunt, et privilegiorum quorundam suorum, ta
rnen missuros se esse sine mora ad Regiam Majestatem, qui et 
veniam deprecentur, et de ratione jurium ac privilegiorum su
orum Majestatem ejus plenius edoceant. Quod quidem cum 
factum erit, meum studium domino Coadjutori non est defu- 
turum. In aula hic quidem res ipsius melius habere jam vi- 
dentur.

In reliquo, cupio I. P.vestram esse bono et tranquille ani- 
mo, etiam de iis, quos video esse istic apud illam immerito 
suspicionibus nescio quibus praegravatos. Sed, quod pace I. P. 
vestrae dixerim, videtur ingenuitas illorum aliquante secus tra- 
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ctari et debuisse et debere. Optime valere I. P. vestram cupio, 
eique obsequia mea defero.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A. D. 1571.

CCLXXXIX.
Idem.

Clodinio.
R. D. amice charissime. O sprawach Króla J. M. inszych 

pisze się W. M. w liście J. K. M. dostatecznie.
Co się tycze Krupki, gdyż się W.M. tak zdało expedien- 

tius oddać mu list Króla J. M. revocatorias, fiat. Co się tycze 
o odprawę jego tam stąd, nie wiem co innego, jedno dać mu 
ad rationem jego stipendii to, co tam zmieszkał i co na drodze 
strawi. Cetera nie wiem ani śmiem, aleby podobno nie wa
dziło W. M. dyskrecyi jakiej użyć przeciw jemu na odjeździe 
dla wiele rzeczy. Sed haec scribo, ut amicus.

Xiądz Wolski mi pisze, iż tam zastąpił za Perseům Cata- 
neum w Hiszpanii dukatów podobno 200. O czem mam, iż 

' i sam W. M. pisze. Trzebaby opatrzeć to przy płaceniu sum
my, która się ma dać Perseo od W. M., aby to Xiedzu Wol
skiemu nie ginęło, bo mię o to prosił.

Vicerex 9, dziwna rzecz, iż na żaden list Króla J. M. za 
mnie jeszcze nie odpisał. Bene valeat D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A. D. 1571.

ccxc.
Idem.

Petro Wolski.
Generöse domine, amice charissime. Insze rzeczy z listu

*) Antoni Granvellano.
44
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J. K. AI. wyrozumiesz W.M. Proszę, abyś W. AI. negotia J. K. AL 
miał summae curae, tak jako widzę do tych czasów, iż nic na 
" AL pilności nie schodzi. O dwieście skuto w alboli dukatów 

u Perseům Cataneum pisałem do Księdza Kłodzińskiego, aby to 
przy odprawie jego pamiętał, żeby W. M. nie zginęło. Rozu
miem, żeś też sam W. Al. do niego pisał o tern, wiedząc, tak 
jakośmy W. M. znać dali, iż mu Król J. AL 400 dać tam roz
kazał. Jeśliś W.M. nie pisał, tedy W. M. napisz. Mea benevo- 
lentia semper tibi constabit. Bene valeat D. vestra.

DatVarsaviae die 21 Martii A. D. 1571.

CCXCI.
Idem.

Liicae Podoski.

R. D. armce et frater charissime et honorande. O opatrze
nie Angelów we mnie wątpić nic nie trzeba, bo je zdawna mi
łuję. Upatrzywszy czas, u Króla J. AL kusić się będę. Co od
niosę, to potem dam znać W. AL Konie codzień to wynijść 
mają do Cesarza J. Al. Złe drogi do tych czasów przeszka
dzały.

Colenda liberalior aby się W. M. nagrodziła, starać się 
będę, takież i upominek D. Bebero. Sed haecjemporis oppor- 
tunitatera requirunt o którą teraz u nas, zwłaszcza do takich 
rzeczy, bardzo trudno.

Za pracę, którą W. Al. podejmujesz około synowca mego, 
dziękuję W. Al. O granice Szląskie i o Narvicam navigationem 
i o sprawy Inflantskie, z listu J. K. Al W. M. wyrozumiesz. 
Bene valeat D. vestra R.

Dat.Varsaviae die 21 Alartii A. D. 1571.
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CCXCII.
Idem.

Ticinio.

R. D. arnice charissime. Iż mię W. M. listy swemi nie 
przepominasz, miło mi to od W. M. Co się tycze pana Boru- 
kowskiego, wyrozumiałem, iż już dal część pieniędzy do D. Pa- 
trycego, a ostatek na środopościc obiecał. Srodopoście już nad
chodzi. Mam za to, iż pan Borukowski będzie pamiętał na 
obietnicę swoją. Alioqui tedy go ja przez list swój upomnię et 
D. vestrae non deero.

Około Vestrium co jest zdanie Króla J. M., pisze się do 
J. M. Xiedza Kardynała, bo się też J. M. za nim przyczyniał. 
Si studium suum Regiae Majestati probare perrexerit, może 
się mu za czasem i jurgielt jaki zjednać. Interim przedsię nie 
chce J. K. M., aby darmo miał służyć J. K. M.

Nepotem meum Bononiae nonuullis nobilibus nostris 
commendavi, aby nań oko mieli i często upominali. Sam go 
też przez listy upominać nie przestawam, jakie, rozumiem, iż 
mu zdrowsze niż smaczniejsze bywają. Bene valeat D.vestra.

Dat.Varsaviae die 21 Martii A. D. 1571.

CCXCIII.
Idem.

Francisco Crupka.

Panie Franciszku miły. W rzeczy waszej piszę znowu do 
Księdza Kłodzińskiego, jakoby was tam odprawić miał. Wy, 
rozumiem, iż uczynicie jako mądry, optima nobis optabitis et 
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praesentibus contënti eritis; bo wiecie sami, jako dziś trudne 
czasy. Ja was miłuję, i gdzie będę mógł, pomagać będę.

Dat. Varsaviae die 21 Martii A- D. 1571.

CCXCIV.
Idem.

Setta.ro.
Magnifiée domine, arnice charissime. Obsequia sua omnia 

non dubitet D. vestra Regiae Majestati grata esse atque etiam 
fore. Mihi etiam officia illius, quae saepe ad me scribendis lit- 
teris solet declarare, valde suut gratissima. Quod ita esse, per 
omnem idoneam occasionem M. vestra cognoscet. Bene valeat 
M. vestra.

Dat-Varsaviae die 21 Martii A. D. 1571.

ccxcv.
Sigisuiimdus Augustus etc.

Palatino Cracoviensi ').
■ Magnifiée s. n. d. Dano nam tę sprawę, iż Andrea z Ba

ru, Włoch, bawiąc się przy nieboszczyku panie Przemy ślskim, 
bracie W. M., dostal domu alboli placu we Lwowie i doży
wocia na nim sobie i żonie swojej, a dostawszy, pobudował się. 
Teraz po śmierci nieboszczyka pana Przemyślskiego czynią 
mu trudność nie małą o to wszystko. Proponowano snąć czte
ry kondycye, jakoby ta różnica słusznie porównana być mia
ła, z których kondycyj każda podobała się W. M. Jedno iżeś 
W M. chciał mało rozmyślić się, na którejby się przestać mia-

*) Stanisław Barn. 

Setta.ro
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lo. A tak, iż tego Włocha używamy na ten czas w pilnych po
sługach naszych, oznajmujemy W. M., iż nam W. M. rzecz 
wdzięczną uczynisz, gdy albo jednę rzecz z tych czterech pro
ponowanych bez mieszkania obrać rozkażesz, albo rzecz do tę
go wieść będziesz, jakoby ten Włoch zatem, póki jest na po
sługach naszych, zachowań był wcale przy possessyi tego do
mu aż do rozprawy, która będzie, gdy się wróci z posługi na
szej, na której nam na ten czas nie mało należy.

Dat. Varsaviae die 24 Martii A. D. 1571.

CCXCVI.
Sigisiiiundus Augustus etc.

Capitaneo Łeopoliensi ’).

Generöse f. n. d. Potrzebując na ten czas posługi Andrea 
de Bari, Włocha, który się tam we Lwowie osadził, daliśmy mu 
exempeye jako słudze swemu, ab omnibus jurisdictionibus in 
causis civilibus, wt których nie chceiny, aby kto inszy sądzić go 
miał jedno my sami. Już prawie wyjeżdżać miał na posługę 
naszą, gdy mu pisano, jako tam, mimo exempeye naszą, prawo 
jakieś na nim przewodzą o dom, który i sam zbudował i do
żywocie na nim ma pospołu z żoną swoją. Czego iż my o W.T. 
rozumieć nie możemy, żeby za starostwa W.T. listy nasze tak 
lekce tam uważone być miały, przeto rozkazujemy W. T. tym 
listem naszym, żebyś W. T. tego to Włocha i żonę jego in 
protectione sua miał jako starosta, a żebyś żadnem prawem 
przeciwko jemu postępować nie dopuszczał, bądź o ten dom, 
bądź o cokolwiek inszego in causis civilibus, ale żebyś to wszy
stko cum toto effectu odesłał do Majestatu naszego, reindu- 
cendo spoliatum in possessionem ejus domus, jeśliby mu temi

Mikołaj Herburt z Fulsztyna. 
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czasy przez kogośkolwiek odjęta była, a broniąc go w tej pos- 
sessyi brachio nostro aż do rozprawy przed nami. Nie wątpi
my, iż się W. T. tak zachowasz, jako piszemy, żeby się w po
słudze naszej, na którą z rozkazania naszego jedzie, nie omie
szkało. Gdzieby co inaczej, musielibyśmy się w tej mierze tak 
z W. T. obchodzić, jakoby nas prawo pospolite nauczyło. Fa
ctura F. tua pro gratia nostra.

* Dat. Varsaviae die 24 Martii A. D. 1571.

CCXCVIL
Sigisinundus Augustus etc.

Lucae Podoscio.
Venerabilis d. n. d. Pisze do nas Xiąże J. M. Pruskie 

przodkiem zalecając nam sprawę poddanego i konsyliarza swe
go Wolfganga Kreicza, a prosząc, abyś my w tej rzeczy i do 
Kurfirsta Saskiego pisali i do was takież, abyście u Cesarza 
J. M. solicytowali, żeby do Kurfirsta Saskiego * 2) pisać rozka
zał, aby się Kurfirst na tego poddanego i Radę Xiążęcia skwa- 
piać nie dopuszczał, jako szerzej z listu Xiążęcia J. M., który 
do nas w tej mierze pisał, i z kopii listu naszego, który do Kur
firsta Saskiego piszemy, wyrozumiecie: co oboje wam na ten 
czas posyłamy. Przełóżcież to wszystko pilnie Cesarzowi J.M. 
a starajcie się o list J. C. M. do Kurfirsta, żeby ten proces tak 
szkodliwy był co najrychlej zahamowań, a żeby strony albo 
sam do Prus odesłane były zarazem, gdzie leżą te dobra, o któ
re się prawują, albo więc, ponieważ in ea causa ad camerae 
Imperialis judicium appellowano, żeby nic w tej kauzie nie 
innowowano, aż się appellacya odprawi. Wyrozumiecie też 
z listu tegoż Xiążęcia J.M., iż młody Margrabia Brandeburski 3) 

Albert Fryderyk, Książę Pruski.
2) August II.
3) Jan Jerzy.
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wzywa Xiążę J. M. ad simultaneam investiturám feudorum 
Marchions lium a Cacs. Majestáte secům postulandam. A tak 
wy, vyrozumiawszy, co do nas w tej mierze Xiążę J. M. pisze, 
starajcie się modis omnibus, aby do tego feudum przypuszczon 
był za łaską J. C. M. per simultaneam investiturám, która je
dnak wie Bóg kiedy swój effekt wziąć módz będzie. A Xiążę 
J. M., będzieli czas przestrzeńszy, pośle do tego aktu posły 
swoje; nie będzieli, tedy wy tam imieniem Xiążęcia J. M. to 
odprawcie, tak jako nas o to J. X. M. pilnie prosi. Interim 
dawajeie nam znać bez mieszkania dostatecznie o tej rzeczy, 
aby Xiążę J. M. albo posły swe posłał, albo saltem plenipo- 
tencyę na wTas do tego aktu. Jakoż jeśliby się czas skrócił, iż
by ani plenipotencya posłana być tak rychło nie mogła, mo
żecie ten list J. X. M. pokazać z podpisaniem ręki J. M., 
a |v imię Boże sprawować to, co będzie należało, jeśli jedno 
będziecie przypuszczeni. O co ze wszelaką pilnością się sta
rajcie.

Piszą też do nas z rozmaitych miejsc, iż tam w Rzeszy nie 
przestawają praktyki około pruskich ziem naszych. A tak 
upominamy was, abyście na to oczy, uszy i wszystkie zmysły 
pilnie mieli, a jeśliby co takiego było, coby nam wiedzieć na
leżało, abyście nam bez mieszkania znać dawali. Pro gratia 
nostra.

Dat. Varsaviae die 27 Marti] A. D. 1571.

CCXCVIIL
Sigfcniundus Augustus etc.

Electori Saxuniae ').
I. principi etc.
I. princeps. Memoria tenemus, quid nobis I. vestra per In-

August II.
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ternuntium nostrum Fridericum Zaleski antę biennium fere 
significaverit de negotio Volfgangi a Creicen, Consiliarii ac 
militiae Praetëcti I. Principis Domini Ducis in Prussia, ne- 
potis acVasalli nostri charissimi, quod quidem negotium Crei- 
cio cum Petro Caesare, servitore I. vestrae intercedit. Nunc 
accepimus sententiam in eo negotio contra Creicium a ju- 
dicibus Dioecesis Ceicensis pro Petro latam, ut judicium Cbei- 
cius in alieno foro suscipiat de bonis, quae sunt in ducatu 
Prussiae, qui directe ad dominium nostrum pertinet, constitua 
tuta. A qua quidem sententia etsi ad cameram Imperii provo- 
catum sit, nihilominus tarnen, pendente appellatione in cau
sa, per judices Ccicenses procedí, cum magno non solum 
Creicii, non solum I. domini Prussiae ducis, non solum nostro, 
praejudicio, sed etiam plane adversus formám juris ipsius, quod 
pendente appellatione nihil jubet innovari. Magnopere ab I. ve
stra petimus, ne permittat subditmn nostrum et I. domini 
Prussiae ducis, nepotis nostri charissimi, tantopere a judicibus 
Ceicensibus, vel potius a Petro Caesare opprimi ac praegra- 
vari, quum nos praesertnn, id quod iterum jam atque iterum 
I. vestrae offerimus, jus de Creicio unicuique dici mandaturi 
simus in loco, ubi et domicilium habet et bona ipsa, de quibus 
controversia est, sunt constituta, si modo id a nobis legitime 
postulátům fuerit. Res aequa est, nec dubitamus, quin ab ae- 
quitate I. vestrae facile sine negotio possit impetrari. Quod si 
non potest, illud saltem possit: ut auctoritate I. vestrae Petrus 
adigatur eventum appellationis factae ad judicium camerae 
Imperialis exspectare. Qua quidem re nullarn arbitramur ae- 
quiorem ab I. vestra posse postulali. Erit ea res, ubi ab I. ve- 
stra impetrata per nos fuerit, hoc nobis ab I. vestra gratior, 
quo magis rem agi intelligit non solum Creicii, subditi nostri, 
non solum I. domini in Prussia ducis, quem principem tum ne- 
cessitudinis et conjunctionis, tum vicinitatis, tum aetatiš, tum 
superioritatis nostrae causa, necessario tueri debemus, sed 
etiam rem propriam ipsorum nostram, ad quos directum eorum 
bonorum dominium pertinet, de quibus inter Petrum et Crei- 
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cium istic ambigitur. Non dubitamus I. vestram aequissimo- 
rum istorum postulatorum nostrornm aequam esse rationem 
habii uram. Bene valere I. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 27 Martii A. D. 1571.

CCXCIX.
Francisrus Krasiuski, Vicecancellarius Regni.

Georgio Ticinio.

R. D. arnice charissime. Jam tandem negotium pensionis 
cum domino Borukowski confectum est. Bo i dwieście duka
tów węgierskich są w ręku naszych, procuratorum tuorum, 
i instrumentum publicum napisało się przez Pisarza de eon- 
sensu nostro ad exstinguendam pensionem, który konsens aby 
byl per sedem Apostolicam approbatus, a ta approbatio seu 
confirmatio aby nam była do ręku tu posłana, staraj się W.M. 
primo quoque tempore, tak jako się za W. M. przyrzekło in 
eodem instrumente. Co wszystko W. M. szerzej z niego po
znasz, bom je rozkazał posłać W. M. A my skoro konfirma- 
cyę mieć będziemy, tedy te dwieście czerwonych złotych wę
gierskich albo poślemy W. M. albo tam oddamy, gdzie W. M. 
rozkażesz. Bene valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 27 Martii A. D. 1571.

CCC.
Sigisniiindus Augustus etc.

Ihici Prussiae l).

I.princeps domine, Nepos charissime. In negotio Volfgan-

’) Albert Fryderyk. 
45
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gi a Creicen, Consiliarii I. vestrae, quod illi cum Petro Caesa- 
re intercedit, scribimus ad I. D. Saxoniae Electorem eo exem
ple, quod una cum litteris ipsis I. vestrae mittimus. Praeterea 
autem scribimus Venerabili Oratori nostro apud Caes. Maje
statem, curet litteras quoque Majestatis Caes. ad eundem Ele
ctorem obtinere, ut causa Creicii aut huc ad judicium Prussiae 
remittatur, aut ne ante eventum appellationis pendeutis exse- 
cutioni demandetur. Quod quidem utrumque a nobis I.vestra 
hoc tempore per litteras postulavit. Scribimus denique eidem 
Oratori nostro, petat nostro nomine diligenter a Caes. Maje
státe admitti I. vestram ad simultané» m banc investiturám feu- 
dorum Marchionalium, ad quam benigne ab I. Marchione 
Brandeburgensi juvene *)  I. vestra invitatur: ut, si quidem 
temporis ratio patiatur, possit I. vestra Nuntios snos cum po- 
testate in rem praesentem mittere, sin minus, ut Orator ipse 
noster vicem Nuntiorum I. vestrae in hoc genere obeat, et in
vestiturám hanc simultaneam nomine I. vestrae petat atque ca- 
piat. Qua de re volumus, ut nos primo quoque tempore Ora
tor ipse noster faciat certiores. Intérim praetermittere nolui- 
inus, quin I. vestram admoneremus, ut in omnem eventum 
mittat I. vestra litteras plenipotentiae ad hune actum dunta- 
xat, in personam Venerabihs Oratoris nostri, ne, si forte eo 
ventum sit, propter non missas plenipotentiae litteras a pe- 
tenda et capienda nomine I. vestrae simultanea hac invensti- 
tura prorsus excludatur. Quod ne fiat, litteras ipsi I. vestrae, 
quas ad nos iis de rebus proxime dédit, misimus, ut illis inter- 
ea, si opus fuerit, pro plenipotentia aliquo modo uti possit. 
Quod scribit I. vestra de consiliis quorundam ex imperio ad- 
versus terras istas Prussiae, vellemus copiosius perscripsisset, 
quae et cujusmodi sint haec consilia et quibus potissimum au- 
ctoribus, adjutoribus, administris suscipiantur: ut, cum haec et 
ejusmodi alia cognoverimus, possemus tanto mclius ad omnia 
attentiores esse. Quare scribat ad nos semper I.vestra ejusmo-

2) Jan Jerzy, Margrabia Brandeburski. 
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di rumores non solmn copiose, verum etiam piane confiden- 
ter, in quibus suam nostramque pai iter et Regm ac dominiorum 
nostrorum dignitatem verti intelligit. Bene valeat I. vestra.

Dat. Varsaviae die 28 Martii A. D. 1571.

CCCI.
Franciscos Krasiński, Vicccancellarius Regni.

Duci Prussiae.

I. princeps et D. D. colendissime. Obsequiorum ineorum 
commendationem. Mitto I. Cels. vestrae litteras Sacrae Regiae 
Majestatisad I. D. SaxoniaeElectorem scriptas de negotio domini 
Volfgangi Creicii, simulque earum litterarum exemplum. Scri
ptum est praeterea ad R. D. Oratorem Maj esta tis Regiae, qui 
est in aula Caes. Majestatis, ut tarn hoc negotium Creicii, quam 
illud I. Cels. vestrae proprium de investitura simultanea feudi 
Marchionici, omni adhibita apud Majestatem ejus Caes. dili
gentia, procuret. Et quia litterae plenipotentiae ad eam rem 
missae ab 1. Cels. vestra non fuerunt, misimus R. D. Oratori 
litteras ipsas I. Cels. vestrae, ut iis pro plenipotentia uti possit, 
si necesse fuerit. Interim I Cels. vestra deliberet, utrum suos 
ipsa ad eam remNuntios, an plenipotentiae saltem litteras pro 
R. D. Orátore Majestatis ejus velit mittere, et quicquid deli- 
beratum habuerit, primo quoque tempore exsequatur. Mihi qui- 
dem Nuntii potius mittend viderentur ab I. Cels. vestra. Ne- 
que enim satis convenions fuerit, mea quidem sententia, ut 
OratorSacraeRegiaeMajestatis aliam quamMajestatis ejus Re
giae personam, praesertim in tam solenni actu, sustineat. Ne 
quid tarnen in nobis desiderari videretur, scribi jussi nomine 
Regiae Majestatis ad eum id, quod scribi I. Cels. vestra voluit. 
Quod etiam heri ad eum est missum. In reliquo quicquid me 
.1 Cels. vestra facere sua causa voluerit, meam consuetudinem 
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inserviendi I. Cels. vestrae lubens rétinebo. Optime valere 
I. Cels. vestram cupio.

Dat Varsaviae die 28 Martii A. D. 1571.

CCCII.
Sigismiindns Aügnstus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n d. Posyłając tam Joannem Antoniům 
Petrarvolam.Dworzanina naszego, w niektórych pilnych spra
wach naszych, naznaczyliśmy mu na te drogę złotych naszych 
pięćset i czterdzieści; której summy połowicę, to jest florenos 
ducentos septuaginta tuśmy mu na miejscu dali, a drugą po
łowicę florenos ducentos septuaginta u was naznaczyli. Ttem 
zostaliśmy mu winni jurgieltu jego zasłużonego a die quarta 
Novembris anni domini 1 568 aż ad diem quartam Augusti 
prox’ime futuri złotych naszych pięćset i pięćdziesiąt, któreśmy 
też takież jemu u was naznaczyli. A tak rozkazujemy wam, 
aby nic nie mieszkając, daliście mu wszystkiego złotych na
szych ośmset i dwadzieścia, albo więc dukatów7 pospolitych 
Neapolskich in carlinis tyle, ile ta summa wrymesie, rachując 
złoty każdy po trzydzieści groszy naszych, a dukat po trzy
dzieści i półszosta grosza, tak, iż podobno ta summa octin- 
gentorum et viginti florenom m uczyni ducatos communes 
de carlinis in Regno Neapolitano currentes sexcentos no- 
naginta très bez półtora grosza, salvo meliori calcule, którą 
summę rozkazujemy, abyście ebnet za oddaniem tego listu 
naszego zapłacili jemu, albo temu, którego on imieniem swem 
po nie pośle. A my to od wras na liczbie za kwitem jego przyj- 
miemy. Przytem, iż tam ma kupić kilka koni, jeśliby w tej 
mierze potrzebował pomocy waszej, bądźcie mu tak w tern ja
ko i w innem należni, pro servitio nostro.

Dat. Varsaviae die 28 Martu A. D. 1571.
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CCCIII
Franciscus Krasiński, Vicecancellariiis Regn i.

Clodinio.I
R. D. arnice charissimc. Iż tam jodzie w pilnych posłu

gach Króla J. M. P. Antoni Petrarvola, Dworzanin J. K. M., 
zalecam go pilnie W. M., przodkiem, żebyś mu W. U. w pienią
dzach, które mu Król J. M u W M. naznaczył, omieszkania 
nie czynił, a przy tern jeślibyś sie mu W. M. tam w czem za
chować mógł, żebyś mu się. W. M. nie wymawiał, zwłaszcza 
ku posłudze J. K. M. Erit id mihi gratissimum et D. vestrac 
honorificinn. Benc valeat D. vestra.

Dat. Varsaviae die 28 Martii A. D. 15I.

CCCIV.
Idem.

Camillo Brancatio.

Letmagnifice domine, arnice charissime et honorandissime. 
Cum mitteret istne S. Regia Majestas m nonnullis negotiis suis 
Geuerosum dominum Joannem Antoniům Petrarvolam, Auli- 
cum suum, faciendum mihi esse existimavi, ut per eum Mag. 
Dom. vestram salutarem, ipsique officia et studia mea solita 
deferrem. Ceterum, quod ad plerasque litteras Mag. vestrae, 
quibus mihi prolixe admodum benevolentiam et grati sui aniini 

■ significationem saepissime defert, hactenus per ntteras meas 
non respondi, id per hune D. Joannem Antoniům Petrarvo- 
]ain, Aulicum Regiae Majestatis, facio, cni Mag. Dom. vestra 
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fidem in iis omnibus habere dignetur. Optime valere Mag.
Dom. vcstrain cupio.

Dat. Varsaviae die 28 Martii A. D. 1571.

cccv.
Sigismund us Augustus etc.

Capitaneo Zakrocinieiisi.

Generöse f. d. Dano nam sprawę, iż tej przeszłej nocy 
u Zakroczymia w gospodzie u JanaWężki, przewoźnika, okra
dziono poddanego Xiążęcia J. M. Pruskiego i przy nim dru
giego sługę Hanuslajsowego, a przy tym poddanym Xiążęcia 
J. M. Pruskiego były też i listy nasze do Xiążęcia J. M. Iż 
rzecz jest świeża, rozkazujemy W. T., abyś wezwawszy przed- 
się natychmiast tego istego przewoźnika, wszystkiego się od 
niego dostatecznie wywiedział, i o tern wszelaką pilność uczy
nił, i uczynić rozkazał, jakoby się ta zguba w róciła tym obie
ma, i dalej w tej mierze abyś W. T. tak postąpił, jako prawrn 
i sprawiedliwość uczyć będzie, bo, tak jako nam sprawę dają, 
ten przewoźnik sam nie jest bez podejrzenia. Inaczej abyś nie 
czynił pod Jaską naszą.

Dat. Varsaviae die 1 Aprilis A. D. 1571.

CCCVT.
Sigisuiundus Augustus etc.

Caesareae Majestati.
Serenissimo et Excellentissimo principi &c.
Serenissime etc. Magnum nobis et peracerbum dolorem at- 

tulit nuutius de immatura ista et universae christianae reipubli- 
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cae intempestiva morte Serenissimi Principis Transy Ivaniae, 
Nepotis nostri ’), de qua ex litteris Reverendi in Christo Patris, 
domini AdamiKonarski,EpiscopiPosnanicnsis, nostri apud Ma
jestatem vestram O rato ris intelleximus. Praeterquamenimquod 
mortem Principis tam arcta nobis et propinqua necessitudine 
conjuncti non dolere non possumus, profecto eorum tractatuum, 
qui de bono publico cum M. vestra conciliai pridem ac firmati 
sunt, partem reliquam, quae ad firmiere m inter Majestatem ve
stram et Serenitatem illius amicitiain constabiliendam pertine- 
bat, morte ipsius esse interruptam, magnopere et ex anirno, 
tum ipsius Majestatis vestrae, tum universae reipublicae chri- 
stianae causa dolemus. Illud nos tarnen in eo dolore non ine- 
diocriter recrcavit, quod, Majestatem vestram de tristissimo 
času isto cum dieto Orátore nostro non minus dolenter quam 
confidenter egisse, et solitam suam erga nos benevolentiam de- 
claravisse, ex litteris ipsius Oratoris intelleximus. Equidem 
quod Majestatem vestram attinet, sane quibus conditionibus 
pacificatio inter Majestatem vestram et Nepotem nostrum de- 
mortuum fuit constituta, eae conditiones ut possint hoc tem
pore quam facillime ad exitům suuln cum Majestatis vestrae 
dignitate et bono totius reipublicae christianae pervenire, id 
vere ex animo Majestati vestrae favemus. Itaque etiam nunc, 
cum mitteremus in Transylvaniam ad Consiliarios, tum conso- 
landi eorum causa, tum vero inprimis officii nostri gratia, quod 
nos mortuo tam propinquo nobis principi debere intelligimus, 
non praetermisimus nostro quoque nomine Consiliarios ipsos 
adhortari, ut, quibus pactis concordia et pax inter Majestatem 
vestram et terras illas confecta ac firmata est, ab iis pactis ne 
discedant et quam maxime provideant, ne terras illas varie
ta te consiliorum suorura in extremum aliquod, quod absit, dis- 
crimen adducant. Non dubitamus autem vicissim, ipsi quo
que Majestati vestrae salutem et incolumitatem illarum ditio- 
num curae fore. Nos quod attinet, quicquid erit, quod nobis

’) Jan Zygmunt Zapolya. 
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istic vel testamente prmcipis ipsius a Majestáte vestra Spira» 
continua to, vel praeterea jure successionis, propter dotein Se- 
renissimae ohm Sororis nostrae Isabellae in Transylvaniam 
illatam, debeatur, in eo, cum reliquorum omnium, quorum in- 
tererit, tum vero inprimis Majestatis vestrae voluntatem prom
ptům et expeditam nobis non esse defuturam, certo nobis per- 
suademus. Cetera ex Oratoribus ipsis nostris, ve], si alter abfu- 
erit, ex altero eorum, Majestas vestra cognoseet, quibus ple
nám fidem habebit, et optime ac diutissime valebit, cujus nos 
fraterno amon ex animo commendamus.

Dat. Varsaviae die 5 menais Aprilis A. D. 1571.

CCCVII.
Sigismund us Augustus etc.

Episcopo Posnanicnsi *).

q Adam Konarski.
2) Kasper Bekiesz, jeden z najbliższych doradci >w Jana Zygmun

ta Zapolii, Księcia Siedmiogrodzkiego, w tym czasie jeździł w posel
stwie do Cesarza Maxymiliana. Za staraniem jego jakoteż Adama 
Konarskiego, zawarte zostało przymierze pomiędzy Cesarzem ... Króle
wiczem Węgierskim, kiedy o śmierci tegoż wieść otrzymano. Zręczny 
i przebiegły Bekiesz, ufny w przychylność i poparcie Cesarza Maxy
miliana, zamarzył o wyniesieniu się na tron książęcy. Przyjechawszy 
z ta mysią do kraju, potrafił Bekiesz zjednać sobie stronników, wszak
że niedługo cieszył się nadzieją, albowiem powszechną wolą narodu 
powołany został na tron Siedmiogrodzkiego Księztwa Stefan Batory 
de Somglio, dnia 25 Maja 1571 r. Atoli Bekiesz nie przestał intrygo
wać i wichrzyć; jakoż w końcu 1574 r. wysłany przez Cesarza Maxy
miliana, na czele niemieckich posiłków wtargnął do Siedmiogrodu, 
ale wkrótce pobity na głowę, ratował się ucieczką. Skoro Stefan Ba-

R. in Christo pater, s. n. d. Intelleximus, cum ex litteris 
ipsis D. Bekes * 2) ad nos scriptis, tum vero inulto magis ex iis, 
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quae ad nos de eo scribit S. tua, nun vulgare esse ipsius erga 
nos studium. Quamobrěm etsi nos quidem minime dubitamus, 
ita ipsum a S. tua dimissum Praga esse, ut studium illud suiim 
erga nos non dubitaret retinere, atque etiam per omnem occa- 
sionem nobis declarare, tarnen, quod ipsi fecimus, ut eum de 
singulari isto animo erga nos per litteras nostras collaudare- 
mus, eoque nomine omnem significationem egregiae nostrae 
voluntatis exspectare a nobis juberemus, idem S. tuae quoque 
faciendum esse exisrunamus. Quamobrem non intermittet S. tua 
litteras suas ad ilium dare, quibus ilium etiam atque etiam ad 
negotianostra Transylvanien inccndat, vel potius incensum jam 
inflammet et, quod caput est, de gratissimo nostro animo faviat 
certiorem. Hoc idem et oretenus S. T. faciet, si praefatus D. Be
lles adhuc ex aula Caesaris in Transylvaniam non discessit. 
Quod quidem quo uberius S. tua fccerit, hoc se magis ad vo- 
luntatem nostram accoinmodaverit.

Dat. Varsaviae die 5 Aprilis Ą. D. 1571.

CCCVIII.
Sigisiuuudus Augustus etc.

Episcopo Posiia iiîeiisi et Lucae Podoski.

R. in Christo pater, sincère et Venerabilis devote nobis 
dilecte. Gdyż tak Pan Bóg mieć raczył, aby Królewicza J. M., 
siostrzeńca naszego do siebie temi czasy tak prędko a prawie 
bez wieści wezwać raczył, acz z tego żałość nie małą na sercu 
naszem mamy, jednak to wszystko Panu Bogu poruczamy. Co

tory koronowany został jako Król Polski, Bekiesz stawił się przed nim 
w Bydgoszczy i prosił o przebaczenie. Udarowany łaską, otrzymał do
wództwo nad wojskiem węgierskiem Króla Stefana, z którym w Pskow
skiej znajdował się wyprawie. Umarł w Grodnie 1580 r. 

46
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w tej miei'ze do Cesarza J.M. piszemy, to z kopiej, którą wam 
z listem pospołu posyłamy, wyrozumiecie. Oddawając list, je
śli będzie J. M. Ksiądz Biskup, tedy on: jeśliby odjechał, tedy 
wy, Księże Podoski, a zaleciwszy zwykłą naszą chęć bracką Je
go C. M., naprzód tę żałość naszą opowiecie, którą mamy z tej 
śmierci siostrzeńca naszego niespodziewanej, a z nie malem nie
bezpieczeństwem rzeczypospolitej chrześciańskiej na ten czas 
przypadłej, gdzieby ta przygoda, czego Boże uchowaj, nie 
była zdrową a gotową radą opatrzona. Podziękujcie potem 
J. C. M-, iżeśmy z listu J. M. Księdza Biskupa wyrozumieli, 
jako żałośnie J. C. M. tę śmierć jego przyjmuje, a jako się ży
czliwie przeciwko nam w tej mierze pokazuje, chcąc i rady na
szej w tych rzeczach używać, i do nas około wszystkich tych 
potrzeb bez mieszkania pisać. Ofiarujcież J. C. M. verbis am- 
plissimis wszelaką chuć, przyjaźń i życzliwość naszą, jako po
winowatemu i bratu naszemu, do tego wszystkiego, co jedno 
z pisania J. C. M. w tej mierze tak ku J. C. M., jako ku 
wszystkiej rzeczypospolitej chrześciańskiej dobremu i zdrowe
mu być wyrozumiemy, a co się nam jedno uczynić będzie go
dziło: gdyż my J.C.M., jako ugody z Królewiczem J. M. z ser- 
ćaśmy pomagali, tak i wszystkiego wedla tej ugody z serca, 
dalibóg, życzymy i życzyć do końca będziemy. Oznajmijcie 
też J. C. M., iż i na ten czas, czując się w powinności naszej 
przeciwko nieboszczykowi siostrzeńcowi naszemu, posyłamy 
tam posła naszego do Siedmiogrodzkiej ziemie, opowiadając 
Radzie onej ziemie chęć naszą przodkiem przeciwko niebosz
czykowi Panu ich, za powinowactwem spólnem naszem, tu
dzież i przeciwko nim, za tern sąsiedztwem, które z nami ma
ją, a ciesząc je w tej przygodzie. Gdzieśmy też i to przypo
mnieć rozkazali, aby się starali i to opatrowali, żeby swojem 
rozerwaniem jakiem, czego Boże uchowaj, onych ziem w ja
wne niebezpieczeństwo nie przywodzili, ale raczej, aby się we
dla kondycyj z Cesarzem J. M. namówionych, postanowionych, 
poprzysiężonych, zachowali, ku swemu i onych wszystkich kra
jów dobremu. Jakoż zaprawdę o J. C. M. rozumiemy, iż dobre 
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a bezpieczne ony cli krajów z chęci opatrować będzie, a snaó 
tein więcej, iż gdzieby się to nie opatrzyło, wszystko chrze- 
ściaństwo, a nakoniec państwa inne J. C. M. bez niebezpie
czeństwa by nie były. Naostatek, iż Jj C. M. dobrze wiedzieć 
raczy, że Królewicz nieboszczyk testament uczynił, który sam 
J. C. M. konfirmował, na którym testamencie nam nic mało 
i znacznych rzeczy ruchomych odkażano jest; item, iż J. C.M. 
nie mniejszą tego wiadomość mieć raczy, iż odprawa niebo
szczki Królowej Izabelle, siostry naszej, na nas prawem przy- 
rodzonem i wszelakiem in nem przypadła; powiecie J. C. M., 
iż jako my J. C. M. wszystkiego życzymy, co na J. C. M. słu
sznie należy po śmierci Królewicza J. M., tak też nie wątpi
my, iż J. C. M. tego wszystkiego życzyć nam będzie i do tego 
pomagać, co nam po tymże Królewiczu J. M. właśnie wedla 
prawa naszego należy.

Po tern wszystkiem powiecie J. C. M. i to, iż mając po
słać temi czasy do Cesarza Tureckiego *),  napominać się dani 
zwykłej z owiec i z baranów od poddanych jego, wedla posta
nowienia i pakt spoinych, które z nim mamy: rozkazaliśmy też 
temu posłowi tam opowiedzieć, gdzieby go o to pytano, iżeś- 
my do Siedmiogrodzkiej ziemie posła naszego temi czasy po
słali, przodkiem z powinności naszej przeciwko nieboszczyko
wi siostrzeńcowi naszemu zmarłemu, potem też dla bona im- 
mobilia, które na nas po śmierci Królewicza, tak z testamentu 
jego, jako też ratione reformationis dotis nieboszczki siostry 
naszej, Królowej Węgierskiej, przypadły. To dlatego piszemy 
i Cesarzowi J. M. powiedzieć każemy, aby J. C. M. nic insze
go nie rozumiał o tern pisaniu naszem na ten czas do Turek, 
jedno tak, jako piszemy.

Co piszemy do Pana Bekesza i do Status TransyIvaniae 
przez posla naszego, którego tam posyłamy, takież drugie listy 
tamże do Siedmiogrodzkiej ziemie w ręce wasze posyłamy in

Soliman II. 
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umném eventum, dla trudnych przejazdów, suspectis istis tem- 
poribus. A tak te listy przez kogo pewnego, któryby tam od 
Cesarza J. M. jechał, in rl ■•ansylvaniam, do Pana Bekesza po- 
ślijcie, i jego sami z siebie upomnijcie, aby w rzeczach naszych 
około spadku takiego po Kr łowiczu J. AL i po nieboszczce 
matce jego, tak ex testamente, jako ratione reform a tionis do- 
tis, stateczności i życzliwości swojej do końca nam pokazować 
nie przestawał, upewniając go o łasce naszej, gdzie go sobie 
przychylnym być w tej mierze poznamy. Tak jako i my sami 
do niego piszemy.

Dat. Varšaviae die 5 mensis Aprilis A. D. 1571. Regni 
nustri anno 42.

CCCIX.
Sigisinnndus Augustus etc.

Łucae Podoski.
Venerabilis d. n. d. Coście nam pisali die undecima Mar- 

tii około odpisu tak około granic, jako i około amicabilem 
compositionem de Prussia, na to wszystko odpisaliśmy już Ce
sarzowi J. M., i nie wątpimy, iż to już dawno w ręku macie. 
Co się tycze tych nowin, które nam w tymże liście piszecie, 
z laską przyjmujemy w tej mierze Axiarç i pilność waszą, któ
rej wy nam w takich rzeczach do końca okazować nie prze
stawaj cie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 5 mensis Aprilis A. D. 1571.

CCCX.
Francisons Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Jacobo Montano.
R. D. arnice charissime. Acz za wielą innych przyczyn 

przeciw wam samemu, ale i to była niepośledniej sza, przeczem 
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się snadniej był dał przywieść ad cedendmn doino ineaW.M., 
iżem cbciał cadem opera utrisque vobis gratificari, które mi
łuję, wam domem swoim, a D. Patrycemu domem W. M. 
To jeśli tak idzie, non est, quod me officii mei poeniteat. Lecz 
iż widzę, iż się o domek D. Patrycemu coś oparło, proszę, że
byś się W. M. starał modis omnibus, aby i to skutek swój wzię
ło, gdyż tylko na tera się zastanowiło. Nie widzę zaprawdę, 
aby J.M.X. Biskup * 2) mógł lepiej beneficium to swoje collocare 
nad Pana Doktora Patrycego, zwłaszcza, gdyż to J. M. obie
cał. O czcm też sam J. M. X. Biskupowi pisze i nie wątpię, 
iż to J. M. dla mnie uczyni. Bene valeat D. vestra.

*) Andrzej Patrycy Nidecki.
2) Biskup Krakowski, Filip Padniewski.

Dat. Varsaviae die 5 Aprilis A. D. 1571,

CCCXI.
Sigismuudus Augustus etc.

Universis et singulis, quorum interest, significamus. Sup
plication nobis esse nomine Famati Venceslai Hess, civis Opa- 
viensis, ut illi benigne de littcris ejusraodi prospicere dignare- 
mur, quibns fretus, possit per se vel per procuratores ac fa- 
ctorcs sues, in Regnum nostrum adveniens, boves eo pretio, 
de quo cura venditoribus conveuerit, emerc, emptosque extra 
Regnum nostrum agere, teloneis et vectigalibus omnibus legi
time persolutis. Quamobrem omnibus, quorum interest, tenore 
praesentium litterarum nostrarum denuntiamus, ne quis prae- 
dicto Venceslao Hess vel factoribus ipsius, praedictam nego- 
tiationem boum intra Regnum nostrum more usitato et legi
bus permisse exercentibus, audeat difficultatem ullam aut 
impedimentum adferre: quin potius volumus, ut oinnes subditi 
nostri benigne eos ubique excipiant et cura eis contrahant et, 
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solutis vectigalibus ac teloneis usitatis, libere cos dimittaut. 
Pro gratia nostra et sub poena in contravenientes arbitrio 110- 
stro reservata.

Dat. Varsaviae die 8 Aprilis A. D. 1571.

CCCXIL
Sigisniuudiis Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Tysiąc skutów, które się zyskały in 
causa contra Honora tum Zizum, čivem Barensem, darujemy 
wam za pracę i pilność waszą, chcąc, abyście na potem takiej- 
że pilności i starania w inszych rzeczach naszych używali; ja
koż o wierności i pilności waszej nic nie wątpimy.

Franciszkowi Krupce, gdyż tu snąć przyjechać ma, dajcie 
na strawę ducatos communes in regno currentes in carlinis 
centum. Co my wszystko in rationibus D. tuae przyj mierny.

Dat. Varsaviae die 9 Aprilis A. D. 1571.

CCCXIII.
Litterae passus iii Italia ni.

Sigisniundus Augustus etc.

Serenissimis, Reverendissimis, Illustrissimis, Magnificis, 
Generosis dominis, Regibus et Principibus, tam ecclesiasticis 
quam secularibus, Archiepiscopis, Episcopis, Ducibus, Mar- 
chionibus, Comitibus, Baronibus, Militibus, Equitibus, Capi- 
taneis, Locumtenentibus, Regentibus, Gubernatoribus, liberis 
civitatibus, Vicesgerentibus et quorumvis locorum Praefectis 
ac aliis quacumque dignitate, titulo et praeeminentia illustri- 
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bus ac insignitis; nec non Palatinis, Castellanis, Rectoribus, No- 
bilibus, Magistratibus, Communi tatí bus, Burgrabiis et civium 
Magistris, Consultons, Officialibus, portuumque et passuum cu- 
stodibus, ac ceteris quibuscumque universaliter omnibus et spe- 
cialitcr singulis, ad quos praesentes nostrae pervenerint litte- 
rae, amicis nostris. Salutem et de omnibus bene merendi stu
dium: subditis vero nostris, gratiam nostram regiam.

Cum hoc tempore mitteremus inltaliamMagnificum Anto
niům Latertianum,juris utriusque doctorem,Secretarium et Ad- 
vocatum nostrum, in certisnegotiis nostris, faciendum nobis esse 
existimavimus, ut, quo hujusmodi iter suum tutius et securius 
conficere possit, eum Dominationibus vestris commendaremus, 
quemadmodum quidem praesentibus litteris nostris commen- 
damus, postulantes ab eis, subditis vero nostris mandantes, ut 
illum cum omni comitatu ejus, familiaribus, equis, rebusque 
suis omnibus, per loca et dominia sua benigne excipiant et, si 
qua in re opera, gratia, auctoritate, auxilio illorum, in negotiis 
nostris opus liabuerit, quam maxime poterunt, nostra causa 
adjuvent, tutum denique, securum et benignum illi transitům, 
commorationem ac reditum praestent: a solutione etiam quo- 
rumvis vectigalium, teloneorum, seu quocumque nomine alio 
nuncupatarum ejusmodi praestationum, immunem et liberum 
efficiaut, de salvo conductu etiam illi, si opus liabuerit, provi- 
deant, nec quicquam ab eo pestilentis contagionis inetuant. Dei 
eniin Optimi Maximi beneficio, ea loca, ubi nos agimus et per 
quae ipse proficiscitur, intacta et illaesa a contagione ipsa exsi- 
stunt. Qiiod D. vestrarum erga nos studium pari vel majori 
deinceps benevolentia nostra referre studebimus, subditis vero 
nostris, ne secus fecerint, mandamus.

Dat. Varsaviae die 9 Aprilis A. D. 1571. Regni nostri 42.
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CCCXIV.
Sigisiniindiis Augustus etc.

Caesareae Majestati.
S. et E. Principi, domino Maximiliane Secundo etc. Salu

tem et omnis felicitatis continuum incrementum.
S.etE. Princcps domine, frater charissime et honorandissi- 

me. Adferuntur ad nos rursus rumores ex Germania de occultis 
conatibus nonnullorum adversum nos et ad veršům Prussiae ter
ras nostras. Nam etMagister ipse Theutonicorum vulnus, quod 
intus semper alit, non fere dissimulare dicitur et ceteri, quorum 
ingénia conquiescere non norunt, cjusmodi sibi quandam pro- 
vinciam deposcere dicuntur, qua coelum terrae misceant et bellis 
omnia involvant, cum minime necessarris, tum orbi etiam chri- 
stiano atque adeo inprimis auctoribus ipsis perniciosis. Atque id 
quidem eo potissimum tempore in Germania fieri dicitur, quo 
Maj estas vestra, Germaniae dominus, pro sua singulari prudentia 
et erga nos fraterna benevolentia, et ipsis quidem, qui haec 
conari dicuntur, aperte ostendere non dubitat, consilia eorum 
sibi magnopere displicere et nobis etiam ipsis illustrent admo- 
dum dat significationem, se quietioribus consiliis universos 
istos praetextus de Prussia componere, in animo habere. Ita- 
que de omnibus his rebus copiose ad Venerabilem Lucam Po- 
doski, Oratorem nostrum scribimus, ut is omnia, quantum opus 
est, Majestati vestrae verbis nostns referre possit: cui ut fidein 
Majestas vestra habeat, etiam atque etiam rogamus. Non du- 
bitamus autem, ubi rem intellexerit, facturam esse Majestatem 
vestram, ut et ejusmodi turbulentes conatus primo quoque tem
pore comprimât, nec permittat Habellis istis liominum seditio- 
sorum bella cieri, primům ab bis temporibus alienissima, de- 
inde etiam rebus christianorum communibus incominodissima. 
Ut, quemadmodum quidem omnes hommes omnia Majestatis 
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vestrae negotia summopere cordi nobis esse intelligunt, in qui- 
bus nos Majestati vestrae omne nostrum studium et amorem 
fratcrnum studcmus modis omnibus et omnibus temporibus 
declarare, ita quoque vicissim Germania ipsa intelligat, nos, di- 
gnitatem, tranquillitatem tum nostram, tum populorum no- 
strorum, cordi esse Majestat, vestrae, in ejusmodi praesertim 
consiliis debilitandis, quae non aliud quam ad concutiendum 
orbem Christianům universum viderentur pertinere. Bene va- 
lere Majestatem vestram cupimus, ejusque nos frateruo amori 
magnopere conimendamus.

Dat.Varsaviae die 10 Aprilis A.D. 1571. Regni nostri 42.

cccxv.
Sigisinuiidus Augustus etc.

Lucae Podoski.

Venerabilis d.n.d. Piszą nam z różnych stron, jedni o pra
ktykach Mistrza Niemieckiego \), jakoby on na rozjezdnem ze 
Spiry, protestowawszy coram ordinibus imperii jakieś krzyw
dy svoje, któreby tak on jako imperium wszystko mieć miało 
od Korony naszej, miał się potem do tego brać, żeby posłu
szeństwo Imperio et Caes. Majestati wypowiedział, jako tym,

J) Jerzy Hund von Menkheiin, obrany Mistrzem rycerzy Zakonu 
Niemieckiego, szukał protekcyi i pomocy wszystkich niemal panują
cych, w celu opanowania Pruskiej ziemi. Cesarz Maxymilian pisał za 
nim protekcyonalne listy do Króla Zygmunta Augusta; także Papież 
Pius V, pod d. 12 Czerwca 1570 r. wnosił instancyę, ażeby Król na 
Sejmie Rzeszy Niemieckiej w Spirze dopomógł Mistrzowi do rozstrzy
gnięcia sprawy Pruskiej na korzyść Zakonu. Patrz : Monumenta Po- 
loniae Theinera; str. 747.

47
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od których ratunku mieć nie może do tego, na co się uparł, 
a wypowiedziawszy posłuszeństwo, żeby privatim mieczem te
go na nas dochodził, co mieni, żeby mu odeszło. Drudzy zaś 
piszą do nas, żeby Joannes Albertus, Xiąźę Mekelburskie, miał 
na to wieść Cesarza J. M., aby mu przeciwko Prussom wojnę 
podnieść dopuścił, i owszem, żeby tylko ten głos J. C. M. pu
ścić raczył, jakoby sam przeciw Prussom wojnę ruszył, a on- 
by potrzeby wszystkie na tę wojnę dać i opatrzyć chciał i o to 
się postarać, jako Prussów w rychle dostał. A iż na to J. C. M. 
przyzwolić mu nie chciał, przeto on do Dejczmistrza snąć 
i do niektórych Biskupów się udał, chcąc z niemi około tego 
przedsięwzięcia swego do końca praktykować. A iż wrychle 
zjazd być ma w jego ziemi in oppido Gustrovii 1 2), gdzie Król 
Duński 3) z Kurfirstem Saskim 4) zjechać się mają, tak ludzie 
rozumieją, żeby Joannes Albertus tego zjazdu omieszkać nie 
miał, kując to, coby nam i Pruskim ziemiom ku szkodzie być 
mogło. Jako to szerzej wyrozumiecie z kopij tych listów, któ
re wam posyłamy. Piszemy o tern tak z wierzchu Cesarzowi 
J. M., jako z kopii listu naszego wyrozumiecie. Lecz wy J.C.M. 
wszystko dostateczniej imieniem naszem powiecie, jedno wżdy 
confidenter a nie wspominając, żebyś my to od tych mieli, któ
rych kopie listów wam przy tern posyłamy, albo też żeby od 
tych, które oni w liściech swych do nas confidenter mianują. 
Tylko podziękowawszy za tę chęć J. C.M., iż nieprzyjaciołom 
naszym i ziem naszych bynajmniej nie podrożą 5); będziecie 
prosić J. C. M., aby te consilia tak rzeczypospolitej chrześciań- 
skiej szkodliwe wniwecz obrócił, gdyżby to snąć nikomu inne
mu gorzej nie wyszło jako auctoribus ipsius, a gdyż to 1 lamo
wać nikomu bardziej nie przystoi jako J. C. M., który i w rze-

1) do mistrza zakonu Teutońskiego.
2) Güstrov, w W. Ks. Meklemburg-Szweryńskiem.
3) Fryderyk II.
4) August II.
5) nie schlebia.
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czach wszystkich swoich wielką chuć i życzliwość naszą bra
terską zawzdy przeciw sobie po nas znać raczy, i ktemu który 
już od pewnego czasu to przedsięwziąść raczył, jakoby te pre- 
tendencye niepotrzebne Mistrzowskie na ziemie Pruskie, quie- 
tioribus consiliis na stronę zniesione być mogły. Co jeśli po 
J. C. M., tak jako nie wątpimy, do końca znać będziemy, po
zna też nas J. C. M. za się w rzeczach swoich co dalej to ży
czliwsze i chutliwsze do wszystkiego, co jedno po nas J. C. M. 
słusznego żądać będzie, albo czego się też sami domyślić módz 
będziemy.

Pisaliśmy też niedawno do was około S’multaneam inve
stiturám na successionem feudorum Electoratus Brandebur- 
gensis z strony Xiąźęcia J. M. Pruskiego, tak jakoście to z listu 
J. X. M. do nas napisanego, któryśmy wam przedtem posłali 
wyrozumieć mogli. Teraz nam Xiążę J. M. pisze, dokładając 
dwu rzeczy. Jedna, aby go do tej sukcessyi J. C M. przypu
ścić raczył, na miejscu jego, to jest secundum cognationis ac 
propinquitatis lineám a nie pośledz. Druga, aby go na ten hołd 
iuvenis Electoris Brandeburgensis ad siroultaneam istam inve
stiturám feudorum Brandeburgensium capiendam listy swe- 
mi Cesarskiemi wezwać raczył. O co oboje chcemy abyście się 
ze wszelaką pilnością tam starali, a Xiążęciu J. M. i nam 
o wszystkiem tern znać wczas dawali, jako się wam powie
dzie. Pro gratia nostra.

DatVarsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571.

CCCXVI.
Vranciscus Krasiiiski, Vicecancellarms Regui.

Podoscio.

R. D. frater et amice charissime et honorande. Nie wspomi
nając tego, co się pisze w liście Króla J. M. do W. M., proszę, 
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oddaj W. M. ten list panu Geraltowskiemu bez omieszka
nia, a powiedz mu W. M., iż to jest wola J. K. M., aby się tam 
jeszcze do czasu przy Cesarzu J. M. zadzierźał, gdyż i Cesarz 
J. M. przepuścić go tak rychło nie chce i Król J. M. dla wy- 
wiadowania tych praktyk niemieckich około Prus, które się 
teraz wznawiają, bardziej go tam na ten czas potrzebuje. Już 
mu miejsce u J. K. M. nigdy nie zginie, które za wżdy będzie 
miał uczciwe na dworze J. K. M., kiedykolwiek przyjedzie, 
jedno iż teraz większą tara posługę J. K. M. czynić może, da
waj ąc znać J.K. M. o tych rzeczach, niż kiedy by tu na ten czas 
przyjechał. Powiedz mu i to W. M. Ponieważ pan Margrabia 
z Ansbachu 2) tak bezpiecznie z nim około tych conatus Dejcz- 
mistrzowych mówił, jako z kopii listu J. X. Biskupa Poznań
skiego 3) wyrozumiesz W.M., żeby on jakoby sam z siebie te
go podał panu Margrabi z Ansbachu i ktemu go wiódł, gdzie- 
by, czego Boże uchowaj, posłyszał o jakiem wyprawowaniu 
służebnych do Pruss, żeby on też z ludźmi swemi tego ziemie 
plondrować nie zaniechał, któryby tu wojsko jakie przeciw 
Prussom wyprawował. Około tego możesz mu W. M. confi- 
denter odkryć te praktyki Mekelburskie, które W. M. z kopii 
listów wyrozumiesz.

Mieliśmy wczora od W. M. listy per postám extraordina- 
riam de data vigesima nona Martii, a my nowinę o śmierci 
Królewiczowej *)  wiemy tu od tego dnia przedtem niż listy 
W. M. przyszły. To dlatego piszę, abyś W. M. napotem prac- 
fectos postać szanował, a gdzie nie trzeba, żebyś ich W. M. 
w utratę niepotrzebną nie wprawował, bo im tu tej utraty ko
niecznie żaden nie nagrodzi, a im szkoda, mnie ich też żal, bo 
ludzie są dobrzy. Bene valeat D.vestra R.

DatVarsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571.

ł) Jan Geraltowski.
2) Jerzy Fryderyk.
3) Adam Konarski.
4) Jan Zygmunt, Królewicz Węgierski.



373

CCCXVII.
Idem.

Joaiini Geraltowski.
Generöse D. arnice charissiinc et honorande. Aczby tu 

był rad J. K. M. widiał W. M. co najrychlej, wszakoż wyrozu
miawszy z pisania J. X. Biskupa Poznańskiego około tych 
praktyk Dajczmajstra, tak J. K. M. umyślił i to mi pisać roz
kazał, abyś się tam jeszcze W. M. do kilku mies:ęcy pozadzier- 
żał, a o tych praktykach Mistrzowskich co najgruntowniej się 
wywiadował i co najdostateczniej J. K. M. znać dawał, cho
ciaż przez posła J. K. M. Miejsce na dworze J. K. M. będziesz 
już W. M. za wżdy miał uczciwe, tak iż tym czasem, który tam 
jeszcze strawisz na tych posługach J.K.M. przy dworze J.C.M., 
rychlej W. M. przybędzie łaski J. K. M. niż ubędzie. Zatem 
chciej W. M. tego podać sam z siebie panu Margrabi z Ans- 
bachu, gdzieby do czego przyszło, aby byl gotów wjechać 
z ludźmi swemi i uderzyć w ziemię tego pana, któryby chciał 
ludzi jakie do Prus na wojowanie ziemie wyprawować. Bo co 
się tycze Pruskiej domowej obrony, juźby to tu Król J. M. z pa
ny Radami swemi i z Xiążęcicm J. M. Pruskim, za łaską Bo
żą odprawił. O czem ma też Xiądz Podoski nieco z W. M. mó
wić z rozkazania J. K. M. Z tern się W- M. przyjaźni zalecam.

DatVarsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571.

CCCXVIIL
Sigisinuudus Augustus etc.

Joauui Georgio, Marchiom Braudeburgensi, 
Electori.

I. Principi domino Joanni Georgio Marchiom Brandebur- 
gensi, Sacri Rom. Imperii Archicamerario et Principi Electori 
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Stetinensi, Pomeraniae, Cassubarum, Henetorum et Crosnac 
in Silesia Duci, Principi Rugiae et Bnrgrabio Norimbergensi, 
afiini nostro charissimo. Salutem et omnium bonorum felix in- 
crementum.

I. Princeps dominé, àffinis noster charissimc. Jucun- 
dissimum prorsus nobis auditu fuit, quum intellexissemus 
I. vestram, cum ipsa solennem feudorum Brandeburgensium 
investiturám a Caes.Rom. Majestáte petitura esset, admonuis- 
se fi-aterne L D. Albertům Fridericum, Marchionem Brande- 
burgensem et in Prussia ducem.Vasallum ac nepotem nostrum 
charissimum, ut 111. quoque ejus jus simultaneum ejus inve- 
stituraeJ conjuncta cum I. vestra manu, ab eadem Caes. Maje
státe peteret. Quh quidem una in re abunde I. vestra declara- 
visse videtur tum praeclaram suam erga I. D. Prussiae Du- 
cem benevolentiam, tum etiam erga nos, qui tam I. vestram 
quam I. ipsum dominum Prussiae Ducem amore singulari pro- 
sequimur, studium suum non vulgare. Itaque iterura atque ite- 
rum I. vestram scire volum us, accidisse id nobis ab ilia pror
sus gratissimum. Ceterum quoniam intelligimus esse nonnul- 
los, qui I. D. Prussiae Duci in ejusmodi simultanea invensti- 
tura et successionis jure non eum, quem I. ejus natura ipsa et 
agnationis ac propinquitatis l.nea tribuit, sed aliquanto infe
riorem locum concedere, ipsique adeo I. vestrae idem persua- 
dere velle videantur, contra naturalts ipsius aequitatis ratio- 
nem, faciendum nobis esse existimavimus, ut, sicut aliis in re
bus omnibus libenter honori et dignitati I. vestrae studemus, 
ita in ea quoque re, quae sit sententia uostra, I. vestrae per 
bas litteras significaremus. Equidem cum in ratione simulta- 
neae hujus investiturae, cujus hoc tempore I. vestra princeps 
est et primus citra omnem controversiam haeres ac successor, 
nihil I. vestrae interesse existimemus, quis secundum eam prio
re, quis posteriore loco censeatur, aequissimum et in omnes 
partes tutissimum, addimus etiam, et. honorificentissimum illud 
inprímis I. vestrae fore, ut eo jure quemlibet conserva™ patia- 
tur m ratione ejus istius successionis, quod jus illi et quem lo-
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. • • .... . cum natura ipsa per agnationis et propmquitatis lineám assi- 

gnavit. Quod quidem nos dum nobiscum perpendimus et dum 
summ am animi I. vestrae aequitatem diligentius consideramus, 
etsi ea profecto spe sumus, non passuram I. vestram ad Consi
lia contraria huic aequitati naturali a quocumque hominum se 
adduci, tarnen praetermittere non potuimus, quin I. vestrae 
illud quoque significaremus, gratissimum prorsus nobis futu
rum esse, si I. D. Prussiae Dux, qui I. vestram summo quodam 
et praecipuo studio colere dicitur, intelligat, jus suum se etiam 
commendatJone litterarum nostrarum apud I. vestram in ejus- 
modi investiturae ordine retinendo, contra adversarios suos, 
tenuisse. Quod nos saně I. vestrae omnibus nostris officiis re- 
ponere semper parati erimus. Bene valere I. vestram cupimus.

Dat. Varsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571.

Ceduła ad eundem Electorem.

Quandoquidem ex bis litteris, quas ad nos per haec tem- 
pora dédit I. vestra, singulárem ipsius erga nos benevolentiam 
perspicimus, noluimus celare I. vestram, afferri ad nos ex Ger
mania rumores de occultis conatibus quorundam adversus 
Prussiae terras nostras: quorum omnium conatuum etsi pro- 
culdubio idem ille auctor est Theutonicus Magister, qui dePrus- 
sia invadenda nullum ponit cogitandi modum, tarnen alii quo
que deesse non dicuntur, qui se ad societatem consiliorum isto- 
rum applicare non inviti dicuntur. Rogamus I. vestram, ut de 
ejusmodi conatibus diligenter perquirat et, si quid compererit, 
nos quoque faciat certiores: ipsaque adeo pro suo erga nos opti- 
mo animo et erga terras Prussiae officié ita se compare!, ut 
conatus omnes ejusmodi quam facillime debilitari ac dissipari 
possint. Rem nobis I. vestra fecerit gratissimam et tum officio 
suo, tum factis quoque majorům suorum, qui in comprimen- 
dis ejusdemmodi conatibus vigilantissimi semper exstiterunt, 
consentaneam.

Dat. Varsaviae ut in litteris ipsis.
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CCCXIX.

Sigisiiiuiidus Augustus etc.

Georgio Friderico de Ausbach, Marchiom 
Brandebiirgcnsi.

I. Princeps domine, consangninee noster charissime. Non 
dubitamus I. vestram non latere de occultis et recentibus quo- 
rundam ex Germania, inprimisque adeo Magistři ipsiusTheu- 
tonici conatibus adversus Prussiae terras nostras. Quibus qui- 
dem omnibus conatibus etsisatis strenue I.vestram pro suo offi
cio erga terras illas et pro sua erga nos eonstantissima benevo- 
lentia obviam ire non ignoramus, atque eo nomine I.vestram 
maximopere ainamus, tarnen ne nos quoque ipsi in ejusmodi 
motibus negligentiores esse videamur, et ut currenti sua spon- 
te I. vestrae calcar etiam addamus, magnopcre ab I. vestra pe- 
timus, ut ne quid de solita sua cura et diligentia expiscandi 
ejusmodi perniciosa consilia et ad nos quamprimum deferen- 
di remittat. Tum etiam, ut se ita adversus eos conatus com
pare!, ut quam facillime virtute ac dexteritate I. vestrae, si 
opus sit, comprimi possint. Quo magis nobis de prompte et 
expedito I. vestrae ad eam rem animo persuaderons, hoc mi
nus ad exhortandam illam verborum adhibemus. Rem qui- 
dem nobis I. vestra gratissimam fecerit, si in frangendis ejus
modi conatibus sui similis esse perrexerit. Bene valere I. ve- 
stram optamus.

Dat. Varsaviae die 10 Aprilis A.D. 1571. Regni nostri 42- 
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cccxx.
Sigisiiiuiidus Augustus etc.

Duci Prussiae
I. princeps D. nepos noster charissime. Cum proxime su- 

perioribus suis litteris ad diem decimam octavam Martii cer- 
tiores nos fecisset I. vestra de occujtis quibusdam macbinatio- 
nibus et consiliis nonnullorum ex Germania adversus terras 
istas, responderamus I. vestrae, ut ad nos penitius de re tota 
perscribi juberet, non nunc solum, sed etiam deinceps semper, 
quoties ejusmodi occasiones requirunt. Nunc antequam re- 
sponsum nostrum ad I. vestram pervenisset, accepimus ab illa 
litteras vigesima octava Martii datas, in quibus idem illud, 
quod in prioribus litteris tantummodo adumbrarat, copiosius 
explicat, notatis et locis et personis et temporibus. Quod qui
dem nobis ab illa accidit prorsus gratissimum. Et sane aliun- 
de quoque ad nos de ejusdemmodi consiliis eorum, qui terris 
istis non omnino bene cupere videntur, allatum est. Nam prae
ter eos, quos in suis litteris I. vestra nominal, quorum ipsorum 
conatus nobis quoque non sunt ignoti, ipse quoque Theutonico- 
rum Magister moliri quiddam videtur, non tarn suis opibus 
fretus quam quorundain alioruni. Quorum quidem omnium 
conatus etsi magnopere pertimescendi non sunt, tarnen non 
sunt profecto contemnendi. Ac quod ad nos quidem attinet, 
nec defuimus liactenus officio nostró, nee deinceps defuturi 
sumus; jamque adeo ad Venerabilem Oratorem nostrum, qui 
est in aula Caes. Majestatis, et ad ipsam quoque Caes. Majesta
tem ea de re scribimus, fraterne postulantes, ut ejusmodi co- 
natibus a Majestáte illius, omni studio et diligentia adliibita, 
obviam eatur. Interea I. vestra, exemplo I. quondam patris

’) Albert Fryderyk. 
48



378

sui, in omneš occasiones sit intenta, nee parcat sumptui ad 
exploranda et oceultius investiganda ejusmodi consilia, tarn per 
se, quam per amicos et consanguineos suos, quos habet ple- 
rosque in Germania. Inprimis autem det operám, ut, summis- 
sis idoneis hominibus, rationes et consilia ac inst itut a omnia 
Gustroviensis istius conventus perquirat. Ipsi enim profecto 
Í. vestrae quam nobis facilius id factu fuerit, quandoquidem 
homines nostrae linguae non tarn facile eo, quo opus est, pene- 
trare possent inter homines linguae Germanicae, quam homi
nes I. vestrae, qui sunt linguae ejusdem. Hoc autem quoque id 
erit I. vestrae facilius, quod ante conventum hunc Gustrovien- 
sem Saxoniae Elector ad aperienda et exsequenda testaments 
Joannis primům, deinde Joachimi, Electoris,MarchionumBran- 
deburgensiuin profecturus esse dicitur. accepto in comitatum 
suum I. Marchione de Ansbach, propinquo I. vestrae, de cujus 
Marchionis tum erga I. vestram et terras istas Prussiae officio, 
tum etiam erga nos benevolentia, omnia optatissima ad nos ad- 
feruntur. Ita sane, ut cum eo commodissime agi posse abl.ve- 
stra videatur, ut aut ipse quoque interesse velit ejusmodi con- 
ventui Gustroviensi aut saltem ad acta ejus omnia ita inten- 
dat, ut ne quid euin illorum, quaecumque ibi agentur aut' pro- 
ponentur, latere videatur. Quod si quam impressionem in illas 
terras a quoquam fieri senserit, expeditissiinum esse nobis vi- 
detur, ut tune temporis illc quoque eas copias, quas forte ad 
subsidium I. vestrae et terrarum istarum pro officio suo esset 
adducturus, totas adversus ditiones illius convertat, qui malum 
I. vestrae et terris istis inferre conaretur. Cetera, quae ad do- 
mesticam terrarum ipsarum defensionem attinent, si quis, quod 
absit, gravior casus ingruerit, nostro et I. vestrae consilio ac 
ope gubernabuntur. Id quod profecto et ipsi Marchioni de 
Ansbach et domino quoque Electori Joanni Georgio Brande- 
burgeusi cuperemus ab I. vestra sine mora significari. Et quic- 
quid deinceps de ejusmodi rebus explorati habuerit, ad nos 
semper copiosissime perscribi jubeat I. vestra. Non deerimus 
necstudio, nec offico, nec consilio, nec aux’lio nostro et nostro- 
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rum tam L vestrae quam terris istis. QuocI scribit I. vestra cu
pere se, ut iuvenstitura feudorum Electoratus Brandeburgen- 
sis simultanea sibi quoque a Majestáte Caes. secundum cogna- 
tionis ac propinquitatis lineám concedatur et ut ad ejusmodi 
solennem actum ipsa quoque I. vestra litteris Majestatis Caes. 
advocetur, et scripsimus quidem jamVenerabili Oratori nostro, 
uti tune I. vestram velle ac cupere intelligebamus, et cras etiam 
per postám scribcmus ad eum modum, uti nunc I. vestram vel
le ac cupere intelligimus. Interea 1. vestra bene valeat. •

Dat. Varsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571. Regni nostri42.

CCCXXI.
Francisctis Krasiuski, yicecancellarius Rega .

Diici Priissiae.

I. princeps et D. D. colendissime. Obsequioruin ineorum 
commendationem. Ex litteris [. Cels. vestrae, quibus ad me 
scribi de arrestatis a Judaeis civibus quibusdam Soldavien- 
sibus, subditis suis, illud intelligere non potu., quod mihi sum- 
mopere necessarium esse a idebatur, quinam videlicet sint hi 
[udaei, et ubi domicilmm habcant, quorum nomine subditi 
I. Cels. vestrae pignerati et arrestati sint. Deinde a quonam 
Magistratu et quo in loco sint arrestati. Itaque etsi illud con
stat, arrestari secundum pacta eos non potuisse, tarnen nisi duo 
ilia, quae dixi, mihi explicentur, non video, qua ratione per 
me arrestation! factae medicína ulla atterri posse videatur. Ubi 
dc his rebus certior factus fuero, nullam inoram in conscriben- 
dis necessanis litteris interpcnam, pro meo ergal. Cels. vestram 
studio singulari. Interim litteras salvi conductus Judaeis ab 
I. vestra missas asservari hic jribebo, dum me per suorum ali- 
quem de rebus illis faciat I. Cels. vestra certiorem. Exemplum 
litterarum domini Electoris Saxoniae mitto I, Cels vestrae.
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Res ením universa ad eam pertinet. Consilium in his rebusSa- 
cra Regia Mai estas non ante dare ullum potuit I Cels vestrae, 
quam intelligat, quonam modo se ea res habeat, praec.pue de 
Doctore Eberharclo Roggio, quem dominus Saxoniae Elector 
deposccre videtur, ut in ipsius judicio secundum promissum 
suum sese sistat. Quemadmodum ex ipsis Eleetoris litteris 
I. Cels. vestra cognoscet.

Commissio ad Masoviticos tines regundos, ex decreto co- 
initiorum proximorum petenda erit. Interim privatae injuriae 
judicari poterunt per commissarios, quorum nomina et si quid 
praeterea ad uberiorem earum rerum informationem pertine- 
bit. Quod quidem ut primům accepero, sine mora commissio- 
nes conscribi et obsignari jubebo.

Commendo obsequia mea I. Cels. vestrae, quam diu esse 
incolumem percupio.

Dat. Varsaviae die 10 Aprilis 1571.

CCCXXIL
Sigismundus Augustus etc.

Palat’no Cracovieusi.

Magnifiée s. n. d. Iż W. M. sam dobrze wiesz, że Dokto
ra Latercyana, Sekretarza naszego, w posługach naszych czę
sto używamy, a mianowicie i teraz poruczyliśmy mu niektóre 
pilne sprawy nasze, przeto też omyśliwać to musimy, jakoby 
w rzeczach swych własnych znał łaskę naszą. A tak żądamy 
W. M., jeśliby tam w czem albo sam albo syn jego W. M. kie
dy potrzebował, żebyś mu W. M. należen i pomočen był, tak 
z urzędu swego, jako i z osobnej chęci swej. Co wszystko my 

' od W. M. wdzięcznie przyjmować będziemy.
Dat. Varsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571.

*) Stanisław Barzi.
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CCCXXIII.
Franciscos Krasiński, Vicccanccllarius Regni.

Clodinio.

R. D. arnice charissime. Iż przedtem być nie mogło, po
syłam W. M., jako najrychlej być mogło, list Króla J. M. na 
te tysiąc dukatów, o któreś mnie był W. M. prosił. Nie wątpię, 
iż to W. M. odemnie tak wdzięcznie przyjmiesz, jako się go
dzi, żebym potem miał 'większą chęć i w takowych i w więk
szych rzeczach pomagać W. M. u J. K. M. Uprosiłem też 
przy tein Franciszkowi Krupce sto dukatów, które mu teżW.M. 
dasz wedla rozkazania na tymże liście J. K. M. Bene valeat 
D. vestra.

Dat. Varsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571.

CCCXXIV
Idem.

Francisco Crupka.

Panie Franciszku miły. Uprosiwszy po temu czas, uprosi
łem wam u Króla J. M. sto dukatów’ extraordinaire, tak jako- 
ście mię prosili, które tam od X. Kłodzińskiego weźmiecie. Co 
nie w ątpię, iż wam odemnie wdzięczno będzie. A z tern wam 
życzę wszystkiego dobrego.

Dat. Varsaviae die 10 Aprilis A. D. 1571.
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cccxxv.
Sigisuiundus Augustus etc.

Clodiuio.

Venerabili Stanislao Clodiuio, Cantori Cracoviensi, Secre- 
tario nostro et Agenti Neapoli, devote nobis dilecto. Gratiam 
nostram regiam. O

Venerabib's d. n. d. Assignavimus. Generoso Prospero 
Nauclerio, Aulico nostro. et equorum nostrorum Praefecto. 
florenos nostrates sexcentos, per grossos triginta computa- 
tos, a D. tua percipiendos, quos illi nomine stipendii pro 
obsequiis ipsius debebamus. Quamobrem D. tua, visis his 
litteris nostris, det illi vel plenipotenti ejus aestiniationem di- 
ctorum florenorum sexcentorum nostratium, in dncatis com- 
munibus in regno Neapolitano currentibus. Quae quidem ae- 
stimatio, secundum rationes Tliesaurariorum nostrorum, facit 
ducatos communes de carlinis Neapolitanos, per grossos no- 
stros triginta quinque cum medio computatos, quingentos še
ptem et grossum unum cum medio nostratem. Quam summam 
nos, ut rite expensam, a D. tua in rationibus, visa quietatione 
Nauclerii vel plenipotentis ipsius, suscepturi sumus.

Dat. Varsaviae die 18 Aprilis A. D. 1571. Regni nostri 42.
Z

CCCXXVI.
Sigisinundus Augustus etc.

Caesareae Roui. Majestati ).

[. et E. Principi, domino Maximiliane secundo etc. Salu
tem et omnis felicitatis continuum incrementum.

*) Maxymilian IL
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S. et E. Princeps et D. consanguinee et frater major cha- 
rissime et honorandissime. Intelleximus comparatas esse copias 
militares, quae auspicio M. vestrae in Transylvaniam deducan- 
tur, propter retinendam tranquillitatem terrarum illarum, morte 
S. illius principis nepotis nostri nomiibil conturbatarum. Quod 
nos quidem felix, faustum, fortunatumque, tum M. vestrae, tum 
terris illis esse magnopere optamus. Quoniam autem paulo 
ante misimus illuc nostro nomine, qui populos illos morte prm- 
cipis sut repentina consternâtes, pro commuai partim vieil - 
tatis, partim etiam ejus necessitudinis, quae nobis cum defun- 
cto principe arctissima intercedcbat, officio recreent ac conso- 
lentur, quique res mobiles, morte ipsius et S. matris ipsius 
sororis nostrae ad nos devolutas, répétant, etiam atque etiam 
petimus a Majestáte vestra, ut praefectis earum copiarum di
ligenter mandet, ne quid Agent ibus, Nuntiis, Oratoribusve no- 
stris ultro citroque interea commeantibus difticultatis affera- 
tur aut afferri peimittatur, quin potius ut eis transitas com- 
morationesque liberae praestentur cum comitatu rebusque illis 
omnibus mobilibus per omnia loca ditiouis Majestatis vestrae, 
eriam ea, in quibus forte castra metati fuerint. Quod cum ,u- 
stitiae inprimis sit consentaneum, tum nihil est, quod nos 
a Majestáte vestra facilius posse impetrare confidamus. Omni- 
no officium id Majestatis vestrae futurum est nobis gratissi- 
mum. Bene valere Majestatem vestram optamus, ejusque nos 
amori fraterno magnopere comniendainus.

Dat. Varsaviae die 18 Aprilis A. D. 1571. Regni nostri 42.

CCCXXVII.
Sigisinundus Augustus etc.

Caesareac Roui. Majestat)

S. et E. princip &c.
S. et E. princeps et D. consanguinee et frater major cha- 
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rissime et honorandissime. Mittimus Maj. vestrae per Gene- 
rosum Prosperom Nauclerium, Aulicum et equorum nostrorum 
Praefectum equos gradarios octo et currules totidem alios exi- 
guum indicium maximi amoris et benevolentiae nostrae erga 
Majestatem vestram. Rogamus autem magnopere Majestatem 
vestram, ut iis equis ita utatur, ut assiduam apud se optimi 
nostri et vere fraterni animi memoriani continuo vigere patia- 
tur, et si quid in rebus nostris esse intelligit, quod usibus suis 
servire posse videatur, id omne sibi fore persuadent ad usos 
suos semper promptům atque expeditum. Bene valere Maje
statem vestram optanius, eique fraternum amorem nostrum 
unice commendamus.

Dat. Varsaviae die 19 Aprilis A. D. 1571.

CCCXXVIII.
Sigisinundus Augustus etc. '

Duci Prussiae.

I. princeps domine, nepos nostcr charissinic. Probatur no- 
bis consilium I. vestrae, quod ad petendam simultaneam inve
stiturám feudorum Brandeburgensium a Caes. Majestáte ple
nipotentem suum miserit, eum praesertim, de cujus nos quo- 
que fide et industrie optime persuasi sumus. Ne quicl autem 
I. vestrae deese videatur, quod ex nobis ad faeilius eam inve
stiturám apud Caes. Majestatem impetrandam proficisci possit, 
etsi bis jam ad Venerabilem Oratorem nostrum ea de re dili- 
gentissime scripsimus, eique praecepimus, curet, omnia diligen
tia adhibita, ut I. vestra et litteris Caes. Majestatis ad éum 
actum accersatur et in ratione simultaneae ejus investiturae 
locum eum, quem illi natura ipsa assignavit, retineri bénéficie 
ejusdem Majestatis permittatur, tarnen nunc quoque eadem 
de re Majestati ipsi Caesareae scripturi sumus, quemadmo- 
dum petit I. vestra, litterasque ipsas per primam postám no- 
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stram in manos Oratoria nostri mittemus, sic, ut ante adven
tům plenipotentis I. vestrae Majestati ejus reddi possint. Qua- 
rum litterarum exemplum ipsi quoquel. vestrae mittimus. Be
ne valeat I. vestra.

Dat. Varsaviae die 19 Aprilis A. D. 1571.

CCCXXIX.
Sigisiuuudiis Augustus etc.

Imperatora Koma noru in.
S. et E. priiicipi &c.
S. etc. Intelleximus I. D. Albertům Fridericum in Prus- 

sia Ducem, nepotem nostrum charissimum benignissime ab 
I. Principe D. Joanne Georgio, Marchione et Electore Bran- 
deburgensi per litteras invitari, ut I. ipsius ad petendam se
cům simultaneam investiturám feudorum Brandeburgensium, 
cui rei dies septima mensis Maji sit sibi a Majestáte vestra 
Pragae assi gnata, legatos ac plenipotentes suos mitteret. 
Quamobrem auctores ei fuimus, ut ne eam occasionem prae- 
tcrmitteret consulendi rebus suis et experiendi de gratia et 
benignitate Majestatis vestrae erga aequissimam causam suam, 
de qua quidem gratia Majestatis vestrae magnam illi spem 
per litteras nostras ostendimus. Itaque non dubitamus I. ejus 
plenipotentem suum istuc missuram esse ad petendam apud 
Majestatem vestram simultaneam feudorum istorum Brande
burgensium investiturám. Etsi autem eadem de re Majesta
tem vestram per Venerabilem Oratorem nostrum certiorem 
nuper fieri voluimus, tarnen, ut Maj estas vestra intelligat, eam 
rem singulari nobis curae esse, nunc quoque per ipsas litteras 
nostras negotium hoc totum Majestati vestrae commendandum 
esse existimavimus. A qua sane magnopere etiam atque etiam 
petimus, ut Majestas vestra principem hune nostrum non so- 
lum clientem et beneficiaçium, sed etiam arcta admodum no- 

49
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bis sanguinis necessitudi iè conjunctum et de quo singularis 
quaedam exspectatio est Marchionfcae virtutis, primům ad 
simultaneam hano investiturám Marchionicam ex bcneticio suo 
admittat, deinde, ut in ordnie ipsius investiturae eum locum 
retinere ipsum Majestas vestra patiatur, quem I. ejus natura 
ipsa et agnationis ac propinquitatis gradus, quo domum Mar
chionicam attingit, assignavit. Quibus quidem de rebus omni
bus, et quam gratum id nobis a Majestáte vestra sit futurum, 
commisimus plenius \ enerabili Oratori nostro Majestatem ve- 
stram verbis nostris facere certiorem. Cui ut Majestas vestra 
aures benignas et verbis ipsius fidem in his habeat, etiam at- 
que etiam a Majestáte vestra petimus. Quam optime valere 
cupimus, cuique amorem nostrum vere fraternum ex animo 
commcndamus.

Dat. Varsaviae die 20 Aprilis A. D. 1571. Regni 42.

cccxxx.
Sigisinnndiis August ns etc.

Stanislao Clodzinski.

Venerabili Stanislao Clodzinski, Cantori Cracoviensi, Se- 
cretario nostro et Agenti Neapoli. Gratiam nostram regiam.

Venerabilis d. n. d. Ad Stipendium centum ducatorum 
commnnium Neapolitanorum, quod hucusque Generosus Pro
spéras Nauclerius, Aulicus et equorum nostrorum Praefectus 
a nobis annis singulis liabuit assignatum, addidimus ipsi hoc 
tempore, pro obsequiis ipsius erga nos, ducatos alios commu
nes Neapolitanos centum, ita, ut universa summa ipsius sti- 
pend sit ducatorum communium Neapolitanorum ducento- 
rum. Itaque mandamus D. tuae, ut deinceps futuris tempori- 
bus det ac numeret illi vel plenipotenti ipsius, pro quoi'bet 
festo Nativitatis Domini, incipiendo a proxime futuro in anno 
praesenti, ducatos annuos ducentos, communiter in regnoNea- 
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polítáno currentes, idque ad extrema usque vitae ipsius tem- 
pora, sine ulla d fficultate. Nos autem id in rationibus D. tuae, 
visa quietatione ipsius Prosperi, .sumus suscepturi Pro gratia 
nostra.

Dat. Varsaviae die 20 Aprilis A. D. 1571. Regin nostri 42.

CCCXXXL
Sigismiuidiis Augustus,

Dei gratia Rex Poloniae etc.

Significamus, quorum interest, univetsis. Quod cum Ge- 
nerosus Prospéras Nauclerius, Neapolitanus, Aulicus et equo- 
rum nostrorum Praefectus, ita per totos tredecim annos in ob- 
sequiis nostris in aula nostra versai os sit, ut et nostram gra- 
tiam et Senátorům ac reliquorum horninu m bencvolentiam sibi 
magnopere conciliant, faciendum nobis esse existimavimus, ut 
discedenti illi hoc tempore ex aula nostra ad negotia sua do- 
inestica procuranda, stipendium ipsius centum ducatorum com- 
niunium Neapolitanorum, quod hactenus a nobis habuit in an- 
nos singulos assignatum, ipsi ex gratia nostra augeremus. 
Quod quidem his litteris facimus, atque ipsi nomine annui sti
pendii ad dictos ducatos centum addimus alios centum, ita, 
ut deinceps in universum habeat ducatos de Carlims in regno 
Neapolitano currentes ducentos: quos percipiat a Venerabili 
Stanislao Clodzinski, Cantore Cracoviensi et Secretario atque 
Agente nostro Neapoli, et aliis deinceps Agentibus nostris, ex 
reditibus nostris Doanae Foggiae n regno Neapolitano, pro 
quolibet festo Nativitatis Domini, incipiendo ab anno praesen- 
ti ad extrema usque vitae suae tempora. Ita tarnen, ut, quo- 
ties a nobis requisitus fuerit, operám suam nobis praestare te- 
neatur. Quamobrem dieto A enerabili Stanislao Clodzinski, Cai i- 
tori Cracoviensi et Secretario atque Agenti nostro Neapon. et 
aliis ibidem pro tempore exsistentibus Agentibus nostris Nea- 
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poli mandamus, omnino habere volentes, ut ejusmodi summam 
ducentorum ducatorum communium in regno Neapolitano 
praefato Generoso Prospero Nauclerio vel plenipotenti ipsius 
numerent ac numerari faciant tempore assignato, nec ullam ei 
difficultatem in eo interponant. Nos autem id totum, visa quie- 
tatione, in rationibus suseepturi et Prosperom ipsum omni ne
stra gratia complexuri su mus.

DatVarsaviae die 23 Aprilis A. D. 1571.

CCCXXXII.
Sigismundus Augustus etc.

Lucae Podoscio.
Venerabilis d. n. d. Posyłamy tam Cesarzowi J. M. osm 

inochodników przez Prospera, Kawalkatora naszego, których 
sierść każdego z osobna z karty w tym liście zamknionej wy
rozumiecie. Przez tegoż posyłamy i woźników dziewięć rysio- 
watych, chociaż o ośmi tylko J. C. M. piszemy, bo jednak te
go dziewiątego na zamiar posyłamy, dla jakiej przygody. 
A tak wy, jeśliby przygoda na którego z tych dziewięciu 
przyszła, ośmi woźników oddać każecie i ośmi opowiecie. Je
śliby wszystkie dziewięć zdrowo i cało doszły, tedy wszystkie 
dziewięć oddacie J. C. M., albo jako się wam tam najlepiej 
zdać będzie. Tego jedno dojrzycie, aby bez wiadomości wa
szej tych koni nie oddawano. W czemeśmy też i my tu Pros
pera upomnieć kazali.

DatVarsaviae die 23 Aprilis A. D. 1571.

Inochodniki, które się J. C. M. posłały: cisa wy słojesz 
Krasicki, cisawy Lwowski, siwa dropiaty Podolski, brudnosiwy 
Zaleski, brudnosiwy Podlodowski, wrony Sanocki, siwy Ko
niuszy, siwo dropiaty Krzeczowski.
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CCCXXXIIL
Sigisiiiundiis Augustus etc.

Stauislao Clodzinski.

Venerabíhs d. n. d. Scypionowi Bigotto, który tu nam 
służył przy Prosperze Nauklerym, Kawalkatorze naszym, daj
cie tam ducatos communes in regno Neapolitano sexaginta, 
pro una vice. A my to na liczbie naszej przyjąć rozkażemy. 
Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 23 Aprilis A. D. 1571.

CCCXXXIV.
Franciscus Krasiński, Vicccaiicellariiis Regni.

Duci Prussiae ’).
I. Princeps et D. D. colendissime. Obsequiorum meorum 

commendationem. Non magnopere habui hoc tempore, quod 
ad I. Cels. vestram scriberem, praesertim cum nullas ab ipsa 
accepissem litteras. Pro meo tarnen erga I. Cels. vestram stu
dio facere non potni, quin S. R. Majestatis litteris ad I. Cels. 
vestram hoc tempore perscriptis, meas quoque adjungerem. 
Equidcm mirari quodammodo incipio, Cancellariam I. Cels. 
vestrae ab usitata consuetudine discedere, et viam illam tem- 
poribus I. olim parent, s I. Cels. vestrae tritissimam relinquere, 
procurandi negotia I. Cels. vestrae usitatis itineribus per Can
cellariam regni, sed alia potius quaedam diverticula nova quae- 
rere, aliéna non solum a receptis moribus, sed etiam ab ipsa

*) Albert Fryderyk. 
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negotiorum ratione, quae negotia aliter nisi in Caucellaria ex- 
pediri recte posse non videntnr. In quo qui dem magisLCels. 
vestrae quam meam ipsius causam agi video. Mihi enim abun- 
de est quod agam, etiams1 ad negotia I. Cels. vestrae non ad- 
hibear. Ipsius autem I. Cels. vestrae interest, non implicari 
tot anfractibus supervacaneis negotia ipsius, quae usitatis iti- 
neribus et rectius et citius videntur posse expediri. Bene va- 
lere I. Cels. vestram cupio, eique studium meum, ut soleo, ani- 
mo promptissimo defero.

Dat. Varsaviae die 21 Apiilis A, D 1571.

cccxxxv.
Litterae passus pro Scfoione Bigotto.

Sigisinuudus Augustus etc.

Universis et singulis, quorum interest, significamus. Quod 
proficiscitur bine m regiium Ncapolitanum nobilisScipio Bigoi- 
tus, Neapolitanus, praesentium exhibitor, qui in aula nostra 
per aliquot annos lioneste et laudabiliter versatus est. Eiun 
itaque Dominationibus vestris commendamus, postulantes, 
subditis vero nostris mandantes, ut ilium benigne excipiant et 
securum illi transitům ad locum destinatum praestent, atque 
in omnibus rebus licitis et lionestis suam illi benevolentiam 
exhibeant,neque quiequam ab eo pestilentis aëris metuant, liaec 
enim loca, ex quibus hic proficiscitur, libera a contagione per 
Dei gratiam exsistunt. Quod nos officium Dominationibus ve
stris omni nostra benevolentia sumus relaturi. Subditi vero no- 
stri pro gratia nostra secus ne fecerint.

Dat. Varsaviae die 23 Aprilis A.D. 1571.
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CCCXXXVI.

Sigisuiiiiidus Augustus etc.

II ieroiii ino Buźenski, Thcsanrario Begiii.

Magmfice s. n. cl. Przy prowizyi Księdza Podoskiego, któ
rą mu W. M. na każdy miesiąc posyłasz z rozkazania naszego, 
każ W. M. posiać na zamiar talarów sześćdziesiąt pro una vi
ce, bo to on ma dać z rozkazania naszego do kancellaryi Ce
sarza J. M. A my to na liczbie W. M. przyj mierny.

Dat. Varsaviae die 23 Aprilis A. D. 1571.

CCCXXXVIL

Sigisimiudus Augustus etc.

Łucae Podoski.

Venerabilis d. n. d. Ślemy sorok soboli do ręku waszych 
przez Prospera, Kawalkatora naszego, który sorok oddajcie 
Doktorowi Beberowi imieniem naszem, aby spraw naszych, 
które się tam przytrafiają w kancellaryi J. C. M., tern pilniej
szy napotem był. Ma też tam posłać przy prowizyi waszej Pan 
Podskarbi Koronny talarów sześćdziesiąt, które gdy wam od
dane będą, dajcie od nas kancellaryi tejże między pisarze za 
ich prace w rzeczach naszych.

Dat. Varsaviae die 23 Aprilis A. D. 1571.
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CCCXXXVIII.
Sigisinundus Augustus etc.

Lazaro Siicndio
Magnifiée s. n. d. Commisimus Venerabili Lucae Podo- 

ski, Praeposito Gnesnensi, Canonico Cracoviensi et nostro Se- 
cretario atque apud Caesaream Majestatem Oratoři, nonnulla 
cum Sinceritate vestra nomine nostro agere. Quamobrem gra- 
tissimum nobis Sinceritas vestra fecerit, si, posteaquam ver- 
bis ejus fidein habuerit, studium suum ad ea adjunxerit, quae 
ipse nomine nostro Sinceritati vestrae copiosius explicabit.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCXXXIX.
Sigisinundiis Augustus etc.

Lucae Podoski.

Venerabilis d. n. d. Mamy tę sprawę, iż terni czasy posy
ła Cesarz J. M. ludzi swoje do Siedmiogrodzkiej ziemie po 
śmierci Królewicza J. M. A tak my, obawiając się, aby stąd 
przejazdy nie zatrudniały się posłańcom albo i posłom naszym, 
podtenczas zwłaszcza, gdyś my my też tam pro officio nostro 
posłali nawiedzać Radę onej ziemie, a upominać res mobiles, 
które na nas tak po Królewiczu J. M., jako i po matce jego 
siostrze naszej Królowej nieboszczki Węgierskiej przypadły, 
piszemy do Cesarza J. M., żądając, aby Hetmanom swym roz
kazał wolne przejazdy za wżdy dawać posłańcom i posłom na-

q Lazarus Suendius, jeden z najznakomitszych dowódców wojsk 
Cesarza Maxymiliana, odznaczał się najwięcej w czasie wojny w Wę
grzech 1565 —1567 r., w której miał naczelne dowodztwo wojsk ce
sarskich.
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szym, ileby się kroć trafiło przez państwa, albo więc i przez 
wojsko J. C. M., tak jako to z kopii listu do J. C. M. wyro
zumiecie. O co wy też pilnie się imieniem naszcm u J. C. M. 
starajcie, omyślawając ze wszech stron, jakoby się nam w tein 
spadku po Królewiczu i po Królowej Węgierskiej, siostrze 
i siostrzeńcu naszym, nie działo to, co się nam stało w Króle
stwie Neapolskiem po Królowej J. M. matce naszej, po której 
spadku przyrodzonego dochodząc, już to czternasty rok i pra
cę i koszt wielki podejmować nie przestajemy. Posyłamy wam 
też do rąk list nasz do Swendego wierzący, który oddawszy, 
mówcie mu i żądajcie imieniem naszem, aby posłańcom na
szym trudności żadnej czynić nie dopuścił, i owszem, aby im 
i tam i sam wedla potrzeby jeździć dopuścił. A nadewszystko 
dawaj cie nam znać co najczęściej dostatecznie o wszystkiem, 
co tam około Siedmigrodzkiej ziemie albo się dziać albo sły
chać będzie, co jedno wiedzieć możecie. Czego wszystkiego 
czynić nie zapominajcie, jakoż do tych czasów na pilności wa
szej i na pamięci nic nam nie schodzi.

Negotium Xiążęcia J. M. Pruskiego około simultaneam 
investiturám iterum atque iterum wam zlecamy. O czem też 
i sami teraz Cesarzowi J. M. piszemy eo exemple, jako wam 
kopię posyłamy. Sie tam Xiążę J. M. Posła swego Doktora 
Jonasa ad diem septimamMaji, dla tej rzeczy, któremu wy tam 
wszystkiego około tej inwestytury życzliwie imieniem naszem 
pomagajcie, jako najwięcej możecie. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCXL.
Sigismundus Augnstns etc.

Petro Wolski.
Generöse f. d. Miewamy często listy od was, w czem nam 

dosyć pilności swej pokazujecie. Lecz iż wszystkie listy bez
50 
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mała jednąż piosnkę śpiewają: exspecta, reexspecta, tego acz nie 
wam, ale czasom i obyczajom tamtym przyczytamy, wszakoż 
jednak bez dziwowania wielkiego a bez molcstyej przyjmować 
nie możemy. Wy zwykłej pilności swej tak w pisaniu do nas, 
jako jeszcze więcej i w popieraniu tam rzeczy naszych nie za- 
niechywajcie. A już nakoniec jeśli co inszego być nie może, 
saltem o to się starajcie, jakobyśmy tandem przynajmniej to 
wiedzieć mogli, czego się spodziewać albo co sobie dalej o tej 
rzeczy obiecować mamy. To jest, żeby się saltem resolwowa- 
no in liane vel in illam partem. Jeśliby około czego w onym 
liście naszym, na który odpisu czekamy, dubitowano, tedy wy 
ofiarujcie się wszystko wedla potrzeby deklarować, a albo za
razem deklarujcie, jeśli wiecie, albo do nas bez omieszkania pisz- 
cie. Aczciby już i z tern, jeśli jakiej deklaracyi potrzebują, 
dawno się odkryć miano, bo już to rok minął, jako się ten list 
posłał.

Piszemy teraz do pana Dietrichsteina, wdzięcznie od nie
go przyjmując chęć jego w rzeczach naszych, którego listu ko
pię wam posyłamy. Oddajcież ten list, opowiedziawszy słowy 
tęż wdzięczność naszą.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCXLI.
Sigisuiundus Augustus etc.

A (lamo Dietrichstein, Cacs. Oratoři in Hispauia.

Magnifiée s. n. charissime. Permulti nobis nuntiare soient 
de singulari S. vestrae erga nos studio et benevolentia. Inter 
ceteros autem, vel potius prae ceteris Generosus Petrus Dunin 
Wolski, Internuntius noster nunquam desistit ea officia S. ve
strae praedicare, quae nobis S. vestra in negotio nostro Ba- 
rensi, quod nos quattuordecimum annum jam exercet, praesta- 
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re solet. Etsi autem délibération jampridem habebamus, re
bus potius ipsis quam verbis aut litteris gratum nostrum ani- 
mum S. vestrac declarare, si occasio ejus rei aliquante exsti- 
tisset, tarnen, dum abest S. vestra, nec gratia et benevolentia 
nostra regia ex proximiore loco interim uti potest, significan- 
dum esse his litteris nostris S. vestrae existimavimus, omnia 
ipsius studia et officia gratissima nobis prorsus et jucundissi- 
ma accidere, quae ab ilia adversum nos soient proficisci. Quod 
ita esse, re ipsa S. vestra semper poterit experiri.

Dat. Varsaviae die 24 Aprnis A. D- 1571.

CCCXLII.
Sigismuiidus Augustus etc.

Castaldo a).
Magnifiée s. n. d. Pergratum est nobis studium S. tuae, 

quod ex aliquot epistolis ipsius ex Hispaniis scriptis intellexi- 
mus. Non dubitamus, quin et istic S. tua bonám operám no
bis navaverit et deinceps per omnein occasionem sui similis 
sit futura.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A- D. 1571.

CCCXLIIL 
Sigisinundus Augustus etc. 

Petro Wolski.
Generöse f. d. Przesłuchaliśmy tych listów wszystkich, 

które nam po te czasy osobno piszecie. Znamy z nich pilność

*) Jan Alfons Castaldo. 
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waszą, w której nie ustajcie, a przedsię b wszystkich rzeczach 
dostatecznie tąż drogą, jakoście poczęli, znać nam dawaj cic.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCXLIV.
Sigismundns Augustus etc.

Prospero Provauae.

Generöse f. d. Mamy tę sprawę, iż po nieboszczyku bra
cie waszym Trajanie zostało nie mało skryptur, należących do 
spraw nieboszczki matki naszej, której on przez pewny czas 
Sekretarzem był. A tak, iż nam na tych skrypturach, abyśmy 
je widzieli, nie mało należy, radzibyśmy temu, żebyście je tu 
bez mieszkania posłali do nas. A my przejrzeć rozkazawszy, 
coby nam potrzebnego nie było, w cale zasię do was odeślemy. 
Factura pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCLXV.
Sigismundus Augustus etc.

Cardinali Hosio.

I’, in Christo pater s. n. d. Non habemus magnopere, quod 
P. vestrae scribamus. Etsi enim litteras illius accipimus, in quo 
diligentiam ipsius probamus, tarnen exspectatio responsi Hi- 
spanici ad ea, quae superiore anno seripsimus, omneš rationes 
nostras suspensas facit. Scribit Volscius sperare se propediem 
illud habiturum. Ubi habuerimus, tum et de negotio ipso prin
cipal, et de rebus reliquis copiose P. vestrae sententiam no- 
stram aperiemus. Nunc autem, antequam responsum istud ac- 
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ccpimus, quid iu tanta Neapolitanorum testium varieta te atque 
inconstantia, de qua P.vestram toties queri non miramur, fa- 
ciamus, plane nee ipsi scire, nee P. vcstrae praescribere possu- 
mus. Si quid nobis postea in mcntem venerit, posteaP.vestrae 
perscribemus. Bene valeat P.vestra.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCXLVI.
Sigismundiis Augustus etc.

Clodinio.

Vcnerabilis d. n. d. Rozkazujemy wam, abyście posłali do 
Rzymu natychmiast skuto w dwieście, in manus commissarii 
inquisitionis Generalis, albo in manus equitis Ugoliui Gualter- 
neji, Secretarii S. D. nostri, którzy to mają obrócić na proces 
przeciw Papagodzie in officio inquisitionis, aby się propter de- 
fectuin impensarum omieszkanie sprawiedliwości nie działo. 
Quod nos in rationibus suscipiemus.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571. Regni nostri 42.

CCCXLVII.
Franciscos Krasiński, Vicecancellarius Regni.

Lucae Podoski.

R. D. arnice et frater charissime ct honorande. Około te
go varictatem pisania W. M. po te czasy in negotio Transylva- 
nico, stała się dostateczna omowa przed Królem J. M. z strony 
W. M., acz to przedtem wiedział skąd inąd J. K. M., i z po- 
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dziwieniem to przyjmował, gdyż to nigdy nie była mens Ma- 
jestatis ejus, aby jeden poseł miał drugiego arcere od spraw 
J. K. M., i nigdzie się to indzie nie zachowywa, tak jakom też 
przedtem pisał W. M. i J. X. Biskupowi samemu. O liście pod 
sygnetem Cesarza J. M. ja do tych czasów nic nie wiem, jedno 
to, co mi W. M. piszesz. Jeśli go wzięto, tedy albo go przez 
inną jaką drogę posłano, albo go jeszcze przy sobie mają a sa
mi go chcą, przyjechawszy, Królowi J.M. oddaó, bo się tu obie
cują być in Junio. Gratulationem matrimonii Archiduci Ca- 
rolo odpraw W. M. jako najlepiej cum dignitate Regiae Ma- 
jestatis. Upominki dawać in similibus, nos ejusmodi consuetu- 
dinem non habemus. A też podobno, posyłając temi czasy 
Cesarzowi J. M. siedemnaście koni, dziewięć woźników a ośm 
inochodników, jako W. M. z listu J. K. M., który W. M. przy 
koniach oddań będzie, z któremi dziś wyjeżdżają, wyrozumiesz; 
item posyłając przy tychże koniach sorok soboli Doktorowi 
Beberowi, item taleros sexaginta do kancellaryi, które pan 
Podskarbi Koronny ma W. M. przy drugiej prówizyi posłać: 
uprzykrzyłyby się nam tak częste upominki.

O ożenieniu rumores vanij którym wierzyć nie potrzeba.
Posyłamy W. M. listy dwa do Cesarza J. M. Jeden in 

majori forma de negotio Transylvanien, drugi in minore de ne- 
gotio Ducis Prussiae, i kopie obudwu listów. Z tern tak się 
sprawuj W. M., jako z listu J. K. M. do siebie pisanego wy
rozumiesz. Jest też i list do Swendego wierzący na W. M., 
który ma na wierzchu napisano tylko to: „Magnifico”. A tak 
W. M. napisawszy do końca tytuł Swendego a na ostatku za
wiązawszy, sincere nobis dilecto“, oddaj mu go W. M. i mów 
z nim o wolne przejazdy posłańcom J. K. M. do Siedmigrodz- 
kiej ziemie. Cetera ut in litteris Regiae Maj esta tis. Bene va
lent D. vestra R.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

J) Hieronim Bużeński.
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CCCXLVIIL
Idem.

Episcopo Posile nielisi *).

’) Adam Konarski.
2) Jakób Rokossowski.

R. in Christo pater et D. D. amice observandissime. Offi- 
ciorum meorum commendationem. O odjechaniu W. M. do 
Cieplic na ten czas dałem sprawę J.K.M., tak jakoś mi W. M. 
pisał, co J. K. M. z łaską przyjąć raczył.

Z panem Rokossowskim * 2), który tu był niedawnemi 
czasy, mówiłem ustnie w rzeczy W. M., i obiecał wszystko 
uczynić, mimo inne wszystkie. Jedno W. 1V1. miej mało pa- 
cyencyę.

Innych też rzeczy W. M. i powinowatych W. M. nie za- 
pomnię, gdy się okazya do czego poda.

Interim życzę, aby te cieplice były ku dobremu zdrowiu 
W. M. Cujus benevolcntiae me etiam atque etiam commendo

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCXLIX.
Idem.

Ticinip.

R. D. amice charissime. Miewam od W. M. listy częste. 
Ja iż tak często nie piszę, dziwować się nie trzeba, bo częścią 
nie masz co, częścią człowiek jest inszemi trudnościami zaba
wiony.
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Będziecie tam wrychle mieć te, które będziecie módz 
examinowaé adversus Barrabam, in articulis religionis. Rozu
miem, iż wysłuchawszy ich, me będzie się wam chciało wy
puścić z klatki tam insignem biasphemum.

Xiądz Borukowski czeka od W.M. exstinctionem pensio- 
nis,bo już tu położył aureosHungaricos ducentos, jakom W.M. 
dał znać.

Cleri nostri negotium zalecam pilnie W. M. Bene vale.
Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCL.
Idem.

Stanislao Clodzinski.

R. D. arnice charissime. Tak rozumiemy, iż o tego Krup
kę *)  już koniec będzie, gdyż mu J. K. M. i na drogę pienię
dzy dać rozkazał, tak jako się przedtem W. M. pisało. Ja non 
verbis solum, sed ctiam re ipsa amorem et benevolentiam me- 
am pokazować rad będę, jakoż i pokazuję, jedno tego W. M. 
bądź wdzięczen, a gdy się co pisze, przyjmuj wszystko jako ab 
amico. Postępki W. M. kommcnduję Królowi J. M. diligenter. 
Jakoż okrom tych świadków, których postępki niestateczne nie 
wiem komuby się podobać miały, a okrom pieniędzy, których 
się Vicerejowi dać nie chce, inne rzeczy tam w Neapolím idą 
nie najgorzej z łaski Bożej. Ostatek z listów Króla J. M. wy
rozumiesz W. M. Bene valeat D.vestra.

*) Franciszek Krupka.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.
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CCCLI.
Idem.

Petro Wolski.

Generöse domine, arnice charissime. To, co się pisze W. M. 
w liście Króla J. M, powtarzać mi n.e trzeba, a okrom tego 
nie bardzo, też mam co pisać do W. M. Ta zwłoka responsu 
na list J. K. M., już nam jakoś poczyna się przykrzyć nie po
mału. Jednak, iż na pilności W. M. nic nie schodzi, to jest co 
W. M. cieszyć może. Panie Boże daj kiedy koniec temu: ex- 
spec ta., reexspecta, abv i myśmy mogli wytchnąć z tego pisania 
niepotrzebnego, i W. M. abyś tandem mógł reverti in patriam 
a w czem inszem służyć Królowi J. M. i Rzeczypospolitej. Be
ne valere D. vestram cupio.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCL1L
Sigismundus Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Tak w sprawowaniu rzeczy naszych, 
jako i w pisaniu do nas, dosyć znamy pilność7 i wiary waszej. 
Już tam jedno do końca wszystko na pieczy swej miejcie, tak 
około informacyi de expilata haereditate, o której jako z pisa
nia Xiędza Wolskiego rozumiemy, już tam Vicerejowi rozka
zano z Hiszpanii, jako o te cztery tysiące obiecane i o insze 
rzeczy.

A tylkoź na listy wasze usque ad 23 Februarii. I a insze, 
które nam za wzorem oddano de data 9 et 16 Martii, potem 
wam szerzej napiszemy wolę i widzenie wasze. Piszemy do

51 
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was innym listem, abyście dwieścje skutów do Rzymu do in- 
kwizycyi posłali in manus tych, które tam mianujemy. Ale 
potem przyszło nam na myśl, abyście to do rąk J. M. X. Kar
dynała naszego, albo X. Ticino wy eh posłali, żeby to bez wia
domości ich nie było. A my też o tern obiema piszemy.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571. Regni nostri 42.

CCCLIII.
Sigisiuundus Augustus etc.

Ti l inio.

Venerabilis d. n. d. Dają nam tę sprawę, iż te akcye prze
ciw Papagodzic sporzejby szły, jedno iż dostatku nie masz na 
pisarze i na inne potrzeby. A tak piszemy teraz do Xiedza 
Kłodzińskiego, aby do rąk J. M. Xiędza Kardynałowych albo 
waszych posłał scutatos ducentos, które wy albo oddajcie com- 
missario inquisitionis generali, sive de hujus mandate Ugolino 
Gualternejo Secretario S. D. nostri, albo za radą J. Xiçdza 
Kardynała i za widzeniem tego tam commissarii generalis, sa
mi rozszafujcie wedla potrzeby, aby ta akcya przeciwko temu 
złemu człowieku propter sumptus necessarii defectum nie ozię
bła. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCL1V.
Ceduła ad Podoscium.

Iż Cesarz J. M. nie zaniechał i teraz znowu negotium na
szego Barskiego przed Królową J. M. Hiszpańską, córką swą, 
podziękujcie za to J. C. M. imieniem naszem. A powiedzcie, 
iż już na nic więcej nie czekamy, jedno aby nam odpisano na
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ten list, któryśmy roku przeszłego jeszcze in Martio pisali do 
J. K. M., aby nakoniec nic więcej, jedno żebyśmy tandem w ie
dzieć mogli, czego się spodziewać, albo co sobie o tej rzeczy 
obiecować mamy. Proścież J. C. M. o to tylko nakoniec, aby 
nas na r ■ owie dłużej nie dzierżano, ale żeby nam cokolwiek od
pisano, saltem in liane vel in illam partem.

DatVarsaviae die 24 Aprilis A. D. 1571.

CCCLV.
Franciscus Krasiuskî, Vicecancellarius Regni.

Castaldo

Magnifiée domine, arnice charissime et lionorandissime. 
Grata accidere Regiae Majestati officia Magn. vestrae, ex filte
rt Majestatis ipsius Magn. vestra cognoscet. Ego etiam, quan
tum possum, non desum in iis omnibus, quae ad commenda- 
tionem studii Magn. vestrae erga Majestatem ejus videutur 
pertinere. Quod ipsum non dubito jucundum fore Magn. ve
strae, quam optime valere cupio.

DatVarsaviae die 25 Aprilis A. D. 1571.

CCCLVI.
Sigismundus Augustus etc.

Duci Prussiae.
I. princeps domine, nepos noster charissime. Aliquotes 

jam ad I. olim I. vestrae patrem, itemque ad ipsam I. vestram

Jan Alfons Castaldo wysłany był za staramem Króla Zygmun
ta Augusta, wraz z poselstwem Cesarza Maxymiliana, na dwór Madry
cki, ażeby tamże popierał wpływem swym u Anny Królowej Hiszpań
skiej interes Króla Polskiego, w przedmiocie sukcessyi neapolitańskięj. 
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scripsimus, ut finis tandem negotio dli de centum quattuorde- 
cim lastis salis imponeretur, qui cum essent per Nobilem Va
lentinům Uberťelt, Secretarium nostrum légitime emptionis 
contractu comparati et coëmpti, primům arrestati istic Regio- 
monti fuisse dicuntur, ad instautiam civis cujusdam Gedanen- 
sis, deinde, fite pendente, eiďem eivi extraditi. contra non so- 
lum pactorum nostrorum communium, sed etiam communis 
juris ipsius rationem. Ac receperat quidem I. vestra se pro- 
visuram. ut ea controversia quamprimum in judicio I. vestrae 
decideretur. Verum hactenus nihil ejusmodi consecutum esse 
videmus. Quod magnopere miramur. Hortamur I. vestram, ut 
promisse tandem sue satisfaciat, et eam partem, ad cujus in- 
stantiam sal pigneratus fuit, ex qua pigneratione omnis dif- 
ficultas et impensae multae non necessariae šunt natae, pri
mům ad salis praefàti persolutionem, deinde etiam ad refusio- 
nem damnorum inde secutorum, sententia sua quamprimum 
compefiat, ne amolius eadem de re ad I. vestram scribere ne- 
cesse habeamus. Bene valeat I. vestra.

Bat. Varsaviae die 25 Aprilis A. D. 1571.

CCCLVII.
Sigîsmundus Augustus etc.

Carolo Promu cz.

Magnifiée s. n. charissime. Dicitur quidam ex servitoribus 
Sm. vestrae involvere difficultatibus et impensis minime neces- 
sariis subditum quendam Sin. vestrae, civem Plesnensem, Tho- 
mamLorincz,in eo quod cumPlesnae domum apud eum emerit, 
pecuniam illi nonnumerat, et cum ille,sioi jam domum aliam in 
Cromæriz comparaverit, Plesnensem ei restituit, cum duas in- 
habitare homo fortuna et conditione tenui non possit. Quain- 
obrem quoniam causa ejus nobis est magnopere commendata, 
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postulamus Sin. vestram, ut subdito huic suo jus dici de fami- 
liari et servitore suo jubeat, ut aut contractum, quem semel 
cum subdito Sin. vestrae de domo inivit, firmiter observet, aut, 
si ab eo contractu discedit, tum damna omma, quae subditus 
Sin. vestrae, dum fidem illius sequitur, incurrit, illi resarciat. 
Non dubitamus Sin. vestram se ad aequitatem postulatorum 
istorum nostrorum libenter accommodaturam esse. Quae be
ne valeat.

Dat. Varsaviae die 27 Aprilis A. D. 1571. Begni nostri 42.

CCCLVIIL
Sigisimmdiis Augustus etc.

Clodinio.

Venerabilis d. n. d. Skoro ten list nasz oddań wam bę
dzie, dajcie ducatos communes Neapolitanos sześćdziesiąt temu, 
któremu Doktor Latercyan odebrać od was poru czy. O czem 
ma sam do was napisać, abyście wiedzieli, komu te pieniądze 
oddać macie. A nie trzęście tern nic po Neapolim, komu albo 
przecz te pieniądze dajecie. Dosyć, iż sami wiedzieć będziecie 
to. co wam w tej mierze piszemy, a takież to, co wam Doktor 
Latercyan pisać będzie. Tę summę sześćdziesiąt dukatów na 
liczbie przyj mierny. Jedno inaczej nie czyńcie.

Dat.Varsaviae die 28 Aprilis 1571.

CCCLIX.
Sigismundns Augustus etc.

Antonio Latertiano.

Magnifiée s. n. d. Intelleximus, quae scribit nobis Sin. tua 
de genero Francisci Jacobi Calci. Cujus sane voluntatem erga 
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nos, quemadmodum nobis S. tua commendat, ita habemus 
commendatissimam. Volumus igitur, ut Sin. tua optime :,lum 
sperare de gratia nostra jubeat et, si fidem suam in iis, quae 
pollicetur, nobis probaverit, quemadmodum sane freti probita- 
te ipsius et testimonio de illo S. tuae non dubitamus, promit- 
tat illi liberalissime gratiam et beniguitatem nostram. Interim 
scribimus Venerabili Agenti nostro Neapolím, ut numeret ad 
eam rem ducatos communes Neapolitanos sexagiuta, quas lit- 
teras clausas in manus Sin. tuae mittimus. Sed quoniam vide- 
mus ilium in regno Neapolitano nec versari, nec nominari for- 
tassis secure posse, idcirco scribimus ad Agentem, ut dicta pe- 
cunia numeretur ei, quem S. tua in litteris suis ad Agentem 
nostrum nominaverit. Quam pecuniam postea S. tua dabit ad 
praesentes nécessitâtes sublevaudas istius boni viri, quem no
bis tantopere commendat: et certiorem ilium faciet de uberiore 
indies gratia nostra, si nobis fidem suam probare perrexerit. 
Quod nos totum libenter praestabimus. Pro videa t autem Sin. 
tua ante omnia, ut ne quid morae interponatur ad consequen- 
das scripturas istas, quae promittuntur, quas sibi tradi et con- 
signariSin. tua jubeat, traditasque et consignatas ad nos mittat, 
vel ipsa quamprimum adferat. Capiantur autem scripturae, 
tanquam eae, quae sunt in articulo mortis revelatae haeredi 
suo, pro exoneratione suae conscientiae. Secus Sin. tua ne fe- 
cerit, pro gratia nostra.

DatVarsaviae die 28 Aprilis A. D. 1571.

COCLX.
Franciscos Krasiński, • :cecanceïlariiis Rcgni.

Antonií) Lat krtiano.

Magnifiée domine, arnice charissime et honorande. Quod 
coram per D Patriciům a Dom. vestra petii de nepote meo, 
qui Bononiae est, id nunc quoque per lit ter a s ab ilia peto, ro- 
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goque, utjVenetiis ipsa cum fuerit, certiorem nepotem meum 
faciat de adventu suo, et de tempore, ad quod tempus putet 
se inde esse discessuram, ad nosque redituram, ut is quoque 
ad idem illud tempus discessum suum Bononia possit appara- 
re, ut una cum D. vestra sumptum omnem in viaticum, ne quid 
videlicet in itinere rerum necessariarum patiatur. Et non am- 
plius. Nolo enim, ut, praeter viaticum et ea, quae in itinere 
necessaria sunt, quicquam aliud illi a D. vestra in sumptum 
praebeatur. Quicquid ad eum inodum D. vestra cxpenderit, 
omnia illi per me libenter restituentur. De agentatu Venetiis 
nondum egi cum Regia Majestáte, neque enim hactenus eiat 
commodum. Ut primům opportunum esse videro, agam et 
libenter et diligenter, ita uti D. vestram cupere intelligo. Quae 
bene valeat.

Dat. Varsaviae die 28 Aprilis A. D. 1571.

CCCLXI.
Idem.

Lncae Podoski.

R. D. amice et frater charissime et honorande. Konie do 
Cesarza J. M. już stąd we wtorek wyszły, ośm inochodników 
a dziewięć woźników, które tam ma oddać Prospero Nauclerio, 
z wiadomością W. M. Przez tegoż Prospera posłał Król J. M. 
Doctori Bebero sorok soboli nie zły. Pisał się też list do P. Pod
skarbiego Koronnego, aby W. M. posłał przy prowizyi W. M. 
talarów sześćdziesiąt, które W. M. obrócisz na kancelaryę Ce
sarza J. M. Synowcowi memu cokolwiek W. M. dajesz na po
trzeby, to pisz W. M., tak jako W. M. czynisz, a ja W. M. za
płacę. Bene valeat D. vestra.

Dat.Varsaviae die 28 Aprilis A. D. 1571.
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CCCLXIL
Signiiiiindiis Augustus etc.

Liicíie Podoski.
Venerabilis d. n. d. Posłał nam těmi czasy Xiążę Pruskie 

J. M. dwa listy Cesarza J. M. do siebie pisane w tych czasicch 
któremi listy J. C. M. rozkazuje X. Pruskiemu, nie inaczej ja
ko albo poddanemu swemu, albo xiążęciu jakiemu Rześkiemu, 
aby się Hanusowi X. Mekelburskiemu koniecznie usprawiedli
wił w tych rzeczach, których się u niego domaga, jakoby istne
go i sprawiedliwego długu. Jako to wszystko wyrozumiecie 
z tychże samych listów Cesarza J. M., które jako nam odXią- 
żęcia J. M. posłane są, tak je my wam posyłamy. Ostatek co
by do tej rzeczy należało, wyrozumiecie z kopiej listów tak X. 
Mekelburskiego do X. J. M. Pruskiego, jako samego X. Pru
skiego do Xiędza Podkanclerzego, które kopie obie wam po
syłamy.

My zaprawdę tym listom Cesarza J. M. przypatrując się, 
wierzyć temu nie możemy, abj z rozkazania albo za wiadomo
ścią J. C. M. wydane być miały, gdyż J. C. M. wiedzieć dobrze 
raczy, iż X. Pruskie J. M. ratione terrarum Prussiae, które od 
nas jure feudi obtinet, żadnej inszej jurysdykcyi, jedno naszej, 
nie podlega. A tak, gdzie by kto inszy jurysdykcyę jaką na 
nim rozciągać chciał, nie mniejszeby praejudicium zwierzchno
ści naszej czynił, jako gdyby też tymże strychem kto podda
nym J. C. M. rozkazować chciał. Proścież tedy J. C. M., aby 
na potem takich listów, które są in praejudicium zwierzchno
ści naszej, pisać do Xiążęcia J. M. Prusi Jego nie dopuszczał. 
Item porozumiawszy się z Doktorem Jonasem, posłem Xiążę- 
cia J.M., a przyzwawszy do tego posłów PP. Margrabiów Bran- 
deburskich, dajcie sprawę Cesarzowi J. M. nie w jaki obyczaj 
agnoscendae jurisdictionis J. C. M. nad X. Pruskim, ale ami- 
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cabiliter, jako powinowatemu a bratu naszemu, około tej < szy- 
stkiej sprawy Mekelburskiego Xiążęcia. którą sprawę acz krót
ko z kopii listu X. Mekelburskiego i Xiążęcia J. M. Pruskie
go pojąć możecie, jednak dokładniej wszystko Doktor Jonas 
powiedzieć wam może, który jej dostatecznie świadom.

Dawszy sprawę, żądajcie CesarzaJ.M., aby z zwierzchno
ści swej X. Mekelburskiemu poprzestać tego rozkazał, czego 
się niesłusznie i niesprawiedliwie domaga. A jeśliby się jaką 
krzywdę od X, Pruskiego mieć mienił, tedy żeby jej nie gdzie 
indziej jedno przed nami, directe terrarum Prussiae domino 
dochodził, zwłaszcza gdy rzecz nie o co innego idzie, jedno 
o to, co wszystko Xiçstwa Prus się dotyczę. Listy te Cesarza 
J. M., potrzebę tę tam odprawiwszy, Doktorowi Jonasowi od
dacie, żeby je zaś Xiąźęciu J. M. oddał. A około tego wszy
stkiego pilność uczyńcie co największą. Pro gratia nostra.

Dat. Varsaviae die 28 Aprilis A. D. 1571. Regni nostri 42.

CCCLXIII.
Franciscns Krasinski, VicccanceMarius Regn .

Thesaiirario Regni1).

*) Hieronim Bużeński.
2) Emil Malveci.

Magnifiée domine, arnice observandissime. Podpisał J. K. M. 
terni czasy P. Malwecemu 2) list do W.M. na zapłacenie jurgiel- 
tu jego przez dwie lecie zadzierżanego, którego tu wielką część 
służebnik ten jego strawił, czekając na podpisanie listu tego. 
Ja acz nic nie wątpię, iż W. M. wiedząc poczciwe zawołanie 
P. Malwecego, a mając rozkazanie J. K. M., rozkaźesz go bez 
mieszkania odprawić, jednak iż wiem, jako on we Włoszech 
narodowi naszemu przychylny jest, w czem go jedno kiedy 
bracia albo sąsiedzi i powinowaci nasi tam używają, W.M. pro

52
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szę, abyś go W. M. tern prędzej odprawić rozkazał, im sie ja 
też pilniej za nim tym listem do W. M. przyczyniam. Co mi 
też W.M. rozkażesz, to ja też ucznyię na rozkazanie W. M., 
którego się przyjaźni pilnie zalecam.

Dat. Varsaviae die 29 Aprilis A. D. 1571.

CCCLXIV.
Idem.

Sebastiano Montelupi.

Panie Sebastyanie miły. Pisze mi Xiążę Pruskie J. M., 
żądając mię, aby ten fascikuł do X. Podoskiego, Posła Króla 
J. M na dworze Cesarkim, posłań był do Pragi co najrychlej 
kosztem jego, tak, iżby tam najdalej die 6 Maji być mógł. 
A tak posyłam ten isty fascikuł W. M., żądając, żebyś W. M. 
z Krakowa prosto do Pragi wyprawił kursora osobnego, nic nic 
mieszkając, któryby tam co najrychlej być mógł i któryby od
dał te listy, na których tak Xiążęciu J. M. jako i Królowi 
J. M. nie mało należy. Gdy to uczynisz W. M., dasz mi W.M. 
znać, co na tego kursora wynijdzie, a ja zasię napisze, iż to 
wszystko Xiążę J. M. pośle W. M. Proszę nie czyń W. M. 
inaczej. Bene valeat D. vestra.

Dat.Varsaviae die 29 Aprilis A- D. 1571.



SPIS DOKUMENTÓW,
ZNAJDUJĄCYCH SIĘ

W DRUGIEJ CZĘŚCI AKTÓW PODKANCLERSKICH.

Akta z 1570 roku.
Ciąg dalszy, od dnia 5 Kwietnia włącznie.

I. Mandat Króla Zygmunta Augusta do Hieronima Bużeńskie- 
go, Podskarbiego Wielkiego Koronnego, względem pensy i 
300 talarów miesięcznie wypłacać się mającej Posłowi Łu
kaszowi Podoskiemu, wysłanemu na Sejm Rzeszy Niemie
ckiej do Spiry. Dat. z Warszawy 5 Kwietnia.

II. Mandat Króla do Stanisława Kłodzińskiego, względem wy
płaty Franciszkowi Krupce 100 dukatów rocznej pensyi, 
jakoteż względem zaliczenia 60 dukatów za koszty po
dróży. Dat. jak wyżej.

III. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat. j. w.
IV. „ w do Stanisława Hozyusza, dat. z War

szawy 8 Kwietnia.
V. „ « » do Perafana, Wice-Króla Neapoli- 

tańskiego; dat. jak wyżej.
VI. „ » » do Ks. Stanisława Kłodzińskiego, 

dat. jak wyżej.
VII. ,, » r do Kamilla Brankacego, dat. z War

szawy 1 Kwietnia.

go, dat. jak wyżej.

VIII. List Ks. Franciszka Krasińskiego, Podkanclerzego Koronnego 
do tegoż; dat. jak wyżej.

IX. „ w do Kardynała Hozyusza, 
dat. jak wyżej.

X. „ >> » do Stanisława Kłodzińskie-
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XI. List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskicgo, dat. 
z Warszawy 10 Kwietnia.

XII. List Króla Zygmunta Augusta do Adwokatów w Neapolu, 
dat. jak wyżej.

XIII. „ „ „ „ do Flaminiusza Castagnaro,
z Warszawy 11 Kwietnia,

XIV. „ „ „ „ do Stanisława Myszkowskie
go, Wojewody Krakowskiego; 
z Warszawy 11 Kwietnia.

XV. Instrukcya wydana przez Króla Łukaszowi Podoskiemu, Po
słowi przy dworze Cesarza, jadąceniu na Sejm Rzeszy do 
Spiry. Dat. 20 Kwietnia.

XVI. List Króla Zygmunta Augusta do Cesarza, z Warszawy 20 
Kwietnia.

XVII. List Zygmunta Augusta do Elektorów, Książąt i innych 
Stanów Rzeszy Niemieckiej, zgromadzonych na Sejm 
w Spirze. Dat. jak wyżej.

XVIII. Mowa, którą miał Łukasz Podoski na Sejmie Rzeszy Nie
mieckiej w Spirze dnia 29 Kwietnia.

XIX. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, dat.zWar-

XXII. List Franciszka Krasińskiego do Jerzego Ticiniego, dat. j. w. 
XXIII. List Zygmunta Augusta do Filipa II, Króla Hiszpańskiego.

szawy 24 Kwietnia.
XX. „ 99 99 do Stanisława Kłodzińskiego,- dat, 

jak wyżej.
XXI. „ 99 99 do Piotra Wolskiego, Posła w Hisz

panii; dat. jak "wyżej.

dat. z Warszawy 25 Kwietnia.
XXIV. „ „ „ do Perafana de Ribera, Wice-Kró-

la Neapolitańskiego; dat, jak wyżej.
XXV List Franciszka Krasińskiego do Ludwika Monti, dat, j. w.

XXVI. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat, j. w.
XXVII. List Franciszka Krasińskiego do Kamilla Brankaccgo, dat. tj -Oz

jak wyżej.
XXVIII. „ V ?? do Stanisława Hozyusza, dat. 

jak wyżej.
XXIX. „ . 99 99 do Stanisława Kłodzińskiego, 

dat. jak wyżej.
XXX. „ 99 99 do Piotra Wolskiego, dat. j. w.

XXXI. List Zygmunta Augusta do Kardynała Gambara, dat, j. w.
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XXXII. Li«t ygmunta Augusta do Kardynała Morone, dat. j. w.
XXXIII. ?? 99 99 do Kardynała Michała Bonellu- 

sa, dat. j. w.
XXXIV. 99 99 99 do Kardynała Commendoniego, 

dat. jak wyżej.
XXXV. 99 99 99 do Stanisława Hozyusza, dat.j. w.

XXXVI. 99 99 99 do Jerzego Ticiniego, dat. j. w.
XXXVII. 99 99 99 do Kamilla Brankacego, z War

szawy 8 Maja.
XXXVIII. 99 99 99 do Stanisława Kłodzińskiego, dat 

jak wyżej.
XXXIX. 99 99 99 do Augusta II, Elektora Saskie

go; z Warszawy 26 Kwietnia.
XL. 99 99 99 do Stanisława Hozyusza, z War

szawy 8 Maja.
XLI. 99 99 99 do Stanisława Kłodzińskiego, dat.

jak wyżej.
XL1L List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, dat.

jak wyżej.
XLIH. „ 99 99 do Stanisława Kłodzińskie

XLIV. „ 99 99

go, dat. jak wyżej.
do Kamilla Brankacego, dat.

XLV. „ 99 99

jak wyżej.
do Ludwika Monti, dat.j. w.

XL VI. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, z War
szawy 15 Maja.

XLVII. ,, „ „ do Łukasza Podoskiego, dat. i. w.zz z z z z CD f «z

XLVIII. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodzińskie
go, z Warszawy 27 Maja.

j. w.

XLIX. List Zygmunta, Augusta do Stanisława Hozyusza, datj.w.
L. 99 99 99 do Biskupa Konkeńskiego, z War

szawy 29 Maja.
LI. 99 99 99 do Bernarda Foglioli, dat. j. w.

LII. 99 99 99 do Ruy Gomeza, dat. j. w,.
LIII. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, dat. j. w.
LIV. 99 99 99 do StanisławaKłodzińskiego, dat. 

jak wyżej.
LV. 99 99 99 do Łukasza Podoskiego, dat. j. w.

LVL List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, dat.
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LVU. List Franciszka Krasińskiego do- Stanisława Kłodzińskiego,
dat. j. w.

LV1II. » 99 99 do Łukasza Podoskiego, dat. j.
wyżej.

LIX. 99 19 99 do Adama Konarskiego, dat.
j.w.

LX. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, dat. j. w.
LXI. 99 99 99 do Jerzego Ticiniego, dat. j. w.

LXII. 99 99 99 do Sebastyana Montelupiego,
dat. j. w.

LXIII. 99 99 99 do Adwokatów w Neapolu (bez
daty).

LXIV. List Zygmunta Augusta do Adwokatów w Neapolu, z War
szawy 30 Maja.

LXV. Pokwitowanie z wypłaconej do Skarbu Królewskiego sum
my 2,760 florenów, jakoteż potwierdzenie kontraktu Ja
koba Gastgeba z Prosperem Prowaną, dworzaninem kró
lewskim, który spłacił wzmiankowany dług Gastgeba. 
Dat. w Warszawie 6 Czerwca.

LXVI. Pokwitowanie Króla z odebranej od kupców Soderynów sum
my 5,474 florenów gr. 28*/ 2, jakoteż oblig wydany tymże 
na 10.000. dukatów Neapolitańskich, którą to summę ma
ją odebrać z rąk Stanisława Kłodzińskiego, Sekretarza 
i Agenta w Neapolu. Dat. w Warszawie 9 Czerwca.

LXVII. Mandat Króla do Stanisława Kłodzińskiego względem wy
płaty kupcom Soderynom summy 15,000 dukatów Nea
politańskich, dat. jak wyżej.

LXVIIL List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodzińskiego, 
z Warszawy 13 Czerwca.

LXIX. „ „ „ do Marcina Kromera (bez .
daty).

LXX. Mandat Króla do Burmistrza i Radców Miasta Kamieńca, 
o położeniu tamy zdrożnym obyczajom i wymierzeniu su-

. rowych kar, postanowionych na cudzołożników. Dat. 
z Warszawy 16 Czerwca.

LXXI. Plenipotencya Piotrowi Wolskiemu, Posłowi w Madrycie, 
i Gabryelowi Krzeczowskiemu, w usługach tegoż zostają
cemu, do działania w interesie spadku po niegdy Piotrze 
Barzym, dana przez jego syna Stanisława Barzego w swem 
i braci małoletnich imieniu. Dat. w Warszawie 14 Czerw.



LXXIL List Zygmunta Augusta do Emila Malwccego, z War-
szawy 17 Czerwca.

LXXIII. » 99 99 do Kardynała Antoniego Gran- 
vellana (Arcybiskupa Mech- 
lińskiego), dat. w Warszawie 
18 Czerwca.

LXXIV. 99 99 99 do Kardynała Juliusza Aqua- 
vina, dat. jak wyżej.

LXXV 99 99 99 do Biskupa Konkeńskiego, dat. 
jak wyżej.

LXXVI. 99 99 99 do Buy Gomeza, dat. j. w.
LXXVII. 99 99 99 do różnych pomniejszych urzę

dników Króla Hiszpańskiego, 
z Warszawy 18 Czerwca.

LXXVIII. 99 99 99 do Stanisława Hozyusza, dat. 
jak wyżej.

LXXIX. 99 99 99 do Stanisława Kłodzińskiego, 
dat. jak wyżej.

LXXX. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, dat. 
j. w.

innych przywilejów. Dat. w Lublinie 10 i w War
szawie 22 Czerwca.

LXXXI. List Franciszka Krasińskiego do Piotra Wolskiego,
z Warszawy 18 Czerwca.

i XXXII. 99 99 99 do Stanisława Hozyusza, 
dat. j. w

LXXXIII. 99 * 99 99 do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

LXXXIV. 99 99 99 do Jerzego Tici niego, dat. 
jak wyżej.

LXXXV. 99 99 99 do Hieronima Foglioli. 
(bez daty).

LXXXVI. Ustanowienie w mieście Ostrowiu sądów i nadanie

LXXXVIL Mandat względem wydanego przywileju dla miasta 
Ostrowia. w Warszawie 22 Czerwca.

LXXXVIII. .List Zygmunta Augusta do Kardynała Commendonic- 
go, z Warszawy 26 Czerwca.

LXXXIX. „ „ )} do Adama Konarskiego i Łu
kasza Podoskiego, z Warszawy 
27 Czerwca.



VI

XC. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, z Warsza- 
wy 2 Lipca.

XCI. „ ,, „ do Stanisława Kłodzińskiego, dat.
j. w.

XCH. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodzińskiego,O o '

j. w.

dat. j. w.
xćin. „ „ „ do Hieronima Foglioli, z War

szawy 3 Lipca.
XCIV. „ „ „ do Sebastyana Montelupiego,

z Warszawy 2 Lipca.
XCV. ,, „ „ do Kardynała Commendonic-

go, dat. jak wyżej.
XCVI. „ „ „ do Stanisława Hozyusza, dat.

jak wyżej.
XCVII. „ „ „ do Jerzego Ticiniego, dat. i. w.

XCVIII. List Zygmunta Yugusta do Prospera Prowany i Antoniego 
Angeli, z Warszawy 3 Lipca.

XCIX. Mandat do urzędu miasta Lublina o przywileju kontramo- 
ratoryalnym, wydanym Karolowi Soderynowi. Dat. w War- 
szawie 18 Lipca.

c. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza, z Warsza
wy 27 Lipca.

CL „ „ „ do Adama Konarskiego, Biskupa
Poznańskiego;z Warszawy 26 Lipca.

CII „ „ „ do Stanisława Kłodzińslcego, dat.
jak wyżej.

CIII. „ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat. j. w.
CIV. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, dat. 

jak wyżej.
cv. „ „ „ do Adama Konarskiego, dat.

jak wyżej.
CVI. „ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat.

jak wyżej.
CVII. „ „ „ do Jerzego Ticiniego, dat.j.w.

CVIII. „ „ „ do Stanisława Kłodzińskiego,
dat. jak wyżej.

CIX. „ „ „ do Stanisława Grotkowskiego,
dat. jak wyżej.

CX. „ „ „ do Franciszka Krupki, dat.



VII

CXI. List Franciszka Krasińskiego do Karola Arey-Księcia Au- 
stryackiego, z Warszawy 1 Sierpnia.

CXII. Mandat Króla do Stanisława Radzymińskiego, Starosty Ka
mienieckiego, względem poboru dziesięciny przez Kapitu
łę Pułtuską ze wsi Wielgie, w Starostwie Kamimieckiem
położonej. Dat. w Warszawie 2 Sierpnia.

CXIII. List Zygmunta Augusta do Adama Konarskiego, z Warsza
wy 9 Sierpnia.

CXIV. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. jak wyżej.
CXV. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat. j. w.

CXVI. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
CX’ II. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, dat. 

w Warszawie 7 Sierpnia.
CXVIII. „ „ „ do Stanisława Hozyusza, z Warsza

wy 15 Sierpnia.
CXIX. „ „ „ do Kamilla Brankacego, dat. j. w.
CXX. Mandat do Stanisława Kłodzińskiego o wypłacenie pensyi 

roczne] Stanisławowi Hozyuszowi w ilości 4,000 dukatów 
Neapolitańskicli; dat j. w.

CXXI. List Króla Zygmunta Augusta do tegoż, dat. j. w.
CXXII. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, dat

jak wyżej.
CXXHI. „ 99 do Kamilla Brankacego, dat. 

jak wyżej.
CXXIV. „ ?» 99 do Stanisława Kłodzińskiego, O Z 

dat. j. w.
CXXV. , » 99 do Jerzego Ticiniego,dat. j. w.

CXX\ . List Zygmunta Augusta do Adwokatów Neapolitańskicli, dat
j. w.

CXX VII. „ „ „ do Ludwika Mocenigo, Doży We
neckiego; dat. j. w.

CXXVIIT. List Franciszka Krasińskiego do Hieronima Foglioli, z War
szawy 15 Sierpnia.

CXXIX. List Zygmunta Augusta do Adama Konarskiego i Łukasza 
Podoskiego, z Warszawy 23 Sierp.

CXXX. „„ do Stanisława Kłodzińskiego; d.j. w.
CXXXI. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. jak wyżej.
CXXXH. „ „ „ do Adama Konarskiego, dat.

jak wyżej.
CXXXIH. „ „ „ do Łukasza Podoskiego, d.j. w.



VIII

CXXXIV.

cxxxv.

CXXXVL

CXXXVII.

CXXXVIII.
CXXXIX.

CXL.

CXLI.

CXLII.

CXLTII.
CXLIV.

CXLV.
CXLVL 

CXL VIL

CXL VIII.

CXLIX.

CL.

List Franciszka Krasińskiego do Jerzego Ticiniego, dat, 
jak wyżej.

n n n do Jana AlfonsaCastaldo,
dat. jak wyżej.

List Zygmunta Augusta do Augusta II, Elektora »Sa
skiego; dat. jak wyżej.

„ „ „ do Stanisława Hozyusza,
z Warszawy 19 Sierpnia.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat- jak wyżej.
Mandat Króla Zygmunta Augusta do Bużenskiego, Pod

skarbiego Koronnego, względem wypłaty zaległej 
pensyi w ilości florenów 2,600 Emilowi Malwecemu, 
za pośrednictwem kupców Soderynów. Dat. w War
szawie 30 Sierpnia.

List Zygmunta Augusta do Kardynała Morone, z War
szawy 5 Września.

„ „ „ do Kardynała Rusli cuccio,
z Warszawy 6 Września.

„ „ „ do Kardynała Hozyusza, dat.
jak wyżej.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. jak wyżej.
Przywilej Króla Zygmunta Augusta Zygmuntowi Ze

brzydowskiemu, dworzaninowi, na dożywocie w po
wiecie Pilsneńskim wsi Góra, Borek, Zagórzy ce 
z miastem Robczyce. Dat. jak wyżej.

List Zygmunta Augusta do Piotra Wolskiego, dat. j.w. 
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
List Walentego Dembińskiego,Kanclerza, do tegoż; dat. 

jak wyżej.
List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodziń

skiego, z Warszawy 6 Września.
List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, 

dat. jak wyżej.
Mandat Króla do Magistratu Miasta Krakowa wzglę

dem rozsądzenia sporu pomiędzy sukiennikami i kra
wcami, jakoteż względem zabronienia tym ostatnim 
sprzedaży publicznej odzieży z nowego sukna, do cza
su ostatecznego rozsądzenia sprawy. Dat. w Warsza
wie 12 Września.
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CLI.

CLIL

CLIII.

CLIV. 
.CL V. 
CL VI.

CL VIL

CL VIII.
CLIX.

List Zygmunta Augusta do Kardynała" Hoży usza, z War
szawy 13 Września.

„ ff „ do Stanisława Kłodzińskiego, dat. 
j. w.

„ „ „ do Adwokatów Neapolitańskich,
dat. j. w.

„ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat.j.w.
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
„ „ „ do Stanisława Kłodzińskie

go, dat. j. w.
„ „ „ do Kardynała Hozyusza,

dat. j. w.
List Zygmunta Augusta do Łukasza Podosk: :go, dat j. w. 

„ „ „ do tegoż, ż Warszawy d.20 Sierp
nia.

CLX.
CLXI.

CLXII.

CLXTTI.

(XXIV.

CLXV

CLXVI.
CLXVII.

CLXVIII.
CLXIX.

CLXX.

„ „ „ do tegoż, dat. j. w.
List Franciszka Krasińskiego do Andrzeja Krajewskiego, 

dat, j. w.
„ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat.

j. w.
r „ do Waleryana Protaszewi-

cza, Biskupa Wileńskiego; 
dat. j. w.

„ „ „ do Marcina Kromera, z War
szawy d. 22 Września.

List Zygmunta Augusta do Piotra Myszkowskiego, Bisku
pa Płockiego; d. z Warszawy 26 Września.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
List Zygmunta Augusta do Piotra Wolskiego, z Warsza

wy d. 4 Października.
List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.

„ „ „ do Stanisława Kłodzińskie
go, dat. j. w.

List Zygmunta Augusta do Jana Zygmunta,Księcia Sied
miogrodzkiego, Królewicza Wę
gierskiego; z Warszawy d. 6 Paź
dziernika.

CLXXI.
CLXXII.

do Piotra Wolskiego, dat. j. w. 
do tegoż, z Warszawy 3 Paździer
nika.



X

tana, dat. z Warszawy 
d. 19 Października.

CLXXHI. List Zygmunta Augusta do tegoż, dat. j. w.
CLXXIV. 99 99 do Ruy Gomeza, dat j. w.
CLXXV. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, z War

szawy 4 Października.
CLXXVI. 99 99 99 do tegoż, z Warszawy 10 

Października.
CLXXVIL 99 99 99 do tegoż, dat. j. w.

CLXXVIIL 99 99 99 do Łukasza Podoskiego, 
z Warszawy 11 Października.

CLXXLX. List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, 
dat. j. w.

CLXXX. 99 99 do Piotra Wolskiego, 
dat. j. w.

CLXXXI. 7? 99 99 do Kapituły Krakow
skiej o ustąpienie domu 
na rzecz Jakóba Mon-

CLXXXII. Przywilej Króla Zygmunta Augusta Zygmuntowi Ze
brzydowskiemu na urząd Wojskiego ziemi Krakow
skiej. Dat. w Warszawie 30 Października.

CLXXXIII. Mandat Króla do Stanisława. Mężyka, Starosty Sądec
ki«‘go, w zględemniedozwolenia odprawiania w zam
ku sądeckim nowego rodzaju nabożeństwa, przeciw
nego ustawom kościoła katolickiego, które od pew
nego czasu tamże zaprowadzi me zostało. Dat. w War
szawie 22 Października.

CLXXXIV. List Zygmunta Augusta do Adwokatów Neapolitań- 
skich, z Warszawy d. 24 Października.

CLXXXV. List Franciszka Krasińskiego do Settaro, adwokata 
Neapolitańsk-ego, dat j. w.

CLXXXVI. List Zygmunta Augusta do Kamilla Brankacego, dat. 
j w.

CLXXXVII. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. , w.
CLXXXVIII. „ „ „ do Ks. Jerzego Ticiniego,

dat. j. w.
CLXXXIX. „ „ „ doKardynałaHozyusza,

dat j. w.
CXC. „ „ „ do Stanisława Kłodziń

skiego, dat. j. w.



XI

CXCL List Zygmunta Augusta, do Kardynała Hozyusza, z War 
sza wy 25 Października.

CXCII. „ „ „ do Stanisława Kłodziński ego,dat.
j. w.

CXCHI. „ „ „ do Piotra Wolskiego, z Warsza
wy 8 Listopada.

CXCIV. List Franciszka Krasińskiego do Piotra Wolskiego, dat- 
j. w.

CXCV.

CXCVI.

CXCVII.

CXCVIII.
CXCIX. 

cc.

CCI.

Druga generalna plenipotencya Piotrow1 Wolskiemu, Am
basadorowi w Madrycie, od Stanisława Barzego do 
działania w interesie sukcesyi pozostałej po śmierci 
Piotra Barzego jego ojca. Dat. w Warszawie 8 Listopada.

List Zygmunta Augusta do Kardynała Stanisława Hozy
usza, z Warszawy 14 Listopada.

„ „ „ do Stanisław a Kłodzińskiego, dat.
j. w.

„ „ „ do Piotra Wolskiego, dat. j. w.
„ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat. j. w.

List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego, dat
j. w.

„ „ „ do Jerzego Ticiniego, dat.
j. w.

CCII. List Zygmunta Augusta do Kardynała Rusticuccio, dat. 
j. w.

CCIII. List Franciszka Krasińskiego do Kardynała Hozyusza,

CCIV. »

dat. j. w.
do Stanisława Kłodzińskie
go, z Warszawy 15 Listo
pada.

CCV. List Zygmunta Augusta do tegoż, dat. j. w. *
CCVI. „ „ „ do Starosty Oświęcimskiego, dat.

j. w.
CCVII. „ „ „ do Kardynała Hozyusza, z War

szawy d. 26 Listopada.
CCVIII. List Franciszka Krasińskiego do Kardynała Hozyusza, 

z Warszawy 27 Listopada.
CCIX. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, 

z Warszawy 28 Listopada.
CCX. „ „ „ do Kamilla Brankacego, dat.j.w.

CCXI. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.



XII

CCXXX. List Zygmunta Augusta do Jerzego Ticiniego, dat. j. w.
CCXXXI. „ „ „ do Piusa V Papieża, dat. j. w.

CCX1I. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodzińskie
go, dat. j. w.

CCXII1. 99 99 99 do Księcia Massy, dat. j. w.
CCXIV. 99 99 99 do Łukasza Podoskiego; dat. 

z Warszawy d. 5 Grudnia.
CCXV. List Zygmunta Augusta do Piusa V Papieża, dat. j. w.

CCXVI. 99 99 99 do Kardynała Stanisława Ho- 
zyusza, (bez daty).

CGXVII. 99 99 99 do Kardynała Alexandra Far
nese, (bez daty).

CCXVIII. 5? 99 99 do Stanisława Hozyusza, z War
szawy 19 Grudnia.

CCXIX. W 99 99 do Stanisława Kłodzińskiego, 
dat. j. w.

CCXX. 99 99 99 do Franciszka Krupki, dat. j. w.
CCXXI. List Franciszka Krasińskiego do Ludwika Monti, dat. i. w.O 7

CCXXII. List Zygmunta Augusta do tegoż, dat. j. w.
CCXXIII. » 99 99 do J. B. Pucciniego, dat. j. w.
CCXXIV. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodzińskie-

go, dai. j. w.
CCXXV. W 99 99 do Stanisława Hozyusza, 

Kardynała, dat. j. w.
CCXXVI. 99 99 99 do Filipa Padniewskiego, 

Biskupa Krakowskiego, dat.
j. w.

CCXXVII. 99 99 99 do Jerzego Fabiusza, dat-
j. w.

CCXXVIII. 99 99 99 do Jerzego Ticiniego, dat.
j. w.

CCXXIX. 99 99 99 do J. B. Pucciniego, dat.
j. w.

Akta 1571 roku.
(Ocl dnia 9 Stycznia do dnia 1 Maja).

CCXXXII. List Zygmunta Augusta do KsięciaMantuańskiego, z War
szawy 9 Stycznia.
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CCXXX11I. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskie
go, dat. i. w.

CCXXX1V. „ „ „ do Piotra Wolskiego, dat.
j. w.

CCXXXV. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
CCXXXVL List Zygmunta Augusta do Kardynała Ottona Truch- 

ses, Biskupa Augustaúskiego; dat. j. w.
CCXXXVH List Franciszka Krasińskiego do Biskupa Konkenskie- 

go, dat. j. w.
CCXXXVHL List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat.

j. w.
CCXXXIX. „ „ „ do Stanisława Hozyusza,

z Warszawy d. 10 Stycznia.
CCXL. „ „ „ do tegoż, dat. j. w.

CCXLI Przywilęi Króla Zygmunta Andrzejowi de Bari, ko
walowi. zamieszkałemu we Lwowie, na uwolnienie
z pod sądów miejskich w sprawach cywilnych. Dat.
w Warszawie 10 Stycznia.

CCXLII. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Hozyusza, 
z Warszawy 17 Stycznia.

CCXLIH. „ W do Łukasza Podoskiego,
dat. j. w.

CCXLIV „ » n do Stanisława Kłodziń
« skiego, dat. j. w.

CCXLV. „ w do Jerzego Tieiniego,
dat. j. w.

CCXLVI. List Zygmunta Augusta do Kardynała Stanisława Ho
zyusza, z Warszawy dat. j w.

CC’XL' IL List Franciszka Krasińskiego do Piotra Maffona, 
z Warszawy dat. j. w

C( XL VIII „ „ „ do Jakóha Montana
dat. j. w.

C( XLIX. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, 
dat. j. w.

CCL. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. i. w.
CCLI. Mandat Króla Zygmunta Augusta do Magistratu mia

sta Krakowa o spisanie nazwisk wszystkich cudzo
ziemców przyjezdnych, z wyszczególnieniem za
mieszkania. i stanu lub rzemiosła i zatrudnienia.
Dat. w Warszawie 23 Stycznia.
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CCLII. Mandat względem tegoż spisu cudzoziemców do Lud
wika Decyusza, Wielkorządcy Krakowskiego zamku. 
Dat. j. w.

CCLIIL Mandat o tymże spisie do Stanisława Barzego, Wojewo
dy Krakowskiego. Dat. w Warszawie 24 Stycznia.

CCL1V. List Zygmunta Augusta do Antoniego Latercianiego, 
z Warszawy 25 Stycznia.

CCLV. Mandat do Magistratu Krakowskiego o rozsądzenie spo
ru pomiędzy Sebastyanem Montelupim, przełożonym 
nad królewską pocztą a Albertem Saxonem Poznani- 
tą, doktorem Królewskim. Dat. w Warszawie 29 Sty
cznia.

CCLVI. Mandat do urzędów i Kapituły Biskupstwa Warmiń
skiego o zatwierdzenie na Koadjutoryi Warmińskiej 
Marcina Kromera. Dat. w Warszawie 30 Stycznia.

CCLVI1. Mandat do Piotra Myszkowskiego, Biskupa Płockiego, 
względem prezenty na Kustodyę Katedralną Płocką 
Sekretarzowi Królewskiemu Stanisławowi Krasińskie
mu, Scholastykowi Gnieźnieńskiemu, Archidyakono- 
wi Łęczyckiemu. Dat. w Warszawie 2 Lutego.

CCLVIIL List Zygmunta Augusta do Piusa V Papieża, z Warsza

Warszawie Danielowi Sacello, bratu Rugiera, skazane
go wyrokiem królewskim na wygnanie z miasta. Dat. 
w Warszawie 23 Lutego.

wy 7 Lutego.
CCLIX.

CCLX. »

„ do Kardynała Savello, z Warsza
wy 8 Lutego.

„ do Kardynała Stanisława Hozy- 
usza, z Warszawy 21 Lutego.

CCLXL » „ do Stanisława Kłodzińskiego, 
dat. j. w.

CCLXII. List Franciszka Krasińskiego do Jerzego Ticiniego, dat. 
j. w. .

CCLXIII. n » „ do Kardynała Stanisława
Hozyusza, dat. j. w.

CCLXIV. v » „ do Stanisława Kłodzińskie
go, dat. j. w.

CCLXV. » 5? „ do Franciszka Krupki; dat.
j. w.

CCLXVI. Mandat Króla o dozwolenia wolnego pobytu w mieście
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CCLXVII. List Zygmunta Augusta do Antoniego Granvellana,Wi- 
ce-Króla Neapolitańskiego; dat. z Warszawy d. 22 
Lutego.

CCLX VIII. Paszport wyd any Janov i Petrarvola, dworzaninowi Ki ć<- 
lewskiemu, na przejazd do KrólestwaNeapolitańskit- 
go, w interesie zakupienia koni dla stajni królewskiej. 
Dat. w Warszawie 24 Lutego.

CCLXIX. List Zygmunta Augusta do Stanisława Hozyusza Kar
dynała, z Warszawy 7 Marca.

CCLXX. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
CCLXXI. „ „ „ do Jerzego Ticiniego, dat.

j. w.
CCLXXII. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, 

dat. j. w.
CCLXXIH. „ „ „ do Jerzego Ticiniego, dat. j. w.
CCLXXIV. List Franciszka Krasińskiego do Filipa Padniewskiego, 

Biskupa Krakowskiego, dat. j. w.
CCLXXV. Mandat do Hieronima Bużeńskiego, Podskarbiego, o 

wypłacie Emilowi Malveci dukatów węgierskich ty
siąc. Dat. w Warszawie 15 Marca.

CCLXXVL List Franciszka Krasińskiego do Marcina Kromera, 
z Warszawy 19 Marca .

CCLXXVH. „ „ „ do Stanisława Kłodziń
skiego, z Warszawy 15 
Marca.

CCLXXVIH. List Zygmunta Augusta do Kardynała Stanisława Ho
zyusza, z Warszawy 21 Mar
ca.

CCLXXIX. 99 99

CCLXXX. 99 r
CCLXXXT. 99 99

CCLXXXH. 99 99

CCLXXXHI. 99 V

CCLXXXIV. 99 ??

CCLXXXV. 99 «

do Adwokatów Neapolitań- 
skich, dat. j. w.
do Piotra Wolskiego, dat. j.w. 
do Piotra Wolskiego, dat.j.w. 
do Prospera Prowany, dat. j. 
w.
do Stanisława Kłodzińskiego, 
z Warszawy, dat. j. w.
do Łukasza Podoskiego, dat. 
j. w.
do Adama Konarskiego i Łu
kasza Podoskiego, dat. j. w.
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CCLXXXVI. List Zygmunta Augusta do Kamilla Brankacego, dat. 
j. w.

CCLXXXVII. 99 99 „ do Cesarza Maxymiliana II,
dat. j. w.

CCLXXXVIII. List Franciszka Krasińskiego do Kardynała Stanisława 
Hozyusza, dat. j. w.

CCLXXXIX. 99 '99 99 do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

CCXC. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, dat. 
j. w.

CCXCI. 99 99 99 do Łukasza Podoskiego, 
dat. j. w.

CCXCII. 99 99 99 do Jerzego Ticiniego, dat. 
j. w.

CCXCIII. 99 99 99 do Franciszka Krupki, 
dat. j. w.

CCXCIV. 99 99 99 do Adwokata Settaro, 
dat; j. w.

CCXCV. Mandat Króla do Stanisława Barzego, Wojewody Kra
kowskiego, w interesie Andrzeja de Bari.

CCXCVI. Mandat Króla do Mikołaja Herburta zFulsztyna, Sta
rosty Lwowskiego, w sprawie tegoż Andrzeja de 
Bari, mieszczanina Lwowskiego. Dat. j. w.

CCXCVII. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, 
z Warszawy 27 Marca.

CCXCVITT. „ „ „ do Augusta II, Elektora
Saskiego, dat. j.w.

CCXCIX. List Franciszka Krasińskiego do Jerzego Ticiniego, 
dat. j. w.

CCC. List Zygmunta Augusta do Alberta Fryderyka., Księ
cia Pruskiego; z Warszawy 28 Marca.

CCCI. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat j. w.
CCCII. Mandat Króla do Stanisława Kłodzińskiego, agenta 

w Nea.polu, o wypłacenie florenów 820 Janowi An
toniemu Petrarwola, dworzaninowi, dat. j. w.

CCCIII. List Franciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

CCCIV. „ „ „ do Kamilla Brankacego,
dat. j. w.
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CCCV. Mandat Króla do Starosty Zakroczymskiego, względem 
wykrycia sprawcy kradzieży poddanego Księcia Prus
kiego, w gospodzie w Zakroczymiu. Dat. w Warsza
wie 1 Kwietnia.

CCCVI. List Zygmunta Augusta do Cesarza Maxymiliana II,
ï Warszawy 5 Kwietnia.

cccvn. „ « » do Adama Konarskiego, Bisku
pa Poznańskiego; dat j. w.

CCCVIII. „ » » do Adama Konarskiego i Łu
kasza Podoskiego, dat. j. w.

CCCIX. „ W » do Łukasza Podoskiego, dat. 
j. w.

CCCX. List Franciszka Krasińskiego do Jakóba Montana, dat. 
j. w.

CCCXI. Uniwersał Króla względem nieczynienia przeszkód Wa
cławowi Hess, obywatelowi Opawskiemu, w zakupie
niu wołów i wyprowadzeniu tychże z Królestwa za 
opłatą cła prawem przepisanego; dat. w Warszawie 
8 Kwietnia.

CCCXIL List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego, 
z Warszawy 9 Kwietnia.

CCCXII1. List wolnego przejazdu, czyli paszport wydany Anto
niemu Latercianiemu, Sekretarzowi Królewskiemu do 
Włoch.

CCCXIV. List Zygmunta Augusta do Cesarza Maxymiliana II, 
z Warszawy 10 Kwietnia.

CCCXV. „ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat.
j. w.

CCCXVI. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
CCCXVII. „ „ „ do Jana Gerałtowskiego,

dat. j. w.
CCCXVIII. List Zygmunta Augusta do Jana Jerzego, Margrabie

go Brandeburskiego, Elekto
ra; dat. j. w.

CCCXIX. „ „ „ do Jerzego Fryderyka z Ans-
bachu, Margrabiego Brande
burskiego; dat. j w.

CCCXX. „ „ „ do Alberta F ryderyka, Księcia
Pruskiego.

CCCXXI. List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.



XVXII

CCCXXII. List Zygmunta Augusta do Stanisława Barzego, Woje
wody Krakowskiego; dat j. w

CCCXXIIL List Fra nciszka Krasińskiego do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

CCCXXIV. „ „ „ do Franciszka Krupki,
dat j. w.

CCCXXV. Mandat do Kłodzińskiego o wypłacenie Prosperowi 
Naukleryuszowi, dworzaninowi ; koniuszemu Kró
lewskiemu złotych polskich sześćset Dat. w War
szawie 18 Kwietnia.

CCCXXVL

CCCXXVIL

cccxxvm.

CCCXXIX.

CCCXXX.

CCCXXXI.

CCCXXXIL

CCCXXXIIL

List Zygmunta Augusta do Cesarza Maxymiliana II, 
dat. j. w.

„ „ „ do Cesarza Maxymiliana II,
dat. . w.

„ „ „ do Alberta Fryderyka, Księ
cia Pruskiego; z Warszawy 
19 Kwietnia.

„ „ Ä do CesarzaMaxymiliana II.
, 'XWarszawy 20 Kwietnia.

Mandat "dn-^tanisława Kłodzińskiego o wypłacie 
pensyi dworzaninowi i koniuszemu Królewskiemu, 
Prosperowi Naukieiytteao^i; dat w Warszawie 20 
Kwietnia.

Przywilej na dożywotnią pensyę Prosperowi Nau
ki eryuszow’. Dat w Warszawie 23 Kwietnia.

List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, 
dat. j. w.

„ „ „ do Stanisława Kłodzińskie
go, dat j. w.

CCCXXXIV. List Franciszka Krasińskiego do Księcia Pruskiego, 
z Warszawy 21 Kwietnia.

CCCXXXV. Paszport Scypionowi Bigotto do Królestwa Neapoli- 
tańskiego, dat. w Warszawie 23 Kwietnia.c> Z

CCCXXXVI. List Zygmunta Augusta do Hieronima Bużeńskiego, 
dat. j. w.

CCCXXXVII. „ „ „ do Łukasza Podoskiego, dat.
j. w.

CCCXXXVIII. „ „ „ do Lazara Suendiusza,
z Warszawy 24 Kwietnia.
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CCCXLVI Mandat do Stanisława Kłodzińskiego o wysłaniu dwu
stu zkutów do Rzymu na proces przeciw Papago- 
dzie, d. j. w.

CCCXXXIX. List Zygmunta Augusta do Łukasza Podoskiego, dat.
j. w.

CCCXL. 99 99 99 do • Piotra Wolskiego, dat.
j. w.

CCCXLI. 99 99 99 do Adama Ditriehstcina.
CCCXLII. 99 99 r do J. A. Castaldo, dat. j. w.

CCCXLIII. 99 99 99 do Piotra Wolskiego, dat.
j. w.

CCCXLIV. 79 99 99 do Prospera Prowany, dat.
j. w.

CCCXLV. 99 99 99 do Stanisława Hozyusza, dat.

CCCLII. List Zygmunta Augusta do Stanisława Kłodzińskiego,

CCCXLVJL List Franciszka Krasińskiego do Łukasza Podoskiego,
dat. j. w.

CCCXLVIII. „ ,, do Adama Konarskiego,
Biskupa Poznańskiego; 
dat. j. w.

CCCXLIX. „ „ do Jerzego Ticiniego, dat.
j. w.

CCCL. ,. • „ „ do Stanisława Kłodziń
skiego, dat. j. w.

CCCLI. „ „ do Piotra Wolskiego, dat.
jrw

F

dat. j. w.
CCCLIII. „ » do Jerzego Ticiniego, dat.j. w.
CCCLIV. „ - . 99 9Í9 > do Łuka&za Podoskiego, dat.

CCCLV. List Franciszka Krasińskiego do J. A. Castaldo, z War
szawy 25 Kwietnia.

CCCL\ I. List Zygmunta Augusta do Księcia Pruskiego, dat. j. w.
cccLvn. „ 99 99 do Karola Promnicz, z War

szawy 27 Kwetnia.
CCCLVIII. „ - 99 99 do Stanisława Kłodzińskiego,

z Warszawy 28 Kwietnia.
CCCLIX. „ 99 99 do Antoniego Latercianiego,

dat. j. w.



XX

CCCLX.
CCCLXI.

CCCLXIL
CCCLXIII.

CCCLXIV.

List Franciszka Krasińskiego do tegoż, dat. j. w.
„ „ „ do Łukasza Podoskiego,

dat. j. w.
List Zygmunta Augusta do tegoż, dat. j. w.
List Franciszka Krasińskiego do Hieronima Bużeńskie- 

go, z Warszawy 29 Kwiet-



Znaczniejsze dostrzeżone omyłki.

■ "’fe» 

>• •

f'r

Str. 7 wiersz od dołu 13, zamiast
16 ,. od góry 1, „
26 „ -, ' ,, ,*
30 „ ; 18, ,,

,, 33 „ 3, ,-
56 ,, „ ,• 5,
61 od dołu 8,
61 „ „ 5, -
65 od góry 1, „
71 -, ,- 1°, „
78 „ -, -, 4, n
87 „ -, H, „
97 od dołu 2,

105 ,- ,, ,, *1» ’>
138 „ od góry 13,

,, 186 „ „ 9-10, „
, 192 .. 2,
,, 247 ., od dołu 2, ,.

263 , -, -, 5, -,
„ 266 „ od góry 14, ,,

279 .,14—15, ,:
288 od dołu 8, .,
295 ,, pizypisek 2, -,

308 od dołu 15,
320 „ ., 5—6,

„ 320 ,- r 4—5’
328 -, -, 9, ,-
335 od góry 1, -,
341 od dołu 1, ,.

„ 373 ,, od góry 2, -,
374 .,oddołul5—16,e
380 ,, ,. U- -

-, 384 od góry 9, „
XIV „ od dołu 4,

.. XIX „ od góry 14, „

is quid czytaj:
harn 
Narviei, opportunitatem
Seniors Marchionis, Brand.

SSO 
vcstra 
nostra, 
cumque 
Regi 
Mai 
supersunt P. vcstrac 
dajcie 
więce 
Ecquidem 
Juli 
redditibus 
quibusdam ut, 
Motclio 
praeclerae 
Neapolitana, pecunift an- 

tequam 
mecrorc 
conntino 
Ks. Jan Bonikowski
Kras inki 
nuncupaterum 
officiant 
tarnen ut, primům 
przesłał 
Maj io 
widiał 
invenstitura 
po wyrazach „Palatino 
usos 
dozwolenia 
zkutó w

is, quid 
bain 
Narviei opportunitatem, 
Scnioris, Marchionis 

Brandeburgensis
esse 
vestrani 
nostra.
cumque 
Regis 
Maji supersunt, P. vcstrac 
dajcie 
więcej 
Equidem 
Julii 
red i ti bus 
quibusdam, ut 
Metello 
pracclarae 
Ncapolitana pecunia.

an toqua m 
moerore 
continue 
może Ks. Jan Bonikow

ski
Krasiński 
niincupatarum 
efficiant 
tarnen, ut primům 
przestał 
Majo 
widział 

„ investitura 
Cracovicnsi“ ma być odsyłacz ’) 

czytaj-, usus 
dozwoleniu 
szkut ów








